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 งานวิจยันี้ศกึษาเปรียบเทียบกลวิธีและการใชภาษาในการตั้งชื่อละครโทรทัศนและ
ภาพยนตรเกาหลี โดยมีวตัถุประสงคเพื่อวเิคราะหกลวิธีและการใชภาษาในการตั้งชือ่ละคร
โทรทัศนและภาพยนตรเกาหลี และศึกษาเปรียบเทียบความหมายของชือ่เดิมของละครโทรทัศน
และภาพยนตรเกาหลีกับความหมายของชือ่ใหมที่ใชภาษาไทยตั้งชื่อ 
 
 รายช่ือละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีที่มีช่ือทั้งภาษาเกาหลแีละภาษาไทยที่ออกอากาศ
ทางโทรทัศนและฉายในโรงภาพยนตร  รวมถึงหนาปกที่มีช่ือภาษาเกาหลีกับภาษาไทยของ 
ส่ืออิเล็กทรอนิกส เร่ิมตั้งแตวนัที่ 1 มกราคม พ.ศ. 2547 ถึงวันที่ 31 มีนาคม พ.ศ. 2551 โดยผูวจิัย
ใชการสุมตัวอยางแบบเจาะจงไดกลุมตัวอยางละครโทรทัศนเกาหลี มจีํานวน 97 ช่ือ และ
ภาพยนตรเกาหลี มีจํานวน 286 ช่ือ 
 
 ผลการวิจยัพบการตัง้ชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีโดยใชเนื้อหาในเรื่องมากที่สุด 
รองลงมามีการตั้งชื่อโดยใชตัวละครเอก ส่ิงของและสถานที่ในเรื่อง ตามลําดับ ในดานการใชภาษา
พบการใชภาษาในการตั้งชื่อละครโทรทัศนเกาหลีเปนภาษาไทย ดวยการใชคําประสม คําซอน 
และคําซ้ํามากที่สุด  รองลงมา คือ การใชคําคลองจอง  สวนการใชภาษาในการตั้งชื่อภาพยนตร
เกาหลีเปนภาษาไทยพบการใชคําคลองจองมากที่สุด  รองลงมาพบการใชคําประสม คําซอน และ
คําซ้ํา ในดานเปรียบเทียบความสัมพันธทางความหมายของชื่อ ผลการวิจัยพบวา ช่ือทีแ่ปลมาจาก
ภาษาเกาหลีมคีวามหมายสัมพันธกับชื่อที่ตัง้ใหมมากที่สุด รองลงมา คือ มีความหมายตรงกัน  
โดยการแปลเปนภาษาไทย 
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 Jin Hee Yoo 2009: The Comparative Study of the Strategy of Language Usage in Naming 
 Korean Dramas and Movies. Master of Arts (Thai), Major Field: Thai Language, Department 
 of Thai Language. Thesis Advisor: Associate Professor Siriwan Nantachantoon, M.Ed.  
 430 pages 
 
 
 The Research is dealt mainly with a comparative study of the strategy as well as the usage 
of language in naming the Korean TV Dramas and Movies. Especially, it is emphasized to compare 
between the meanings of the original titles of Korean TV Dramas and Movies with the new titles 
as given later in Thai language. 
 
 The populations concerned in this research are derived from the Korean and the Thai 
titles of TV Dramas and Movies on the air and played in the theatre including the covers of 
electronic medias available from January 1st 2004 to March 31st 2008.  Researcher used  
a specific random system in order to collect 97 sampling titles of TV Dramas and 286 sampling 
titles of Movies. 
 
 From the study, it is found that the Korean TV Dramas and Movies are mostly named 
by focusing on the contents of story.  Naming by consideration about the leading actor/actress 
has secondly been found and the matters and the places of the stories have lastly been found. 
The results regarding the usage of language in this work showed that the compound words, the 
duplicated words and the repeated words have mostly been found and then the usage of rhymes 
has been secondly found for naming Korean TV Dramas into Thai language. Contrarily, for 
naming Movies, the usage of the rhymes has mostly been found and then the usage of the 
compound words, duplicated words and repeated words have secondly been found. From the 
comparison study of the meaning related to titles, it is found that the titles which are translated 
from the Korean language have very close relation to the new titles as given in the Thai 
language and the coincidental meanings of titles, as translated from the Korean language into 
the Thai language have secondly been found. 
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บทที่ 1 บทนํา                                            1 
 ความสําคัญของปญหา 1         
 วัตถุประสงคในการวจิัย  6         
 ประโยชนที่คาดวาจะไดรับ   6 
 ขอบเขตการวจิัย   6 
 นิยามศัพท 6                  
บทที่ 2  การตรวจเอกสาร               8         
 เอกสารที่เปนตํารา     8         
 เอกสารที่เปนงานวิจยั  50         
บทที่ 3  วิธีการวิจัย                                        62         
 ประชากรและกลุมตัวอยาง 62   
  การเก็บรวบรวมขอมูล                               63                    
 การวิเคราะหขอมูล                             64 
 การนําเสนอขอมูล 65         
บทที่ 4  ผลการวิจัย  65 
 สวนที่ 1  การวิเคราะหการใชภาษาไทยตั้งชื่อละครโทรทัศนและ 
 ภาพยนตรเกาหลี 67 
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 ที่แปลมาจากชือ่ละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหล ี 139       
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สรุปผลการวิจัย   163         
อภิปรายผล          177 

 ขอเสนอแนะ 184 
 
เอกสารและสิ่งอางอิง     185         

 
ภาคผนวก       191 
 ภาคผนวก ก  เนื้อหาตามเกณฑกลวิธีในการตั้งชื่อละครโทรทัศน 
  และภาพยนตรเกาหล ี    192 
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  ภาพยนตรเกาหลี       352          
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ตารางที่ หนา
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ภาพยนตรเกาหลีเปนภาษาไทย   68 
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3 แสดงการเปรยีบเทียบความสัมพันธทางความหมายชื่อภาษาไทยทีใ่ช 
ในการตั้งชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีและชือ่ภาษาไทย 
ที่แปลมาจากชือ่ละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหล ี 140 

 
ตารางผนวกที่ 
  

1 รายช่ือละครโทรทัศนเกาหลใีนการใชช่ือตวัละครเอกเพยีงอยางเดยีว 2 ช่ือ 193 
   

2 รายช่ือละครโทรทัศนเกาหลใีนการใชช่ือตวัละครเอกในเรื่องและ 
มีสวนขยายเพิม่เติม 3 ช่ือ  194 

   
3 รายช่ือภาพยนตรเกาหลีในการใชช่ือตัวละครเอกในเรื่องและ 

มีสวนขยายเพิม่เติม 7 ช่ือ 196 
   

4 รายช่ือละครโทรทัศนเกาหลใีนการใชลักษณะเดนตวัละครเอก 
เพียงอยางเดยีว 3 ช่ือ 200 

   
5 รายช่ือภาพยนตรเกาหลีในการใชลักษณะเดนตัวละครเอก 

เพียงอยางเดยีว 15 ช่ือ 201 
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สารบัญตาราง (ตอ) 
 
ตารางผนวกที่ หนา
  

6 รายช่ือละครโทรทัศนเกาหลใีนการใชลักษณะเดนตวัละครเอก 
และมีสวนขยายเพิ่มเติม 5 ช่ือ 208 
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8 รายช่ือละครโทรทัศนเกาหลใีนการใชบทบาทตัวละครเอก 
เพียงอยางเดยีว 1 ช่ือ 220 

   
9 รายช่ือภาพยนตรเกาหลีในการใชบทบาทตัวละครเอก 

เพียงอยางเดยีว 7 ช่ือ 221 
   

10 รายช่ือละครโทรทัศนเกาหลใีนการใชบทบาทตัวละครเอก 
มีสวนขยายเพิม่เติม 10 ช่ือ 224 

   
11 รายช่ือภาพยนตรเกาหลีในการใชบทบาทตัวละครเอก 

มีสวนขยายเพิม่เติม 42 ช่ือ 228 
   

12 รายช่ือละครโทรทัศนเกาหลใีนการใชความเปรียบกับบทบาท 
ตัวละครเอก 5 ช่ือ 246 

   
13 รายช่ือภาพยนตรเกาหลีในการใชความเปรยีบกับบทบาท 

ตัวละครเอก 15 ช่ือ 248 
   

14 รายช่ือภาพยนตรเกาหลีในเนื้อหาลึกลับตืน่เตน 13 ช่ือ 254 
 

(4) 
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สารบัญตาราง (ตอ) 
 
ตารางผนวกที่ หนา
  

15 รายช่ือภาพยนตรเกาหลีในเนื้อหาเขยาขวญัสยดสยอง 14 ช่ือ 257 
   

16 รายช่ือละครโทรทัศนเกาหลใีนเนื้อหาเกีย่วกับชีวิต 8 ช่ือ 261 
   

17 รายช่ือภาพยนตรเกาหลีในเนื้อหาเกีย่วกับชีวิต 10 ช่ือ 264 
   

18 รายช่ือละครโทรทัศนเกาหลใีนเนื้อหาเกีย่วกับความรักครอบครัว 4 ช่ือ 268 
   

19 รายช่ือภาพยนตรเกาหลีในเนื้อหาเกีย่วกับความรักครอบครัว 9 ช่ือ 269 
   

20 รายช่ือละครโทรทัศนเกาหลใีนเนื้อหาเกีย่วกับความรักหนุมสาว 
สมหวัง 29 ช่ือ 274 

   
21 รายช่ือภาพยนตรเกาหลีในเนื้อหาเกีย่วกับความรักหนุมสาว 

สมหวัง 35 ช่ือ 284 
   

22 รายช่ือละครโทรทัศนเกาหลใีนเนื้อหาเกีย่วกับความรักหนุมสาว 
ผิดหวัง 14 ช่ือ 297 

   
23 รายช่ือภาพยนตรเกาหลีในเนื้อหาเกีย่วกับความรักหนุมสาว 

ผิดหวัง 30 ช่ือ 304 
   

24 รายช่ือภาพยนตรเกาหลีในเนื้อหาเกีย่วกับการตอสู 8 ช่ือ 315 
   

25 รายช่ือภาพยนตรเกาหลีในเนื้อหาเกีย่วกับความสนุกสนาน 13 ช่ือ 319 
   

(5) 
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สารบัญตาราง (ตอ) 
 
ตารางผนวกที่ หนา
  

26 รายช่ือละครโทรทัศนเกาหลใีนเนื้อหาที่เปนตํานาน 1 ช่ือ 324 
   

27 รายช่ือภาพยนตรเกาหลีในเนื้อหาที่เปนตํานาน 3 ช่ือ 325 
   

28 รายช่ือละครโทรทัศนเกาหลใีนเนื้อหาที่เปนพงศาวดาร 1 ช่ือ 327 
   

29 รายช่ือภาพยนตรเกาหลีในเนื้อหาที่เปนพงศาวดาร 5 ช่ือ 328 
   

30 รายช่ือละครโทรทัศนเกาหลใีนเนื้อหาที่เปนเหตกุารณ 1 ช่ือ 331 
   

31 รายช่ือภาพยนตรเกาหลีในเนื้อหาที่เปนเหตุการณ 14 ช่ือ 332 
   

32 รายช่ือละครโทรทัศนเกาหลใีนการใชส่ิงของในเรื่อง 5 ช่ือ 340 
   

33 รายช่ือภาพยนตรเกาหลีในการใชส่ิงของในเรื่อง 7 ช่ือ 342 
   

34 รายช่ือละครโทรทัศนเกาหลใีนการใชสถานที่ในเรื่อง 
เพียงอยางเดยีว 2 ช่ือ 345 

   
35 รายช่ือภาพยนตรเกาหลีในการใชสถานที่ในเรื่อง 

เพียงอยางเดยีว 1 ช่ือ 346 
   

36 รายช่ือละครโทรทัศนเกาหลใีนการใชสถานที่ในเรื่องและ 
มีสวนขยายเพิม่เติม3 ช่ือ 347 

   
 

(6) 
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สารบัญตาราง (ตอ) 
 
ตารางผนวกที่ หนา
  

37 รายช่ือภาพยนตรเกาหลีในการใชสถานที่ในเรื่องและ 
มีสวนขยายเพิม่เติม 11 ช่ือ 348 

   
38 รายช่ือการวิเคราะหการใชภาษาไทยตั้งชื่อละครโทรทัศนเกาหล ี

ในดานการใชภาษา 353 
   

39 รายช่ือการวิเคราะหการใชภาษาไทยตั้งชื่อภาพยนตรเกาหลี 
ในดานการใชภาษา 362 

   
40 การเปรียบเทยีบความสัมพันธทางความหมายชื่อภาษาไทย 

ที่ใชตั้งชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีและชื่อภาษาไทย 
ที่แปลมาจากชือ่ละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหล ี 391 

 
 
 

(7) 
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สารบัญภาพ 
 

ภาพที ่ หนา 
  

1 การตั้งชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีเปนภาษาไทย 
โดยใชเนื้อหาในเรื่อง 177 

(8) 



บทที่ 1 
 

บทนํา 
 

ความสําคัญของปญหา 
 
 K-POP, Korean Fever, Korean Wave, Hallyu (ฮัลย)ู ในภาษาเกาหลี หรือกระแสนยิมเกาหลี
ในภาษาไทย ที่ระบาดไปทัว่เอเชีย ไมไดเกิดขึ้นในชวงเวลาสั้นๆ แตเปนผลสําเร็จที่มาจากกระบวน 
การบมเพาะ คอยๆ ส่ังสมและสรางรากฐานที่แข็งแกรงมานานนับสิบปแลว โดยมวีตัถุประสงค
แรกเริ่มในการสรางวัฒนธรรมรวมสมัยใหกับบรรดาวยัรุนเกาหลี  เพื่อเปนทางเลือกในการคานกับ
กระแสวัฒนธรรมตะวันตกที่เขามามีอิทธิพลอยางยิ่ง 
 
 ปจจุบันรัฐบาลเกาหลีไดใหการสนับสนุนอุตสาหกรรมละครโทรทัศนและภาพยนตรของ
คนเกาหลีเปนอยางดีและใชงานบันเทิงเปนเครื่องมือสําคัญที่สุดในการทําธุรกิจในตลาดโลก  
โดยเฉพาะอยางยิ่งเรื่องของการทองเที่ยวและวัฒนธรรม  ผูสรางละครโทรทัศนและภาพยนตรของ
เกาหลีจะนําเอาวัฒนธรรมของตนมานําเสนอในรูปแบบความบันเทิงทีห่ลากหลายไมจํากัดแนวของ
ภาพยนตรไปแนวใดแนวหนึ่ง  นักแสดงเองก็มีหลายหนาที่ทําใหผูชมไมรูสึกเบื่อจนเกิดกระแส
นิยมเกาหล ี
 
 ความนิยมกระแสเกาหลีนับวนัยิ่งแทรกซึมไปทั่วประเทศอยางรวดเรว็ ไมวาเดก็หรือผูใหญ 
หญิงหรือชาย ตางก็ตอบรับกระแสนิยมเกาหลีอยางมาก ไมแพกระแสนยิมตะวันตก กระแสนิยม 
สินคาและวัฒนธรรมเกาหลีเผยแพรเขามาในประเทศอยางแพรหลาย ทัง้เพลง คอนเสิรต ภาพยนตร 
ละครชุด นิยาย การตูน เกมออนไลน รานอาหารเกาหลี โรงเรียนสอนภาษา ทวัรทองเที่ยว สินคา
อุปโภคบริโภค รถยนต เครื่องใชไฟฟา โทรศัพทมือถือ เสื้อผา และเครื่องสําอาง ฯลฯ  ซ่ึงไดรับ
ความนิยมอยูในขณะนี้  ทั้งนี ้เพราะรัฐบาลเกาหลีไดพยายามสรางภาพลักษณความเปนประเทศ
เกาหลี และใหความสําคัญในการโฆษณาสินคาของประเทศเกาหลีใหอยูในใจของคนทั่วโลก 
(แสงสุรีย  ทัศนพูนชัย, 2549: 99) 
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 องคการสงเสริมการทองเที่ยวเกาหลีในประเทศไทยมีบทบาทสําคัญในการผลักดันให
กระแสนยิมเกาหลีอยูในความสนใจของคนไทยใหมากและนานที่สุด โดยการสรางความเขาใจและ
ประชาสัมพันธวัฒนธรรมเกาหลีใหคนไทยซึมซับ เชน การประกวดรองเพลงเกาหล ีการประกวด
พูดภาษาเกาหลี การสงเสริมใหคนไทยหนัมาเรียนภาษาเกาหลีดวยวิธีตางๆ   รวมถึงการโฆษณา 
วัฒนธรรมและภาษาผานนิทรรศการภาพยนตรเกาหลี  ตลอดจนมีการปฏิบัติการโฆษณาทวัร  
กลาวคือ พาผูชมละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีไปเยี่ยมชมกองถายและสถานที่ถายทํา 
เพื่อติดตาม ภาพยนตรและละครโทรทัศนเกาหลีที่กําลังฉายอยูในปจจบุนั  ซ่ึงจะทําใหคนดูซาบซึ้ง
กับการสราง ละครโทรทัศนและภาพยนตรของเกาหลีมากขึ้น 
 
 หากพิจารณาแลวจะพบวาตั้งแตหลังป ค.ศ. 2000 เปนตนมา  เกาหลีเร่ิมปรับยุทธศาสตร 
ในเชิงรุกโดยเริ่มและเพิ่มการสงออกวัฒนธรรมเกาหลีผานทีวีซีรีส ภาพยนตร และเพลง เพิ่มมากขึ้น 
ความนิยมกระแสเกาหลี ภาษาเกาหลีเรียกวา ฮัลยู เขามาประเทศไทยในป ค.ศ. 2001 จากเดิม 
วัฒนธรรมญี่ปุน ฮองกง จีน สิงคโปร และไตหวนั แพรกระจายไปทั่วเอเชียมีอิทธิพลตอวัยรุน 
ใน ประเทศไทย แตยุคปจจบุันกระแสนิยมเกาหลีกําลังมาแรงและมีอิทธิพลมากและแนบแนนกวา
สงผลใหคนทุกวยัในประเทศไทยชื่นชอบทั้งดานละครโทรทัศน ภาพยนตร และเพลง ฯลฯ  

(คิมโฮงคู (김홍구), 2006: 193) 
 
  ความเปนมาของละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีเขามาในประเทศไทย  ดวยเหตทุี่
เทคโนโลยีการสื่อสารในปจจุบันทาํใหทุกประเทศสามารถรับรูเร่ืองราวขาวสารและถายทอด
เหตุการณ ผานสื่อมวลชนตางๆ ไดอยางกวางขวางและรวดเรว็ ซ่ึงโทรทัศนเปนสื่อทีม่ีอิทธิพลสูง
ในการเขาถึงประชาชน เนื่องจากโทรทัศนเปนสื่อที่แพรหลายพบไดทัว่ไป บอกเลาเรื่องราว 
รายละเอียดเกีย่วของกับชวีิตและเหตกุารณตางๆ  รวมทั้งความบันเทิง เชน ละคร ภาพยนตร ใหแก
ประชาชนไดอยางชัดเจนทีสุ่ด โทรทัศนสรางรปูแบบของความเปนจริงแกทุกชนชั้น ทุกกลุม  
ทุกเพศ ทุกวัย เมื่อเทียบกับสือ่อ่ืนการรับชมโทรทัศนไมตองการความสามารถในการอาน และมีมา
ใหชมถึงบาน มีการออกแบบรายการใหตรงกับความสนใจ และสรางความประทับใจใหแกผูชม 
อีกทั้งยังเปนเครื่องมือสะทอนถึงชีวิตความเปนอยูเชื้อชาติ นิสัยใจคอ คานิยม สังคม วัฒนธรรม 
และมีอิทธิพลตอการโนมนาวสังคมอีกดวย 
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 ละครโทรทัศนของเกาหลใีตกเ็ผยแพรเขาสูตลาดโลกเชนเดยีวกนั เดิมตลาดหลักของรายการ
โทรทัศนเกาหลีใต คือ ญ่ีปุน จีน และเวยีดนาม  ปจจุบันนีก้ําลังเผยแพรเขาสูตลาดในประเทศไทย 
ไตหวนั อินโดนีเซีย และอนิเดีย  การทีภ่าพยนตรและละครเกาหลีมีช่ือเสียงไปทั่วเอเชยี  สวนหนึ่ง 
เปนเพราะมวีฒันธรรมที่ไมแตกตางกันมากนัก บทดไีมซํ้าซาก  แมวาบางเรื่องจะเปนแนวเดิม 
แตก็มีมุมมองใหมเสมอ บางเรื่องเวลาเขียนบทตองระดมสมองจากหลายฝาย เชน นักจิตวิทยา  
ฝายการตลาด ฝายศิลปวัฒนธรรม ฝายบท และตองมีการทําวิจยัคนควาเปนอยางดี  
(แสงสุรีย  ทัศนพูนชัย, 2549: 99) 
 
 ความนิยมที่คนไทยมีตอละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีสําหรับประเทศไทยเริ่มมี 

การนําละครโทรทัศนของเกาหลีใตเร่ืองแรก คือ “ลิขิตแหงรัก (이브의 모든 것:All 
About Eve)” เขามาฉายทางสถานีวิทยุโทรทัศนกองทัพบกชอง 5 ในป พ.ศ. 2543 ตามมาดวยละคร

เร่ือง “รักนี้ชั่วนิรันดร   (가을동화:Autumn in My Heart)”  ซ่ึงฉายทางสถานีโทรทัศนของ 
ไอทีวี ในป พ.ศ. 2544  จากนั้นมีการนําละครโทรทัศนของเกาหลีใตมาฉายในประเทศไทยมากขึ้น

ตามลําดับ โดยละครโทรทัศนเร่ือง “แดจังกึม จอมนางแหงวังหลวง (대장금:Dae Jang Keum)” 
ไดรับความสนใจจากผูชมเปนอยางมาก (ยุทธศักดิ  คณาสวัสดิ์, 2549: 60-65) 
 
 กระแสเกาหลไีดรับความนยิมจากผูชมชาวไทยมากขึน้ทัง้ละครและภาพยนตรโดยเฉพาะ 
ซีร่ีสละครโทรทัศน  ซ่ึงทางชองไอทีวีและชอง 5 เปนผูบุกเบิกภาพยนตรแนวนี้มากอน แตยังไมได

รับ ความนิยมมาก ตอมาชอง 7 ไดนําละครซีร่ีสเกาหลีเร่ือง “สะดุดรัก...ท่ีพักใจ (풀하우스: 
Full House)” มาออกแพรภาพอากาศในชวงเวลา 09.15 – 11.15 น. ทุกวนัเสารและอาทิตย ปรากฏ
วา ประสบความสําเร็จเปนอยางสูง ทําใหละครซีร่ีสเกาหลีเปนที่รูจักมากขึ้น และเมื่อชอง 3 ไดนํา

ละครซีร่ีสเกาหลีเร่ือง “แดจังกึม จอมนางแหงวังหลวง (대장금: Dae Jang Geum)” มาแพรภาพ
ออกอากาศในชวงเวลา 18.00-20.00 น. ทกุวนัเสารและวันอาทิตย กป็ระสบความสําเร็จอยางลนหลาม 
จนกลายเปนการกระตุนกระแสละครซีร่ีสเกาหลีใหเปนที่รูจักนิยมในหมูผูชมชาวไทย โดยเฉพาะ
อยางยิ่งในหมูผูชมวัยรุนปรากฏการณคร้ังนี้ ทําใหธุรกจิโทรทัศนขยับผังรายการรับกระแสนยิม 
เกาหลีนําละครซีร่ีสเกาหลีทยอยแพรภาพในสถานีตางๆ ยาวตอเนื่องตลอดทั้งป พ.ศ. 2549  
(จิราจารีย  ชัยมุกสิก และ สุกรี  แมนชยันมิิต, 2549: 65) 
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 การนําเขาภาพยนตรเกาหลีเร่ืองแรกมาฉายตามโรงภาพยนตรในป พ.ศ. 2542 คือ “ยองการี่ 

อสูร รายลานป (용가리:Yonggary) ของผูกํากับโดยซิมฮยองแร แตภาพยนตรเร่ืองนี้สรางที่
ประเทศสหรัฐอเมริกาและผูแสดงสวนใหญเปนคนอเมรกิา  ดังนั้น ผูชมเขาใจวาเปนภาพยนตรของ
สหรัฐอเมริกาและไมประสบความสําเร็จในประเทศไทยดวย ชวงเวลา พ.ศ. 2544 ถึง พ.ศ. 2545 
ภาพยนตรเกาหลีเร่ืองตางๆ เขามาฉายในโรงภาพยนตรในประเทศไทย  หลังจากนัน้คนไทยเริ่มรูจกั
กันภาพยนตรเกาหล ีแตภาพยนตรเกาหลียงัไมไดรับความนิยมมากนัก  ภาพยนตรเกาหลีไดรับ

ความนิยมจากผูชมไทย ตั้งแตเร่ือง “ยัยตัวรายกับนายเจีย๋มเจี้ยม (엽기적인 그녀:My 
Sassy Girl)”  ภาพยนตรเร่ืองนี้ทําใหคนไทยสนใจภาพยนตรเกาหลียิง่ขึ้นและเปนจดุเริ่มตนของ

ภาพยนตรเกาหลีหลายๆ เร่ืองที่เขามาในตลาดประเทศไทยมากมาย  (คิมโฮงคู(김홍구),  
2006: 195)  
 
 ประเภทของละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีที่เขามาฉายในประเทศไทยประเภทของ
ละครโทรทัศนเกาหลีไดแก เร่ืองความรัก เร่ืองตลก เร่ืองราวชีวิตประจาํวัน เร่ืองประวัติศาสตร และ
เร่ืองตางๆ ความนาสนใจของภาพยนตรและละครโทรทัศนเกาหลีมกัเนนในเรื่องของอารมณ
ความรูสึก ความเปนธรรมชาติ  เปนเรื่องราวของคนจริงๆ ที่สัมผัสได และใหแงคดิในการดําเนนิชีวติ

ไดดี เชน แดจงักึม จอมนางแหงวังหลวง (대장금: Dae Jang Geum) เปนเรื่องราวของนางกํานัล
ที่มีจิตใจดีงาม อดทน ขยันหมั่นเพียร กตัญู เปนเกร็ดประวัติศาสตรของหมอหญิงทีย่ิ่งใหญของ
เกาหลี  ถึงแมจะเปนละครยอนยุคเปนเหตกุารณที่เกดิเมือ่ป พ.ศ. 2047  แตก็ไมใชเร่ืองลาสมัย 
กลับกลายเปนเรื่องทันสมัยทีม่ีคนดูติดกนัทัว่บานทัว่เมือง สามารถดูไดทุกเพศ ทุกวัย ทัง้ครอบครัว 
แมแตนกัวิชาการ ก็นําตวัละครในแดจังกึมใหเปนแบบอยางแหงการเรยีนรูและการจดัการความรู 
ซ่ึงสะทอนใหเห็นแนวคิดในการสรรหาและพัฒนาบุคลากรในหนวยงานเพื่อใหเปนบคุลากรแหง
การเรียนรูที่มคีวามเกงและความดีอยางแดจังกึม และพฒันาหวัหนางานหรือผูอบรมใหเปน 
มืออาชีพ อยางฮันซังกุงรวมถึงการสรรหาบุคลากรใหมาเปนผูบริหารมืออาชีพอยางซองซังกุง    
 
 ลักษณะสําคัญที่นาสนใจของละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีทีเ่ขามาฉายในประเทศไทย 
คือ การตั้งชื่อเร่ือง เร่ืองราวดังกลาวจะมีช่ือเร่ือง 2 ช่ือ คือ ช่ือเร่ืองเดิมที่เปนภาษาเกาหลีและชื่อเร่ือง 
ที่ตั้งชื่อใหมเปนภาษาไทยซึ่งชื่อเร่ืองที่ตั้งขึ้นใหมดังกลาวมีกลวิธีและการใชภาษาในการตั้งชื่อที่ 
นาสนใจ  อีกทั้งมีความหมายที่นาสนใจศกึษาดวย 
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 ในสวนของภาพยนตรส่ิงสําคัญประการหนึ่งที่ตองมใีนใบปดภาพยนตร ก็คือ ช่ือภาพยนตร 
ถาเปนภาพยนตรจากตางประเทศดวยแลว มักนิยมเขียนชือ่ภาพยนตรนัน้เปนภาษาตางประเทศและ
มีช่ือภาษาไทยกํากับ 
 
 ช่ือละครโทรทศันและภาพยนตรเกาหลีจึงนบัเปนสวนสําคญัของการโฆษณาละครโทรทศัน 
และภาพยนตร  ทั้งนี้ เพราะชื่อละครและภาพยนตรมีสวนดึงดูดความสนใจของผูชมไดมาก  ผูชม
หลายคนมักใชช่ือละครโทรทัศนและภาพยนตรชวยตัดสินใจในการเลือกชมละครโทรทัศนและ
ภาพยนตร ช่ือละครและภาพยนตรชวยใหผูสนใจคาดเดาเนื้อหาและประเภทของละครและภาพยนตร 
เชน เร่ืองรัก เร่ืองตลก เร่ืองลึกลับ และเรื่องสยองขวัญ เปนตน 
 
 ปจจุบันในประเทศไทยมีคนใชคอมพิวเตอรมากขึ้น ละครโทรทัศนและภาพยนตรทีย่ัง 
ไมเขาฉายทางโทรทัศนในประเทศไทย จึงมีผูคนเลือกชมละครโทรทัศนและภาพยนตรผานทาง
อินเตอรเน็ต  อินเตอรเน็ตจงึเปนทางเลือกใหมที่มีผูนยิมใชมากขึ้น  เพราะมีตัวอยางละครโทรทัศน
และภาพยนตรที่เปนภาพเคลื่อนไหวมเีนือ้เร่ืองยอและมีช่ือเร่ืองกํากบั ถาเปนละครโทรทัศนและ
ภาพยนตรตางประเทศ เชน ละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีมีช่ือเร่ืองกํากับทั้งภาษาเกาหลีกบั
ภาษาไทยที่นาสนใจ 
 
 ช่ือเร่ืองราวดังกลาวจะมีช่ือเร่ือง 2 ช่ือ คือ ช่ือเร่ืองเดิมที่เปนภาษาเกาหลีและชื่อเร่ืองที่ตั้งชื่อ 

ใหมเปนภาษาไทย ละครโทรทัศนเกาหลีเร่ืองหนึ่งมีช่ือเร่ืองเดิมที่เปนภาษาเกาหลี 궁 [กูง]  ซ่ึงมี 
ความหมายวา พระราชวัง แตมีช่ือเร่ืองที่ตั้งชื่อใหมเปนภาษไทยวา เจาหญิงวุนวายกบัเจาชายเย็นชา 
มีความหมายสัมพันธกัน ละครโทรทัศนเกาหลีอาจมีช่ือภาษาเกาหลีกับชื่อภาษาไทยมคีวามหมาย 

คลายคลึงกัน เชน 파리의 연인 [ปารีเอ ยอนอีน]  ซ่ึงมีความหมายวา คูรักในปารีส ช่ือเร่ือง
ที่ตั้งชื่อ ใหมเปนภาษาไทยวา ฝนรัก...ปารีส เปนตน 
 
 จากลักษณะทีป่รากฏดังกลาว ทําใหผูวิจยัสนใจศึกษาเปรียบเทียบกลวธีิและการใชภาษา 
ในการตั้งชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีจากภาษาเดิมที่เปนชือ่ภาษาเกาหลกีับชื่อใหมที่
เปนภาษาไทย และศึกษาเปรยีบเทียบความหมายของชื่อละครโทรทัศนและชื่อภาพยนตรในภาษา
เกาหลี กับชื่อใหมที่เปนภาษาไทย 
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วัตถุประสงคในการวิจัย 
 
 1.  เพื่อศึกษาวิเคราะหกลวิธีและการใชภาษาในการตั้งชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตร
เกาหล ี
 
 2.  เพื่อศึกษาเปรยีบเทียบความหมายของชื่อเดิมของละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลี
กับความหมายของชื่อใหมทีใ่ชภาษาไทยตัง้ชื่อ 
 

ประโยชนท่ีคาดวาจะไดรับ 
 
 1.  ทําใหเห็นแนวทางการใชภาษาในการตั้งชือ่ละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีใน
ลักษณะตางๆ 
 
 2.  ทําใหเห็นถึงความสัมพันธของความหมายของภาษาไทยกับภาษาเกาหลีในการตั้งชื่อ
ละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหล ี
 

ขอบเขตการวจัิย 
 
 ผูวิจยัเลือกชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีที่มีช่ือเปนภาษาเกาหลีและมีช่ือภาษาไทย 
กํากับที่ออกอากาศทางโทรทัศนและฉายในโรงภาพยนตร  รวมถึงหนาปกที่มีช่ือภาษาเกาหลีกับ
ภาษาไทยของสื่ออิเล็กทรอนิกส เชน วีซีดี ดีวีดี และโฆษณาละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลี
ทาง อินเตอรเน็ต เร่ิมตั้งแตวนัที่ 1 มกราคม พ.ศ. 2547 ถึงวันที่ 31 มีนาคม พ.ศ. 2551  
 

นิยามศัพท 
 
 ละครโทรทัศนเกาหลี หมายถึง ละครที่แสดงทางโทรทัศนซ่ึงผลิตจากประเทศสาธารณรัฐ 
เกาหล ี
 
 ภาพยนตรเกาหลี หมายถึง ภาพฉายดวยเครือ่งทําใหเห็นเปนภาพเคลื่อนไหวได, หนงัฉาย 
ที่ผลิตมาจากประเทศสาธารณรัฐเกาหลี 
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 ชื่อเร่ืองเดิม หมายถึง ช่ือละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีที่เปนภาษาเกาหลี 
 
          ชื่อเร่ืองท่ีตัง้ใหม หมายถึง ช่ือละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีที่ตัง้ชื่อใหมเปนภาษาไทย 
 
          การตัง้ชื่อเร่ือง หมายถึง การกาํหนดชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีเปนภาษาเกาหลี
และภาษาไทย 
 
 
 
 



บทที่ 2 
 

การตรวจเอกสาร 
 
 ผูวิจัยไดศึกษาเอกสารและงานวิจยัที่เกีย่วของที่มีผูศึกษาในเรื่องประวัตแิละววิัฒนาการ
ละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลี ความหมายและวิธีการแปล การตัง้ชื่องานเขียนประเภทบนัเทงิ
คดีของไทย และการใชภาษา โดยจําแนกเปนเอกสารที่เปนตําราและเอกสารที่เปนงานวิจยั ดังนี ้
 

เอกสารที่เปนตํารา 
 
             ผูวิจัยศกึษาเอกสารที่เปนตํารา ไดแบงออกเปน 4 ประเภท ดังนี ้
 
 1. เอกสารความรูเกี่ยวกับละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลี 
 
 2. เอกสารความรูเกี่ยวกับการแปล 
 
 3. เอกสารการตั้งชื่อในงานเขยีนเชิงสรางสรรค 
 
 4. เอกสารการใชคํา 
 
 เนื่องจากงานวจิัยเลนนี้ ผูวิจยัใชช่ือละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลเีปนขอมูลใน 
การวิเคราะห  ดังนั้น ผูวจิัยจงึศึกษาความรูเกี่ยวกับละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีในดาน 
วิวัฒนาการของละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลี โดยมีรายละเอียดดังนี ้
 
เอกสารความรูเก่ียวกับละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลี 
 
 วิวัฒนาการของละครโทรทัศนเกาหลี 
 
  ค.ศ. 1962 ถึง 1969 ประเทศสาธารณรัฐเกาหลีเพิ่งกอตั้งสถานีวิทยกุระจายเสียง KBS 
(Korean Broadcasting System), MBC (MunHwa Broadcasting Syster) และ TBC และพรอมกับ



 

 

9 

ผลิตละครโทรทัศนดวยระยะเวลา ค.ศ. 1962 ถึง 1964 สถานีวิทยุกระจายเสียง KBS และ MBC ผลิต

ละครโทรทัศนตามนโยบายของรัฐบาลเกาหลี เชน เร่ือง “ซอยหลัง กรุงโซล (서울 뒷골목)” 
ที่เปนเรื่องเกีย่วกับปญหาสิ่งแวดลอม เร่ืองระวังไฟไหม หรือเร่ืองเกี่ยวกับเกาหลีเหนอื แตหลังจาก 
สถานีวิทยุกระจายเสียง TBC กอตั้งแลว บริษัทนี้ถายทําละครโทรทัศนใหความหมายเนนบันเทิงคดี 
ซ่ึง 3 บริษัทถายทอดละครโทรทัศนเร่ืองความรักและเรื่องสนุกสนาน 
 
 ชวง ค.ศ. 1970-1980 ตั้งแตเครื่องโทรทัศนเผยแพรทั่วประเทศสาธารณรัฐเกาหลี สถานีวิทยุ
โทรทัศนเร่ิมถายทอดรายการไปทั่วประเทศ และพัฒนาขึน้ทางดานละครโทรทัศน ละครโทรทัศน
ไดรับความนยิมจากผูชมและละครโทรทัศนสะทอนใหเห็นสถานการณสมัยนัน้ หรือชีวิตของ

ประชาชนอยูในสังคมเกาหลี เชน เร่ือง “หัวหนาแผนกสบืสวน (수사반장)”  เปนละครโทรทัศน
ที่ออกอากาศระยะเวลาประมาณ 20 ป ชวงตนเรื่องเกีย่วกบัขโมยหรือปญหาทั่วๆ ไป แตตั้งแตสมยั
ค.ศ. 1980 มีเร่ืองเกี่ยวกับการหลอกลวง การเลนพนัน การลอลวงเด็กเล็ก การปลน หรือยาเสพติด 
ฯลฯ  
 
 ในป ค.ศ. 1981-1991 รายการทุกชองเพิ่งมีภาพสีและขนาดอุตสาหกรรมผลิตละครโทรทศัน
ยิ่งใหญกวาสมัยกอน  ดังนัน้ คุณภาพของละครโทรทัศนจึงสูง เหตุผลตางๆ ทําใหดึงดูดใจผูชม  
ใหดูโทรทัศน หลังจากตั้งรัฐบาลใหม ชวงนี้ละครโทรทัศนเปนเนื้อหาเกี่ยวกับอํานาจทางการเมือง 
เพื่อทําประชาชนใหมีชีวิตอยูอยางเหมาะสมและระหวางดําเนินการพัฒนาเมือง ละครโทรทัศน 
มีเร่ืองเกี่ยวกับการรวมกันในเมืองและชนบท ในปลายป ค.ศ. 1980 ประเทศสาธารณรัฐเกาหลี
เปลี่ยนเปนประเทศประชาธปิไตย สถานีวทิยุโทรทัศนผลิตละครที่มีอิสระเกี่ยวกับเรือ่งการเมือง
และเรื่องเกีย่วกับชีวิตลําบากในสมัยประเทศญี่ปุนเขายึดครองถึงสงครามเกาหล ี(다움, 2007) 
 
 ค.ศ. 1992-1999 ตั้งแตในป ค.ศ. 1992 เพิ่งกอตั้งสถานีวิทยุโทรทัศน SBS (Seoul Broadcasting 
System)  ดังนัน้ KBS, MBC และ SBS เปนหลักทางดานสถานีโทรทัศน 3 บริษัทนี้ แขงขันกัน 
เพื่อขายละครเปนสินคา  ระยะเวลานี้ผูชมไดดูละครเทรนด ี(Trendy) คร้ังแรกที่สะทอนใหเห็น
แฟชั่น ความบนัเทิง และความนิยม ชวงประเทศเกาหลียุคไอเอมเอฟ (IMF) เศรษฐกิจเกาหลี  
ไมคืบหนา  ซ่ึงผูชมสนใจดลูะครโทรทัศนเร่ืองเบาสมอง ตลก ความรกั ฯลฯ และละครโทรทัศน
แนวเทรนดีทําใหเกิดดาราดัง เชน แชจนิซิล (Choi Jin Shil) คิมฮีซอน (Kim Hee Sun) แชจิอู  
(Choi Ji Woo) ถึงซงเฮโคย (Song Hae Kou)  
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 เร่ือง “รักนี้ชั่วนิรันดร (가을동화:Autumn in My Heart) ไดความนิยมจากวยัผูใหญ 
และวยัรุนประมาณ 40% เปรยีบเทียบละครโทรทัศนสมัยกอนที่มีผูชมเปนวยัรุนเทานัน้  ปจจุบันนี้ 
ผูชมเปนวัยผูใหญและวัยรุน ชายหรือหญิงอยูในประเทศสาธารณรัฐเกาหลีจนถึงตางประเทศ เชน

เร่ือง “เพลงรักในสายลมหนาว (겨울연가:Winter Love Song)” ดงัในประเทศญีปุ่น พระเอก 

เบโยงจูน (Bae YongJun) ในเรื่อง “เพลงรัก ในสายลมหนาว (겨울연가:Winter Love song)” 
เปนดาราดังอนัดับที่หนึ่งในประเทศญี่ปุนดวย ชาวญี่ปุนจึงไปเที่ยวเกาหลีเพื่อไปดูสถานที่ถายทํา

เร่ือง “เพลงรัก ในสาย ลมหนาว (겨울연가:Winter Love song)” อยูที่จังหวัดคางวอน เร่ือง 

“เพลงรัก ในสายลมหนาว (겨울연가:Winter Love song)” เปนจุดเริ่มตนกระแสนยิมเกาหลี
เผยแพรทัว่โลก (http://bbs.movie.daum.net/gaia/do/movie) 
 
 กระแสนยิมเกาหลีมีอิทธิพลตอผลิตละครโทรทัศนดวย  ซ่ึงละครโทรทัศนมี 2 ชนิด  
ในประเทศกับตางประเทศ ถาเปนละครโทรทัศนในประเทศสวนใหญมเีร่ืองเกี่ยวกับดาํเนินชวีิต
ของคนธรรมดา หรือเร่ืองความรักในครอบครัว  ฯลฯ  แตละครโทรทัศนเพื่อสงออกตางประเทศ
เนนตวั แสดงที่รับบทบาทเปนนางเอกพระเอกเปนที่นยิมไปดวย เชน โซงเฮเคียวกับ อีเบียงฮอน 

จากเรื่อง 올인(All In : เทหนาตักรักหมดใจ), แชจีวู จากเรื่อง 에어시티(Air City), แบโยงจูน 

จากเรื่อง 태왕사신기(The Legend : ตํานานจอมกษัตริยเทพสวรรค) เปนตน โดยละคร

โทรทัศนโฆษณาสถานที่ ที่ใชในการถายทาํละครโทรทัศนเกากลี เชน 올인(All In : เทหนาตกั

รักหมดใจ) ถายละครที่เกาะเจจู, 겨울연가(Winter Love Song : เพลงรักในสายลมหนาว)  
ฉากละครที่ทะเลสาบเกาะนามี  ซ่ึงเปนสถานที่แหงความรัก ความผูกพนัของพระเอกกับนางเอก 

ในเรื่อง และ 주몽(Jumong : จูมง...มหาบุรุษ กูบัลลังก) ฉากละครที่จังหวดันาจู ฯลฯ  
เพลงประกอบละครโทรทัศนก็สําคัญผลิตละครโทรทัศน  เพราะวาเพลงในละครชวยใหคนดูมีรูสึก

รวมไปกับตวั (จองซูยอน (정수연), 2008: 209-215) 
 
 วิวัฒนาการของภาพยนตรเกาหลี 
         
 ยุทธศักดิ์  คณาสวัสดิ์ (สํานกังานคณะกรรมการสงเสริมการลงทุน, 2549) ไดกลาวถึง
วิวัฒนาการภาพยนตรเกาหลไีวสรุปไดดังนี้  
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 อุตสาหกรรมภาพยนตรเกาหลีใตเร่ิมตนขึน้ในสมัยทีเ่กาหลีเปนอาณานิคมของญี่ปุน  
ซ่ึงญี่ปุนไดควบคุมอุตสาหกรรมภาพยนตรอยางเขมงวด  เพื่อไมใหมีเนือ้หาเกีย่วกับการเมือง หรือ
หากเกี่ยวของก็จะตองมเีนื้อหาไปในทางบวกเกี่ยวกับประเทศญี่ปุน  ภายหลังสงครามโลกครั้งที่ 2 
ส้ินสุดลงเมื่อป พ.ศ. 2488  ทําใหเกาหลีแบงแยกเปน 2 ประเทศ คือ เกาหลีใตและเกาหลีเหนือตาม
เสนขนานที่ 38 อุตสาหกรรมภาพยนตรในชวงนัน้ มโีอกาสพัฒนาขึ้นเพียงระยะเวลาสั้นๆ เทานั้น 
และสิ้นสุดลงเมื่อเกิดสงครามเกาหลีขึ้นระหวางป พ.ศ. 2493 ถึง 2496 ภาพยนตรหลังสงคราม
เกาหลีสงบลง  อุตสาหกรรมภาพยนตรจึงเติบโตอยางจรงิจังโดยประธานาธิบดีลีซึงมันพยายาม
ฟนฟู  อุตสาหกรรมภาพยนตรของประเทศผานมาตรการตางๆ การยกเวนภาษีอากรแกอุตสาหกรรม 
ภาพยนตร  สวนรัฐบาลตางประเทศไดใหความชวยเหลือโดยการบริจาคอุปกรณที่ใชในการถายทํา
ภาพยนตร  นอกจากนี้ประชาชนเกาหลีเพิ่งพนจากภาวะสงครามและตองการที่จะชมภาพยนตร 
ทําใหอุตสาหกรรมภาพยนตรพัฒนาขึ้นอยางมากในชวงนั้น โดยแนวของภาพยนตร คือ ภาพยนตร
แนวสะเทือนอารมณทั้งหลาย รวมทั้งภาพยนตรแนวแอค็ชั่น  ซ่ึงมีการนําเอาวัฒนธรรม การดําเนิน
ชีวิตของคนเกาหลีมาสรางเปนบทภาพยนตรที่กินใจคนดู  
 
 ภายหลังนายพลปารคจองฮี กอรัฐประหารเมื่อป พ.ศ. 2504 อุตสาหกรรม ภาพยนตรของ
เกาหลีใตก็เร่ิมตกต่ําลง  เนื่องจากรัฐบาลชดุใหมออกกฎระเบียบควบคมุภาพยนตรอยางเขมงวด 
โดยหามมีเนื้อหาทางการเมืองอยางสงผลกระทบใหเนื้อหาภาพยนตรเกาหลีใตเปน เร่ืองซ้ําซากไมมี
เนื้อหาแปลกใหมที่เปนความสนใจของประชาชนประกอบกับไดรับผลกระทบจาก การแพรภาพ
โทรทัศนและวดิีโอเทปโดยประชาชน หันมานยิมชมโทรทศันที่บานแทนที่จะไปชมที่โรงภาพยนตร 
ประกอบกับรัฐบาลไดเขามาเขมงวดกับการตรวจพิจารณาอนุมัติการสรางภาพยนตร  
 
 จนกระทั่งป พ.ศ. 2523 ถึง 2535 อุตสาหกรรมภาพยนตรเกาหลี จึงกลับมาดีขึ้น ประชาชน
หันมาใหความสนใจกับการชมภาพยนตรในโรงภาพยนตรมากขึ้น โดยในป พ.ศ. 2531 อุตสาหกรรม
ภาพยนตรเกาหลีไดผานการเปลี่ยนแปลง คือ เมื่อหัวหนากองทัพ โนแทวู ประกาศใชรัฐธรรมนูญ
ฉบับใหมที่อนญุาตใหลดความเขมงวดของกฎหมายในการตรวจพิจารณาอนุมัติส่ิงบันเทิงและวิทยุ 
และตอมาไดมกีารยกเลิกขอกําหนดที่เขมงวดของการนําเขาภาพยนตรจากตางประเทศ ผูสราง
ภาพยนตรเกาหลีไดพัฒนาการสรางภาพยนตรเพื่อใหสรางแขงขันกับภาพยนตรจากตางประเทศ 
ขณะเดยีวกนัผูชมกห็ันไปใหความสนใจกบัภาพยนตรจากตางประเทศมากขึ้น จนทําใหรัฐบาลเกาหลี
ที่เขามาแทรกแซงกับอุตสาหกรรมภาพยนตรอีกครั้ง และครั้งนี้เองที่สงผลมาจนถึงตลาดรวมของ
อุตสาหกรรมภาพยนตรเกาหลีปจจุบันที่ขยายวงกวางออกไปยังตลาดตางประเทศไมได จํากดัวงอยู
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เพียงแคในตลาดเกาหลีเทานัน้  รัฐบาลเกาหลีไดกําหนดจํานวนวนัเขาฉายของภาพยนตรเกาหลี 
(Screen Quota System) วาตองฉายอยางนอย 106 วันใน 1 ป  หลังจากนั้นไดมกีารกําหนดวา 
ในปริมาณภาพยนตรที่เขาฉายในโรงทั้งหมดตองมีสัดสวน 1 ใน 4 ของจํานวนโรงที่ฉายภาพยนตร
เกาหลี และรัฐบาลยงัใหเงนิสนับสนนุกบัผูสรางภาพยนตรปละ 10 เร่ือง เร่ืองละประมาณ 20 ลานบาท
จากการสนับสนุนที่ทําใหอุตสาหกรรมภาพยนตรเกาหลเีจริญรุงเรอืงมาถึงทุกวันนี้ และทําใหเกิด
บริษัทผูผลิตภาพยนตรทั้งเกาและใหมขึ้นในเกาหลีมากกวา 1,000 บริษัท มีภาพยนตรเกาหลีออกสู
ตลาดประมาณ 70 ถึง 80 เร่ือง แลวอีกประการหนึ่งก็คือรัฐบาลเกาหลีกําหนดจํานวนวันเขาฉายของ
ภาพยนตรเกาหลี (Screen Quota System) การนําเขาภาพยนตรตางประเทศ  
 
 ปจจุบันนี้รัฐบาลเกาหลีจัดผลรางวัลงานเทศกาลภาพยนตรนานาชาติเมอืงปูซาน (Pusan 
International Film Festival (PIFF)) ขึ้นที่จังหวัดปูซานและเกาหลีใตมนีักสรางภาพยนตรที่มีความรู 
ความเชี่ยวชาญระดับสูงจํานวนมาก โดยสําเร็จการศึกษาจากสถาบันชั้นนําทั้ง ในประเทศและ
ตางประเทศ ขณะเดียวกนัมีการกอตั้งสถาบันการศึกษาดานการสรางภาพยนตรหลายแหงขึ้นใน
เกาหล ี
 
 เดิมการสนับสนุนอุตสาหกรรมภาพยนตรไมเปนภาระแกรัฐบาลเกาหลีใตนัก  เนื่องจาก 
มีกองทุนรวมลงทุน (Venture Capital) และบริษัทขนาดใหญ เชน ซัมซุง (Samsung) ฯลฯ  ซ่ึงจะทาํ
หนาที่สนับสนุนดานเงินทนุแกอุตสาหกรรมภาพยนตรของเกาหลีใหอยูแลว  บทบาทของรัฐบาล 
จึงเปนการใหสิทธิและประโยชนเพือ่กระตุนใหบริษทัเอกชนเหลานี้นําเงนิมาชวยเหลืออุตสาหกรรม
ภาพยนตรเทานั้น โดยรัฐบาลไมใหเงินชวยเหลืออุตสาหกรรมภาพยนตรโดยตรง 
 
 อยางไรก็ตาม เมื่อเกาหลีใตเผชิญวิกฤติเศรษฐกิจเมื่อป พ.ศ. 2540 ทําใหแหลง เงินทนุ
สนับสนุนอุตสาหกรรมภาพยนตรลดลง โดยในป พ.ศ. 2541 รัฐบาลเกาหลีใตตองรับภาวะใน 
การสนับสนุนดานเงินลงทุนแกอุตสาหกรรมภาพยนตรเปนครั้งแรก โดยไดสนับสนนุภาพยนตร  
10 เร่ืองเปนเงนิรวม 45 ลานบาท หรือเฉลี่ยเร่ืองละ 4.5 ลานบาท  ซ่ึงนับวาเปนเงินชวย เหลือ 
ไมมากนกัเมื่อเทียบกับภาพยนตรแตละเรื่องที่มีตนทุนสรางสูงถึง 40-80 ลานบาท 
 
 อุตสาหกรรมภาพยนตรเกาหลีใตเร่ิมประสบผลสําเร็จทางธุรกิจในชวงที่ประเทศเผชิญ
ภาวะวกิฤติเศรษฐกิจ โดยผูเชี่ยวชาญหลายคนไดใหทัศนะวาปรากฏการณสําคัญที่เปนจุดพลิกผัน

ของอุตสาหกรรมภาพยนตรเกาหลีใต คือ ภาพยนตรเร่ือง 쉬리(Shiri) ของผูกํากับการแสดง  
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กังเจควู (강제규) โดยมีเนื้อหาเกี่ยวกับจารชนของเกาหลีเหนือทีพ่ยายามจะวางระเบิดสนาม
กีฬาในเกาหลใีต 
 

 ภาพยนตรเร่ือง 쉬리(Shiri) ไดทุมทุนสรางถึงประมาณ 120 ลานบาท โดยไดรับเงนิ
สนับสนุนบางสวนจากบรษิทัซัมซุง(Samsung) และเรื่องนี้ประสบผลสําเร็จเปนอยางมากสราง
รายได เฉพาะภายในประเทศเกาหลีใตเปนเงินมากถึง 800 ลานบาท โดยมีผูชม 5.8 ลานคน ทําลาย
สถิติผูชมเรื่อง ไททานิค (Titanic)  ซ่ึงมีจํานวน 4.7 ลายคน ความสําเร็จอยางทวมทนของภาพยนตร
เร่ืองนี้ทําใหผูชมเกิดความมัน่ใจในภาพยนตรเกาหลีใตวามีคุณภาพทดัเทียมกับภาพยนตรฮอลลีวดู 
 
 ปจจุบันตลาดภาพยนตรเกาหลีใตมีขนาดประมาณ 37,000 ลานบาท และหาก นับรวมตลาด
วิดีโอและดีวดีจีะเปนเงินมากถึง 62,000 ลานบาท  จากเดมิภาพยนตรเกาหลีใตมีสวนแบงตลาดใน
ประเทศ เมื่อป พ.ศ. 2536 เพยีงแค 15.9% ตอมาในป พ.ศ. 2540 เพิ่มสวนแบงตลาดขึน้เล็กนอยเปน 
25.5% 
 
 แตในระยะหลงัเมื่อภาพยนตรเกาหลีใตประสบผลสําเร็จอยางทวมทนทําให สวนแบงตลาด
เพิ่มขึ้นอยางรวดเรว็ กลาวคอื เพิ่มขึ้นเปน 36% ในป พ.ศ. 2542  จากนัน้เพิ่มขึ้นอีกเปน 46% ในป 
พ.ศ. 2544 โดยในปนี้เองปรากฏวาภาพยนตรที่ทํารายไดมากที่สุด 5 อันดับแรกเปน ภาพยนตร
เกาหลีใตทั้งหมดยิ่งไปกวานัน้ ในป พ.ศ. 2547 สวนแบงตลาดภาพยนตรเกาหลีใตเพิม่ขึ้นเปน
มากกวา 50% ลาสุดในป พ.ศ. 2548  สวนแบงตลาดของภาพยนตรเกาหลีใตเพิ่มขึ้นอีกเปน 60% 
อยางไรก็ตามแมสวนแบงตลาดจะเพิ่มขึน้สูงมาก แตผลประกอบการในป พ.ศ. 2548 ไมสดใส 
มากนัก  เนื่องจากมีภาพยนตรหลายเรื่องที่สรางรายไดต่ําหวาเปาหมายที่ตั้งไว 
 

 ตัวอยางหนึ่ง คือ ภาพยนตรเร่ือง 태풍(Typhoon)  ซ่ึงทุมทนสรางมากถึง 600 ลานบาท 
นับเปนภาพยนตรเกาหลีใตที่ใชทุนสรางมากที่สุดเปนประวัติการณโดยตองมีผูชม 6.2 ลานคนถึง 
จะเทาทนุ แตเมื่อเปดฉายในเกาหลีใตกลับมีผูชมเพียง 4.2 ลานคนเทานั้น ทําใหประสบกับ 

การขนาดทุนจาํนวนมาก  สวนเรื่อง 청연(Blue Swallow) ก็ประสบกับความลมเหลวทางรายได
เชนกัน แมภาพยนตรเร่ืองนีจ้ะทุมทุนสรางเกือบ 400 ลานบาท แตเมื่อเปดภายในป พ.ศ. 2548  
มีผูชมเพียงแค 600,000 คนเทานั้น 
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 ในระยะหลังมีภาพยนตรเกาหลีหลายเรื่องที่ประสบผลสําเร็จเปนอยางมากในตลาดโลก 
โดยในป พ.ศ. 2548 เกาหลีใตสงออกภาพยนตรและรายการโทรทัศนเปนมูลคามากถึง 8,000 ลานบาท 
 

 สําหรับภาพยนตรเร่ือง 쉬리(Shiri) สามารถสรางรายไดในญี่ปุนมากถึง 480 ลานบาท
โดยบริษทั Cinequanon  ซ่ึงเปนผูจัดจําหนายในญี่ปุน ซ่ึงภาพยนตรเร่ืองนีไ้ปในราคาเพยีง 40 ลานบาท 

อยางไรก็ตามภาพยนตรเร่ือง 쉬리(Shiri)  เมื่อนาํออกฉายในสหรฐัฯ กลับประสบกบัความลมเหลว
ทํารายไดนอยมาก  เนื่องจากนําออกฉายในชวงเวลาไมเหมาะสม  กลาวคือ ออกฉายใน ชวง 4 เดือน
ภายหลังเหตกุารณกอวนิาศกรรมอาคาร World Trade Center  นอกจากนีภ้าพยนตรเร่ืองนีไ้มสามารถ
ฉายในประเทศจีนได  เนื่องจากมีเนื้อหาวาเกาหลีเหนือซ่ึงเปนคอมมิวนิสตเปนผูรายเกรงวา  
จะสงผลกระทบตอภาพลักษณของพรรคคอมมิวนิสตจีน 
 
 จากความสําเรจ็เปนอยางมากของภาพยนตรเกาหลีใต จงึถูกฮอลลีวูดสนใจซื้อลิขสิทธิ์บท
ภาพยนตรเพื่อนําไปสรางใหมในสไตลฮอลลีวุดเพื่อใหสอดคลองกับรสนิยมของประเทศตะวันตก

มากยิ่งขึ้นเปนตนวา ภาพยนตรเร่ือง 조폭마누라 (My Wife is a Gangster) ไดถูกบริษัทของ
ฮอลลีวูดซื้อลิขสิทธิ์บทภาพยนตรไปเมื่อป พ.ศ. 2544 ในราคาประมาณ 44 ลานบาท 
 
 แสงสุรีย  ทัศนพูนชัย (2549:100-101) ไดกลาวกระแสนยิมเกาหลีทางดานภาพยนตร 
ไวดังนี้  เปนทีย่อมรับกันวาอตุสาหกรรมภาพยนตรของเกาหลีใตประสบผลสําเร็จอยางทวมทน 
จนกลายเปนอตุสาหกรรมสําคัญ 10 อันดับแรกของประเทศรัฐบาลไดใหความสําคัญกับสินคา
วัฒนธรรมเปนอยางมาก เชน ภาพยนตรแอนิเมชั่น วดิีโอเกม ดนตรี ฯลฯ โดยเริ่มประสบผลสําเร็จ
ในชวงที่ประเทศเผชิญภาวะวิกฤตเศรษฐกจิไดเกิดปรากฏการณสําคัญที่เปนจุดพลิกผันก็คือ 

ภาพยนตรเร่ือง 쉬리(Shiri)  ซ่ึงทุมทุนสรางประมาณ 120 ลานบาท สามารถสรางรายไดภายใน 
ประเทศเปนเงนิมากถึง 800 ลานบาท  ทําใหผูชมเกิดความมั่นใจในภาพยนตรเกาหลใีตวามีคณุภาพ 
ทัดเทียมกับภาพยนตรฮอลลีวูด  หลังจากนัน้ก็มีภาพยนตรอีกหลายเรื่องที่ประสบผลสําเร็จอยาง 

ทวมทน เชน เร่ือง 친구 (Friend) ประสบความสําเร็จมากเมื่อนําออกมาฉายในป พ.ศ. 2544 

ลาสุด ภาพยนตรเร่ือง 태극기를 휘날리며(Taegukgi: The Brotherhood of War)  ซ่ึงมี
เนื้อหาเกี่ยวกบั สงครามเกาหลีทุมทุนสรางสูงถึง 560 ลานบาท พรอมกบัใชนักแสดงมากถึง 25,000 
คน ก็ประสบผลสําเร็จอยางทวมทนเชนกนั 
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 บริษัทขนาดใหญเร่ิมลงทุนอุตสาหกรรมภาพยนตรตั้งแตชวงเวลาที่บริษัทผลิตภาพยนตร
ฮอลลีวูดเพื่อบริษัทขนาดใหญในเกาหลีมีอยางแนนอนทางดานลิขสิทธิ์วิดีโอในป ค.ศ. 1988 บริษัท 
Twentieth Century Fox ในป ค.ศ. 1989 บริษัท Warner Brothers Picture ในป ค.ศ. 1990 บริษัท 
Columbia Tristar ในป ค.ศ. 1993 บริษัท Walt Disney เขามาประเทศเกาหลีและตดิตอคาขายโดยตรง 
 
 ตอนกลางป ค.ศ. 1990 มีผูกํากับรุนใหมสรางภาพยนตรทาํที่ใหผูชมดึงดูดใจ ภาพยนตร
เกาหลีเทาเทยีบกับภาพยนตรฮอลลีวูด สมัยกอนภาพยนตรสวนใหญมเีนื้อหาแนวความรัก แอคชั่น 

ตลก แตชวงนีส้รางภาพยนตรที่มีเนื้อหาหลายประเภท เชน ภาพยนตรเร่ือง 은행나무 침대 
(The Gingko Bed) เปนแนวแฟนทะซีและประสบผลสําเร็จทางการใชภาพพิมพ และในชวงฤดูรอน

สรางภาพยนตรระดับเยาวชน เร่ืองผสมกับแนวเขยาขวญัสยดสยอง เชน 여고괴담 
(Whispering Corridor) ฯลฯ  
 
 ตอมาภาพยนตรเกาหลีเกดิแบบใหมที่มีบุคลิกเฉพาะผูกํากับชัดเจนยิ่งขึน้  ซ่ึงผูกํากับไดรับ
รางวัลจากตางประเทศ เชน Cannes Film Festival, Venice Film Festival, Berlin Film Festival 
ตั้งแต ค.ศ. 1998 ภาพยนตรเกาหลีไดรับลงทุนขนาดใหญและสนับสนนุจากบริษัทโดย โครงการ 

Blockbust แบบเกาหลี เชน ภาพยนตรเร่ือง 쉬리(Shiri) มีผูชมในประเทศ 6.2 ลานคนที่เปน
จํานวนสูงมากที่สุดในประเทศเกาหลี โดยภาพยนตรออกฉายในโรงภาพยนตรแคระยะเวลา 21 วัน

เทานั้น เปรียบเทียบกับภาพยนตรเร่ือง ไททานคิ(Titanic) ภาพยนตรเร่ือง 쉬리(Shiri) ไดใช 
ตนทุนการผลิตแค 2 นาทีของภาพยนตรเร่ือง ไททานิค(Titanic) เทานัน้ แตไดประสบความสําเร็จ 
อยางมากและภาพยนตรชวยประชาชนใหมีความสุขในชวงที่ประเทศเผชิญภาวะวกิฤติเศรษฐกิจ 
 

 นอกจากนี้ ภาพยนตรเร่ือง 쉬리(Shiri) ไดมีผูชมจํานวน 1 ลานคนในประเทศญี่ปุน 
เปนครั้งแรก  ซ่ึงไดมีโอกาสเริ่มสงออกอุตสาหกรรมภาพยนตรเกาหลทีี่ตางประเทศ  หลังจากนัน้ 
ภาพยนตรเกาหลีใชตนทุนการผลิตและการโฆษณาในตลาดภาพยนตรอยางสูงที่คลายคลึงกับแบบ 

ฮอลลีวูด ในป ค.ศ. 200 ภาพยนตรเร่ือง 공동경비구역 JSA (Joint Security Area) โดย 

ผูกํากับ บาคชันอุค มีผูชม 5.83 ลานคน ตอมาในป ค.ศ. 2001 ภาพยนตรเร่ือง 친구(Friend)  

โดยผูกํากับ ควากเคยีงแทก มีผูชม 8.18 ลานคนและในป ค.ศ. 2003 ภาพยนตรเร่ือง 실미도 

(Silmido) โดยผูกํากับ คังอูซอก และในป ค.ศ. 2004 ภาพยนตรเร่ือง 태극기를 휘날 

리며(Taegukgi: The Brotherhood of War) โดยผูกํากับ คังเจควู มผูีชม 10 ลานคนในประเทศ
สาธารณรัฐเกาหลี 
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 อัตราครอบครองภาพยนตรเกาหลีในป ค.ศ. 2004 มีรอยละ 59.3% และในป ค.ศ. 2006  
มีรอยละ 64.2% เพิ่มสวนแบงตลาดภายในประเทศ ดวยเหตุผลดังนี้ทาํใหวัยอายุ 40-50 ป ไปดูหนงั
และสรางโรงภาพยนตรทั่วประเทศมากยิง่ขึ้น ในป ค.ศ. 1998 มีจอภาพยนตรทั้งหมด 507 จอ  
เทาเทยีบกับโรงภาพยนตร แตในป ค.ศ. 2006 มจีอภาพยนตรมีจํานวน 1880 จอ ซ่ึงผูชมก็เพิม่ขึ้นดวย  
ปละประชาชน 1 คน ดูภาพยนตร 1.1 คร้ังในป ค.ศ. 1998 เทียบกับในป ค.ศ. 2006  ผูชมดูภาพยนตร 
ปละ 3.1 คร้ัง 
 
 ระยะเวลา 100 ป อุตสาหกรรมภาพยนตรเกาหลีเจริญเติบโตอยางสมบูรณดวย สนับสนนุกับ
บริษัทใหญ  จงึตลาดภาพยนตรขยายเพิ่มขึน้ทั่วไปโดยบริษัทใชระบบลงทุน-การผลิต-การแจกจาย-

การฉายภาพยนตร (จองจงฮวา (정종화), 2008: 211-241) 
  
เอกสารความรูเก่ียวกับการแปล 
 
 ความหมายของการแปล 
 
      มีผูวิจัยใหความหมายของการแปลไวมากมาย ดังตอไปนี ้
 
 ราชบัณฑิตยสถาน (2546: 718) ไดใหความหมายของการแปลไววา “ถาย ความหมายจาก
ภาษาหนึ่งมาเปนอีกภาษาหนึ่ง ทําใหเขาใจความหมาย” 
                      
 Oxford Advanced learner’s Dictionary (2005: 1632) ไดใหความหมายไววา “1. The 
process of changing sth that is written or spoken into another language 2. A text or work that has 
been changed from one language into another” 
  
  Rabin (1958 อางถึงใน ดวงตา  สุพล, 2531: 3-4) กลาววา “Translation is a process by 
which a spoken or written language takes place in one language which is intended to convey  
the same meaning as a previously existing utterance in another language” หมายถึง การแปลเปน
กระบวนการทีท่ําใหภาษาพดูหรือภาษาเขยีนที่ปรากฏอยูในภาษาหนึ่งเพื่อใหมีความหมายเดียวกนั
อีกภาษาหนึ่งที่มีอยูกอนแลว 
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 จิรพรรณ  บุณยเกยีรติ (2534 อางถึงใน ทิพา  เทพอัครพงค, 2542: 4) กลาววา “การแปลเปน
กระบวนการทางความคิดที่แปลจะตองนําความจากภาษาตนฉบับไปตีความ และถาย ทอดออกมา
ในอีกภาษาหนึ่งใหไดความหมาย  พรอมทั้งรสและความรูสึกใกลเคียงกับภาษาตนฉบับ” 
 
 Webster’s New World Dictionary (n.d. อางถึงใน สิทธา  พินิจภูวดล, 2543: 12) ไดให
ความหมาย เกี่ยวกับการแปลในเรื่องของภาษาไวดังนี้ “To render into another language; to interpret; 
to explain by using other words; to express in other terms” แปลวา “ถายทอดจากภาษาหนึ่งไปเปน
อีกภาษาหนึ่ง; ตีความหมาย; อธิบายโดยใชคําอยางอื่น; แสดงออกโดยใชถอยคําอยางอื่น” 
 
 Martin (1483-1546 อางถึงใน สิทธา  พินิจภูวดล, 2543: 13) นักปราชญเยอรมันกลาววา 
“การแปล คือ การสามารถถายทอดวิญญาณของตนฉบับออกมาใหไดและใหสามัญชนสามารถ
เขาใจได” 
 
 Eugene (1964 อางถึงใน สัญฉวี  สายบัว, 2550: 1) ผูเชี่ยวชาญ ทฤษฎีการแปลชาวอเมริกัน
กลาววา “การแปลเปนเรื่องของการถายทอดความหมาย (meaning) และ การถายทอดรูปแบบของ
การเสนอความหมาย (form) ของขอความในภาษาหนึ่งเปนอีกภาษาหนึง่” 
 
 Seleskovitch (1984 อางถึงใน สิทธา  พินิจภูวดล, 2543: 13) ผูเชี่ยวชาญการแปลและ 
การสอนวิทยาการแปลกลาววา “ส่ิงสําคัญในการแปลมี 3 อยาง ที่ตองคํานึกถึง คือ ขอความ 
ความหมายแฝง และการถายทอดความหมายออกมาเปนภาษาแปลตาม ธรรมชาติ” 
 
 สิทธา  พินิจภวูดล (2543:13) ไดใหความหมายวา “การแปลปจจุบัน คอื การถายทอด
ขอความจากภาษาหนึ่งไปยังอีกภาษาหนึ่งโดยรักษารูปแบบ คุณคา และความหมายใน ขอความเดิม
ไวอยางครบถวน  รวมทั้งความหมายแฝง  ซ่ึงไดแก ความหมายทางวฒันธรรม ปรัชญา ความคิด 
ความรูสึก ฯลฯ” 
                               
 Newmark (1988 อางถึงใน ประเทือง  ทินรัตน, 2543: 4)  กลาวคือ “Translation is a craft 
consisting in the attempt to replace a written message and/or statement in one language by the 
same message and/or statement in another language.” หมายถึง การแปลเปนงานศิลปะที่มี
องคประกอบ คือ ผูแปลพยายามจะหาขอความหรือวจนะในภาษาหนึ่งไปแทนที่ขอความ หรือวจนะ
เดียวกันในอกีภาษาหนึ่ง 
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 Catford (1965 อางถึงใน ดวงตา  สุพล, 2531: 4) ไววา “การแปลเปนกระบวนการทีท่ําตอ
ภาษา  กลาวคอื เปนกระบวนการที่เอาถอยความที่เขยีนดวยภาษาหนึ่งไป แทนที่ถอยความที่เขียน
ดวยอีกภาษาหนึ่ง” 
 
 ประเทือง  ทินรัตน (2543: 4) กลาววา “การแปลเปนการสือ่สารขามภาษาเปนการสื่อสารที่
จะตองประกอบดวยการถายทอดความหมาย การรักษาความทัดเทยีมของความหมาย และการรักษา
ลีลาในการสงสารในภาษาตนฉบับไวในภาษาฉบับแปล  ทั้งนี้ จะตองอาศัยทักษะในการใชภาษา
ของผูแปลเขาชวย” 
 
 เชวง  จันทรเขตต (2528: 205) กลาววา “การแปลเปนทั้งศาสตรและศิลปะ ตองอาศัยความรู 
ทักษะ ความจดัเจน ความชํานิชํานาญในการเลือกใชคําใหเหมาะสมถูกตองตามหลักของภาษา 
วัฒนธรรม กาลเทศะ ตองใชทั้งจินตนาการและความคิดสรางสรรคเขาไปผสมผสานกัน ตองรูภาษา 
ทั้งสอง คือ ภาษาทีเ่ปนบทตนฉบับ (Source Language) และภาษาของฉบับแปล (Target Language)” 
 
 สัญฉวี  สายบัว (2550:1) กลาววา “การแปลเปนเรื่องของการถายทอดความหมายของ 
บทตนฉบับลงสูบทที่เปนฉบับแปล” 
 
 พรพิมล  เสนะวงศ (2527: 2) กลาววา “การแปลเปนกระบวนการถายทอดความหมายหรือ
การสื่อสารเชนกันแตเปนการถายทอดจากภาษาหนึ่งเรียกวาภาษาตนฉบับ (source language) ไปสู
อีกภาษาหนึ่งที่เรียกกนัวาภาษาของผูรับสาร (receptor language) หรือภาษาเปา หมาย (target 
language)  การแปลจึงเกี่ยวของกับระบบภาษาสองภาษาที่แตกตางกัน และวัฒนธรรมของผูใชภาษา
ที่แตกตางกันดวย”  
 
 Finley (1971 อางถึงใน เสรี  สมชอบ, 2542: 4) ไดใหคําจํากัดความไววา “การแปลเปนทั้ง
งานชางและศลิปะ คือ เปนความสามารถที่จะถายทอดภาษาไดอยางถูกตอง กะทัดรัด  รวมทั้ง 
การเพิ่มสีสัน สอดใส เสรีภาพ จินตนาการและความคิดสรางสรรคเขาไวดวนสวนหนึง่”  ดังนั้น 
การแปลจึงเปนงานที่ตองใช  ความชํานาญในการเลือกใชคําที่เหมาะสมถูกตองที่จะตองผสมผสาน
ระหวางจินตนาการและความคิดสรางสรรค การแปลจึงเปนทั้งศาสตรและศิลปะ 
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 มณีรัตน  สวัสดิวัฒน ณ อยุธยา (2548: 3) กลาววา “การแปลเปนกิจกรรมที่สําคัญอยางหนึ่ง
ของการใชภาษามนุษยใชประโยชนจากการแปลมาตั้งแตสมัยโบราณ  เพื่อการติดตอส่ือสาร 
ถายทอดวรรณกรรม หรือวทิยาการ เผยแพรความรูหรือศาสนา หรือเพื่อสุนทรียภาพทางภาษา  
การแปลเปนการถายทอดจากภาษาหนึ่งไปสูภาษาหนึ่ง จึงมกีารศกึษาหาวถีิทางที่จะทาํใหการถายทอด
ขามภาษามีประสิทธิภาพเพื่อใหไดผลงานแปลดีที่สุด 
 
 เสร ี สมชอบ (2542: 4) ไดใหความหมายวา “การแปลเปนขบวนการถายทอดความหมาย
จากภาษาหนึ่งไปอีกภาษาหนึ่ง เปนงานเขียนที่คอนขางยาก ผูเขียนหรือผูแปลจะตองใชความรู
ความสามารถทั้งสองภาษา คอื ทั้งภาษาตนฉบับและภาษาเปาหมาย เชน ทั้งภาษาอังกฤษและภาษาไทย
จึงจะสามารถสื่อความหมายใหผูอานไดถูกตอง  มิฉะนั้นอาจเก็บใจความมาถายทอดไดไมหมด 
 
 ทิพา  เทพอัครพงค (2542: 4) กลาววา “การแปลเปนกระบวนการทางความคิดที่ผูแปลตอง
ตีความภาษาตนฉบับเสียกอน  การตคีวามนั้นเปนความคิดที่เปนอิสระจากภาษา คือ ผูแปลยังมิได
คิดถึงเรื่องภาษา คิดแตความหมายกอน  จากนั้นผูแปลจึงคอยเลือกสรรภาษาของผูรับสารที่ใกลเคียง
กับภาษาตนฉบับมาเปนบทแปล 
 
 สรุป การแปล หมายถึง กระบวนการในการถายทอดความหมายจากภาษาหนึ่งเปนอีกภาษา 
หนึ่งโดยคงตามความหมายเดิม ความหมายพรอมทั้งรสและความรูสึกใกลเคียงกัน และการเลือกใช 
คําใหเหมาะสมถูกตองตามหลักของภาษา วัฒนธรรม กาลเทศะ ตองใชทั้งจินตนาการและความคิด 
สรางสรรคเขาไปผสมผสานกัน 
 
 วิธีการแปล 
 
 มีผูรูดานการแปลไดแบงวิธีการแปลออกเปนหลายวิธี ดงันี้ 
 
 ประเทือง  ทินรัตน (2543: 47-50) ไดเสนอความรูเกี่ยวกบัการแปลแบงเปน 2 วิธี คือ 
 
 1. การแปลโดยพยัญชนะ (Literal Translation) แบงเปน  2 วธีิ คือ 
 
  1.1 การแปลคาํตอคํา (Word-for-Word Translation) นี ้ การแปลวิธีนี้ผูแปลมกัจะรกัษา
ความหมายของภาษาระดับตางๆ รูปแบบและโครงสรางของภาษาตนฉบับไวอยางเครงครัด อาจจะ
มีผลทําใหงานแปลไมสละสลวย หรือไมกระชับ หรือผิดกับธรรมชาติของภาษาฉบับแปล การแปล
วิธีนี้ ผูแปลตองรูระบบไวยากรณของภาษาตนฉบับอยางดีประโยค บางประโยคที่ขาดประธานหรอื
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ขาดกริยา ผูแปลจะตองเขาใจและตองยกประธานหรือกริยาที่ขาดไปในตนฉบับนั้นมาแปลในภาษา
ฉบับแปลดวย  นอกจากนี้จะตองใชคําที่แสดงความหมายตางๆ ทางไวยากรณใหถูกตอง 
 
  1.2 การแปลตรงตัว (Literal Translation)  การแปลวิธีนี้คลายกับการแปลคําตอคํา คือ 
มุงรักษาความหมายของคํา ประโยค รูปแบบ และโครงสรางของภาษาตนฉบับไวในงานแปลให
มากที่สุด แตสํานวนภาษาอาจจะกระชับหรือสละสลวยมากกวาการแปลคําตอคําบาง 
 
 2. การแปลโดยอรรถ (Non-literal Translation)  การแปลวธีินี้บางครั้งเรียกวา การแปล 
เอาความ หรือการแปลแบบเสรี (Free Translation) เปนการแปลทีไ่มเนนเรื่องรูปแบบหรือโครงสราง
ของภาษาตนฉบับอยางเครงครัด อาจจะมกีารดัดแปลง ขยาย หรือตดัทอนขอความบาง สวนไดบาง 
การแปลวิธีนีม้ักใชสําหรับการแปลบันเทงิคดี เชน นวนยิาย เร่ืองสั้น หรือขาวประเภท ซ่ึงมุงเฉพาะ
ใจความสําคัญหรือเนื้อหาสาระที่สําคัญๆ เทานั้น 
 
  การแปลโดยอรรถ ถือไดวาเปนวิธีที่ดวีธีิหนึ่ง  กลาวคือ ผูแปลสามารถจัดสํานวนภาษา
ในฉบับแปลใหสละสลวย และเปนธรรมชาติของภาษาฉบับแปลทําใหผูอานฉบับแปล ไมรูสึกตดิขดั 
ดังนั้น ในการแปลขอความบางอยางผูแปลจะยึดวิธีแปลวิธีใดวิธีหนึ่งเพียงวิธีเดียวไมได อาจจะตอง
ใชทั้งการแปลโดยพยัญชนะ และการแปลโดยอรรถคูกันไปโดยคํานึงถึงการรักษาความหมายใน
ตนฉบับและความสละสลวยในภาษาฉบับแปลเปนสําคัญ 
 
 เสรี  สมชอบ (2542: 19-21) ไดแบงวิธีการแปลออกเปน 2 ลักษณะใหญๆ คือ 
 
 1. การแปลแบบตรงตัว (Literal Translation) หมายถึง การแปลที่พยายาม รักษารูปแบบ
ของการเสนอความคิดของตนฉบับใหมากที่สุด  ผูแปลตองคงวิธีการจดัเรียงใจความในตนฉบับไว
ใหมากที่สุด 
 
 2. การแปลแบบเอาความ (Free Translation) หมายถึง การแปลที่ใชรูปแบบของภาษา 
ที่ตางจากตนฉบับ การเรียงลําดับความคิดอาจจะเหมือนหรือไมเหมือนกนั 
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 ดวงตา  สุพล (2531: 12-30) ไดแบงวิธีการแปลออกเปน 2 วิธี คือ 
 
 1. การแปลโดยพยัญชนะ (Literal Translation) แยกออกเปน 
 
  1.1 การแปลคําตอคํา (Word For Word Translation) เปนการแปลที่นิยมใชใน 
การแปลพระคมัภีรไบเบิลในระยะแรก  ผูแปลจะรักษาโครงสรางและความหมายของภาษาตนฉบับ
และภาษาฉบบัแปลอยางเครงครัด  ทําใหเนื้อความของภาษาฉบับแปลเขาใจไดยากมากวิธีนี้ไมเปน
ที่นิยมกนัแลวในปจจุบนันี ้
 
  1.2 การแปลตรงตัว (Literal Translation)  เปนการแปลโดยพยายามคงความหมาย 
ทวงทํานอง รูปแบบ และโครงสรางของตนฉบับไวใหมากที่สุด มุงความถูกตอง ครบถวน และ
ความแมนยําแนนอนของตน ฉบับเปนสําคัญ ไมนิยมตัดทอนหรือแตงเติมคํา หรือขอความใดๆ 
ทั้งสิ้นปจจุบันการแปลแบบนี้ยังคงใชอยูมกัเปนการแปลเพื่อจุดประสงค 
 
 2. การแปลโดยอรรถ (Non-Literal Translation) คือ การแปลที่ไมไดมุงรักษาโครงสราง 
ความหมาย ทวงทํานอง หรือรูปแบบของตนฉบับอยางเครงครัด มีการยกยายขยายความตัดทอน 
หรือเปลี่ยนแปลงรูปคําหรือขอความทางดานไวยากรณได  การแปลโดยอรรถนี้รวมไปถึงการถอด
ใจความในภาษาเดยีวกัน (paraphrase) ดวย  การแปลแบบนี้ใชกับเรื่องที่ไมจําเปนตองรักษา      
ความถูกตองแนนอนของตนฉบับนัก 
 
 ถาจะมองในแงของลักษณะของงานที่จะแปล (Source Language Text) แลว อาจแบง 
การแปลออกกวางๆ ได 2 ประเภท คือ 
 
 1. การแปลงานดานการประพนัธ (Literary Translation)  การแปลดานงานประพันธทัง้
รอยแกวและรอยกรอง การแปลประเภทนีต้องใชความรู อารมณ จินตนาการ และความคิด
สรางสรรค รวมทั้งพรสวรรคเฉพาะตวัเขาชวยเปนการแปลที่ตองใชความสามารถทั้งทางทักษะ 
และทางศิลปะประกอบกัน 
 
 2. การแปลงานดานวิชาการ (Technical Translation)   การแปลขาวสารขอเท็จจริง 
เร่ืองราวทั่วไป และงานดานวิชาการตางๆ  ซ่ึงเนนดานการสื่อความหมายมากกวาจนิตนาการ 
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ความคิดสรางสรรคหรือศิลปะ  ผูแปลตองมีความสามารถและทักษะในการใชภาษาเฉพาะวิชาชพี
แตละสาขาที่จะแปลเปนอยางดี 
 
 สัญฉวี  สายบัว (2550: 4) แบงการแปลออกเปน 2 ชนดิ โดยวิธีการสื่อสารเปนหลัก 
 
 1. การแปลแบบลาม 
  
  การถายทอดไปพรอมๆ กับผูพูด หรืออาจรอจนผูพูด จบหนึ่งตอนแลวจึงจะถายทอด
ใหผูฝงเสียทีหนึ่ง 
 
 2. การแปลจากตนฉบับ  
 
  งานเขียน และผูแปลแปลเปนภาษาเขียน  การแปลแบบนี้มีแพรหลายมาก และให
ประโยชนตอมนุษยชาติทั้งในดานสงเสริมการศึกษา เผยแพรวัฒนธรรมและเพื่อความเขาใจอันดี
ระหวางสังคมที่ใชภาษาตางกัน 
 
 เชวง  จนัทรเขตต (2528: 206-207) ไดแบงวิธีการแปลออก เปน 2 ลักษณะ ดังนี ้
 
 1. การแปลแบบเสรี นิยมใชในสื่อมวลชนทุกประเภท โดยเฉพาะอยางยิ่งเมื่อผูรับสาร
ตองการความบันเทิง หรือขาวสารขอเท็จจริงในแงที่เกี่ยวกับใจความและสาระสําคัญ ไมตองการ
ความถูกตองของการใชถอยคํา 
 
 2. การแปลแบบคําตอคํา หรือแบบแปลตามตัวอักษรนั้น นิยมใชในกลุมนักศึกษา 
นักวิชาการ หรือกลุมเฉพาะอาชีพ  กลุมบุคคลดังกลาวตองการความถูกตองของทั้งสาระ ขอเท็จจรงิ
และการใชถอยคํา  เพื่อจดุประสงคในดานการศึกษา คนควา หรือการนําไปปฏิบัติ 
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 อัจฉรา  ไลศัตรูไกล (2543: 17-18) แบงวิธีการแปลออกเปน 2 ลักษณะ คือ 
 
 1. การแปลแบบตรงตัว/แปลแบบคําตอคํา หรือแปลแบบตามตัวอักษร  
 
  การแปลในลักษณะที่ใชถอยคําในอีกภาษาหนึ่งที่มีความหมายใกลเคียง กับถอยคําใน
ตนฉบับและใชโครงสรางทางไวยากรณใกลเคียงกับโครงสรางในตนฉบับ ผลที่เกิดขึ้น คือ ภาษา 
ที่ใชในบทแปลจะแปลกแปรงผิดธรรมชาติความหมายไมชัดเจน นับวาเปนการแปลที่ละเลย
ความหมายในการสื่อสารของตนฉบับ 
                                   
  โดยทั่วไปแลวนักแปลมักจะแปลในแบบ Modified Literal มากกวา คอื มีการเปลี่ยน
โครงสรางทางไวยากรณและการใชคําบางในภาษาฉบับแปล  เพื่อชวยใหส่ือความหมาย ไดดีขึ้น  
แตการแปลแบบนี้ก็ยังสื่อความหมายไมชัดเจนพอและการใชภาษาก็ยังไมเปนธรรมชาติ  
 
  ตามทัศนะของลารสัน เปาหมายของการแปลที่ดี คือ การแปลชนิด Idiomatic 
Translation  ซ่ึงเปนการแปลที่ใชภาษาที่เปนธรรมชาติทั้งในดานโครงสรางทางไวยากรณและ 
การเลือกใชคํา  ในการแปลแบบนี้ภาษาทีใ่ชจะไมเหมือนกับแปลมา แตจะเหมือนกบัการเขียน
ขึ้นมาในภาษา นั้นเอง 
 
 2. การแปลแบบอิสระ หรือการแปลแบบเสรี  
 
  เปนการแปล ชนิดจับเอาความคิดหลักๆ ในตนฉบับมาถายทอด โดยนาํเนื้อหามา
ปรับแตงใหม เชน ตัดทอน ขอความออกหรือเพิ่มขยายขอความเขาไป ผลงานที่แปลออกมาแมจะใช
ภาษาที่เปนธรรมชาติอาน เขาใจงายแตการสื่อความหมายจะตางจากตนฉบับเลยทีเดียว การแปล
แบบนี้ไมเปนที่ยอมรับและใชไมไดในงานแปลเนื้อหาทีต่องการรักษาความถูกตองแนนอนของ
ตนฉบับ 
 
 วรรณา  แสงอรามเรือง (2545: 253-254) แบงวิธีการแปลออกเปน 4 ลักษณะ คือ 
 
 1. การแปลคําตอคํา มีจุดประสงคเพื่อแสดงใหเห็นโครงสรางของประโยคในภาษา 
ตนฉบับใหเหน็เดนชดั มักใชในการวิจัยหรือคนหาภาษาที่ยังไมเปนที่รูจักวามีลักษณะโครงสราง
ทางภาษาอยางไร เปนเครื่องมือของนักวิจยัทางภาษา  
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 2. การแปลตรงตัว แตกตางจากคําแปลคําตอคํา คือ แปลโดยยึดหลักไวยากรณในภาษา
ปลายทาง จุดประสงคเพื่อเปนการตรวจสอบวาผูเรียนเขาใจศัพท โครงสราง และวจนะลีลาของ
ภาษาถูกตองมากนอยเพียงใด และทําใหทราบวาผูเรียนสามารถถายทอดเนื้อความเปนภาษาแม 
ของตนไดเหมาะสมมากนอยเพียงใด 
 
 3. การแปลเชิงวชิาการ มีจุดมุงหมายเพื่อใหผูอานทราบวาผูเขียนตวับทตนฉบับ ตองการ
จะสื่ออะไรไหผูอานตวับทตนฉบับ  ดงันัน้ ในการแปลจะถอดความเปนภาษาปลายทางใหเหมาะสม
ทั้งดานโครงสราง ความหมาย และการใชงาน การแปลเชนนี้อาจทําใหเกิดสํานวนภาษาปลายทาง  
ที่บิดเบี้ยวได  เพราะผูแปลพยายามใชภาษาปลายทางถายทอดหรือเลียนแบบการสื่อความในภาษา 
ตนทาง จนอาจมีผลทําใหผูอานงานแปลเกิดความรูสึกแปลกแยกได  วธีิแปลแบบนี้มกัจะนิยมใชกบั
ตัวบททางดานปรัชญาหรืองานวรรณกรรมในอดีตนั้นการแปลวิธีนี้ถือวาดีสุด 
 
 4. การแปลแบบสื่อสาร เปนแปลดีที่สุด  ผูอานในภาษาปลายทางอานแลว ไมรูสึกวาเปน
งานแปล  เพราะการแปลวิธีนี้สามารถสื่อสารในวัฒนธรรมปลายทางได โดยที่งานแปลนั้นสามารถ
ส่ือสารทั้งในชีวิตประจําวันและในดานวรรณกรรมใหไดอรรถรสเหมือนตนฉบับเปนการพยายาม
แปลใหเหมาะสมหรือใกลเคียงกับตนฉบับใหมากที่สุดในทุกๆ ทุกดาน หรือทุกแงทกุมุมไมวา      
จะเปนดานโครงสรางความหมายและการใชงาน  การแปลสื่อสารเปนที่นิยมในปจจบุัน สาเหตุ     
เนื่องจากปจจบุันมีการแปลเอกสารใชงานตางๆ  เพื่อติดตอกับในระดบันานาชาติ  ซ่ึงมากกวา      
การแปลวรรณกรรมที่นิยมกนัในอดตี  การแปลแบบสื่อสารเพื่อใหเกิดงานแปลที่เหมาะสมนั้น    
เปนสิ่งที่ตองใช ความพยายามและความสามารถของผูแปลเปนอยางมาก 
 
 สรุปการแปลโดยพยัญชนะมี 3 วิธี คือ การแปลแบบคําตอคําเปนการแปลที่รักษาโครงสราง
แบบตนฉบับอยางเครงครัด การแปลตรงตัวเปนการแปลที่มุงความถูกตองครบถวน และการแปล
โดยอรรถเปนการแปลที่ไมไดรักษาโครงสรางอยางเครงครัด นิยมใชกบัเรื่องที่ไมตองรักษาตนฉบบั 
 
 เนื่องจากงานวจิัยเลมนี้ ผูวจิัยนําชื่อเร่ืองละครโทรทัศนและภาพยนตรมาวิเคราะห  ดงันั้น 
ผูวิจัยจึงศึกษาลักษณะการตัง้ชื่อเร่ืองในงานเขียนเชิงสรางสรรคประเภทตางๆ ดังนี้ คือ 
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เอกสารการตั้งชื่อในงานเขียนเชิงสรางสรรค 
 
 การตั้งชื่องานเขียนประเภทบทความ 
 
    มีผูเสนอหลักเกณฑในการตั้งชื่อบทบาทความไวดังนี้ คอื 
 
 สิริวรรณ นันทจันทูล (2546: 128) ไดใหขอแนะนําการตัง้ชื่อเร่ืองบทความไวดังนี ้
 
 1. ช่ือเร่ืองตองบงบอกสาระสําคัญของเรื่องไดอยางชัดเจน 
 2. ช่ือเร่ืองตองสัมพันธกับเรื่องบอกขอบขายของเรื่องได 
 3. ช่ือเร่ืองตองดึงดูดความสนใจ ชวนสงสัยมจีุดเดนชวนใหอานเรื่องตอไป 
 4. ช่ือเร่ืองตองใชถอยคํากะทัดรัด กระชับความ ช่ือเร่ืองไมควรยาวเกินไป 
 
 นอกจากนี้ยังไดเสนอวิธีการตั้งชื่อเร่ืองในเนื้อหาและบทความปรากฏไวดังนี ้
 
 1. ตั้งชื่อเร่ืองเนนสาระสําคัญของเรื่องอยางชัดเจน  วิธีนี้จะใชภาษาเรียบงาย กระชับ 
ความตรงไปตรงมา  เพื่อเสนอประเด็นสําคญัขื่อเร่ือง เชน เที่ยววัดไหวพระ วดัจีนประชา สโมสร 
(วัดเลงฮกยี)่ มงัคดุเสียบยอดตนเล็กๆ ใหผลผลิตได การคนพบไดโนเสารพันธุใหมจาก ซาฮารา  
 
 2. ตั้งชื่อเร่ืองโดยยกสํานวน คําคม คําประพันธ สุภาษิต คําพงัเพย ที่สอดคลองกับเนื้อหา
เร่ือง เชน ทําดไีดดี ทําชัว่ไดช่ัว, สัญญาเมื่อสายัณห  
 
 3. ตั้งชื่อเร่ืองแบบขัดความ หรือขัดแยงกัน คอื นําคําที่มีความหมายขัดแยงกัน หรือ 
ตรงขามกันมาวางไวดวยกนั  รวมถึงการตั้งชื่อเร่ืองที่มีเนื้อหาสาระขัดแยงกับความคิดความรูสึก 
ของทั่วไป เพือ่ใหผูอานรูสึกความขัดแยง จนแปลกใจ สงสัยจนตองอานเรื่องราวตอไป เชน ญ่ีปุน 
ปลอดภัยสําหรับผูใหญ อันตรายสําหรับเด็ก, เอ็ดเวิรด-โซนี รักหวานหรือรักราวในราชวงศ อังกฤษ, 
สนับสนุนใหหวงและหึง ทาํไปจะไดเลิกเร็วๆ, พรุงนี้รวย...วันนี้จน 
 
 4. ตั้งชื่อเร่ืองโดยกลาวชื่อบุคคลสําคัญในเรื่อง เชน 17 ชันษา เจาชายวิลเล่ียม, ชัคกี้  
ธัญญรัตน กีตารเทพ, ตัววางวายแตหวัใจยงัอยู, ผีพุมพวงตองไมเปนสุข 
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 5. ตั้งชื่อโดยกลาวถึงสถานที่สําคัญของเรื่อง เชน เหตุเกิดที่ มสธ. (มหาวิทยาลัย  
สุโขทัยธรรมาธิราช), โศกนาฏกรรมของสัตวปา ทาชี้เหล็กตลาดนัดหลังความตาย 
 
 6. ตั้งชื่อเร่ืองดวยคําแสดงคําถาม เชน ผามานนั้นสําคัญไฉน, ทํางานสบายใจ อยางไร   
ใหไดดี, ทําไม! ตองยุบสภา 
                                    
 7. ตั้งชื่อแบบเราความสนใจ ดวยถอยคําที่สะดุดหูสะดุดตาผูอาน เชน ตองหนาดาน-ใจดํา, 
กูเด็กผูการ, เร่ืองที่ตองดันทรัุง, เมื่อเปนตลุาการ ตองวินจิฉัย-ตองตัดสิน! สามใบไมเถา, ยังงั้นๆ 
แลวจะยังไง 
                                    
 8. ตั้งชื่อเร่ืองดวยการเปรียบเทยีบ มีการใชสัญลักษณเพื่อใหตีความ เชน เกาอี้นี้เปน    
ของใคร, เสนทางไปสูดวงดาวของบิ๊กจิว๋ 
 
 เสนอการตั้งชือ่เร่ืองในการเขียนตํารา เอกสาร บทความทางวิชาการ มแีนวการตั้งชื่อดังนี ้
 
 1. ตั้งชื่อเร่ืองใหสัมพันธกับเรื่องหรือตรงกับเรื่องตามจุดมุงหมาย 
 2. ตั้งชื่อเร่ืองโดยใชภาษางายๆ 
 3. ตั้งชื่อเร่ืองใหส้ันเพื่อใหงายตอการจํา 
 4. ตั้งชื่อเร่ืองโดยใชช่ือบุคคลสําคัญในเรื่อง  
    
 สมพร  มันตะสูตร (2525: 175) ไดเสนอการตั้งชื่อเรื่องในบทความใหเปนไปตามวัตถุประสงค 
ของผูเขียน คือ 
 
 1. ใชถอยคําสั้นๆ งายๆ ตรงไปตรงมา มาตั้งชื่อเร่ือง 
 2.  ใชคํากริยาแสดงอาการมาตั้งชื่อเร่ือง 
 3. ใชคําคมสุภาษติมาตั้งชื่อเร่ือง 
 4. ใชคําที่มีความหมายตรงกนัขามมาตั้งชื่อเร่ือง 
 5. ใชถอยคําที่คลองจองกันมาตัง้ชื่อเร่ือง 
 6. ใชถอยคําที่กระตุนใหผูอานรวมมือรวมใจปฏิบัติตามความคิดที่ผูเขียน ประสงคมาตั้ง
ช่ือเร่ือง 
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 สมพร  มันตะสูตร (2540: 186-187) ไดเสนอวิธีการตั้งชือ่บทความไวดั้งนี้  
 
 1. การตั้งชื่อตรงกับเนื้อเร่ือง เชน ปญหาการจราจร วันขึ้นปใหม 
 2. การตั้งชื่อโดยใชคําคลองจองกัน เชน รวมใจถวายพระพร เมืองไทยนี้ แสนดีนกัหนา 
 3. การตั้งชื่อโดยใชคํากริยาทีแ่สดงอาการนาสนใจ เรียกรองความสนใจ ผูอาน เชน  
เมียมาคุม 
 4. การตั้งชื่อโดยใชคําที่มีความหมายตรงขามมาคูกัน เชน ตวัเปนไทใจเปนทาส  
ปาคอนกรีต 
 5. การตั้งชื่อโดยใชคําพังเพยสุภาษิต เชน กบเลือกนาย หวังน้ําบอหนา 
 6. การตั้งชื่อโดยใชคําโนมนาวใจผูอานใหปฏิบัติตาม เชน ทางที่ตองรีบ  แกไข, สละเงนิ
คนละบาทชาติอยูได 
 
   ปานฉาย  ฐานธรรม (2547: 48-49) ไดเสนอวิธีการตั้งชื่อบทความไวดังนี้ 
 
 1. ตั้งชื่อใหตรงกบัเนื้อเร่ือง 
 2. ตั้งชื่อที่เปนคําคลองจองกัน 
 3. ตั้งชื่อโดยใชคาํกริยาที่สามารถดึงดูดความสนใจจากผูอานได 
 4. ตั้งชื่อโดยใชคาํที่มีความหมายตรงกันขามมาคูกัน 
 5. ตั้งชื่อโดยใชคาํพังเพย สุภาษติ 
 6. ตั้งชื่อโดยใชคาํถามเพื่อกระตุนความสนใจของผูอาน 
 7. ตั้งชื่อโดยใชขอความที่โนมนาวใจใหผูอานปฏิบัติตาม 
 
 ยงยุทธ  รักษาศรี (2532: 498-506) ไดเสนอการตั้งชื่อเร่ืองในบทความทีป่รากฏใน
หนงัสือพิมพ นิตยสาร และวารสาร พอประมวลไดดังนี ้
 
 1. ประเภทเรยีกความสนใจ เชน เหยื่อ, พัฒนาคนเพื่อคน, ความแข็งใน วันสตรีสากล 
 
 2. ประเภทยั่วยุและลึกลับ เชน เจาจําปสายการบินอันตราย, ปลวกใน เรือนหอ, “วิชิต”  
ส่ังฆา, รัฐสรางภาพหลอนซบัน้ําตาพอคา, พฤษอาถรรพณ 
 



 

 

28 

 3. ประเภทคําระบุเร่ือง เชน สังคมที่ปรารถนา, “อ้ีดี้” จวบ ไชยสาสนกับโอกาสความ
ยิ่งใหญของ “ชาติพัฒนา”, กรณี สป.ก. 4-01, กรณีการจดัชื่อเร่ืองดําน้าํ, ภาพสะทอนการเมืองไทย 
 
 4. ประเภทโคลงกลอน  รวมทัง้สํานวนตางๆ เชน พรรคชาติไทย 20ปกับฝน ไกลไปถึง
ดวงดาว, สาธารณชนมองเหน็เปนดจุปลาของเดียวกัน, เฮอืกสุดทาย สปอรตคอมเพล็กซ, ขายผา   
เอาหนารอด 
 
 5. ประเภทบอกเลา เชน ไทยกบัการเขาสูยุค “ไอท”ี, รัฐบาลตองมีวิสัยทัศน, จากกรุงเทพฯ 
ถึงโอซากาและโกเบ,คนไทยกับโศกนาฏกรรมของญี่ปุน 
 
 6. ประเภทคําถาม เชน น้ํามันเถื่อนใครรับผิดชอบ, สิงคโปรเมืองสะอาด... เขาทําได
อยางไร, ขอสังเกตเรื่องศัพทบัญญัติ Vision ควรแปลอยางไรดี, พระสงฆควรรูโหราศาสตรหรือไม, 
คําถามจากเชียงใหม “ซีเกมส” ของใครแน! 
 
 7. ประเภทอางคาํพดู เชน ชาติ กอบจิตต“ิงานเลี้ยงของผมเลิกราแลว ผมเมาแลว”,      
หลวงพอคูณเปดใจ “กูยอมรับทําคนลุมหลงวัตถุมงคล เพราะสังคมมันนิยม” 
 
 8. ประเภทใชคําอุทาน เชน ระวัง!แกไขรัฐธรรมนูญ นําสูวิกฤตทางการเมือง 
 
 9. ประเภทเลนคาํเลนอักษร เชน ชวน 3 “เรียบรอย” แตไม “ราบเรียบ”, ประชาธิปตย-
ชาติพัฒนา...พกัรบไมใชพบรัก, วิวาทะ ขยะกทม.บวงรัดคอนักการเมือง 
 
 10. ประเภทสมดุลและขัดแยง เชน รักชาต-ิหลงชาติ, เขาใจเขาเขาใจเรา และเขาใจโลก, 
การกระจายความเจริญไปสูภูมิภาคหรือกระจายความหายนะไปสูชนบท 
 
 11. ประเภทชวนขนั เชน ลําไสใหญสัญจร, ปรับเงินเดือนไมจุใจ เร่ืองของ “เทวดา” ขี้บน 
 
 12. ประเภทยกยอง เชน สดุดีศรีบูรพา, อิศรา อมันตกุล นักบญุ, ครูผูจากไป 
 
 13. ประเภทคําเปรยีบเทียบขัน้สูงสุด เชน คือกระบี่ไรใจ, ฉัตรแกวกั้นเกศ 
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 วาสนา  เกตภุาค (2530: 92-93) ไดกลาวถึงการตั้งชื่อเร่ืองไววา “ตั้งชื่อเร่ืองให นาสนใจ 
โดยการใชคําหรือความที่สะดุดหูสะดดุใจผูอาน” เชน โฆษณาของคนรวย:ความซวยของ คนจน, 
โชครายที่ตายชา, กระทรวงสาธารณสุขซําบายดีหรือ, ชาติที่เต็มไปดวยสมาคม, เร่ืองขอโทษ  
กอนพูด, คาทีน่านิยม 
  
 ถวัลย  มาศจรสั (2550: 114-126) ในการตั้งชื่อบทความทางวิชาการจะไวดังนี้ คือ  
 
 1. ตั้งชื่อเร่ืองตรงๆ เชน การนิเทศกาลศึกษาปญหาการสอนภาษาไทยในชั้นประถม     
การจัดระบบขอมูลในโรงเรียน บทบาทการสอนของครูในปจจุบัน 
 
 2. ตั้งชื่อแบบจํากดัขอบเขต เชน กรณีศึกษาปญหาการสอนคณิตศาสตรช้ัน ป.1 (จํากัด
ขอบเขตแคช้ัน ป.1) ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนในภาคใต (จํากัดขอบเขตเฉพาะภาคใต) 
 
 3. การตั้งชือ่แบบขัดแยง  เปนการตั้งชื่อเพื่อปลุกเราความสนใจของผูอาน และเปนการจงใจ
ตั้งใหขัดแยงกบัความเปนจรงิ เชน เรงคุณภาพอยางชาๆ คุณภาพการศกึษาสูง ผลสัมฤทธิ์ต่ําอยางนี้
เปนตน เรง กบั ชา สูง กับ ต่ํา ขัดแยงกันอยูในตวั 
 
 4. ตั้งชื่อแบบฉงน เปนการตั้งชื่อเร่ืองใหนาสนเทห ชวยสงสัย  
 
 นอกจากนี้ ถวลัย  มาศจรัส ไดเนนย้ําเกีย่วกบัการตั้งชื่อเร่ืองที่สําคัญ คือ ช่ือเร่ืองที่จะตัง้นั้น
ตองสอดคลองกับเนื้อหาไมสวนใดก็สวนหนึ่ง จึงจะทําใหเร่ืองนาอาน 
 
 วชิรนที  วงศศริิอํานวย (2542: 9-10) ไดเสนอวิธีการตั้งชือ่บทความไวดังนี ้
 
 1. ตั้งชื่อเรื่องแบบตรงตวั หรือตรงกบัเนื้อเร่ือง เชน คําพูดกวาง, วิธีชาวน้าํ, น้ํามนัขึน้ราคา, 
อาหารเสริมเพื่อสุขภาพ, คุณธรรมสําหรับผูบริหารในมหาวิทยาลัย 
 
 2. ตั้งชื่อเร่ืองแบบเปรียบเทียบ เชน ผูชนะสิบทิศ:หัวใจทั้งสบิทิศ, กุหลาบหอมแหง
อังกฤษ ไดอานา: ราชินีในใจชน, โคญากมีาร: แมศรีของหวาน 
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 3. ตั้งชื่อเร่ืองในลักษณะคําถาม เชน เลือกอาหารกระปองอยางไรใหได คณุภาพ,  
จะประหยดักนัอยางไรในยคุ IMF, จะโกงแผนดินไปถึงไหน, ดนิสอสีอะไร 
 
 4. ตั้งชื่อเร่ืองแบบขัดความ หรือใชความตรงขาม เชน เรงทาํซ้ําๆ, บานเล็กใน ปาใหญ,   
ปาคอนกรีต, สงเคราะหโหด, คุณจะชนะหรือยินดีทีจ่ะแพ 
 
 5. ตั้งชื่อเร่ืองโดยใชสํานวน พังเพย สุภาษติ เชน ชาๆ ไดพราเลมงาม, ช้ีโพรงให 
กระรอก: ปอกลอกแบงกชาต,ิ เดินตามรอยเทาผูใหญหมาไมกัด 
 
 6. ตั้งชื่อเร่ืองโดยชื่อบุคคล เชน ฉันท ขําวิไล: ครูของคนทั้งชาติ, ดร.มานะ มหาสุวีระชยั: 
คนเรียนเกง คอื วิซาสูความสําเร็จ, ชวลิต-จาตุรนต: หมากสุดทายของหวังใหมกอนหวังหมด, กรณี 
“เนวิน ชิดชอบ” : หนูทดลองยาศาลรัฐธรรมนูญ, หงา คาราวาน-แอ็ด คาราบาว: สงคราม หรือ
สันติภาพ 
 
 7. ตั้งชื่อเร่ืองดวยการชักชวน หรือขอความรวมมือ เชน จงชวยกันประหยดัน้ํา,  
เที่ยวเมืองไทยกันเถอะ, มารวมกันปลูกปา: ไดมากกวาทีค่ิด 
 
 8. ตั้งชื่อเร่ืองแบบใชคําคลองจองกัน หรือเลนคํา เชน ขาวไทย: สายใยชวีิต,  
ขวัญขาว: ขวัญแผนดิน, โตกับถ่ิน: กินกับที่ 
 
 9. ตั้งชื่อเร่ืองแบบเราความสนใจ เชน คนืชีวติใหสายน้ํา, รูก็ชามไมรูก็ชาม, ขาว:
ธัญญาหารแหงสวรรค, เอาเมียมาคุม, คารวะน้ําชา, หนทางที่ชวนใหหลง, เพลงคาบเสน ศิลธรรม, 
บุหร่ี: ความสญูเสียที่สามารถสกัดกั้น 
 
 ชุติมา  ชมดี (2544: 1) ไดกลาวถึงการตั้งชือ่เร่ืองในบทความวิชาการไววา “…ช่ือ เร่ืองของ
บทความอาจตัง้เปนคําถามเพือ่กระตุนความสนใจ” เชน ฃ ฅ หายไปไหน, เครื่องแปลฤาจะสู 
มนุษยแปล, ดนตรีไทยในพธีิกรรม: ทําไมใชวงปพาทย 
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 ปราณี  สุรสิทธ (2541: 181-184) กลาววามีการตั้งชื่อเร่ืองหลากหลายประเภท  ซ่ึงประมวล
ไดดังนี ้
 
 1. ประเภทเรยีกความสนใจ (Striking) เชน พฒันาคนเพื่อคน, ความแข็งในวันสตรีสากล, 
เหยื่อ 
 
 2. ประเภทยัว่ยแุละลึกลับ (Provocative and Mysterious) เชน เจาจําปสายการบนิอนัตราย, 
รัฐสรางภาพหลอนซับน้ําตาพอคา 
 
 3. ประเภทคําระบุเร่ือง (Label) เชน สังคมที่ปรารถนา, กับโอกาสงามยิ่ง 
 
 4. ประเภทโคลงกลอน รวมทั้งสํานวนตางๆ (Paraphrase Include Pun) เชน พรรคชาติไทย   
20 ป กับฝนไกลไปใหถึงดวงดาว, สาธารณชนมองเห็นเปนดุจปลาของเดียวกัน 
 
 5. ประเภทบอกเลา (Declarative) เชน ไทยกบัการเขาสูยุค ‘ไอท’ี รัฐบาลตองมีวิสัยทัศน, 
จากกรุงเทพๆ ถึงโอซากา และโกเบ คนไทยกับโศกนาฏกรรมของญี่ปุน 
 
 6. ประเภทคําถาม (Question) เชน น้าํมันเถื่อนใครรับผิดชอบ, พระสงฆควรรูโหราศาสตร
หรือไม, ขอสังเกตเรื่องศัพทบัญญัติ Vision ควรแปลอยางไรดี 
 
 7. ประเภทคยุกับผูอาน (Direct Address) เชน ชาติ กอบจิตติ งานเลี้ยงของผมเลิกราแลว, 
หลวงพอคุณเปดใจ กูยอมรบัทําคนลุมหลงวัตถุมงคล  เพราะสังคมมันนิยม 
 
 8. ประเภทอางคาํพูด (Quotation)  เชน ระวัง! แกไขรัฐธรรมนูญ นําสูวิกฤตทางการเมือง 
 
 9. ประเภทคําอุทาน (Exclamation) เชน ประชาธิปตย-ชาติพัฒนา...พักรบ ไมใชพบรัก, 
ชวน 3 ‘เรียบรอย’ แตไม ‘ราบเรียบ’ 
 
 10. ประเภทเลนคาํสัมผัสอักษร (Rhyme and Alliteration) เชน รักชาต-ิหลงชาติ, เขาใจเขา 
เขาใจเรา และเขาใจโลก 
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 11. ประเภทสมดุลและขัดแยง (Balance and Contrast) เชน ลําไสใหญสัญจร, ปรับเงนิเดือน
ไมจุใจ เร่ืองของ ‘เทวดา’ ขี้บน 
 
 12. ประเภทชวนขนั (Humor) เชน สดุดี ศรีบูรพา, ครูผูจากไป 
 
 13. ประเภทยกยอง (Blurb) เชน คือกระบี่ ไรใจ, ฉัตรแกวกัน้เกศ 
 
 14. ประเภทคําเปรยีบเทียบขัน้สูงสุด (Superlative) 
 
 จากหลักเกณฑในการตั้งชื่อบทความของผูรูหลายทาน  ทําใหผูศึกษาไดขอสรุปเกี่ยวกับ 
หลักเกณฑในการตั้งชื่อบทความไดดังนี้ คอื  
 
 1. การตั้งชื่อตรงกับเนื้อหา 
 2. การตั้งชื่อโดยใชคําคลองจองกัน เลนคํา หรือเลนอักษร 
 3. การตั้งชื่อโดยใชคําที่ความหมายตรงขามมาคูกัน 
 4. การตั้งชื่อโดยใชคําคม คําพังเพย สํานวน และสุภาษติ 
 5. การตั้งชื่อโดยใชคําเปรียบเทยีบ 
 6. การตั้งชื่อโดยใชคํายั่วยุและลึกลับ 
 7. การตั้งชื่อโดยใชคําระบเุร่ือง 
 8. การตั้งชื่อโดยใชคําประพันธหรือโคลงกลอน 
 9. การตั้งชื่อโดยใชคําบอกเลา 
 10. การตั้งชื่อโดยใชคําอุทาน 
 11. การตั้งชื่อโดยใชคําชวนขนั 
 12. การตั้งชื่อโดยใชคํายกยอง 
 13. การตั้งชื่อโดยใชอางคําพูด 
 14. การตั้งชื่อโดยใชช่ือบุคคลสําคัญในเรื่อง 
 15. การตั้งชื่อโดยใชสถานที่สําคัญในเรื่อง 
 16. การตั้งชื่อโดยใชคํากริยาที่สามารถดึงดูดความสนใจจากผูอานได 
 17. การตั้งชื่อโดยใชขอความที่โนมนาวใจใหผูอานปฏิบัติตาม 
 18. การตั้งชื่อโดยใชคําถามเพื่อกระตุนความสนใจของผูอาน 
 19. การตั้งชื่องานเขียนประเภทสารคดี 
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 มีผูไดเสนอหลักเกณฑในการตั้งชื่อสารคดีไวดังนี้ คือ 
 
              ชลอ  รอดลอย (2551: 37-39) กลาววา “ช่ือเร่ืองเปนตอนที่สําคัญมากที่สุดเปนคํา หรือ
ขอความแรกทีผู่อานมองเห็น เพราะการตั้งชื่อกระทบใจผูอาน ทําใหผูอานตองติดตามเนื้อหาตอไป 
ผูเขียนสารคดีจึงตองพิถีพิถันและระมดัระวังเกีย่วกับการตั้งชื่อเร่ืองเปนอยางด”ี ไดนําเสนอ 
ลักษณะการตัง้ชื่อเร่ืองเพื่อเปนแนวปฏิบัตสํิาหรับการเขียนสารคดี ดังตอไปนี ้
 
 1. แบบชี้นําเนื้อหา (Descriptive Title) เชน ที่นี่...กรุงเทพฯ 2000, ยาเสพติด... ภยัมหนัต,
รถไฟฟาไมตดิ ธุรกิจไทยรุงเรือง 
 
 2. แบบสําบัดสํานวน (Style of Speech Title) เชน นางนาก: ช้ีทางออกสังคมไทย,  
ฮอทไลน: ปาเสื่อมโทรม, วันรุนปงแฟชัน่: ระวังมหาภยัเศรษฐกิจไทย, ถึงโรงเหลาเตากลั่น       
ควันโขมง (สารคดีเกี่ยวกับสรุา) 
 
 3. แบบคนคุนเคย (Someone You Know Title) เชน 20วิธีชวยกันปองกนัโจร, การอยู
รวมกันในมหาวิทยาลัย, มาชวยกันดแูลตนไมใน ม.เกษตร 
 
 4. แบบคําถาม (Question Title) เชน การเลือกตั้งผูแทนจะมีขึ้นเร็วๆ นี้จริงหรือ?, ปญหา
มลภาวะจะหาอัศวินมาขาวไดที่ไหน?, ใชคนเกษตรฯ... อะไรจะเกิดขึน้? 
 
 5. แบบชวนฉงน (Suspense Title) เชน ตายแลวฟน, คนเราตายแลวไปไหน..., ความลับ
ของนักการเมอืง 
 
 6. แบบอื่นๆ (Others) 
 
 ช่ือเรื่องที่ตัง้ขึน้จะมีลักษณะอยางไรก็ตาม ขอสําคัญที่สุดก็คือ ช่ือเร่ืองจะตองมีความสมัพันธ
กับเนื้อเร่ืองเสมอ  หากชื่อเร่ืองและเนื้อเร่ืองขาดความสัมพันธแลว สารคดีจะดอยคาลงทันที 
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 Graham and Nelson (1980, 1978 อางถึงใน มาลี  บุญศิริพันธ, 2536: 66) ไดจดักลุม การตั้ง
ช่ือเร่ืองตามวตัถุประสงคของผูเขียนออกเปน 2 กลุม คือ 
 
 1. ตั้งชื่อตามรูปแบบหรือโครงสรางที่นิยม (Title from the Standpoint of Form) ยึดถือ
รูปแบบที่นิยมเปนหลัก แตตองมีสาระที่สะทอนถึงจุดเดนของเรื่องอยางชัดเจนดวย คอื บางคนนิยม
ตั้งชื่อเร่ืองแบบสรางคําถาม แบบคําพูด และแบบขยายความ เชน การประถมศึกษา: ลมเหลวหรือ
กาวไกล หรือเปนขอความสั้นๆ เชน เล้ียงลูกดวยนมแม 
 
 2. ตั้งชื่อตามเนื้อหา (Title from the Standpoint of Content) ผูเขียนตองคํานึกถึงสาระของ
เนื้อเร่ืองเปนสาํคัญ เนื้อหาในชื่อเร่ืองจะตองสะทอนถึงประเด็นหลัก น้ําหนกัเปาหมายของเนื้อเร่ือง
ใหได 
 
 มาลี  บุญศิริพันธ (2536: 68-71) ไดจําแนกประเภทของชือ่เร่ืองตามลักษณะที่เหน็ ดังนี้ 
 
 1. ช่ือเร่ืองแบบบอกเนื้อหา (Descriptive Title) เชน บวัลอย: เด็กนอยระลึกชาติ,  
นักบริหารกับความเครียด, นกโกโรโกโส, งานโคก 100 ปที่แอตแลนตา, ชิน อยูดี...คือ ใบไม 
รวงใบเดยีว, ปมะ-มีมวย...?, การรักษาผูปวยติดทินเนอร 
 
 2. ช่ือเร่ืองแบบเลนสํานวน (Special Title Gimmick) เชน จากรวงเปนเม็ด พราว...สู
วัฒนธรรมขาว, ดูถูกดกีวาดผิูด, ช่ือนั้นสําคัญฉะนี้...?, ละครลิง...ชีวิตปาสูโลกมายา, เด็กเอยเดก็ดี    
ที่นารัก, ชนใดไมมีดนตรีกาลในสันดานเปนคนชอบกลนกั 
 
 3. ช่ือเร่ืองแบบคุยกับผูอาน (Direct Address Title) เชน ถาคุณอยากรวย... เชิญทางนี้…, 
คุณคิดวาคณุเลี้ยงลูกถูกวิธีแลวหรือ...?, และแลว...คณุก็พบวา...!, คุณจะทาํอยางไร ถาเขาไมกลับบาน 
 
 4. ช่ือเร่ืองแบบคําถาม (Question Title) เชน ถาคุณจะเจอปญหานี้คุณจะทําอยางไร? 
 
 5. ช่ือเร่ืองแบบฉงนสนเทห (Suspense Title) เชน ...อยากรวย เชิญทางนี้..., และแลว...  
คุณก็พบวา..., เร่ืองที่ไมเคยเลาของมุสโสลินี 
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 ปรีชา  ชางขวัญยืน (2525 อางถึงใน วนดิา  บํารุงไทย, 2545: 61) ไดเสนอแนวทางการตั้ง
ช่ือเร่ืองไวดังนี้ 
 
 1. ใชช่ือบุคคลสําคัญของเรื่อง เชน ซูสีไทเฮา สมเด็จพระศรีสวรินทิรา 
 2. ใชช่ือเหตกุารณสําคัญของเรื่อง เชน ฤดูหนาวอันแสนนาม 
 3. ใชแนวคิดของเรื่อง เชน จุดดบัในความสําเร็จ 
 4. ใชวิธีการ เชน การเพาะเลีย้งกุง 
 5. ใชประเดน็ปญหา เชน พุทธธรรมกับสังคม 
 
 ทวีศักดิ์  ญาณประทีป (2523: 74) ไดกลาวถึงการตั้งชื่อเร่ืองในสารคดีไววา การตั้งชื่อเร่ือง
นั้น ยิ่งจําเปนมาก  เพราะเปนสิ่งที่ผูอานสะดุดตาและโลดโผนเราใจผูอานอยางไรกไ็ด แตเนื้อเร่ือง
จะตองสัมพันธกับชื่อเร่ืองเสมอไป 
 
 ปราณี  สุรสิทธิ์ (2541: 385-387) กลาววา โดยทัว่ไปชือ่เรือ่งสารคดีที่ปรากฏในหนงัสอืพิมพ
และนิตยสารมักมีลักษณะตอไปนี ้
 
 1. ช่ือเร่ืองบอกเนื้อหา เปนการตั้งชื่อโดยกลาวถึงสาระสําคัญของเรื่อง จะใชขอความที่
กระชับตรงไปตรงมา การตั้งชื่อโดยวิธีนีน้ยิมมากที่สุด เชน  สิมิรันสุดยอดทะเลไทย, ละครเมือง
เพชร, ลีกวนยกูับความเขยีวของสิงคโปร, 100 ป เนสทเลในเมืองไทย 
 
 2. ช่ือเร่ืองแบบเลนคําเลนสํานวน  เปนลีลาการใชภาษาใหพลิกแพลง เตมิสสัีน ใหเร่ือง
สะดุดตา บางครั้งจะมีความหมายแฝง เชน ฉลาม...ผูสงางามแหงหวงสมุทร, ปลาหมอตาย  เพราะ
ปาก, แมประยรูยมเยีย่ม...ลมหายใจแหงเพลงลําตัวใตรมธงไทย 
 
 3. ช่ือเร่ืองแบบฉงนสนเทห เร่ืองบางเรื่องยังหาคําตอบไมไดหรือยังไมกระจาง ผูเขียน   
จึงตั้งชื่อเร่ือง เชน คําสาปสวรรคอาถรรพเพชร, บานสยองขวัญ 
 
 4. ช่ือเร่ืองแบบคําถาม คําถามเปนตัวกระตุนความสนใจใหผูอานอยากรู  ดังนั้น ผูเขียน
ตอบตามประเด็นที่ตั้งปญหาไวดวย เชน ใครทําน้ํากามพระอิศวรเคลื่อน?, ทําอยางไร? ไมตอง     
ขึ้นเตียง (ร.พ.) 
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 5. ช่ือเร่ืองที่ใชคํารุนแรง การใชคํารุนแรงเกนิจริงบาง แตมีพลังเราความสนใจไดดี เชน 
“ปลนนครวัด” โศกนาฏกรรมของมนุษยชาติ 
 
 6. ช่ือเร่ืองประเภทเรียกรอง สวนมากสารคดปีระเภทแนะนาํมักตั้งชื่อตัววธีินี้ เชน         
มาเรียนดําน้ํากันเถอะ, อยากสวยเชิญอานตรงนี้ 
                    
 จากหลักเกณฑในการตั้งชื่อสารคดีของผูรูหลายทานทําใหผูศึกษาไดของสรุปเกี่ยวกบั
หลักเกณฑในการตั้งชื่อสารคดีไดดังนี้ คือ 
 
 1. การตั้งชื่อโดยใชเนื้อหาในเรือ่ง 
 2. การตั้งชื่อโดยใชช่ือบุคคลสําคัญของเรื่อง 
 3. การตั้งชื่อโดยใชแนวคิดของเรื่อง 
 4. การตั้งชื่อโดยใชเหตกุารณสําคัญของเรื่อง 
 5. การตั้งชื่อโดยใชสําบัดสํานวน พังเพย และสุภาษิต 
 6. การตั้งชื่อโดยใชคําถาม 
 7. การตั้งชื่อโดยใชความคุนเคยกับผูอาน 
 
 ผูวิจัยไดเลือกงานเขียนเชิงสรางสรรคประเภทสารคดี คือ บทความ และเลือกงาน เขยีนเชิง
สรางสรรคประเภทสาระบนัเทิง คือ สารคด ีซ่ึงงานเขยีนเชงิสรางสรรคทัง้สองประเภทมีหลักเกณฑ 
ในการตั้งชื่อทีแ่นนอน  นอกจากนี้ ยังพบหลักเกณฑในการตั้งชื่องานเขียนเชิงสรางสรรค ประเภท
สารคดีและสาระบันเทิงที่กลาวโดยรวมๆ ดวย ดงันี ้
                
 เสาวนีย  สิกขาบัณฑิต (2540: 35) ไดเสนอแนวการตั้งชือ่เร่ืองงานเขียนประเภท ตํารา 
เอกสาร บทความทางวิชาการ หรือสารคดี ดังนี ้
 
 1. ตั้งชื่อเร่ืองใหสัมพันธกับเรื่อง หรือตรงกับเรื่อง ตามจุดมุงหมาย เชน เทคโนโลยี     
การเชื่อมเบื้องตน ส่ือการอบรม 
 2. ตั้งชื่อเร่ืองโดยใชภาษางายๆ 
 3. ตั้งชื่อเร่ืองโดยใชส้ันเพื่อใหงายตอการจํา 
 4. ตั้งชื่อเร่ืองโดยใชช่ือบุคคลสําคัญในเรื่อง เชน พระนเรศวรมหาราช สุนทรภู 
 5. การตั้งชื่องานเขียนประเภทบนัเทิงคด ี
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 ผูวิจัยไดใหงานเขียนประเภทนวนยิาย และเรื่องสั้นรวมเปนงานเขียนประเภทบนัเทิงคดี  
มีผูรูไดแบงลักษณะการตั้งชือ่เร่ืองในงานเขียนประเภทบนัเทิงคดี ดังนี ้
                              
 เสาวนีย  สิกขาบัณฑิต (2540: 91) ยังไดเสนอหลักเกณฑการตั้งชื่อการเขียนบันเทิงคดีใน
สวนองคประกอบของการเขียนบันเทิงคดี ดังนี ้
 
 1. การตั้งชื่อโดยใชคํา กลุมคํา หรือประโยค เชน ครูบานนอก, แมผัวตวัแสบ 
 2. การตั้งชื่อตามสถานที่ที่เหตกุารณสําคัญเกดิขึ้น เชน บานทรายทอง, เคหาสนสีแดง 
 3. การตั้งชื่อตามตัวละครเอกในเรื่อง เชน รัตนาวดี, องคุลีมาล 
 4. การตั้งชื่อตามเหตุการณ เชน นายอําเภอปฏิวัติ, คําพิพากษา 
 5. การตั้งชื่อตามบทบาทของตัวละครเอกในเรื่อง เชน คนเหนือดวง, สงคราม ชีวิตของ 
โอชิน 
 6. การตั้งชื่อตามสิ่งของ เชน กระเชาสีดา, กระดุมทอง 
 
 การตั้งชื่อเร่ืองงานเขียนประเภทบันเทิงคดี และนวนยิาย ในสวนการตั้งชื่อเร่ือง ดังนี ้
 
 1. ตั้งชื่อเร่ืองใหเดน แปลก นาดึงดูดใจ เชน มัจจุราชฮอลิเดย, แฝดแบบวา 
 2. ตั้งชื่อเร่ืองใหมีลักษณะพิเศษใหจําไดงาย เชน ผูหญิงคนนั้นชื่อบุญรอด, เข็ด จริงให   
ดิ้นตาย 
 3. ตั้งชื่อเร่ืองใหลักษณะเปรียบเทียบ เปรียบเปรยแสดงความหมายโดยนยั เชน ความรัก   
สีดํา, สุริยันจนัทรา, น้ําผ้ึงขม 
 4. ตั้งชื่อเร่ืองตามตัวละครเอกของเรื่อง เชน องคุลีมาล, ขุนชางขุนแผน, ปริศนา 
 5. ตั้งชื่อเร่ืองโดยยกเอาคําคม คาํพังเพย คําสุภาษิต หรือคําประพันธ  เชน เย็นศิระเพราะ
พระบริบาล, กงเกวยีนกําเกวยีน 
 6. ตั้งชื่อเร่ืองเปนคําถาม เชน เธออยูไหนเมื่อไฟดับ, สถาบันนี้เพื่อใคร 
 7. ตั้งชื่อเร่ืองตามสถานที่สําคัญ เชน กรุงเทพเมื่อวาน, แสนแสบ 
 8. ตั้งชื่อเร่ืองใหขัดแยง หรือตรงขามกับความเปนจริง เชน เกลือเปนหนอน, กุหลาบดาํ 
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 สรุปการตั้งชื่องานเขียนประเภทบทความโดยสวนใหญมหีลายวิธี เชน การใชคําสั้นๆ งายๆ  
การตั้งชื่อเร่ืองตรงกับเนื้อเร่ือง การใชคําพังเพยสุภาษิต เปนตน  สวนการตั้งชื่องานเขียนประเภท
บันเทิงคดี ในสวนขององคประกอบของการเขียนบนัเทิงคดีจะใชการตั้งชื่อดวยคํา กลุมคํา หรือ
ประโยค การตัง้ชื่อตามสถานที่ตั้งชื่อตามตัวละคร หรือเหตุการณของเรือ่ง เปนตน 
 
เอกสารการใชคํา 
 
 บรรจบ  พันธุเมธา (2549: 62-91, 107-164) แบงประเภทการใชคําไดดังตอไปนี ้
 
 1. การใชคํานาม คือ คําที่ใชเรียกสิ่งตางๆ ทั้งที่มีชีวิตและไมมีชีวิต ทั้งเปนชื่อทั่วไปและ
ช่ือเฉพาะ เชน  คน  หมา ปากกา  แมว โตะ กุหลาบ เปนตน  
 
 2. การใชคําสรรพนาม คือ คําที่ใชแทนคํานาม  เพื่อจะไดไมตองกลาวถึงคํานามนั้น    
ซํ้าๆ กัน เชน  เธอ  ผม  เขา 
 
 3. การใชคํากริยา คือ คําที่แสดงอาการของคํานามหรือสรรพนาม หรือคําอื่นๆ ที่ทําหนาที่
ไดอยางนาม คําเหลานี้เรียกผูทํา หรือประธาน คํากริยาบางคํามีความหมายสําเร็จสมบูรณ ในตวั   
เมื่อพูดก็เขาใจความหมายไดครบถวน แตบางคําก็อาศัยคําอื่นดวย อาจมาในฐานะผูถูกกระทํา หรือ
กรรม หรือมาเปนสวนขยาย  เชน  เดิน  กิน วิ่ง 
 
 4. การใชคําวิเศษณ คือ คําที่ทําหนาที่ขยายความใหชัดเจนขึน้ แบงออกเปนสองพวก คือ 
คําวิเศษณขยายนาม (คําคณุศัพท) กับคําวิเศษณขยายกรยิา คุณศัพท หรือตัวเอง (คํากริยา วิเศษณ) 
เชน อวน เรียน  
 
 5. การใชคําบุพบท คือ คําที่ทําหนาที่นามเพือ่ใหความเนื่องกันและไดความสมบูรณ เชน 
ที่ สวน เพื่อ 
 
 6. การใชคําสันธาน คือ คําที่เชื่อมใหความตอเนื่องเปนความเดียวกนั อาจเชื่อมประโยค
กับประโยคกไ็ด คํากับคําก็ได ดังนี้  เชื่อมคํากับคํา เชน  พี่กับนอง และเชื่อมประโยคกับประโยค 
เชน พี่จะไปแตนองไมยอมไป 
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 7. การใชคําอุทาน คือ คําที่เปลงออกมาดวยอารมณสะเทือนใจ เวลาตกใจ ดีใจ หรือ 
แปลกใจ เปนตน  คําอุทานเชนนี้มีไดมากมาย สุดแตใครจะอุทานอยางไร และอาจจะไมเหมือนกนั
ทุกครั้งไปในเมื่อเกิดอารมณเชนเดยีวกัน แตที่จะกลาวนี้จะกลาวเทาที่พดูลงรอยกัน และเปนที่เขาใจ
กันตรงกันแลวเทานัน้ เชน อุย  วาย โถ 
 
 8. การใชคําลักษณนาม คือ คําที่กําหนดขึ้นใชไวทายคําคณุศัพทบอกจํานวนนับ หรือ
ประมาณ  เพื่อขยายคํานามขางหนาบอกรปูลักษณะและชนิด หรือประเภทของคําที่อยูขางหนา      
คําบอกจํานวนนับไปพรอมกนั ชวยทาํใหคาํที่มีหลายความหมายมีความหมายชัดขึน้ เชน กา 3 ใบ 
กับกา 3 ตวั นบัเปนประโยชนอีกอยางหนึ่งของลักษณนาม 
  
 9. การใชคําซอน คือ คําที่มีคําเดี่ยวสองคําที่มคีวามหมายหรอืเสียงคลายกนัใกลเคียงกัน 
ซอนเขาคูกัน เมื่อซอนแลวจะมีความหมายใหมเกิดขึ้น  แมวาบางคําความหมายจะไมแปลกกวา
ความหมายเดมิมากนกั แตก็ตองมีความหมายและที่ใชตางออกไปบาง คาํซอนแบงออกเปน 2 ประเภท 
คือ คําซอนเพื่อความหมาย หมายถึง มุงทีค่วามหมายเปนสําคัญ และคําซอนเพื่อเสียง หมายถงึ มุงที่
เสียงเปนสําคญั เชน รวดเรว็ เจ็บไข 
 
 10. การใชคําซ้ํา คือ คําคําเดียวกนันํามากลาวสองครั้ง มีความหมายเนนหนกั หรือบางที่
ตางกับคําเดยีวเพียงคําเดยีว จงึถือวาเปนคําสรางใหม มีความหมายใหมทํานองเดียวกบั คําซอน 
ตางกัน กแ็ตเพยีงคําซ้ําใชคําคําเดียวกนัซอนกันเทานั้น และเพื่อใหรูวาคําที่กลาว 2 คร้ังนั้น เปนคํา
ซํ้าไมใชคําเดียวๆ เรียงกนั จึงตองคิดเครื่องหมายกํากับไว  เชน ลาวนาใสเสื้อดําดําดา หรือผลไม    
ลูกกลมๆ  
 
 11. การใชคําประสม คือ คําที่มีคํา 2 คํา หรือมากกวานั้นมาประสมกันเขาเปนคําใหม       
อีกคําหนึ่งคําที่ประสมกันเขาเปนคําใหมนี้ แตละคําไมไดมีความหมายคลายกันอยางคําซอน 
ความหมายสําคัญอยูที่คําตน  สวนคําตามมาเปนสวนขยาย เจตนาในการสรางคําประสมก็เปน
เชนเดยีวกับคําซอน คือ ใหไดมีคําใหมใชในภาษา เชน รถเร็ว, น้ําแข็ง, คนใน, แมครัว, ตั้งใจ 
 
 12. การใชคําที่มีความหมายแฝง คือ ความหมายยอยที่แฝงอยูในความหมายใหญ           
แนะรายละเอยีดบางอยางไวในความหมายนั้นๆ ที่เรียกความหมายก็คือ เปนความหมายเงาๆ      
ซอนเรนอยูในความหมายของคํา ถาไมพิจารณาใหดีก็คือ อาจจะไมเหน็ถึงเปนแลว จะแยกออกมา
เปนความหมายรองอีกความหมายหนึ่งกไ็มได ความหมายแฝงมักปรากฏในคํากริยากับคําขยาย เชน 
ขึ้นบน เขาใน ถอยหลัง 
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 13. คําอุปมา คือ คาํใชเปรยีบ คาํอุปมาเปรยีบเทยีบเรามกัใชเมือ่จนคําที่ตองการใชพรรณนา
บอกลักษณะ หรือบางทีมีคําที่พอจะบอกลกัษณะได แตอยากใหผูอานผูฟงไดเปนลักษณะ ถนดั
ชัดเจนขึ้นอกีจงึหาคํามาเปรียบ  คําที่ใชเปรียบนั้นสวนมากก็เปนคํานามที่ใชอยูใกลตัวทุกวันๆ 
นั่นเอง ถาเปนคําที่หางตวั ความหมายของอุปมานั้น ยอมเขาใจไดยาก แตบางที่หาคําใดคําหนึ่งที่มี
ใชอยูมาเปรียบใหเห็นไมได จําตองสรางคําขึ้นใหม สวนมากเปนคําประสมที่ใชคําเดมิที่มีอยูเปน 
คําตัว ตั้งมีความหมายเปนอปุมา คําที่เรานํามาใชในความอุปมา ตองถือวามีความหมายใหมเกิดขึน้
อีกความหมายหนึ่ง เชน เสือ-ดุ และราย ฆาคนไดไมแพเสอื, แมน้ํา-ใจกวาง 
 
 สิริวรรณ  นันทจันทูล (2549: 72-78) ไดกลาวไวไนตําราวชิาภาษาไทยในสื่อมวลชน 
ไดแบงลักษณะสําคัญของภาษาพูดดานการใชคํา 
 
 1. ภาษาพดูมักใชคําธรรมดาเขาใจงาย โดยเฉพาะภาษาพดูที่ใชพูดคุยในชีวิตประจําวัน 
เชน พอ, แม, ลูกสาว, หนู, หมา 
 
 2. ภาษาพดูมักใชคําขยายเพื่อใหความหมายชัดเจนยิ่งขึ้น ทําใหเห็นภาพ และไดอารมณ
และความรูสึก เชน เธอผอมลงเยอะแตสวยขึ้นมาก, ฉนัปวดหวัจ๊ีดเสยีวแปลบทีห่ัวไหล 
 
 3. ภาษาพดูมักใชคําเสริม  คําเสริม คือ คําที่เสริมเขาไปในประโยคเพื่อเนนเจตนาของ      
ผูสงสารวาตองการบอกเลา ส่ัง ขอรอง ถาม หรือ บอกสถานภาพของผูพูดกับผูฟงวาเสมอกัน หรือ 
ตางกัน บอกความสัมพันธระหวางผูพูดและผูฟงวาสนิทสนมกันหรือไม เชน ไปเดีย๋วนี้นะ 
(ชักชวน), เขามาขางในกอนนา (ชักชวน), ลืมเสียเถอะนา (ปลอบใจ) 
 
 4. ภาษาพดูมกัใชคําเรียก-คํารอง คือ เสยีงทีเ่ปลงเพื่อแสดงอารมณ ความรูสึก  คําลักษณะนี้
ใชตามลําพังได เชน เอะ! กลับมาจากเมืองนอกแลวหรือ คําเรียก คือ คําที่ผูพดูใชเรียกผูอ่ืนเปนคํา    
ที่มีลักษณะพิเศษ คือ ไมตองประกอบคําอืน่ใหเปนประโยค ใชลําพังก็ได  ผูเรียกอาจใช คําแสดง
สถานภาพ ช่ือเลน สมญา คําสรรพนาม คําแสดงเครือญาติ เปนตน เชน คุณผูอานที่รัก, หวัดดีพี่ ปน 
 
 5. ภาษาพดูมักตดัสวนของคํา เชน พฤหัสนี้มปีระชุม กรรมการสภานะคะ 
 
 6. ภาษาพดูมักใชการยอช่ือ ใชสมญานาม และใชอักษรยอ เชน ผูวา ก.ท.ม. (หรือ กทม.) 
กําลังมีปญหาเรื่องคอรรัปชั่น (ก.ท.ม. หรือ กทม. เปนอกัษรยอของกรงุเทพมหานคร) 
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 7. ภาษาพดูมักใชคําไมสุภาพ คาํหยาบคายและหยาบโลน คําภาษาตลาด คาํสแลง และ    
คําเฉพาะกลุม เชน ซวยจริงๆ แมง, ชชี้ําจริงๆ โดนแบบนี้, เร่ืองชิวๆ อยาซิเรียส 
 
 8. ภาษาพดูมักใชคําทับศัพทภาษาตางประเทศ เชน อยาลืมโทรไปคอนเฟรมตั๋ว 
 
 9. ภาษาพดูมักใชคําที่มีความหมายโดยนัย หรือความหมายแฝง เชน เพื่อนบาน ฉันถูก 
ตีนแมว ยองขึน้บานเมื่อคืนนี้, สาวๆ สมัยนี้ตองระวังเฒาหัวงู ไวมากๆ 
 
 10. ภาษาพดูมักใชคําทักทาย เชน สวัสดีคะ สบายดีหรือเปลา, ทานผูอานที่เคารพ 
 
 11. ภาษาพดูมักใชช่ือเลน ช่ือจริง คําลําดับญาติ คําบอกตําแหนง คําบอกสถานภาพ คําบอก
อาชีพ  คาํวา “ตัวเอง” “เคา”  เพื่อแทนบุรุษสรรพนาม ในบทสนทนา เชน โอไมไปทํางานวันนี้ 
เพราะโอปวดหัว, วันนี้ทานประธาน จะไมเขามาที่บริษัทเพราะนดัลูกคาไว 
 
 12. ภาษาพดูมักใชคําในบริบทใหม หมายถึง คําที่อยูในสภาพแวดลอมของคําวา แตกตาง
ไปจากเดิม ผูสงสารสรางลักษณะนี้เพื่อใหเกิดการใชภาษาที่แปลกใหมทําใหผูรับสารสนใจ ติดตาม
รับสารอยางตอเนื่อง เชน ตอไปนี้คุณกอดจะมาในเพลง “ใจสารภาพ”, สัมผัสความโออา  
ตระการตาไดที่ศิวาลัยรีสอรท 
 
 13. ภาษาพดูมักใชคําประสม คําซอน คําซ้ํา และพูดเสริมสรอยคํา เชน คุณขายที่ดินแปลงนี้
ไดคานายหนาเทาไร, นักธุรกิจยุคใหมตองตัดสินใจ ฉับไว เด็ดขาด, ฝนตกจ๊ักๆ, หนังสือ หนังหา   
ไมดูเขาไปมั่งจะสอบอยูแลว 
 
 14. ภาษาพดูมักใชคําภาษาถิ่นแทรกในประโยคสนทนาของภาษาสนทนาทัว่ไป หรือใชคาํ
ภาษาถิ่นในประโยคสนทนาของคนทองถ่ิน เชน สมตําเจานี้แซบอีหลีเลย ลองสักหนอยไหมละ,   
มาทํากับเราแบบนี้ควรรูวาไผเปนไผบาง 
 
 15. ภาษาพดูที่ปรากฏในงานเขยีนมักใชเขยีนคาํเลียนเสียงพดู  ซ่ึงไมตรงกับรูปคําเขียนใน
การเขียนทั้งนี้เพื่อใหผูรับสารรูสึกวากําลังสนทนากับผูเขียน และอยูในสภาพการณ สนทนามากกวา
อานงานเขียน เชน ปนี้จะไปยุโรปม้ัย, พระเอกมาอะปาว 
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 16. ภาษาพดูที่ใชในงานเขียนมักจะใชคําบอกจาํนวนนับหนาคํานามทั่วไป การใชคํา
ลักษณนาม เชน บาน 5 หองนอน 2 หองน้าํ, 160 ศูนยบรกิาร ของเราทั่วประเทศ 
   
 สิริวรรณ  นันทจันทูล (2549: 6-10) ไดกลาวถึงการใชคํามีขอแนะนําดงันี้ 
 
 ศึกษาประเภทของคํา โดยพจิารณาที่ความหมายของคํา ดังนี ้
 
 1. คําที่มีความหมายโดยตรง หมายถึง คาํที่มีความหมายคําศัพท เชน เดก็ หมายถึง คนที่
อายุยังนอย ผูเยาว  คําที่มีความหมายโดยตรง แยกเปน 2 ประเภทไดแก 
 
  1.1 คําที่มีความหมายตามบริบท หมายถึง คําที่มีความหมายเปลี่ยนแปลงไปตาม
ถอยคําที่อยูแวดลอม เชน ขนมชนิดนี้กรอบมาก (แตกเปนชิ้นเล็กชิ้นนอยไดงาย), กรอบรูปนี้ สวยจัง  
 
  1.2 คําที่มีความหมายใกลเคยีงกนัหรือมีเสียงคลายกัน เชน  ถาจะสับหมูทําบะชอ   
ควรจะห่ันเปนชิ้นเล็กๆ กอน, มอง เห็น พิศ จอง เพง เล็ง แล ดู, ใจเสีย เสยีใจ 
 
 2. คําที่มีความหมายโดยนัยหรือตามความหมายแฝง หมายถึง คําที่มีความหมายสัมพันธกับ
คําเดิมแตสามารถชักนําความคิดใหเกี่ยวโยงไปถึงสิ่งอื่น  ความสัมพันธดังกลาวนี้อาจจะเปนเชิญ
เปรียบเทียบหรือสัมพนัธกับความรูสึก เชน เด็ก มีความหมายโดยนัยวา คนรักแฟน, กลวยมีความหมาย
โดยนยัวา เร่ืองงายๆ 
 
 3. ใชคําใหถูกตองตามความหมาย  ดวยเหตุทีใ่ชในภาษาไทยมีหลากหลายชนิดทั้งคําที่มี
ความหมายตรง คําที่มีความหมายโดยนยั คําที่มีความหมายตามบริบท และคําที่มีความหมายใกลเคยีง
กันหรือมีเสียงคลายกัน เชนนี้ทําใหผูเขยีนคอนขางสับสน  ดังนั้น ผูเขยีนตองเขาใจความหมายที่
แทจริงของคําที่จะใชและตองเขาใจสถานการณที่จะเลือกสรรถอยคําไปใชอยางดดีวย จึงจะใชคํา 
ไดถูกตอง เชน “ขอเชิญทานรีบมาซื้อบัตรจับจองที่นั่งชมเสียแตเนิ่นๆ” ควรใชคําวา จอง สวนคําวา 
จับจอง หมายถึงเขายึดถือ (ที่ดิน) 
  
 4. ใชคําใหเหมาะแกสถานการณตางๆ กลาวคือ เมื่อเขียนขอความที่ใชภาษาพูดก็ควร
เลือกใชคําในภาษาพดู  เมื่อเขียนขอความที่ใชภาษาเขียนควรเลือกใชคําในภาษาเขียน เชน  
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กิน-รับประทาน ผัว-สามี เปนตน นอกจากนี้ ควรเลือกใชคําใหเหมาะแกบุคคล เชน คําวา ตาย  
สุภาพชนใชวา ถึงแกกรรม พระสงฆใชวา ส้ินพระชนม ช้ันพระมหากษัตริยและพระราชวงศช้ันสูง 
ใชวา สวรรคต เปนตน 
 
 5. หลีกเลี่ยงการใชคําบางประเภท อาทิ คํากํากวม คือ คําที่แปลความหมายไดมากกวา
หนึ่งความหมายเมื่ออยูในถอยคําแวดลอมเดียวกัน หรือมีความหมายไมชัดเจน เชน สินคาทั้งราน  
10 บาท, เขตทหารหามเขา, สมหญิงเสมอโปรเจกตใหมตอประชุม 
 
 นววรรณ  พันธุเมธา (2544: 67-71) ไดกลาววา เสียงที่เปลงออกมาครั้งหนึ่งๆ เรียกวา พยางค 
ถาเปนพยางคที่มีความหมาย เรียกวา คํา  คําทุกคําจึงตองมีความหมาย แตอาจจะมีพยางคเดยีว หรือ
หลายพยางคกไ็ดความหมายของคํามีหลายลักษณะไดแก 
 
 1. คํามีความหมายกวางและความหมายแคบ  คําแตละคํามีความหมายแคบกวางตางกัน 
บางคําบอกความหมายเฉพาะเจาะจงวาหมายถึงบุคคลใดบุคคลหนึ่ง วัตถุช้ินใดชิ้นหนึง่ สัตวตัวใด 
ตัวหนึ่ง ฯลฯ แตบางคําบอกความหมายโดยสวนรวมของสิ่งที่อยูในประเภทเดียวกนั เชน นก  
มีความหมายกวาง หมายถึง สัตวชนิดหนึ่งที่บินได อาจมขีนาดเล็กหรือใหญ ขนสีดําหรือขาว      
ปากยาวหรือส้ัน ฯลฯ  ถาตองการใหความหมายแคบลง ตองบอกรายละเอียดเกีย่วกับนกใหมากขึ้น 
เชน นกเล็ก นกสีดํา นกพดูได นกขุนทอง เจาขุนทอง  
 
 2. คํามีความหมายตามตัวและความหมายอุปมา  คําแตละคําจะมีความหมายอยางใด   
อยางหนึ่ง แตผูใชภาษาอาจนําคําเหลานี้ไปใชในความหมายอื่น โดยที่ความหมายเกามักตองมี
ความหมาย สัมพันธกัน เชน ตาปู เปน อวยัวะของสัตวมีลักษณะกลม นาํไปใชเรียกวัตถุที่มีลักษณะ
กลมเชนกันวา ตาปู (ตะป)ู 
 
 3. คํามีความหมายนัยตรงและความหมายนยัประหวดั คําแตละคําเมื่อผูฟงฟงแลว มักจะ
ไมไดนกึถึงเฉพาะความหมายของความนัน้ แตจะนึกถึงคาํอื่นที่เกี่ยวของกับความหมายของคํานั้น
ดวย  ทัง้นี้ แลวแตทรรศนะนิสัย และประสบการณของแตละคน เชน สีดํา ชวนใหนกึถึง ความทุกข        
ความชั่ว  
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 4. คํามีความหมายคลายกัน  คําที่ความหมายเหมือนกนัใชแทนกันไดในทกุกรณนีาจะมี
นอยมาก คําทีดู่เสมือนวามีความหมายเหมอืนกันมักจะความแตกตางกนัไมอยางใดกอ็ยางหนึ่ง เชน      
ภาพยนตร-หนัง, รับประทาน-ทาน 
 
 5. คํามีความหมายตรงขามกัน  คําอาจมีความหมายขัดแยงกนัเล็กนอยจนถงึอาจจะมี 
ความหมายตรงกันขาม  ซ่ึงมีหลายลักษณะ เชน เปนคร-ูเปนศิษย, แพ-ชนะ 
 
 6. คํามีความหมายและคําอาจพองเสียงกัน  คาํที่มีหลายความหมายและแตละความหมาย     
เกี่ยวของสัมพนัธกันวาเปน คําหลายความหมาย คําหลายความหมายและคําพองเสียงนี้ ถาปรากฏ 
ในประโยค และบริบทจะทาํใหประโยคกาํกวมตีความหมายไดหลายอยาง เชน ขัด มหีมายความวา 
1. ฝาฝน เชน ขัดคําสั่ง 2. ไมคลอง เชน หายใจขดั 3. ไมลงรอยกัน เชน ติดกาว 
 
 นววรรณ  พันธุเมธา (2551: 6-116) ไดแบงประเภทคํา ไดดังตอไปนี ้
 
 1. คํานาม คือ คําที่หมายถึงสิ่งตางๆ ทั้งที่เปนรูปธรรมและนามธรรม แบงไดเปน 2 ชนดิ 
ดังนี ้  
 
  1.1 คํานามสามัญ คือ คําที่หมายถึงสิ่งตางๆ โดยทั่วไป เชน คน จิตใจ ความรัก  
  1.2 คํานามวิสามญั คือ คําที่หมายถึงสิ่งใดสิ่งหนึ่งโดยเฉพาะ เชน บังอร กาญจนบุรี 
รักเร ตูบ                    
 
 2. คํากริยา คือ คําที่ใชแสดงอาการ เหตุการณ สภาพ หรือความรูสึกตางๆ จะจําแนก
คํากริยาตามความหมายเปน 3 ประเภท ดังนี้ 
 
  2.1 คํากริยาแสดงอาการ คือ แสดงอาการที่เคลื่อนที่ หรืออาการที่อยูกับที่ตวัอยาง
คํากริยาแสดงอาการที่อยูกับที่ เชน หวัเราะ นั่ง กม ยนื ตัวอยางคํากริยาแสดงอาการที่เคลื่อนที่ เชน 
กระโจน กระโดด วิ่ง ถลา บิน  
 
  2.2 คํากริยาแสดงสภาพ คือ คํากริยาบางคํามีความหมายแสดงสภาพของบุคคลใด 
บุคคลหนึ่งหรือส่ิงใดสิ่งหนึง่ อาจเปนสภาพจิตใจ หรือสภาพรางกาย คาํกริยาบางคําจะบอกลักษณะ 
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เชน กลม แบน ยาว เรียว บางคําบอกสัมผัส เชน นุม เบา รอน สาก บางคําบอกสี เชน ดํา ขาว เขยีว 
บางคําบอกนสัิย เชน หยิ่ง ใจดี ขี้อิจฉา บางคําบอกอายุ เชน แก หนุม สาว บางคําบอกคา เชน ดี เลว 
ใชได และบางคําบอกความเร็ว เชน เร็ว ชา งุมงาม 
 
  2.3 คํากริยาแสดงการประสบ คือ มีความหมายเกีย่วกับการรู จะปรากฏรวมกับ  
หนวยนามที่ หมายถึง ผูรู เชน ฉันไมเขาใจ, คุณพอโกรธ, เขาไดกล่ินอาหารหอมฉุย 
 
 3. คําแทน คือ โดยท่ัวไป ผูพดูมกัจะสื่อสารไปยังผูฟงโดยใชคําหลัก อันไดแก คํานาม
และคํากริยา แตในบางกรณี ผูพูดก็ใชคําชนิดอื่นแทนที่จะใชคํานามหรอืกริยา  คําเชนนี้อาจเรียก  
ไดวา คําแทน อันไดแกคําตอๆ ไปนี้ 
            
  3.1 คําบอกบุรุษ คือ ใชแทนคํานามในการสนทนา บุคคลหรือสงที่เกี่ยวของใน      
การสนทนา เชน ขาพเจา, ทาน, พระองค    
 
  3.2 คําชี้เฉพาะ คือ แสดงวาบุคคลหรือส่ิงที่ตองการกลาวถึงนั้นอยูใกลหรือไกล
เพียงไร คําชี้เฉพาะที่ใชแทนคํานามไดแก นี่, นั่น, โนน, นูน, นี้, นัน้, โนน, นูน 
 
  3.3 คําไมช้ีเฉพาะ คือ คําที่มีความหมายกวาง ไมกําหนดแนนอน คําไมช้ีเฉพาะที่ใช
แทนคํานาม ไดแกคําวา ใคร, อะไร, ไหน, เมื่อไร 
 
  3.4 คําบอกการแยก ไดแก คําวา ตาง เมื่อใชเปนคําแทนจะอยูในตําแหนงประธานของ
ประโยค ประโยคที่มีคําวา ตาง ปรากฏเพียงลําพังก็ได ไมตองปรากฏคูกันอยางประโยคที่มีคําวา 
บาง เชน ผูฟงรายการนี้มีความเห็นตรงกนั ตางก็ชอบรายการนี้มาก  
             
  3.5 คําบอกผูทํารวม คือ บอกความหมายวา ผูทํากริยามีมากกวาหนึ่ง กระทาํรวมกัน 
หรือตอกัน ไดแกคําวา กัน มตีําแหนงอยูหลังคาํกริยา เมือ่ใชเปนคําแทน จะทําหนาทีเ่ปนกรรมหรือ 
ปจจัยเกี่ยวของ เชน เขาเคยใหของขวัญแกกัน 
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 4. คําขยาย คือ คาํที่ใชขยายคําหรือขยายคําขยายดวยกันเอง คําขยายมี 4 ประเภท คือ คําที่
ขยายไดทั้งคํานามและคํากรยิา, คําที่ขยายคํานาม, คําขยายคํากริยา และคําที่ขยายคําขยาย เชน  
ดวยกลุมนี้เหนียวดี, นองของเราไดทุนไปเรียนตางประเทศ, เขาเย็นวาบที่ปลายเทา, ผมสอนได    
แตนักเรียนชัน้ประถม ความรูไมพอจะสอนนิสิตนักศกึษา 
 
 5. คําเชื่อม คือ คําหรือกลุมคําที่ใชแสดงความสัมพันธระหวางคํากลุมคําหรือประโยค 
คําเชื่อมจําแนกตามลักษณะการประกอบคาํไดเปน 2 ประเภท คือ คําเชือ่มเดียว และคาํเชื่อมผสม 
                                  
  5.1 คําเชื่อมเดียว คือ คําคําเดียวที่เปนคําเชื่อม เชน กวาเราจะไปถึง หนังคงฉายแลว 
 
  5.2 คําเชื่อมผสม คือ กลุมคําที่มีคําเชื่อมเดียวเปนสวนประกอบอยางนอย 1 คํา เชน   
ถาเผ่ือคุณพบนอย ชวยบอกวาฉันอยากพบนะ 
 
 6. คําเสริม และคําเรียก-รอง 
          
  6.1 คําเสริม คือ คําที่เสริมเขาไปในประโยค ชวยแสดงเจตนาและทาทีของ ผูพูดและ
แสดงความสมัพันธระหวางผูพูดกับผูฟง แบงไดเปน 3 ประเภท ดังนี ้
 
                             - คําบอกมาลา ไมคอยใชเมื่อส่ือสารดวยการเขียน แตมักใชเสมอเมือ่ส่ือสาร    
ดวยการพูด  ทาํใหคําพูดนาฟง ไมหวนสั้นเกินไป ทั้งยังชวยเนนเจตนาของผูพูดอีกดวยวา ถาม ส่ัง  
ขูขอรอง หรือ ออนวอน ฯลฯ เชน นะ, ซ่ี, หรอก 
              
   - คําบอกการถาม คือ คําที่ทําใหประโยคเจงใหทราบกลายเปนประโยคถามใหตอบ 
อันที่จริง  คําบอกการถามจะถือเปนคําบอกมาลาชนิดหนึง่ก็นาจะได  เพราะการถามก็เปนมาลา 
อยางหนึ่งเหมอืนกันและคําบอกการถามกค็ลายคลึงกับคําบอกมาลาทั่วไปที่เปลี่ยนเสยีงไปไดตางๆ 
โดยความหมายยังคงเดิม เปลี่ยนเพยีงทาทขีองผูพูด คําบอกการถามมีลักษณะพิเศษตางจากคําบอก 
มาลาทั่วๆ ไป เปนตนวาถาในประโยคมีทัง้คําบอกการถามและคําบอกมาลา คําบอกการถามมักจะ
อยู หนาคําบอกมาลา  นอกจากนั้นการปรากฏของคําบอกการถาม จะทําใหประโยคแจงใหทราบ
กลาย เปนประโยคทําใหตอบทันที ผิดกับคาํบอกมาลาซึ่งไมใชลักษณะสําคญัที่ทําใหประโยคเปน
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ประโยค แจงใหทราบหรือถามใหตอบ ตองใชคําอื่นชวยประกอบดวย  ดวยเหตนุี้ในหนังสือเลมนี้
จึงแยกคํา บอกการถามเปนคําอีกชนิดหนึง่ตางหาก เชน หรือ, ไหม 
 
   - คําบอกสถานภาพ แสดงเพศวัยของผูพดู ฐานะของผูฟง และทาทีของผูพูด       
ตอผูฟง เชน คะ, ครับ 
            
  6.2 คําเรียก-รอง คือ คําที่ผูพูดใชเรียกผูอ่ืนหรือเปลงเสียงแสดงอารมณ เปนคําที่มี
ลักษณะพิเศษ คือไมตองประกอบกับคําอื่นใหเปนประโยค  ใชลําพังก็ได คําเรียกรองมี 2 ชนิด คือ 
คําเรียกขาน และคําอุทาน 
 
   - คําเรียกขาน คือ คําที่ใชเรียกผูอ่ืนใหเกิดความสนใจ เมื่อเขาเกิดความสนใจ    
แลวก็ส่ือสารไดตอไป  คําเรยีกจึงมกัอยูหนาประโยค แตบางทีเมื่อส่ือสารไปแลว ผูพดูก็อาจจะเรยีก 
ผูฟงใหเกดิความสนใจอีก  คาํเรียกจึงอยูทายประโยคก็ได ประโยคหลายประโยคตดิตอกันไปอาจมี 
คําเรียกสลับเปนระยะๆ เชน ลูกจา ลูกอยากวนแมซิลูก 
 
   - คําอุทาน คือ คําที่เกิดจากการเปลงเสียงแสดงอารมณ ความรูสึกและแสดง 
จุดประสงคบางประการ ความรูสึกอยางเดยีวกนั คนตางชาติ ตางภาษาจะอุทานตางๆ กนั ในภาษาไทย
คําอทุานแสดงความรูสึกมีอยูมากมาย เชน เอ, อาว, อุย, ฮา, ปดโธ, เฮอ,ชะชา, โธ 
     
 ผะอบ  โปษกฤษณะ (2544: 58-62) ไดแบงการเลือกคําใหถูกตองและเหมาะสมผูใชภาษา 
ควรตองรูจักลักษณะของคําและความหมายของคํา 
 
 1.  ลักษณะของคํา 
 
  1.1 รูปธรรม (Concrete) คือ คําที่กลาวแลว เห็นรูปเปนตัวตน 
 
   1.1.1 คําแสดงภาพ (Picture Word) คือ คําที่กลาวแลวเหน็ภาพ ไดแก คํานาม
และคําแสลงลักษณะตางๆ เชนนางงาม สามเหลี่ยม สีแดง น้ําหอม 
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   1.1.2 คําแสดงอาการ (Action Word) ไดแก คําแสดงอาการใหเห็นความเคลื่อนไหว
ไดแก คํากริยาและคําวิเศษณบอกอาการ เชน เดิน วิ่ง เร็ว 
 
  1.2 นามธรรม (Abstract) คือ คําที่กลาวแลวทาํใหเกิดความรูสึก เชน เสียใจ ดีใจฯ  
ผูเขียนจะตองรูจักเลือกคําใหเหมาะวาจะผูอานเกิดความรูสึกอยางไร การเขียนใหผูอานเกิดความรู  
สึกนั้นยากมาก เพราะเปนนามธรรมมองไมเห็นภาพ 
 
 2. ความหมายของคํา 
 
    2.1  ความหมายปรนัย (Objective) คือ คําที่มีความหมายโดยตรง ผูฟงผูพูดเขียนผูอาน 
เขาใจตรงกนั เชน เขากินขาวจุ 
 
      2.2  ความหมายอัตนัย (Subjective) คือ คําที่มีความหมายขึ้นอยูกับผูพูด ความหมาย  
แตละบุคคลอาจจะไมตรงกนั 
       
 นอกจากนี้ ผะอบ  โปษกฤษณะ (2544: 63-68) ไดกลาววาการใชคําใหถูกตองมีลักษณะ
ดังนี ้
 
 1. การใชคําใหถูกตองตามความหมาย คาํบางคํามีความหมายใกลเคยีงกัน ตองศึกษาให
เขาใจเสียกอนที่จะนํามาใช แยกออกมาเปน 3 ประเภทดงันี้ ถูกตองตามความหมายที่แทจริง, 
ถูกตองตามความนิยม, ถูกตองตามรูปศัพท 
 
 2. การใชคําใหถูกตองตามระเบียบภาษา 
 
  2.1   การใชตัวสะกด การันต ในเรื่องของภาษาไทยตวัสะกดเปนเรื่องสําคัญมาก     
ตองระมัดระวงัเปนที่สุด  เพราะนอกจากจะทําใหเปนสื่อความหมายที่เขาใจกันไมได ยังแสดงระดบั 
ความรูของผูเขียนดวย  บางคนคิดวาเปนเรื่องเล็กนอยคิดวาเขยีนอยางไรผูอานก็คงเขาใจเอง          
แตความจริงเปนเครื่องวัดวาผูเขียนมีความประณีต มีความหมายรถเพียงไร และการเขียนผิดนัน้    
ยังทําใหหลักภาษาที่ดีเสียไป   
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      2.2 การใชลักษณนาม ลักษณะนามเปนที่บอกลักษณะของนามของนามขางหนา      
ซ่ึงภาษาอื่นไมมีการใชลักษณนามใหถูกตองเทานั้นยังไมพอ ยังตองวางใหถูกที่ในปจจุบันนี้มกัจะ
ใชลักษณนามกันผิดๆ แลวยงัวางผิดที่ การใชลักษณนามตอง 
 
      2.3   การใชอาการนาม คือนามทีไ่ดจากคํากริยาหรือคําวิเศษณ โดยเติม “การ” หรือ 
“ความ” เขาขางหนา  
 
      2.4   การใชสันธาน  การใชสันธานเชื่อมประโยคก็เชนเดยีวกนั ตองศึกษาความหมาย
ของแตละคําใหดีวาคํานั้นเชือ่มความไปในทางใด  เชื่อมใหประโยคนัน้มีความหมายไปในทาง 
เดียวกัน หรือแยงกนัหรือใหกําหนดแตอยางใดอยางกนึ่ง หรือเปนเหตุเปนผลแกกัน หรือแบงรับ 
แบงสูหรือตองการเปรียบเทยีบ หรือชวยใหขอความที่ยังไมจบใหบริบูรณดังนี้เปนตน 
 
  2.5   การใชบุพบท การใชบุพบทในภาษาใดๆ ก็ตาม รูสึกวาเปนเรื่องที่ตองศึกษา     
กันมาก แมแตเจาของภาษาเองก็ยังใชไมคอยถูกตองอาศยัความเคยชิน ภาษาตางประเทศลวนแตมี
วิธีการใชบุพบทอันพิสดาร  ในภาษาไทยกม็ีวิธีการใชของเราเปนอยางหนึ่งการใชบพุบทตางกัน
ออกไป  ทําใหความหมายแตกตางกัน 
 
 3. การใชคําใหถูกตองตามระดบัของคํา  การใชภาษาจะใชอยางไรก็ใชไดแตภาษายอม   
ที่ระดับ (Level) ในภาษาไทยมีคําที่ควรจะศึกษาและใชใหถูกตามระดบัของคํา 
 
  3.1  การใชราชศัพท เร่ืองทีค่วรเอาใจใสเปนอยางยิ่ง การใชคําสุภาพหรือคาํที่เหมาะสม
กับบุคคลก็เปนเรื่องที่คนไทยเราที่มีมรรยาทอันดีงามมาแลว ถือเปนเรื่องสําคัญ ควรใชให ถูกตอง
และเหมาะสมแกบุคคล 
 
  3.2  การใชคําใหถูกที่ตองตามศกัดิ์ของคํา การใชกริยาบางคําตองใหเหมาะสมกับ 
กรรมที่จะมารบั หรือคําวิเศษณที่จะขยายคําขางหนาก็ตองใหเหมาะกบัคําขางหนา จึงจะเหมาะกบั 
ขอความ 
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  3.3  การใชคําใหเหมาะสม สถานที่ เวลาและโอกาส แมวาจะใชคําถูกตองแลวกย็ังตอง
เลือกใหเหมาะสมแกกาลเทศะ การใชคําใหเหมาะแกโอกาสยากมาก ตองอาศัยความรอบรูและใชอยู
เสมอๆ จึงจําเปนตองฝก 
 
 สถาบันภาษาไทย (2549: 6-7) ไดกลาววา ดานความหมายและการใชคํา ดังนี ้
 
 ขอมูลดานความหมาย คือ ขอมูลดานความหมายทั้งหมดทีค่ํานั้นๆ ใชส่ือทั้งความหมายตรง 
และความหมายเปรียบเทยีบหรือความหมายแฝง  
 
 ขอมูลดานการใชคํา คือ ขอมูลดานการใชคาํในบริบทของสถานการณหรือขอความตางๆ 
ซ่ึงเปนความหมายเปรียบเทยีบ มักใชซํ้ารูปกัน และจะใชในบริบทที่ไมเปนทางการเทานั้นในดาน
การใชคํานั้น  บางครั้งผูใชจะใชตามเจตนา อารมณ ทรรศนะ หรือทัศนคติที่ตนตองการสื่อ 
 

เอกสารที่เปนงานวิจัย 
                 
งานวิจัยการใชภาษาไทยในการตั้งชื่อภาพยนตรจีน 
                  
 ปริศนา  ฟองศรณัย (2550: 93-394) ศึกษาการใชภาษาไทยในการตั้งชื่อภาพยนตรจีนไดใช
แนวทางในการวิเคราะห ดังนี้ 
 
 1. การวิเคราะหกลวิธีในการตั้งชื่อภาพยนตรจีนเปนภาษาไทย 
 
  1.1 การตั้งชื่อโดยในตัวละครเอกในเรื่อง 
 
   1.1.1 การใชช่ือตัวละครเอก 
   1.1.2 การใชช่ือลักษณะเดนของตวัละครเอก 
   1.1.3 การใชช่ือบทบาทตัวละครเอก 
   1.1.4 การใชความเปรียบกับบทบาทตัวละครเอก 
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  1.2 การตั้งชื่อโดยใชเนื้อหาในเรือ่ง 
 
   1.2.1 การใชเนื้อหาที่เปนลักษณะสําคัญของเรื่อง 
   1.2.2 การใชเนื้อหาที่เปนตํานาน พงศาวดาร และเหตกุารณ 
 
  1.3 การตั้งชื่อโดยใชส่ิงของและสถานที่ในเรื่อง 
 
   1.3.1 การใชส่ิงของในเรื่อง 
   1.3.2 การใชสถานที่ในเรื่อง 
 
 2. การวิเคราะหการใชภาษาในการตั้งชื่อภาพยนตรจีนเปนภาษาไทย 
 
  2.1 การใชคําธรรมดาเขาใจงาย 
 
  2.2 การใชคําขยายใหความชดัเจนยิ่งขึ้น 
 
  2.3 การตัดสวนของคํา 
 
  2.4 การใชคําภาษาตลาดและคําสแลง 
 
   2.4.1 การใชคําภาษาตลาด 
   2.4.2 การใชคําสแลง 
 
  2.5 การใชคําทับศพัท 
 
   2.5.1 การใชคําทับศพัทภาษาจีน 
   2.5.2 การใชคําทับศพัทภาษาอังกฤษ 
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  2.6 การใชคําที่มีความหมายแฝงหรือความหมายโดยนัย 
 
   2.6.1 การใชคําที่มีความหมายแฝง 
   2.6.2 การใชคําที่มีความหมายโดยนัย 
 
  2.7 การใชคํานําหนาชื่อและชื่อคน 
 
   2.7.1 การใชคํานําหนาชื่อ 
   2.7.2 การใชช่ือคน 
 
  2.8 การใชคําลําดบัญาติ คําบอกตําแหนง และคําบอกอาชีพ 
 
   2.8.1 การใชคําลําดบัญาติ 
   2.8.2 การใชคําบอกตําแหนง 
   2.8.3 การใชคําบอกอาชีพ 
 
  2.9 การใชคําประสม คําซอน และคําซ้ํา 
 
   2.9.1 การใชคําประสม 
   2.9.2 การใชคําซอน 
   2.9.3 การใชคําซ้ํา 
 
  2.10 การใชคําถาม 
 
  2.11 การใชคําคลองจอง 
 
  2.12 การใชคําสรรพนาม 
 
  2.13 การใชคําบอกจํานวนนับนําหนาคํานาม 
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 นอกจากนี้ ปริศนา  ฟองศรัณย ยังไดการเปรียบเทียบความสัมพันธทางความหมายชือ่
ภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อภาพยนตรจีนและชื่อภาษาไทยที่แปลจากชื่อภาพยนตรจนีโดยใชแนวทางดงันี้ 
 
 1.  ความหมายตรงกันโดยการแปลเปนภาษาไทย 
 
 2.  ความหมายเหมือนกันแตใชถอยคําอื่น 
 
 3.  ความหมายคลายคลึงกัน 
 
 4.  ความหมายสัมพันธกัน 
 
  4.1  ความหมายสัมพันธกันโดยการใชตัวละครในเรื่อง 
 
   4.1.1 ความหมายสัมพันธกันโดยการใชตัวละครเอก 
   4.1.2 ความหมายสัมพันธกันโดยการใชลักษณะเดน 
   4.1.3 ความหมายสัมพันธกันโดยการใชบทบาทตัวละครเอก 
   4.1.4 ความหมายสัมพันธกันโดยการใชความเปรยีบกับบทบาทตัวละครเอก 
 
  4.2  ความหมายสัมพันธกันโดยการใชส่ิงของและสถานที่ในเรื่อง 
 
   4.2.1 ความหมายสัมพันธกันโดยการใชส่ิงของ 
   4.2.2 ความหมายสัมพันธกันโดยการใชสถานที่ในเรื่อง 
 
  4.3  ความหมายสัมพันธกันโดยการใชเหตุการณในเรื่อง 
 
  4.4  ความหมายสัมพันธกันโดยการใชเนื้อหาในเรื่อง 
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 5.  ความหมายแตกตางกัน 
 
  5.1  ความหมายแตกตางกันโดยการใชตัวละครในเรื่อง 
   5.1.1  ความหมายแตกตางกันโดยการใชตัวละครเอก 
                             5.1.2 ความหมายแตกตางกันโดยการใชลักษณะเดน 
          5.1.3 ความหมายแตกตางกันโดยการใชบทบาทตัวละครเอก 
   5.14 ความหมายแตกตางกันโดยการใชความเปรยีบกับบทบาทตัวละครเอก 
                                     
   5.2  ความหมายแตกตางกันโดยการใชส่ิงของและสถานที่ในเรื่อง 
 
   5.2.1 ความหมายแตกตางกันโดยการใชส่ิงของ 
   5.2.2 ความหมายแตกตางกันโดยการใชสถานที่ในเรื่อง 
    
  5.3 ความหมายแตกตางกันโดยการใชเหตุการณในเรื่อง 
 
   5.3.1 ความหมายแตกตางกันโดยการใชเหตุการณ 
   5.3.2 ความหมายแตกตางกันโดยการใชตํานาน 
 
  5.4  ความหมายแตกตางกันโดยการใชเนื้อหาในเรื่อง 
 
 ผลการวิจัยพบการตั้งชื่อโดยใชตัวละครเอกมากที่สุด ตามดวยเนื้อหา ส่ิงของ และสถานที่
ในเรื่อง ตอมาการใชภาษาในการตั้งชื่อภาพยนตรจนีเปนภาษาไทย เชน การใชคําธรรมดา คําสแลง 
คําภาษาตลาด และการใชคําทับศัพท  ทายที่สุดงานวิจยันี้แสดงใหเหน็ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ภาพยนตรจีนมีความหมายแตกตางกันโดยใชเนื้อหาในเรือ่งมากที่สุด  
 
งานวิจัยการใชภาษาในการตัง้ชื่อภาพยนตรตางประเทศเปนภาษาไทย 
  
 สมาน  แวซอเหาะ (ม.ป.ป.: 145-154) ศึกษาวิเคราะหการใชภาษาในการตั้งชื่อ ภาพยนตร
ตางประเทศเปนภาษาไทย 
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 1.  เปรียบเทียบความหมายจากการแปลชื่อภาพยนตรเดิมแบบตรงตัวและการแปล        
เปนภาษาไทย โดยจําแนกขอมูลที่ศึกษาทั้งหมดออกได 7 ประเภท ดังนี ้
 
  1.1 ความหมายตรงกันโดยการทบัศัพทภาษาองักฤษ 
 
  1.2 ความหมายตรงกันโดยการใชคําทับศัพทภาษาอังกฤษ  พรอมใชภาษาไทย        
ชวยอธิบายเพิม่เติม 
 
  1.3 ความหมายตรงกันโดยการแปลเปนภาษาไทย 
 
  1.4 ความหมายตรงกันโดยการแปลเปนภาษาไทย  พรอมทั้งใชภาษาไทยชวยอธิบาย
เพิ่มเติม 
 
  1.5 ความหมายเหมือนกันแตใชถอยคําอื่น 
 
  1.6 ความหมายคลายคลึงกัน 
 
  1.7 ความหมายแตกตางกัน 
 
         1.7.1 ใชช่ือตัวละครเอก 
         1.7.2 ใชช่ือสถานที่ 
         1.7.3 อาศัยแนวคิดของเรื่อง 
              1.7.4 อาศัยความขัดแยง  
     1.7.5 อาศัยเนื้อเร่ือง ลักษณะของเรือ่ง 
                     1.7.6 ใชคําประพันธ วลีที่นาสนใจ 
 
  การเปรียบเทยีบความหมายในประเภทนี้อาศัยหลักการตั้งชื่อเร่ืองมาประกอบ  
ผลปรากฏวา การตั้งชื่อภาพยนตรเปนภาษาไทยที่มีลักษณะความหมายแตกตางจากชื่อเดิมนั้น  
สวนมากจะนยิมตั้งชื่อโดยใชบุคลิกภาพ ลักษณะนิสัยของตัวละครเอกมากที่สุด  รองลงมา คือ 
อาศัยเนื้อเร่ือง แนวความหมายคิดของเรื่อง และความขัดแยง สวนลักษณะที่ไมปรากฏ คือ การใช
ช่ือสถานที่ และการใชคําประพันธหรือวลีที่นาสนใจ 
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    ผลการศึกษาของ สนาม  แวซอเหาะ สรุปไดวา การเปรยีบเทียบความหมายที่ปรากฏ 
การใชมากที่สุด คือ ความหมายตรงกัน โดยคําทับศัพทภาษาอังกฤษพรอมใชภาษาไทยชวยอธิบาย 
เพิ่มเติม  รองลงมา คือ ความหมายเหมือนกนัแตใชถอยคําอื่น ความหมายคลายคลึงกัน ความหมาย 
แตกตางกัน  ความหมายตรงกันโดยการทบัศัพทภาษาองักฤษ ความหมายตรงกันโดยการแปลเปน 
ภาษาไทยชวยอธิบายเพิ่มเตมิ และความหมายตรงกันโดยการแปลเปนภาษาไทย ตามลําดับ 
 
 2.  กลวิธีการใชภาษาในการตัง้ชือ่ภาพยนตรเปนภาษาไทยเพือ่ใชในการโฆษณา โดยจาํแนก
ขอมูลที่ศึกษาทั้งหมดออกได 7 ประเภท ดงันี้ 
 
  2.1 การใชคําคลองจอง 
          2.2 การใชคําซ้ํา 
  2.3 การใชคํายอ 
     2.4 การใชคําถาม 
           2.5 การใชคําสแลง 
  2.6 การใชจํานวน ตัวเลข 
  2.7 การใชคําวา “นรก” ประกอบในชื่อภาพยนตร 
          
  ผลการศึกษาสรุปไดวา ภาษาที่ปรากฏในชือ่ภาพยนตรที่เปนแปลเปนภาษาไทย   
เพื่อใชในการโฆษณานัน้มีลักษณะการใชที่แตกตางกันออกไป  บางครั้งอาจจะนําหลักการใช 
ใน ประเภทใดประเภทหนึ่งขางตนมาใช  หากแตบางครั้งอาจนําหลักการใชในหลายประเภท 
มาประยุกต ใชรวมกัน  เพื่อสรางความนาสนใจเปนจุดเดนจุดขายใหแกภาพยนตรเร่ืองนั้น 
 
งานวิจัยศึกษาการตั้งชื่อภาษาไทยของหนังสือการตูนญี่ปุน 
  
 ประดิษฐ  จันทรมั่น (2550: 7-57) ศึกษาการตั้งชื่อภาษาไทยของหนังสอืการตูนญี่ปุน 
ประดิษฐ จันทรมั่น ไดใชเกณฑในงานวิจยั ดังนี ้
 
 1. การใชภาษาในการตั้งชื่อภาษาไทยของหนังสือการตูนญี่ปุน 
 
  1.1 การใชภาษาดานวิธีการรับคาํจากภาษาตางประเทศมาตั้งเปนชื่อภาษาไทยของ 
หนังสือการตนูญี่ปุน 
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  1.2 การใชภาษาดานการสื่อความหมายของชือ่ภาษาไทยหนังสือการตูนญี่ปุน 
 
  1.3 การใชภาษาดานภาพพจนทีใ่ชในการตั้งชือ่ภาษาไทยของหนังสือการตนูญี่ปุน 
 
 2. วิธีการและแนวคิดในการตั้งชื่อภาษาไทยของหนังสือการตูนญี่ปุน 
 
 3. โครงสรางชื่อภาษาไทยของหนังสือการตนูญี่ปุน 
 
  3.1 โครงสรางของคํา 
  
    3.1.1 คํานามที่นํามาเปนชื่อเพียงคําเดียว  
   3.1.2 คํานามที่ประกอบเปนชื่อโดยใชคํานามสองคํารวมกัน  
   3.1.3 คํานามสามคําที่ประกอบเปนชื่อโดยใชคาํนามสามคํารวมกัน  
   3.1.4 คํานามสี่คําที่ประกอบเปนชื่อโดยใชคํานามสี่รวามกกัน  
   3.15 คํากริยาที่นํามาเปนชื่อเพยีงคําเดียว พบ 1คําไดแก เหงา 
 
  3.2 โครงสรางของวลี 
                               
   3.2.1 โครงสรางนามวลี พบโครงสราง 2 รูปแบบ คือ 
 
    3.2.1.1 โครงสรางนามวลีแบบที่ 1 คํานาม + สวนขยาย คือ นามวลีที่มี
สวนหลักเปน คํานาม และตามดวยสวนขยาย ซ่ึงมีพบรูปแบบยอย 27 รูปแบบ ไดแก 
 
                                      1)  คํานาม + คํานาม 
                                      2)  คํานาม + คํานาม + คํานาม 
                                      3)  คํานาม + คํานาม + คํากริยา 
                                      4)  คํานาม + คํานาม + คําวิเศษณ 
                                      5)  คํานาม + คํานาม + คําวิเศษณ 
                                      6)  คํานาม + คําวิเศษณ 
                                      7)  คํานาม + คํากริยา 
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              8)  คํานาม + คําบุพบท + คําวิเศษณ 
              9)  คํานาม + คําบุพบท + คํากริยา 
              10)  คํานาม + คําบุพบท + คํานาม 
              11)  คํานาม + คํากริยา + คํานาม 
              12)  คํานาม + คําสันธาน + คํากริยา 
             13)  คํานาม + คํานาม + คํากริยา + คํานาม 
             14)  คํานาม + คํากริยา + คํานาม + คํานาม 
             15)  คํานาม + คํานาม + คํากริยา + คํานาม 
             16)  คํานาม + คํากริยา + คําวิเศษณ + คําวิเศษณ 
             17)  คํานาม + คํานาม + คําวิเศษณ + คําบุพบท 
             18)  คํานาม + คําบุพบท + คํานาม + คําบุพบท 
             19)  คํานาม + นามวลี 
             20)  คํานาม + คํานาม+ นามวลี 
             21)  คํานาม + คํากริยา + นามวล ี
    22) คํานาม + กริยาวลี 
             23)  คํานาม + คําบุพบท + กริยาวลี 
             24)  คํานาม + วิเศษณวลี 
             25)  คํานาม + วิเศษณวลี + วิเศษณวลี 
             26)  คํานาม + วิเศษณวลี + คํานาม 
              27)  คํานาม + นามวลี + นามวล ี
 
    3.2.1.2 โครงสรางนามวลีแบบที่ 2 นามวลี + สวนขยาย คือ นามวลีที่ตาม
ดวยสวนขยายตางๆ  ซ่ึงมีรายละเอียดรูปแบบยอย 12 รูปแบบ แสดงรายละเอียดดังตารางตอไปนี ้
 
                                        1)  นามวล ี+ คํานาม 
     2)  นามวล ี+ คํากริยา 
                                         3)  นามวล ี+ คําวิเศษณ 
                                         4)  นามวล ี+ คํากริยา + คํานาม 
                                         5)  นามวล ี+ คํานาม + คํากริยา 
     6)  นามวล ี+ คําบุพบท + คํานาม 
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                                          7)  นามวล ี+ คํานาม + คําบุพบท 
                                          8)  นามวล ี+ คําบุพบท + บุพบทวลี 
                                          9)  นามวล ี+ นามวลี 
     10) นามวล ี+ กริยาวลี 
     11) นามวล ี+ วิเศษณวลี 
     12) นามวล ี+ กริยาวลี+ คํากริยา + นามวลี 
 
   3.2.2 โครงสรางกริยาวลี พบโครงสราง 2 รูปแบบ คือ 
 
           3.2.2.1 โครงสรางกริยาวลีแบบที่ 1 กริยา + สวนขยาย คือ กริยาที่ตาม
ดวยสวนขยายตางๆ  ซ่ึงมรีายละเอียดรูปแบบยอย 6 รูปแบบไดแก 
 
                                   1)  คํากริยา + คํากริยา  
                                   2)  คํากริยา + คําวเิศษณ 
                                   3)  คํากริยา + คํานาม + คํากริยา 
                                   4)  คํากริยา + คํากริยา + คํานาม 
                                   5)  คํากริยา + นามวลี 
                          6)  คํากริยา + คํานาม + กริยาวลี 
 
    3.2.2.2 โครงสรางกริยาวลีแบบที่ 2 กริยาวลี + สวนขยาย คือ กริยาที่ตาม
ดวยสวนขยายตางๆ  ซ่ึงมีรายละเอยีดรูปแบบยอย 4 รูปแบบไดแก 
 
     1)  คํากริยาวลี + คํานาม 
                                                       2)  คํากริยา + กริยา + นามวลี 
                                                      3)  กริยาวลี + นามวลี  
                                                      4)  กริยาวลี + กริยาวลี 
 
    3.2.2.3 โครงสรางสรรพนามวลี พบรูปแบบโครงสรางสรรพนามวลี       
1 รูปแบบ คือ โครงสรางที่ประกอบดวย สรรพนามวลี + สวนขยาย มีรูปแบบยอย 1 รูปแบบ 
 
     1)  สรรพนามวลี + คําบุพบท + คํานาม 
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    3.2.2.4 โครงสรางวิเศษณวลี พบรูปแบบโครงสรางสรรพนามวลี 1 รูปแบบ 
คือ โครงสรางที่ประกอบดวย วิเศษณวลี + สวนขยาย มีรูปแบบยอย 1 รูปแบบ 
 
     1)  วิเศษณวลี + คาํนาม 
 
    3.2.2.5  โครงสรางบุพบทวลี พบรูปแบบโครงสรางบุพบทวลี 1 รูปแบบ 
คือ โครงสราง ที่ประกอบดวย บุพบทวลี + สวนขยาย มีรูปแบบยอย 1 รูปแบบ 
 
                 1)  บุพบทวลี + คําบุพบท + คํานาม 
 
    3.2.2.6  โครงสรางอุทานวลี พบรูปแบบโครงสรางสรรพนามวลี 1 รูปแบบ 
คือ โครงสรางที่ประกอบดวย อุทานวลี + สวนขยาย 
 
     1)  คําอุทาน + คํานาม 
                                                     2)  คําอุทาน + คําวิเศษณ  
 
   3.3.3 โครงสรางของประโยค 
                                  
    3.3.1 ประโยคความเดียวที่มีโครงสรางแบบประธาน-กริยา 
                                        3.3.2 ประโยคความเดียวที่มีโครงสรางแบบประธาน-กริยา-กรรมตรง 
                        3.3.3 ประโยคความเดียวที่มีโครงสรางแบบกริยา-ประธาน 
            3.3.4 ประโยคความเดียวที่มีโครงสรางแบบกรรมตรง-ประธาน-กริยา 
                     3.3.5 ประโยคความเดียวที่มีโครงสรางแบบกริยา-กรรมตรง 
    3.3.6 ประโยคความเดียวที่มีโครงสรางแบบกริยา-กรรมตรง-ประธาน  
 
 สรุปผลการวิจัยวา การศึกษาที่ใชในการตั้งชื่อภาษาไทยของหนังสือการตูนญี่ปุนพบวา 
มีวิธีการนําคําจากภาษาตางประเทศมาใชมากที่สุด คือ วิธีการทับศัพท และดานการสื่อความหมาย
พบ มากที่สุด คือ การสื่อความหมายถึงตัวละครเอกในเรือ่งที่สุด ดานการใชภาพพจน พบวา มีการ
ใชภาพพจนประเภทอุปมามากที่สุด  ดานวธีิการและแนวคิดในการตั้งชือ่สํานักพิมพทัง้สองแหง 



 

 

61 

มีความคลายคลึงกันในเรื่องวิธีการ และดานแนวคิดที่ใชในการตั้งชื่อพบวา คํานึงถึงแนวคิดเรื่อง
ลิขสิทธิ์  แนวคิดเรื่องการสื่อความของชื่อและแนวคิดดานการใชลีลาภาษาโดยมีสวนที่ตางกัน คือ 
แนวคดิในเรื่องการจัดแบบตวัอักษรหนาปกหนังสือการตูน  ซ่ึงบริษัทเนชั่น เอ็ดดูเทนเมนท จํากัด 
คํานึงถึงดานการศึกษาโครงสรางชื่อ พบวา มีการใชโครงสรางดานวลีมากที่สุดในการนํามาตั้งชื่อ
พบวา โครงสราง ดานคําสวนใหญเปนคําประสม ใชคํานามตั้งแต 1 ถึง 4 คํา และใชคํากริยาใน 
การนํามาตั้งชือ่ดานโครงสรางวลีพบการใชโครงสรางนามวลีมากที่สุด 
 
 จากการศึกษาเอกสารและงานวิจยันี้เกี่ยวของ  ทําใหผูวจิยัไดแนวทางในการสรางเกณฑ 
การวิเคราะหในงานวจิัยคร้ังนี้ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



บทที่ 3 
 

วิธีการวิจัย 
 
 ในการวิจัยเร่ือง “การศึกษาเปรียบเทียบกลวิธีและการใชภาษาในการตัง้ชื่อละครโทรทัศน
และภาพยนตรเกาหล”ี  ผูวิจยัไดรวบรวมรายชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลทีี่ออกอากาศ
ทาง โทรทัศนและฉายในโรงภาพยนตรรวมถึงหนาปกทีม่ีช่ือภาษาเกาหลีกับภาษาไทยของสื่อ 
อิเล็กทรอนิกส เชน วีซีดี ดีวดีี  ที่รานขายซดีีทั่วไป B2S, Mangpang, Tsutaya และโฆษณาละคร 
โทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีทางอินเตอรเน็ต www.jkdramas.com, www.popcornfor2.com, 
www.j-bigs.com, www.mono2u.com, www.nangdee.com เร่ิมตั้งแตวนัที่ 1 มกราคม พ.ศ. 2547  
ถึงวันที่ 31 มนีาคม พ.ศ. 2551  
 
 การวิจยัคร้ังนี้ ผูวิจัยนําชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีทั้งหมดที่รวบรวมไดมา 
แปลชื่อ เดิมละครโทรทัศน และภาพยนตรเกาหลีแตละชื่อเปนภาษาไทยแบบตรงตวั  
 

ประชากรและกลุมตัวอยาง 
 
 ประชากรในงานวิจยัคร้ังนี้ คือ ละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีทีฉ่ายในประเทศไทย 
ผูวิจัยเก็บรวบรวมรายชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีที่มีช่ือทัง้ภาษาเกาหลีและภาษาไทย  
ที่ออกอากาศทางโทรทัศนและฉายในโรงภาพยนตร รวมถงึหนาปกที่มช่ืีอภาษาเกาหลีกับภาษาไทย 
ของสื่ออิเล็กทรอนิกส เชน วซีีดี ดีวีดี ที่รานขายซีดีทั่วไป B2S, Mangpang, Tsutaya และโฆษณา 
ละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีทางอินเตอรเน็ต www.jkdramas.com, www.popcornfor2.com, 
www.j-bigs.com, www.mono2u.com, www.nangdee.com เร่ิมตั้งแตวนัที่ 1 มกราคม พ.ศ. 2547 ถึง
วันที่ 31 มีนาคม พ.ศ. 2551 โดยผูวจิัยใชการสุมตัวอยางแบบเจาะจงไดกลุมตัวอยางละครโทรทัศน 
เกาหลี 97 ช่ือ และภาพยนตรเกาหลี 286 ช่ือ 
 
 
 
 
 



 

 

63 

การเก็บรวบรวมขอมูล 
 
 ผูวิจัยดําเนินการเก็บรวบรวมขอมูลตามขั้นตอน ดังนี ้
      
 1. ศึกษาเอกสารและงานวิจยัทีเ่กี่ยวของกับการวิจัยนี ้
 
 2. ศึกษาลักษณะวิธีการแปลในรูปแบบตางๆ และเลือกรูปแบบที่เหมาะสมมาเปนแนวทาง 
การวิเคราะห 
 
 3. เก็บรวบรวมรายชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลจีากอินเตอรเนต็และรานขาย
ซีดีทั่วไปมาใชในการวิจัย 
 
เอกสาร ตํารา และงานวิจัยท่ีเก่ียวของกับการวิจัย 
 
 1. เอกสารที่เกี่ยวของกับงานวจิยันี้ไดแก เร่ืองกระแสเกาหลี ประเภทการแปลและวิธีการ
แปลในรูปแบบตางๆ การตั้งชื่อเร่ืองในงานเขียนประเภทตางๆ และการใชคํา 
 
  2. งานวิจยัที่เกี่ยวของกับงานวจิยันี้ไดแก บทความวิชาการเรือ่ง “เสนทางสูความยิ่งใหญ 
ของภาพยนตรเกาหลีและเยาวชนไทยไดอะไรจากเกาหลีฟเวอร”, “ความสําเร็จของเกาหลีใน 
การสงออกวัฒนธรรม”, “อิทธิพลของการผสมผสานทางวัฒนธรรมที่มีตอวัยรุนไทยกรณีศึกษา
ภาพยนตรเกาหลี” และ “เยาวชนไทยไดอะไรจากเกาหลีฟเวอร” และวทิยานพินธเร่ืองการใช
ภาษาไทยในการตั้งชื่อภาพยนตรจีน, การใชภาษาในการตั้งชื่อภาพยนตรตางประเทศเปนภาษาไทย, 
การตั้งชื่อ  ภาษาไทยของหนังสือการตูนญี่ปุน 
 
ลักษณะวิธีการแปล 
    
      จากการศึกษาวิธีการแปลจากผูรูตางๆ  ผูวิจัยไดสรุปวิธีการแปลสําหรับงานวิจยันี ้
 
 1. การแปลแบบคําตอคําหรือการแปลแบบตามตัวอักษร (Word For Word Translation) 
หมายถึง การแปลที่รักษาโครงสรางและความหมายของภาษาตนฉบับแปลเปนอยางเครงครัด 
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 2. การแปลแบบตรงตัว (Literal Translation) หมายถึง การแปลที่พยายามคงความหมาย 
ทวงทํานอง รูปแบบ และโครงสรางของตนฉบับไวใหมากที่สุด มุงความถูกตองครบถวน และ  
ความแมนยําแนนอนของตนฉบับเปนสําคัญ 
 
       3. การแปลแบบอสิระหรือการแปลแบเสรี (Free Translation) หรือเรียกอีกอยางวาการแปล
แบบเอาความหรือการแปลโดยอรรถ (Non-Literal Translation) หมายถึง การแปลที่มี การโยกยาย
ความตัดทอน หรือเปลี่ยนแปลงรูปคําหรือขอความทางดานไวยากรณได 
 
     ผูวิจัยเลือกการแปลแบบตรงตัวมาเปนแนวทางการวิจยั 
 

การวิเคราะหขอมูล 
 
 1. ศึกษาขอมูลทั้งหมดที่ปรากฏในทางอินเตอรเน็ตและรานขายซีดีทั่วไป 
 
 2. แปลชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีที่เปนภาษาเกาหลีในรูปแบบตรงตัวดวย
ตนเอง  
 
 3. วิเคราะหกลวธีิในการตั้งชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีเปนภาษาไทยตาม
เกณฑที่กําหนด 
 
 4. วิเคราะหการใชภาษาในการตั้งชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลทีี่เปนภาษาไทย    
ตามเกณฑที่กาํหนด 
 
 5. เปรียบเทยีบความแตกตางดานความหมายของชื่อภาษาไทยทีแ่ปลจากชื่อละครโทรทัศน  
และภาพยนตรเกาหลีกับชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลตีามเกณฑ 
ที่กําหนด 
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การนําเสนอขอมูล 
 
 การนําขอมูลรายชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลทีี่รวบรวมไดทั้งความหมาย
วิเคราะหแบบพรรณนาเชิงวิเคราะห (Analysis Description) ควบคูกับการใชตารางบนัทึกขอมูล 
โดยการนําเสนอเปน 2 สวน 
  
 สวนแรก  วิเคราะหการใชภาษาไทยตั้งชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลี โดยแบง
ออกเปน 3 ประเด็น คือ 
 
 1. การวิเคราะหกลวิธีในการตั้งชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีเปนภาษาไทย 
 
  งานวิจยัคร้ังนี้ ผูวิจัยจะใชเกณฑจากปรศินา ฟองศรัณยของ “การใชภาษาไทยในการตั้ง
ช่ือภาพยนตรจีน”ไดศึกษากลวิธีในการตั้งชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลี โดยแบงออกเปน 
3 ประเด็น ดังนี้ 
 
   1.1 การตั้งชื่อโดยใชตัวละครเอกในเรื่อง 
   1.2 การตั้งชื่อโดยใชเนื้อหาในเรือ่ง 
   1.3 การตั้งชื่อโดยใชส่ิงของและสถานที่ในเรื่อง 
 
 2. การวิเคราะหการใชภาษาในการตั้งชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีเปน 
ภาษาไทย 
 
  ผูวิจัยจะใชการใชภาษาเกณฑของ ปริศนา  ฟองศรัณย (2550) ไดกลาวไวในการใช
ภาษาไทยในการตั้งชื่อภาพยนตรจีน ไดแบงลักษณะสําคัญของภาษาพดูดานการใชคาํ 
 
  2.1 การใชคําธรรมดาเขาใจงาย 
  2.2 การใชคําขยายใหความชดัเจนยิ่งขึ้น 
  2.3 การตัดสวนของคํา 
  2.4 การใชภาษาตลาดและคําสแลง 
  2.5 การใชคําทับศพัท 
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  2.6 การใชคําที่มีความหมายแฝงหรือความหมายโดยนัย 
  2.7 การใชคํานําหนาชื่อและชื่อคน 
  2.8 การใชคําลําดบัญาติ คําบอกตําแหนง และคําบอกอาชีพ 
  2.9 การใชคําประสม คําซอน และคําซ้ํา 
  2.10 การใชคําถาม 
  2.11 การใชคําคลองจอง 
  2.12 การใชคําสรรพนาม 
  2.13 การใชคําลักษณนาม 
  2.14 การใชคําบอกจํานวนนับนําหนาคํานามทัว่ไป 
  2.15 การใชคําอุทาน 
  2.16 การใชคําตรงขามกัน 
 
 สวนท่ี 2  การเปรียบเทยีบความสัมพนัธทางความหมายของชื่อภาษาไทยที่แปลจากชื่อละคร 
โทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีกับชื่อภาษาไทยที่ตั้งชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลี โดย
แบงออกเปน 4 ประเด็น คือ 
 
 1. ความหมายโดยการแปลเปนภาษาไทย 
 2. ความหมายคลายคลึงกัน 
 3. ความหมายสัมพันธกัน 
 4. ความหมายแตกตางกัน 
 
 



บทที่ 4 
 

ผลการวิจัย 
 

 งานวิจยัเร่ือง การศึกษาเปรยีบเทียบกลวิธีและการใชภาษาในการตั้งชื่อละครโทรทัศนและ 
ภาพยนตรเกาหลี  ผูวิจัยนําเสนอผลการวิจยัแบงออกเปน 2 สวน ดังนี ้
 

สวนท่ี 1  การวิเคราะหการใชภาษาไทยตั้งชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลี 
 
 ในการวิเคราะหการใชภาษาไทยตั้งชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลี  ผูวิจัยแบง  
การวิเคราะหออกเปน 2 ลักษณะ ดังนี ้
 
 1. การวิเคราะหกลวิธีในการตั้งชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีเปนภาษาไทย 
 2. การวิเคราะหการใชภาษาในการตั้งชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีเปน
ภาษาไทย 
 
 การวิเคราะหกลวิธีในการตั้งชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีเปนภาษาไทย 
มีรายละเอียดดังตอไปนี ้
 
การวิเคราะหกลวิธีในการตั้งชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีเปนภาษาไทย 
 
  การวิเคราะหกลวิธีในการตั้งชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีเปนภาษาไทย พิจารณา
จากชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลี และพิจารณาเนื้อเร่ืองของละคร
โทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีแตละเรื่องประกอบดวย  ผูวิจัยแบงการใชภาษาไทยตัง้ชื่อละคร
โทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีในดานเนื้อหาออกเปน 3 ประเภท ดังนี ้
 
 1. การตั้งชื่อโดยใชตัวละครเอกในเรื่อง 
 2. การตั้งชื่อโดยใชเนื้อหาในเรือ่ง 
 3. การตั้งชื่อโดยใชส่ิงของและสถานที่ในเรื่อง 
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 จากผลการวิจยัการวเิคราะหกลวิธีในการตั้งชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลี  
เปนภาษาไทย  ผูวิจัยไดสรุปไวในรูปของตารางดังนี ้
 
ตารางที่ 1  แสดงการวิเคราะหกลวิธีในการตั้งชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลเีปนภาษาไทย 
 

การวิเคราะหกลวิธีในการตั้งชื่อ ละครโทรทัศนและ
ภาพยนตรเกาหลี เปนภาษาไทย 

จํานวน 
ละครโทรทัศน 

รอยละ จํานวน 
ภาพยนตร 

รอยละ 

      

การต้ังช่ือโดยใชช่ือตัวละครเอก 5 5.15 7 2.45 
การต้ังช่ือโดยใชลักษณะเดน 
ของตัวละครเอก 8 8.25 42 14.69 
การต้ังช่ือโดยใชบทบาท 
ตัวละครเอก 11 11.34 49 17.13 
การต้ังช่ือโดยใชความเปรียบกับ
บทบาทตัวละครเอก 5 5.15 15 5.24 

การต้ังช่ือโดยใช 
ตัวละครเอกในเรื่อง 

รวม 29 29.90 113 39.51 
การต้ังช่ือโดยใชเนื้อหาที่เปน ลักษณะ
สําคัญของเรื่อง 55 56.70 132 46.16 
การต้ังช่ือโดยใชเนื้อหาที่เปน ตํานาน 
พงศาวดาร และ เหตุการณ 3 3.09 22 7.69 

การต้ังช่ือโดยใช
เนื้อหาในเรื่อง 

รวม 58 59.80 154 53.85 
การต้ังช่ือโดยใชสิ่งของ 5 5.15 7 2.45 
การต้ังช่ือโดยใชสถานที่ 5 5.15 12 4.19 

การต้ังช่ือโดยใช
สิ่งของและสถานที่ 
ในเรื่อง รวม 10 10.30 19 6.64 

     

รวมทั้งหมด 97 100 286 100 
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 รายละเอียดกลวิธีการตั้งชื่อในแตละประเภทมีดังนี ้
 
 การตั้งชื่อโดยใชตัวละครเอกในเรื่อง 
 
 1. การใชช่ือตัวละครเอก 
 
  การนําชื่อตัวละครเอกของเรือ่งมาตั้งเปนชือ่ละครโทรทัศนและภาพยนตรนั้น ใชตั้งชื่อ
ละครโทรทัศนและภาพยนตรที่ดําเนินเรือ่งโดยตัวละครเอกมีลักษณะโดดเดนมากหรือ เปนเจาของ
เร่ืองราวทั้งหมด อาจจะเปนละครโทรทัศนและภาพยนตรที่สรางขึ้นจากชีวประวัตวิรีบุรุษหรือผูที่
เคยมีช่ือเสียงในประวัติศาสตรจากรายชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีทั้งหมดที่ผูวิจยัเก็บ
รวบรวมมาได ช่ือละครโทรทัศนที่ใชกลวธีินี้มีจํานวน 5 ช่ือ คิดเปนรอยละ  5.15 และภาพยนตร 
ที่ใชกลวิธีนี้มจีํานวน 7 เร่ือง คิดเปนรอยละ 2.45  ซ่ึงมีรายละเอียดดังนี ้
 
   1.1 การใชช่ือตัวละครเอกเพยีงอยางเดยีว 
  
             1.1.1 การตั้งชื่อละครโทรทัศนโดยใชช่ือตวัละครเอกเพียงอยางเดียว มีจํานวน  
2 ช่ือ และชื่อภาพยนตรเกาหลีไมพบลักษณะดงักลาว 
 
ลําดับท่ี ชื่อละครโทรทัศนภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อละครโทรทัศนเกาหล ี

1 내 이름은 김삼순 
(My Name Is Kim Sam Soon) 

ฉันนี่แหละ...คิมซัมซุน 

2 상두야, 학교가자  
(My Beloved) 

บันทึกหวัใจ...นายซางด ู

 
    - ช่ือละครโทรทัศนเกาหลใีชช่ือภาษาไทยวา “ฉันนีแ่หละ...คิมซัมซุน” ใช
การตัง้ชื่อแบบใช ช่ือตัวละครเอกเพียงอยางเดียว คําวา “คิมซัมซุน” เปนชื่อนางเอกในเรื่องที่ชอบ
ใฝฝนถึงความรักโรแมนติก และคําวา “ฉันนี่แหละ” เปนสวนเนนชื่อตวัละครเอกในเรื่อง 
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   1.2 การใชช่ือตัวละครเอกในเรื่องและมีสวนขยายเพิ่มเติม 
 
   1.2.1 การตั้งชื่อละครโทรทัศนโดยใชช่ือตวัละครเอกและมีสวนขยายเพิ่มเตมิ   
มีจํานวน 3 ช่ือ  
 
ลําดับท่ี ชื่อละครโทรทัศนภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อละครโทรทัศนเกาหล ี

1 대장금 (Dae Jang Geum) แดจังกึม จอมนางแหงวังหลวง 
2 상도 ( Sangdo) อิมซังอก ยอดพอคาหัวใจทระนง 
3 주몽 (Jumong) จูมง...มหาบุรุษกูบัลลังก 

 
    - ช่ือละครโทรทัศนเกาหลีใชช่ือภาษาไทยวา “แดจังกึม จอมนางแหง 
วังหลวง” ใชการตั้งชื่อแบบใชช่ือตัวละครเอก และมีสวนขยายเพิ่มเติมคาํวา “จังกึม” เปนชื่อตัวละคร
เอกฝายหญิงทีส่าวสวยผูชาญฉลาดและเปนคนชางสงสัย  เธอไดเขาไปเรียนรูวิธีปรุงอาหารและ
ศึกษาเรื่องยาตางๆ จนไดเปนหมอหลวงในพระราชสํานักในสมัยราชวงศโชซอน และคําวา “แด” 
เปนคําบอกตําแหนง บทบาทตัวละครเอกในเรื่องที่มีความหมายวา ยิ่งใหญ  สวนคําวา “จอมนาง
แหงวังหลวง” เปนสวน ขยายที่แสดงลักษณะเดนของตวัละครเอกที่เปนแพทยรักษาอาการเจ็บปวย
ใหกับพระองคในหลวงในสมัยราชวงศ โชซอน 
 
    - ช่ือละครโทรทัศนเกาหลีใชช่ือภาษาไทยวา “จูมง...มหาบุรุษกูบัลลังก”    
ใชการตั้งชื่อแบบใชช่ือตัวละครเอกและมสีวนขยายเพิ่มเติม คําวา “จูมง” เปนพระราชาแหงโคคูลยอ
ที่เกิดมาพรอมความกลาหาญและอุดมการณอันแรงกลา พรอมพลีหัวใจและผูคืนอิสระสูแผนดิน 
และคําวา “มหาบุรุษกูบัลลังก” เปนสวนขยายที่แสดงการกระทําของตัว ละครเอกในเรือ่งที่กูศักดิ์ศรี
แหงชาติตนโคคูลยอ  
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   1.2.2 การตั้งชื่อภาพยนตรโดยใชช่ือตัวละครเอกและมีสวนขยายเพิ่มเติม 
มีจํานวน 7 ช่ือ 
 
ลําดับท่ี ชื่อภาพยนตรภาษาเกาหล ี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหลี 

1 김관장 대 김관장 대 
김관장 (Master Kims) 

มาสเตอรคิม เพลงเตะอมยิ้มหมัดทิ่ม 
ลูกกะตา 

2 미녀는 괴로워  
(200 Pounds Beauty) 

ฮันนะซัง สวยสั่งได 

3 수 (Soo) ซู แคนเขากระดูก 
4 아이언 팜 (Mr Iron Palm) ฝามือพิฆาต หมอหุงขาว 
5 와니와 준하(Wanee & Junah) วาน ี& จูนา 3 หัวใจ ความหมายหนึ่งเดยีว 
6 파아란 (Failan) เฟยหลัน รักนีไ้มมีวันตาย 
7 황진이 (Hwang Jin Yi) ฮวาง จิน ยี จอมนางสะทานแผนดิน 

 
    - ช่ือภาพยนตรเกาหลีใชช่ือภาษาไทยวา “มาสเตอรคิม เพลงเตะอมยิ้ม
หมัดท่ิมลูกกะตา” ใชการตั้งชื่อแบบใชช่ือตัวละครเอกและมีสวนขยายเพิ่มเติม คําวา “คิม” เปน
นามสกุลตัวละครเอก 3 คน  สวนคําวา “มาสเตอร” เปนสวนขยายแสดงบทบาทตัวละครเอกวา 
เปนครู เปนคําทับศัพทมาจากภาษาองักฤษคําวา “master’ และคําวา “เพลงเตะอมยิ้มหมัดท่ิม 
ลูกกะตา” เปนสวนขยายที่แสดงการกระทาํของตัวละครเอกที่ตอสูเพื่อเอาชนะใจสาวของสามหนุม
ยอดฝมือที่มีนามมังกรเดียวกันที่เปนครูสอนเทควันโด, ครูสอนฝนดาบ และครูสอนกังฟ ู
 
    - ช่ือภาพยนตรเกาหลีใชช่ือภาษาไทยวา “ฮันนะซัง สวยสั่งได” ใชการตั้งชือ่
แบบใชช่ือตวัละครเอก และมีสวนขยายเพิม่เติม คําวา “ฮันนะ” เปนชื่อตัวละครเอกทีส่าวรางทวม
น้ําหนกักวา 200 ปอนด  ผูมีเสียงรองเปนเลิศรองเพลงหลังเวทีที่เปนลิปซิงคใหกับนกัรองสาวสวย
ช่ือดัง  สวนคําวา “ซัง” เปนคํานําหนาชื่อที่เปนคําทับศัพทมาจากภาษาญีปุ่น แปลเปนภาษาไทย 
คําวา “คุณ” และคําวา “สวยสั่งได” เปนสวนขยายทีแ่สดงการกระทําตวัละครเอกทําศลัยกรรม 
แปลงโฉมทั้งตัวกลายเปนนกัรองสาวสวยเสียงด ี
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 2. การใชลักษณะเดนของตวัละครเอก 
 
                    การใชลักษณะเดนตัวละครเอก หมายถึง ส่ิงที่บงบอกถึงจุดเดนของตวัละครเอกหรือ
ลักษณะนิสัยของตัวละครเอก จากรายชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลี ทั้งหมดที่ผูวิจยัเก็บ
รวบรวมมาได ช่ือละครโทรทัศนที่ใชกลวธีินี้มีจํานวน 8 ช่ือ คิดเปนรอยละ 8.25  สวนภาพยนตร 
ที่ใชกลวิธีนี้มจีํานวน 42 ช่ือ คิดเปนรอยละ 14.69  ซ่ึงมีรายละเอียดดังนี้ 
 
  2.1 การใชลักษณะเดนตัวละครเอกเพียงอยางเดียว 
                                                         
          2.1.1 การตั้งชื่อละครโทรทัศนโดยใชลักษณะเดนตัวละครเอกเพียงอยางเดียว   
มีจํานวน 3 ช่ือ 
 
ลําดับท่ี ชื่อละครโทรทัศนภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อละครโทรทัศนเกาหล ี

1 명랑소녀 성공기 
(Successful Story of a Bright Girl) 

คุณผูชายกับยายเปน 

2 오! 필승 봉순영  
(Oh! Feel Young) 

เชียรสุดใจ นายกระจอก 

3 쾌걸춘향 (Sassy Girl,  
Choon-hyang) 

สาวหนาใสกับนายตวัแสบ 

 
    - ช่ือละครโทรทัศนเกาหลใีชช่ือภาษาไทยวา “เชียรสดุใจ นายกระจอก”    
ใชการตั้งชือ่แบบใชลักษณะเดนตวัละครเอกเพียงอยางเดยีว คําวา “นายกระจอก” เปนลักษณะเดน
ตัวละครเอกที่เปนคนดี แตฐานะยากจน และสวนคําวา “เชียรสุดใจ” เปนสวนขยายทีแ่สดง 
การกระทําของตัวละครเอกที่ใหกําลังใจ 
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   2.1.2 การตั้งชื่อภาพยนตรโดยการใชลักษณะเดนตัวละครเอกเพียงอยางเดียว   
มีจํานวน 15 ช่ือ 
 
ลําดับท่ี ชื่อภาพยนตรภาษาเกาหล ี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหลี 

1 그녀를 믿지 마세요 
(Too Beautiful To Lie) 

หนุมเซอซากับสาว 18 มงกุฎ 

2 내사랑 싸가지 
(100 Days With Mr. Arrogant) 

เซ้ียวนักรักซะใหเข็ด 

3 내 여자친구를 
소개합니다 (Windstruck) 

ยัยตวัรายกับนายเซอซา 

4 누가 그녀와 잤을까? 
(Hot For Teacher) 

คุณครูฮอต ผมอยากกอดครับ 

5 늑대의 유혹(Temptation of Wolves) สาวใสหนุมซาส ตามลาหารัก 
6 데이지 (Daisy) ลาหัวใจยยัตัวราย 
7 야수와 미녀 

(The Beast and The Beauty) 
หลอนากลัวกะยยัตัวนารัก 

8 어디선가 누군가에 무슨 
일이 생기면 틀림없이 
나타난다, 홍반장 (Mr. Handy) 

ดอกฟากับนายแสนด ี

9 여교수의 은밀한 매력 
(Bewitching Attraction) 

หนุมลึกสาวรอน 

10 엽기적인 그녀 (My Sassy Girl) ยัยตวัราย กับนายเจ๋ียมเจี้ยม 
11 취화선 (Chihwaseon) จอมบุรุษเจาสําราญ 
12 파랑주의보 (My Girl & I) สะดุดรักกับนายเจ๋ียมเจี้ยม 
13 해바라기 (Sunflower) สัญญา...ลูกผูชาย 
14 해피 에로 크리스마스 

(Happy Naked Christmas) 
คริสตมาสหรรษากับนายเจ๋ียมเจี้ยม 

15 B 형 남자친구 
(My boyfriend is type-B) 

หนุมตัวราย ผูชายกรุป B 
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    - ช่ือภาพยนตรเกาหลใีชช่ือภาษาไทยวา “หนุมเซอซากับสาว 18 มงกฎุ”  
ใชการตั้งชือ่แบบใชลักษณะเดนตวัละครเอกเพียงอยางเดยีว คําวา “หนุมเซอซา” เปนลักษณะเดน 
ตัวละครเอกฝายชายที่เปนชายหนุมไมรอบคอบและเรอรา และสวนคาํวา “สาว 18 มงกุฎ”  
เปนลักษณะเดนตัวละครเอกฝายหญิงที่ชอบโกหกบอยๆ จึงไมมีใครเชือ่คําพูดของเขา 
 
    - ช่ือภาพยนตรเกาหลใีชช่ือภาษาไทยวา “ยัยตัวรายกับนายเจี๋ยมเจี้ยม”      
ใชการตั้งชื่อแบบใชลักษณะเดนตัวละครเอกเพียงอยางเดยีว คําวา “ยัยตัวราย” เปนลักษณะเดนตวัละคร
เอกฝายหญิงที่ เปนผูหญิงมีความคิดที่แปลก แหวกแนว ไมซํ้าใคร และมีเอกลักษณเฉพาะตวั และ
สวนคําวา “นายเจี๋ยมเจี้ยม” เปนลักษณะเดนตัวละครเอกฝายชายที่เปนคนเรียบรอย ไมกลา
แสดงออกประหมา เกอเขิน 
 
  2.2 การใชลักษณะเดนตัวละครเอกและมีสวนขยายเพิ่มเติม 
                       
   2.2.1 การตั้งชื่อละครโทรทัศนโดยการใชลักษณะเดนตวัละครเอกและมีสวนขยาย
เพิ่มเติม มจีํานวน 5 ช่ือ 
 
ลําดับท่ี ชื่อละครโทรทัศนภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อละครโทรทัศนเกาหล ี

1 마이걸 (My Girl) MY GIRL รักหมดใจ ยัยกะลอน 
2 불꽃놀이 (Fire Works) สาว(เกือบ)ใส ยังมีไฟอยู 
3 좋은 사람 (The Good Guy) ยอดชายนายสดุท่ีรัก 
4 커피프린스 (Coffee Prince) รักวุนวายของเจาชายกาแฟ 
5 황태자의 첫사랑 

(Prince’s First Love) 
รักคร้ังแรกของนายเจ๋ียมเจี้ยม 

 
    - ช่ือละครโทรทัศนเกาหลใีชช่ือภาษาไทยวา “สาว(เกือบ)ใส ยังมไีฟอยู”    
ใชการตั้งชือ่แบบใชลักษณะเดนตวัละครเอกและมีสวนขยายเพิ่มเติม คาํวา “สาว(เกือบ)ใส”          
เปนลักษณะเดนตัวละครเอกฝายหญิงที่เปนหญิงสาวมีอายุยางสามสิบ หนาตาเกือบสดใส และ   
สวนคําวา “ยังมีไฟอยู” เปนสวนขยายแสดงการกระทําตัวละครเอกทีผู่หญิงที่อยูในวัยแตงงาน     
แตหญิงสาวปลอมเปนนองสาววัย 20 ของเธอเองที่เพิ่งจบมัธยมปลายและไดเร่ิมทาํงานเปน
พนักงานขายของใหกับบริษัทอายุมาก แตมีกําลังใจและยังมีความรักเริ่มที่จะเติบโตขึ้นเหมือนวัยรุน 
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    - ช่ือละครโทรทัศนเกาหลีใชช่ือภาษาไทยวา “รักวุนวายของเจาชายกาแฟ” 
ใชการตั้งชื่อแบบใชลักษณะเดนตวัละครเอกและมีสวนขยายเพิ่มเติม คาํวา “รักวุนวาย” เปนสวน
ขยายลักษณะเดนบทบาทตวัละครเอกที่มีความรักที่สับสน  เนื่องจากสาวหลอที่ปลอมตัวเปนชาย
กับหนุมแททีน่ึกวาตวัเองเปนเกย และสวนคําวา “เจาชายกาแฟ” เปนสวนขยายบทบาทตัวละครเอก
ที่เปนเจาของรานกาแฟเจาชาย (Prince) 
 
        2.2.2 การตั้งชื่อภาพยนตรโดยการใชลักษณะเดนตัวละครเอก และมีสวนขยาย
เพิ่มเติม มีจํานวน 27 ช่ือ 
 
ลําดับท่ี ชื่อภาพยนตรภาษาเกาหล ี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหลี 

1 가문의 영광(Marrying the Mafia) ปงอลวน นองสาวมาเฟย 
2 구미호 가족 (The Fox Family) เจาสาวจิ้งจอกสวยอยาบอกใคร 
3 굳세어라 금순아 

(Saving My Hubby) 
กระเตงลูกตะลุยมาเฟย 

4 그놈은 멋있었다(He Was Cool) หนุมสุดฮอตกิก๊สาวสุดเฮี้ยว 
5 나쁜 남자 (Bad Guy) โคตรเลว...ในดวงใจ 
6 댄서의 순정 (Innocent Steps) เตนกระจายยยัตัวจุน 
7 뚝방전설 (Three Fellas) 3 เดือด เลือดสาด 
8 뚫어야 산다 (Dig or Die) สาวนักปลนกบัโจรกระตุกเสน 
9 불어라 봄바람 (Spring Breeze) คุณหญิงสวยราย คุณชายหลอตืด 
10 비열한 거리(A dirty Carnival) อหังการลูกผูชายหักดิบ 
11 신부수업 (Love, So Divine)) สาวเซ้ียวหัวใจกุกก๊ิก 
12 아는 여자 (Someone special)) รักสุดใจของนายซ่ือตรง 
13 안녕, 형아 (Little Brother)) แสบซาสซ้ึง 
14 연애소설 (Lovers' Concerto) รักบทใหม ของนายเจีย๋มเจี้ยม 
15 웰컴 투 동막골 

(Welcome To Dongmakgol) 
ยัยตวัจุนวุนสมรภูมิปวน 
 

16 은장도 (Silver Knife) เปดซิงเจาสาวมีดบิน 
17 잠복근무 (She’s on Duty) หลอสั่งรวย สวยสั่งสู 
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ลําดับท่ี ชื่อภาพยนตรภาษาเกาหล ี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหลี 
18 첫사랑 사수궐기 대회 

(Crazy First Love) 
รักหมดใจของนายเจีย๋มเจี้ยม 

19 초승달과 밤배 
(The Crescent Moon) 

ยัยนองตัวจุนวิง่วุนปวนบาน 

20 최강로맨스 (The Perfect Couple) คูซาส ปวนภารกิจ 
21 키스할까요 (A First Kiss) ปงรัก ยยัจอมเปน 
22 투가이즈 (Two Guys) คูเจ๋ียมเจี้ยมกําลังเจอซา 
23 파송송 계란탁 

(Cracked Eggs & Noodles) 
หนุมใหญเพลยบอย กะ หนนูอยเพลย  
ไมเลิก 

24 폭력써클 (Gangster High) วัยมนัส พันธุดุ 
25 품행 제로 (Conduct Zero) คนเจง เกงดวยครับ 
26 화이트 발렌타인 

(White Valentine) 
ยัยตัวราย หัวใจติดปก 

27 흑수선 (Last Witness) ชาติมหากาฬ ลาขามแผนดนิ 
 
    - ช่ือภาพยนตรเกาหลีใชช่ือภาษาไทยวา “เตนกระจายยัยตัวจุน”ใชการตั้งชื่อ
แบบใชลักษณะเดนตัวละครเอกและมีสวนขยายเพิ่มเติม คําวา “ตวัจุน” เปนสวนแสดงลักษณะเดน
ตัวละครเอกในเรื่องที่เปนคนที่ชอบเขาไปวุนวายกับเรื่องของพี่สาว และสวนคําวา “เตนกระจาย” 
แสดงสวนขยาย แสดงการกระทําบทบาทตวัละครเอกที่มอีาชีพเปนนกัเตนรํา 
 
    - ช่ือภาพยนตรเกาหลีใชช่ือภาษาไทยวา “หนุมใหญเพลยบอย กะ หนูนอย
เพลยไมเลิก” ใชการตั้งชื่อแบบใชลักษณะเดนตวัละครเอกและมีสวนขยายเพิ่มเติม คาํวา “หนุมใหญ 
เพลยบอย” เปนลักษณะเดนตัวละครเอกในเรื่องที่เปนหนุมโสดวัย 26 ป ผูนิยมชมชอบการมีเพศ 
สัมพันธ แตไมนิยมการแตงงาน และสวนคําวา “หนูนอยเพลย ไมเลิก” เปนลักษณะเดนตัวละครเอก
ในเรื่องที่เปนเด็กชาย วัย 9 ขวบ เดก็นอยผูกลาหาญคนนีย้ืนยนัวาตวัเองเปนลูกนอกสมรส 
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 3. การใชบทบาทตัวละครเอก 
       
  การใชบทบาทของตัวละครเอก ใชตั้งชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรที่บทบาทของ
ตัวละครเอกมคีวามโดดเดนมากกวาชื่อตัวละครเอก จากรายชือ่ละคร โทรทัศนและภาพยนตรเกาหลี
ทั้งหมดที่ผูวจิยัเก็บรวบรวมมาได ช่ือละครโทรทัศนที่ใชกลวิธีนี้มีจํานวน 11 ช่ือ คดิเปนรอยละ 
11.34  สวนภาพยนตรที่ใชกลวิธีนี้มีจํานวน 49 ช่ือ คิดเปนรอยละ 17.13  ซ่ึงมีรายละเอียดดังนี ้
 
   3.1 การใชบทบาทตัวละครเอกเพยีงอยางเดียว 
  
       3.1.1 การตั้งชื่อละครโทรทัศนโดยการใชบทบาทตัวละครเอกเพียงอยางเดียว   
มีจํานวน 1 ช่ือ 
 
ลําดับท่ี ชื่อละครโทรทัศนภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อละครโทรทัศนเกาหล ี

1 허준 (The Legendary Doctor-Hur Jun) คนดีที่โลกรอ..หมอโฮจุน 
 
    - ช่ือละครโทรทัศนเกาหลีใชช่ือภาษาไทยวา “คนดีท่ีโลกรอ..หมอโฮจุน”    
ใชการตั้งชื่อแบบใชบทบาทตัวละครเอกเพยีงอยางเดียว คําวา “หมอโฮจุน” เปนบทบาทตัวละครเอก
ที่เปนหมอชายที่ช่ือดังเมื่อหลายรอยปกอนในสมยัราชวงศโชซอน โฮจุนเปนชื่อคน ผูคนพบวิธีรักษา
ใหมๆ และเขาไดใชความรูที่เรียนมาประกอบกับประสบการณที่สงสมมาตลอดทั้งชีวติเขียนตํารา
แพทยขึน้มาจนกลายเปนตนฉบับตําราแพทยที่ตกทอดมาจนถึงปจจุบัน และสวนคําวา “คนดีท่ีโลกรอ” 
เปนสวนแสดงลักษณะเดนตัวละครเอกที่เปนหมอผูอุทิศแรงกายใจเพื่อตอชีวิตใหเพื่อนมนุษย 
 
     3.1.2 การตั้งชื่อภาพยนตรโดยการใชบทบาทตัวละครเอกเพียงอยางเดยีว          
มีจํานวน 7 ช่ือ 
 
ลําดับท่ี ชื่อภาพยนตรภาษาเกาหล ี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหลี 

1 가문의 위기(Marrying The Mafia 2) ปงรักเจาสาวมาเฟย 2 
2 공공의 적 2 (Another Public Enemy) เพื่อนเปน ศัตรูตาย 
3 식객 (Le Grand Chef) บิ๊กกุกศึกโลกันตร 
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ลําดับท่ี ชื่อภาพยนตรภาษาเกาหล ี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหลี 

4 여고생 시집가기  
(Yes! Wedding) 

เจาสาว 15 เจาบาว 16 

5 여자는 남자의 미래다 
(Woman Is The Future Of Man) 

เพียงหญิง 

6 타짜 (The War Of Flower) ทาจา 
7 플라이 대디 (Fly Daddy Fly) พอครับ! อัดใหยับ!!! เลยพอ 

 
 
    - ช่ือภาพยนตรเกาหลใีชช่ือภาษาไทยวา “เพือ่นเปน ศัตรตูาย” ใชการตั้งชื่อ
แบบใชบทบาทตัวละครเอกเพียงอยางเดียว คําวา “ศัตรูตาย” เปนบทบาทตัวละครเอกที่เปนอัยการ 
และอีกคนหนึง่เปนลูกชายของประธานมูลนิธิโรงเรียนมธัยมปลาย และทําเงินใหวงการเมืองที่อยู
เหนือกฎหมายและความยุติธรรมเสมอ และสวนคําวา “เพื่อนเปน” เปนบทบาทตัวละครเอกสองคน
ที่เปนเพื่อนสมัยมัธยมปลาย 
 
    - ช่ือภาพยนตรเกาหลีใชช่ือภาษาไทยวา “พอครับ! อัดใหยับ!!! เลยพอ” 
ใชการตั้งชื่อแบบใชบทบาทตัวละครเอกเพยีงอยางเดียว คําวา “พอ” เปนบทบาทตัวละครเอก      
ฝายชายที่มีลูกสาวที่รักถูกรังแกจากเดก็ผูชายในโรงเรียนโดยมีหวัโจกเปนนักมวย และสวนคําวา 
“อัดใหยับ” เปนสวนแสดงเหตุการณซ่ึงใหกําลังใจตวัละครเอกที่พยายามแกแคนเพือ่ลูกสาว 
 
  3.2 การใชบทบาทตัวละครเอกมสีวนขยายเพิ่มเติม 
 
       3.2.1 การตั้งชื่อละครโทรทัศนโดยการใชบทบาทตัวละครเอกมีสวนขยาย
เพิ่มเติม มีจํานวน 10 ช่ือ 
 
ลําดับท่ี ชื่อละครโทรทัศนภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อละครโทรทัศนเกาหล ี

1 궁 (Princess Hours) เจาหญิงวุนวายกับเจาชายเยน็ชา 
2 궁 S (Prince Hours) รักวุนวายของเจาชายสมหลน 
3 건빵선생과 별사탕 

(Biscuit Teacher And Star Candy) 
ครูเซ้ียว..นักเรียนแสบ 
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ลําดับท่ี ชื่อละครโทรทัศนภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อละครโทรทัศนเกาหล ี
5 낭랑 18 세 (Sweet 18/Little Bride) เจาสาวมือใหม...ยัยตวัจูน 
6 보디가드 ( Bodyguard) บอดี้การด มาดหลุด 
7 불량가족 ( Fake Family Service) ครอบครัวปวน กวนกํามะลอ 
8 신입사원 (Super Rookie) นองใหมเบอรหนึ่ง 
9 위풍당당 그녀(Lady of Dignity) คุณแมมือใหม ใจเกนิรอย 
10 조선 여형사 다모 

(Damo: Legendary Police Women) 
ดาโม มือปราบสาวหัวใจเหล็ก 

 
    - ช่ือละครโทรทัศนเกาหลีใชช่ือภาษาไทยวา “เจาหญิงวุนวายกับเจาชาย
เย็นชา” ใชการตั้งชื่อแบบใชบทบาทตวัละครเอกและมีสวนขยายเพิ่มเตมิ คําวา “เจาหญิง” เปนบทบาท
ตัวละครเอกฝายหญิงที่อภเิษกสมรสกับเจาชายรัชทายาทตามสัญญาของปูที่เปนเพื่อนรักของ 
พระอัยกา สวนขยายเพิ่มเตมิ คือ คําวา “วุนวาย” เปนสวนขยายลักษณะเดนตัวละครเอกฝายหญิงทีม่ี
นิสัยซุมซาม เปน แตเปนคนจิตใจดีงาม ราเริง สดใสและตรงไปตรงมา และ คําวา “เจาชาย” เปน
บทบาทตวัละครเอกฝายชายที่หลังถูกแฟนสาวปฏิเสธ จึงทรงตดัสินพระทยัตามใจพระบรมวงศานวุงศ
โดยอภิเษกสมรส มีสวนขยายเพิ่มเติม คําวา “เย็นชา” เปนสวนขยายลักษณะเดนตัวละครเอกฝายชาย
ที่เปนเงียบขรมึไวพระองค และไมแสดงความรูสึกใหผูอ่ืนเห็น แทที่จริงแลวพระองคเปนคนเหงา
ขาดคนเขาใจและออนไหวงาย 
 
    - ช่ือละครโทรทัศนเกาหลีใชช่ือภาษาไทยวา “นองใหมเบอรหนึ่ง”         
ใชการตั้งชื่อแบบใชบทบาทตัวละครเอกและมีสวนขยายเพิ่มเติม คําวา “นองใหม” เปนบทบาท        
ตัวละครเอกที่เพิ่งเขาบริษัทใหญที่มีช่ือเสียงแหงหนึ่งในประเทศเกาหลี มีสวนขยายเพิ่มเติม คือ     
คําวา “เบอรหนึ่ง” เปนสวนขยายลักษณะเดนตัวละครเอกฝายชายที่เขาบริษัทเปนพนกังานดีเดน
อันดับที่หนึง่ ดวยเหตุผล พนักงานคัดใบสมัครคัดผิดพลาดใหเขาไดมีโอกาสสอบขอเขียน แตใน
การสอบขอเขียนดูเปนที่นาเบื่อพอควร เขาจึงเลือกคําตอบมั่วๆไป แตเนื่องจากผลประมวลเครื่อง
คอมพิวเตอรผิดพลาดทําให เขาสอบไดคะแนนเตม็ 
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   3.2.2 การตั้งชื่อภาพยนตรโดยการใชบทบาทตัวละครเอกมีสวนขยายเพิ่มเตมิ    
มีจํานวน 42 ช่ือ 
 
ลําดับท่ี ชื่อภาพยนตรภาษาเกาหล ี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหลี 

1 가문의 부활(Marrying The Mafia 3) ปงรักเจาสาวมาเฟย ท้ังเฮียท้ังเมียลุย 
2 공공의 적 (Public Enemy) สองโกแสบเขยาโลก 
3 공필두 (Detective Odd) ยอดชายนายนกัสืบ 
4 광복절특사 (Jail Breaker) นช. แสบ แหกขังปวน 
5 그녀를 모르면 간첩  

(Spy Girl) 
ก๊ิกหัวใจ...สปายสาว 

6 닥터 봉 (Doctor Bong) คุณหมอหัวใจสะออน 
7 돌려차기 (Spin Kick) กวนกลิ้งแกงกงัฟ ู
8 동해물과 백두산이 

(North Korean Guys) 
สองสหายนายเฉิ่มเบอะ 

9 말죽거리 잔혹사 
(Once Upon A Time In Highschool) 

นักเรียนซาส ปดตําราแสบ 

10 맹부삼천지교 (Father and Son) พอผม…กลาฝายากูซา 
11 몽정기 2 (Wet Dreams II) 4 สาวสะกิดเซี้ยว 
12 미스터 주부퀴즈왕 

(Mr. Housewife) 
ปวนพอบานเปนแชมปเปยน 

13 바람의 파이터 
(Fighter In The Wind) 

นักสูจาวพาย ุ

14 백만장자의 첫사랑 
(A Millionaire’s First Love) 

รักสุดทายของนายไฮโซ 

15 범죄의 재구성(The Big Swindle) 3 โฉดโคตรลวงโลก 
16 보스 (Boss) เจาพอ สภุาพบุรุษเมืองโหด 
17 보스상륙작전 (Boss X File) กวนแสบปวนเจาพอ 
18 복면달호 (Highway star) ปฏิบตัิการฮาลาฝนของนายเจี๋ยมเจี้ยม 
19 사랑해, 말순씨(Bravo My Life) 14 ใสหัวใจกําลังหาว 
20 색즉시공 (Sex is Zero) ปด ป ปด ยกกวน ก๊ิกสาว 
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ลําดับท่ี ชื่อภาพยนตรภาษาเกาหล ี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ภาพยนตรเกาหลี 
21 색즉시공 2 (Sex is Zero 2) ขบวนการปดปปด 2 แผนแอมนองใหม

หัวใจสะเทิ้น 
22 선생 김봉두 (My Teacher Mr. Kim) ครูผม คุณครไูมธรรมดา 
23 실미도 (Silmido) เกณฑเจาพอไปเปนทหาร 
24 싱글즈 (Singles) สองคูวุนชุลมุนรัก 
25 싸움의 기술 (Art of Fighting) วัยเดือด มุทะลุดุดิบ 
26 와일드 카드 (Wild Card) คูสืบปวนแสบ 
27 우리 형 (My Brother) มายบราเธอร หัวใจของฉันของนายของเรา 
28 울랄라 씨스터즈 

(Oh! Lala Sisters) 
4 สาว เตนเขยาโลก 

29 원탁의 천사 (Holy Daddy) เพื่อนแทพอปาฏิหาริย 
30 이중간첩 (Double Agent) จารชนซอนเงา (บอกซออฟฟน) 
31 일단뛰어 (Make It Big) 4 บังอาจปลนเจาพอ 
32 조폭마누라(My Wife Is A 

Gangster) 
ขอโทษครับเมียผมเปนยากูซา 

33 조폭 마누라 2 :돌아온 전설 
(My Wife Is A Gangster 2) 

ขอโทษครับเมียผมเปนยากูซา 2 

34 조폭 마누라 3 
(My Wife is a Gangster 3) 

ขอโทษอีกที แฟนผมเปนยากูซา 3 

35 주먹이 운다 (Crying Fist) คูตะบันกําปนสะทานโลก 
36 집으로 (The Way Home) คุณยายผม...ดท่ีีสุดในโลก 
37 청춘만화 (Almost Love) 13 ปจากคูซ้ีเปนคูซ้ึง 
38 킬러들의 수다 (Guns & Talks) 4 นักฆาแสบซาสบาระห่ํา 
39 태풍태양 (The Aggressives) กวนเซอร สเก็ตเตอรแกง 
40 하류인생 (Lowlife) ปฏิวัตดิับพนัธุเจาพอ 
41 행복한 장의사 

(Happy Funeral Director) 
แกงนี้ผยีังหลบ 

42 6 월의 일기 (Bystanders) ลาฆาตกรซอนฆาตกรรม 
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    - ช่ือภาพยนตรเกาหลีใชช่ือภาษาไทยวา “ปวนพอบานเปนแชมปเปยน” 
ใชการตั้งชื่อแบบใชบทบาทตัวละครเอกและมีสวนขยายเพิ่มเติม สวนคําวา “ปวน” เปนสวนขยาย
ลักษณะเดนตวัละครเอกฝายชายที่มีนิสัยสับสนวุนวายผิดปกต ิและคําวา “พอบาน” เปนบทบาท  
ตัวละครเอกทีใ่ชชีวิต 6 ป ในการเปนพอศรีเรือนของบาน เขาภาคภูมิใจในวิธีการดูแลรักษาบาน    
ที่เปนระเบยีบอยางมีปะสิทธภิาพ คําวา “แชมปเปยน” เปนสวนขยายบทบาทตัวละครเอกที่เปน
แชมปเปยนตอบคําถาม คุณพอบานในรายการทีวีเกีย่วกบัเรื่องการบานการเรือน 
 
    - ช่ือภาพยนตรเกาหลีใชช่ือภาษาไทยวา “คุณยายผม...ดท่ีีสุดในโลก”     
ใชการตั้งชื่อแบบใชบทบาทตัวละครเอกและมีสวนขยายเพิ่มเติม สวนคําวา “คุณยาย” เปนบทบาท
ตัวละเอกฝายหญิงที่เปนคุณยาย และคําวา “ผม” เปนบทบาทตัวละครเอกฝายชายที่เปนเด็กนอยวัย  
7 ป และเดก็ที่เติบโต จากเมืองใหญ แตถูกพาไปฝากยังบานของคุณยายที่ตางจังหวัด คําวา “ดีท่ีสุด
ในโลก” เปนสวนขยายแสดงลักษณะเดนของตัวละครเอก คือ คุณยายที่มีความรักยายกับหลาน 
ถึงแมวาหลานชายมีความแตกตางของชีวิตในสังคมเมืองและสังคมชนบทที่แตกตางกัน  
 
  3.3 การใชความเปรียบกับบทบาทตัวละครเอก 
 
   ความเปรียบกบับทบาทตัวละครเอก หมายถึง การใชส่ิงของสัตว ธรรมชาติ หรือ 
ส่ิงเหนือธรรมชาติเปรียบเทียบกับบทบาทตวัละครเอก จากรายชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตร
เกาหลีทั้งหมดที่ผูวิจัยเก็บรวบรวมมาได ช่ือละครโทรทัศนที่ใชกลวิธีนี้มีจํานวน 5 ช่ือ คิดเปน 
รอยละ 5.15 สวนภาพยนตรเกาหลีที่ใชกลวิธีนี้มี 15 ช่ือ คิดเปนรอยละ 5.24 ซ่ึงมีรายละเอียดดังนี ้
 
   3.3.1 การตั้งชื่อละครโทรทัศนโดยการใชความเปรียบกับบทบาทตัวละครเอก 
มีจํานวน 5 ช่ือ 
 
ลําดับท่ี ชื่อละครโทรทัศนภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อละครโทรทัศนเกาหล ี

1 단팥빵 (Sweet Buns) รักหวานๆหัวใจคุกกี ้  
2 봄날 (Spring Days) รักคนละขั้ว หัวใจ 3 ดวง 
3 올인 (All In) เทหนาตักรักหมดใจ 
4 옵탑방 고양이(Cat On The Roof) รักเหมียวๆ ขอเกี่ยวหวัใจ 
5 토마토 (Tomato) ดีไซน..สไตล...รัก 
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    - ช่ือละครโทรทัศนเกาหลีใชช่ือภาษาไทยวา “รักคนละขั้ว หัวใจ 3 ดวง”            
ใชการตั้งชื่อแบบใชความเปรียบกับบทบาทตัวละครเอก สวนคําวา “หัวใจ 3 ดวง” เปรียบเทียบกับ
บทบาทตัวละครเอกสามคน และคําวา “รักคนละขั้ว” เปนสวนขยายแสดงการกระทาํของตัวละคร
เอกที่รักสามเสาระหวางนายแพทยผูเปนพี่ชายซ่ึงเกิดอบุติเหตุจนความจําเสื่อมกับสาวใบผูมีอดีต  
ฝงใจ คนรักของนายแพทยและนองชายของนายแพทย 
 
    - ช่ือละครโทรทัศนเกาหลีใชช่ือภาษาไทยวา “ดีไซน..สไตล...รัก”             
ใชการตั้งชื่อแบบใชความเปรียบกับบทบาทตัวละครเอก  สวนคําวา “ดีไซน..สไตล...” เปรียบเทียบ
บทบาทตัวละครเอกฝายหญงิที่มีอาชีพเปนนักออกแบบรองเทาของบริษัทรองเทา และคําวา “รัก”  
เปนสวนขยายแสดงลักษณะเดนตัวของละครเอกที่มีความรักที่จริงใจ 
 
   3.3.2 การตั้งชื่อภาพยนตรโดยการใชความเปรยีบกับบทบาท ตัวละครเอก        
มีจํานวน 15 ช่ือ 
 
ลําดับท่ี ชื่อภาพยนตรภาษาเกาหล ี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหลี 

1 거칠마루  
(Geochilmaru the showdown) 

โคชิลมารุ ศึกสังเวียนเดือด 

2 마법의 성 (Sex of Magic) ปรมาจารยสอนวิชารัก 
3 마요네즈 (Mayonnaise) มายองเนส สูตรเด็ด เคล็ดคณุแม 
4 몽정기 (Wet Dreams) 4 ฝนขยันเปยก 
5 반칙왕 (The Foul King) เจาสังเวียนเพีย้นผาเหลา 
6 산딸기 2 (Mountain Strawberries 2) รสรักสตรอเบอรรี 2 
7 신데렐라 (Cinderella) ซินเดอเรลเลือด 
8 아홉살 인생 (When I Turned Nine) 9 ขวบคับ เมื่อรักแรกเริ่ม 
9 야수 (Running Wild) รันนิ่ง ไวลด กฎหมายคือ กระสุน 
10 엑스트라 (Extra) คูหูโคตรอันตราย 
11 오버 더 레인보우 

(Over The Rainbow) 
รักใสใส หัวใจสีรุง 

12 작업의 정석(The Art of Seduction) เกมรัก คาสโนวา 
13 키다리아저씨 (Daddy long legs) คุณพอขายาวที่รัก 
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ลําดับท่ี ชื่อภาพยนตรภาษาเกาหล ี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหลี 
14 킬리만자로 (Kilimanjaro) คูเชือดมหากาฬ 
15 피도 눈물도 없이 

(No Blood, No Tears) 
คูกัดสาว 

 

 - ช่ือภาพยนตรเกาหลีใชช่ือภาษาไทยวา “รักใสใส หัวใจสีรุง” ใชการตั้งชื่อแบบใชความเปรียบ 
กับบทบาทตัวละครเอก สวนคําวา “หัวใจสีรุง” เปรียบเทยีบบทบาทตัวละครเอกฝายหญิงที่เรียกแทนชื่อ 
และคําวา “รักใสใส” เปนสวนขยายแสดงการกระทําตวัละครเอกที่มีความรัก    ที่เปนบรสุิทธิ์ 
 
 - ช่ือภาพยนตรเกาหลีใชช่ือภาษาไทยวา “คูเชือดมหากาฬ” ใชการตั้งชื่อแบบใชความเปรยีบ
กับบทบาทตัวละครเอก  สวนคําวา “คูเชือด” เปรียบเทียบกบับทบาทตัวละครเอกสองคนที่เปนคูแขงกนั 
และคําวา “มหากาฬ” เปนสวนขยายแสดงการกระทาํของตัวละครเอกทีต่อสูคร้ังยิ่งใหญ 
 
 การตั้งชื่อโดยใชเนื้อหาในเรื่อง 
 
 ช่ือละครโทรทัศนในการตั้งชื่อโดยใชเนื้อหาในเรื่องมจีํานวน 55 ช่ือ คดิเปนรอยละ 56.70 
สวนภาพยนตรในการตั้งชื่อโดยใชเนื้อหาในเรื่องมีจํานวน 132 ช่ือ คดิเปนรอย ละ 46.16  ซ่ึงมี
รายละเอียดดังนี้ 
 
 1. การใชเนื้อหาในเรื่องที่เปนลักษณะสําคัญของเรื่อง 
 
  การตั้งชื่อโดยใชลักษณะสําคัญของเรื่อง เปนการตั้งชื่อ ละครโทรทัศนและภาพยนตร 
โดยดูจากเนื้อเร่ือง ลักษณะของเรื่อง และแนวคิดที่สําคัญของเรื่อง แบงออกเปน 6 ประเภท ดังนี ้
 
  1.1 เนื้อหาลึกลับตืน่เตน 
       
   ละครโทรทัศนและภาพยนตรที่มีเนื้อหาลึกลับของเรื่องราวและปมปญหาตางๆ   
ที่ทําใหผูชมตองขบคิดและคนหา สอดแทรกดวยความตืน่เตนที่คอนขาง หวาดเสียว เชน             
การฆาตกรรม หรือฆาอยางเหี้ยมโหด จะเกี่ยวกับมนษุยธรรมดาที่สภาพจิตผิดปกติ คอยจองทําลาย
ความสงบสุขของผูอ่ืน  ซ่ึงความลึกลับและความตื่นเตนเปนจุดสนใจของผูชมไดตลอดเวลาจาก
รายช่ือละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีทั้งหมดที่ผูวจิัยเกบ็รวบรวมมาได มีดังนี ้
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   1.1.1 การตั้งชื่อละครโทรทัศนไมไดพบโดยการใชเนื้อหาลึกลับตื่นเตนและ
ภาพยนตรเกาหลีโดยการใชเนื้อหาลึกลับตืน่เตน มีจํานวน 13 ช่ือ 
 
ลําดับท่ี ชื่อละครโทรทัศนภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อละครโทรทัศนเกาหล ี

1 두뇌유희프로젝트, 퍼즐 
(Puzzle) 

ปลนเหนือฟา คนบัญชาเหนอืเมฆ 

2 복수는 나의 것 
(Sympathy For MR. Vengeance) 

เขา ฆาแบบชาติหนาไมตองเกิด 

3 세이 예스 (Say Yes) แปลกหนา แฝงมรณะ 

4 스승의 은혜 (To Sir, With Love) ลวงมาตาย 

5 써클 (The Circle) กลับชาติ ฆาตกรรมขามภพ 

6 썸 (Some) ลางสังหรณมรณะ 

7 오로라 공주 (Princess Aurora) ฆาปดเงียบ 

8 올드보이 (Old Boy) เคลียรบัญชีแคนจิตโหด 

9 예의없는 것들 
(No Mercy for the Rude) 

ยิ้มซาสฆาไมเลือก 

10 이것이 법이다 (Out of Justice) แหกกฎโหด โฉดสุดขั้ว 

11 친절한 금자씨 
(Sympathy For Lady Vengence) 

เธอ! ฆาแบบชาติหนาไมตองเกิด 

12 혈의 누 (Blood rain) หล่ังเลือดลางปฐพี 

13 H หั่นเหีย้มโหด 
 
    - ช่ือภาพยนตรเกาหลีใชช่ือภาษาไทยวา “แปลกหนา แฝงมรณะ”           
ใชการตั้งชือ่แบบใชเนือ้หาลึกลับตืน่เตน มเีนื้อหาดังนี้ สองสามภีรรยาขบัรถเทีย่วเพื่อฉลองครบรอบ
แตงงานและงานใหม ไดเขารับคนแปลกหนาที่เขาถอยรถไปชนติดรถไปดวย ชายแปลกหนา        
ไมยอมหายไปกลับคอย หลอกหลอนและจะเอาชีวิตพวกเขาทั้งคู 
 
    - ช่ือภาพยนตรเกาหลีใชช่ือภาษาไทยวา “เคลียรบัญชีแคนจิตโหด”         
ใชการตั้งชื่อแบบใชเนื้อหาลึกลับตื่นเตน มเีนื้อหาดังนี้ ผูชายธรรมดาซึ่งครอบครัวถูกสังหารโหด
และเขายังถูกขงัในคุก ลับอยางไรเหตุผลจนถึง 15 ป ชายแปลกหนาที่มภีารกิจชวีิต คอืการจองลาง
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ทวงแคนความจริงของ เหตุการณคร้ังนั้นกค็ือ คําพูดของผูชายธรรมดาทําใหพี่สาวของชายแปลก
หนาฆาตวัตายเอง 
  
  1.2 เนื้อหาเขยาขวญัสยดสยอง 
 
   ละครโทรทัศนและภาพยนตรที่มีเนื้อหาเขยาขวัญจะเกีย่วของกับผี วญิญาณ        
ที่กลับมาอาละวาดหลอกหลอนคนเพือ่ลางแคนหรือเพื่อความอยูเหนือขอบเขตของคนธรรมดาทัว่ไป 
มักสรางแตภาพสยดสยองใหกับผูชม จากรายชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีทั้งหมด          
ที่ผูวิจัยเก็บรวบรวมมาได มดีังนี ้
 
         1.2.1 การตั้งชื่อละครโทรทศันไมไดพบเนื้อหาเขยาขวัญสยดสยองและภาพยนตร
เกาหลีโดยการใชเนื้อหาเขยาขวัญสยดสยอง มีจํานวน 14 ช่ือ 
 
ลําดับท่ี ชื่อภาพยนตรภาษาเกาหล ี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหลี 

1 가발 (Scary Hair /The Wig) ผูหญิง ผูชาย ผีและ การเมืองทางเพศ 

2 레드 아이 (Red Eye) ไมตาย แตไมกลับ 

3 령 (The Ghost) ผีอาฆาต 

4 링 (The Ring Virus) เดอะริงไวรัส คําสาปแรง 

5 목두기 비디오 (Mokdugi video) แอบดูผี 

6 분신사바 (Bunshinsaba) ผีแคน 

7 분홍신 (The Red Shoes) เกือกผี 

8 아랑 (Arang) อารัง ผีทวงแคน 

9 여고괴담 (Whispering Corridor) กระซิบหลอน ปริศนามรณะ 

10 인형사 (The Doll Master) คําสาปหุนมรณะ 

11 죽음의 숲-어느날 갑자기 

네번째 이야기 
(Four Horror Tales: Dark Forest) 

คําสาปปากินคน 

12 퇴마록 (The Soul Guardians) อาถรรพวิญญาณนรก 

13 페이스 (Face) แหวกกะโหลกผี 

14 4 인용식탁 (The Uninvited) ยัยตวัรายกับโตะผี 
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    - ช่ือภาพยนตรเกาหลีใชช่ือภาษาไทยวา “แอบดูผ”ี ใชการตั้งชื่อแบบใช
เนื้อหาเขยาขวญัสยดสยอง มเีนื้อหาดังนี้ เร่ืองเกี่ยวกับรายการโทรทัศนที่มีคนสงคลิปวิดีโอแปลกๆ 
มีหนาวิญญาณเดก็หนุมติดมาใหทางทีมงานเพื่อแกปริศนา เมื่อดูไปเรือ่ยๆ ก็มีความจริงปรากฏออก 
มาทีละเรื่อง 
 
    - ช่ือภาพยนตรเกาหลีใชช่ือภาษาไทยวา “คําสาปหุนมรณะ” ใชการตั้งชื่อ
แบบใชเนื้อหาเขยาขวัญสยดสยอง มีเนื้อหาดังนี้ เมื่อหญิงชาย 5 คนไดรับการเชื้อเชิญไปยังแกลลอรี่
ตุกตาแหงหนึง่พรอมกนั เหตกุารณลึกลับตางๆ เขามาแขกที่ไดรับเชิญตายทีละคน โดยแตละเหตกุารณ
มักถูกเชื่อมโยงบางอยางกบัตุกตา ความอาฆาตของตุกตาโดยมีมนษุยเปนแรงผลักดันใหเกดิเรื่องราว  
ที่นากลัวและก็นาเศราที่สุดในความทรงจาํ 
 
  1.3 เนื้อหาเกี่ยวกบัชีวิต 
 
                             ละครโทรทัศนและภาพยนตรที่มีเนื้อหาใกลเคยีงกบั การดําเนนิชวีิตของมนุษย   
มีการแสดงอารมณความรูสึกอยางเต็มที่ จากรายชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีทั้งหมด    
ที่ผูวิจัยเก็บรวบรวมมาได มดีังนี ้
 
     1.3.1 การตั้งชื่อละครโทรทัศนเกาหลีโดยการใชเนื้อเกี่ยวกับชีวติ มีจํานวน 8 ช่ือ 
 
ลําดับท่ี ชื่อละครโทรทัศนภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อละครโทรทัศนเกาหล ี

1  결혼하고 싶은 여자 
(Marry me) 

มะมา เปดใจบอกรัก 

2 그 햇살이 나에게 
(Sunlight Upon Me) 

ฉากรัก มานเสนหา 

3 세입클로버 (Three Leaf Clover) รอฟากําหนดรัก 

4 앞집 여자 (Lady Next Door) กิ๊กรักใหยกกวน 

5 엄마야 누나야 (The Twin) แฝดผิดฝา รักริษยา 

6 우리집 (Wuri’s Family) อุนรัก..เต็มหวัใจ 

7 인어 아가씨(Miss Mermaid) รอยรัก แรงแคน 

8 진실 (Truth) ปริศนาปมชีวติ 
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    - ช่ือละครโทรทัศนเกาหลีใชช่ือภาษาไทยวา “มะมา เปดใจบอกรัก”       
ใชการตั้งชื่อแบบใช เนื้อหาเกี่ยวกับชวีิต มเีนื้อหาดังนี้ เร่ืองราวของผูหญิงอายุ 30 กวาที่พยายามหา
ผูชายดีๆ แตทายสุดกลับลงเอยวาผูชายเหลานั้นกลับเลือกที่จะคบกับสาวที่อายุนอยกวาทุกครั้ง    
พวกเธอจึงตัดสินใจวาการอยูคนเดยีวมีความสุขมากกวากับการแตงงานที่ไมมีความสุข                  
แตเจาความรูสึกที่เหงากลับไมได แกไขกันไดงายๆ อยางที่คิดไว 
 
    - ช่ือละครโทรทัศนเกาหลีใชช่ือภาษาไทยวา “ปริศนาปมชวิีต” ใชการตั้งชื่อ
แบบใชเนื้อหาเกี่ยวกับชวีิต มีเนื้อหาดังนี้ เร่ืองราวของจายอง หญิงสาวผูเสียสละและยากจน          
แตเรียนหนังสอืเกง กับจนิฮี หญิงสาวที่มีใจริษยาเจาเลห และทําทุกอยางเพื่อใหไดส่ิงที่ตองการ 
เร่ืองราวสับสน วุนวาย ทั้งหมดเกิดขึน้จากความริษยาของจินฮี  
 
   1.3.2 การตั้งชื่อภาพยนตรเกาหลีโดยการใชเนื้อหาเกีย่วกับชีวติ มีจํานวน 10 ช่ือ 
 
ลําดับท่ี ชื่อภาพยนตรภาษาเกาหล ี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหลี 

1 각설탕 (Lump of Sugar) วิ่งสุดฟาดวยหวัใจอนัยิ่ง ใหญ 

2 동승 (A Little Monk) อามิตตาพูด...หลุดโลก 

3 마음이… (Hearty Paws) ฮารทตี้พอวส ขอบใจเจานะเพื่อนยาก 

4 말아톤 (Running Boy) ปาฏิหาริยรักจากแม 

5 박하사탕 (Peppermint Candy) โบกี้สุดทายทีป่ลายฝน 

6 봄, 여름, 가을, 겨울 

그리고 봄(Spring, Summer, Fall, 
Winter and Spring) 

หนที่ถวงดวงใจ กรรมที่ไมอาจละวาง 

7 사마리아 (Samaritan Girl) บาปรัก บาดลึก 

8 선택 (The Road Taken) กอนเลือนหายในสายลม 

9 질주 (Rush) มิตรภาพอุปสรรค รักชั่วคราว 

10 1 번가의 기적(Miracle on 1st Street) ปดปปด × 2 รักนี้มีนวม 
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    - ช่ือภาพยนตรเกาหลีใชช่ือภาษาไทยวา “หนที่ถวงดวงใจ กรรมท่ีไมอาจ
ละวาง” ใชการตั้งชื่อแบบใชเนื้อหาเกี่ยวกบัชีวิต มีเนื้อหาดังนี้ เร่ืองโดยอาศัยฤดูกาล ฤดูเคลื่อน
เปลี่ยนชีวิตเตบิโต การเติบโตของเรานั้นคอืส่ิงใด มันคือการเคลื่อนที่ไปขางหนาอยางไมหยดุยั้ง 
ภาพยนตรยกชีวิตเปรียบเทยีบกับฤดูกาลและฤดูกาลลวนหมุนเวยีนกลับมาใหมเสมอ ความหมาย
ของชีวิตในภาพยนตรจะหมายถึงวงจรที่เกดิซ้ําๆ แบบที่พระพุทธองคเรียกวาวัฏสงสาร 
 
    - ช่ือภาพยนตรเกาหลีใชช่ือภาษาไทยวา “กอนเลือนหายในสายลม”      ใช
การตั้งชื่อแบบใชเนื้อหาเกีย่วกับชีวิต มีเนื้อหาดังนี้ ชีวิตเล็กๆ ของคนนับถือลัทธิ สังคมนิยมอยาง
สุดโตงที่บังเอิญดันมาติดอยูในคุก โลกเสรซ่ึีงเปนโลกที่มีบาดแผลจากลทัธิสังคมนิยมฝงใจเสียดวย 
เลาเรื่องเหตุการณ การจับกุมสายลับเกาหลีเหนือไดในเกาหลีใตในชวงป 1954 สายลับผูนั้น คือ    
พลทหารเขาถูกทรมานถูกสงไปคุมขังยังทีต่างๆ พลทหารถูกสงเปลี่ยนคุกไปเรื่อยๆ จนไดมาอยู    
ในคุกแหงหนึง่ที่เปนที่รวมของสายลับเกาหลีเหนือ ความเห็นในแนวทางอุดมการณเดียวกัน ทําให
พวกเขาตางกอ็ยูดวยกนัไดอยางมีความสุข เมื่อคุกตองเปลี่ยนนโยบายใหม นักโทษคดีสายลับจะพน
โทษไดตอเมื่อยอมรับวาไดเปลี่ยนอุดมการณมาเปนเสรปีระชาธิปไตยแลวเทานัน้ ส่ิงที่เกิดขึ้นสราง
ความระส่ํา ระสายใหกับพลทหารและพวกเพื่อนๆ บางคนยอมลงนามยืนยนัการเปลี่ยนอุดมการณ 
ขอเพยีงใหไดออกจากคกุ  เพราะมองเหน็วาบางทีชีวิตวนัขางหนาในเกาหลีใตอาจดกีวา แตพลทหาร
ไมหวัน่ไหวกบัขอเสนอ หรือการทรมาน  เขายังคงอุดมการณเดิมอยูอยางไมเปลี่ยนแปลงพลทหาร
ไดรับการปลอยตัวเปนอิสระดวยเงื่อนไขพเิศษเมื่ออายุรวม 60 ป  ซ่ึงนับรวมเวลาที่ถูกจองจบัรวม 
40 ป เดินออกมาเพียงลําพังที่หนาประตูคกุ และไดจับมอืกับสัสดีคนที่พยายามเกลี้ยกลอมจนถึง
กราดเกรีย้วใสเขามาตลอดชีวิต เมื่อสุดทายตางก็ยอมรับในความเปนมนุษยและที่สําคัญ คือ ยอมรับ
ในเสรีภาพทางความคิดของกันและกัน 
 
  1.4 เนื้อหาเกี่ยวกบัความรัก 
 
   ละครโทรทัศนและภาพยนตรที่มีเนื้อหาของเรื่องทั้งรักทั้งเศราปนกันไป         
เปนความรักของแบบผูใหญหรือวัยรุนทีไ่มสมหวังรวมบทบาทตัวละครเอกเสยีชีวิต หรือสมหวัง 
และเนื้อหาความรักในครอบครัวที่เบาสมอง สรางและความสุข ความประทับใจจากรายชื่อละคร
โทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีทั้งหมดที่ผูวิจัยเก็บรวบรวมมาได มดีังนี้ 
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   1.4.1 ความรักครอบครัว 
 
             การตั้งชื่อละครโทรทัศนเกาหลีโดยการใชเนื้อหา เกี่ยวกบัความรักของคน
ในครอบครัวมีจํานวน 4 ช่ือ 
 
ลําดับท่ี ชื่อละครโทรทัศนภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อละครโทรทัศนเกาหล ี

1 눈꽃 (Snow Flower) แรงรักแรงแคน 

2 돌아와요 순애씨 
(Please Come Back Miss Soon-Ae) 

รักเปลี่ยนตวั 

3 열여덟 스물아홉 (18 vs 29) 18 : 29 จําแบบไหน ใจก็รักเธอ 

4 해피투게더 (Happy Together) แมตางพอกใ็จเดียวกัน 

 
    - ช่ือละครโทรทัศนเกาหลีใชช่ือภาษาไทยวา “แรงรักแรงแคน” ใชการตั้งชือ่
แบบใช เนื้อหาเกี่ยวกับความรัก มีเนื้อหาดังนี้ เร่ืองราวความรักการตอสูกับปญหาชีวิตของอีคังเอ
และความเขาใจที่ไมตรงกันของอีคังเอกับลูกสาวชื่อยูนดามี  ทําใหยูนดามีไมเชื่อฟงและทําสิ่ง     
ตรงขามกับความประสงคของอีคังเอผูเปนแม ในชวงสุดทายของชีวิตอีคงัเอซึ่งปวยเปนโรคราย   
เธอก็ทําเพื่อลูกสาวของเธอใหมีชีวิตที่สุขสบาย 
 
    - ช่ือละครโทรทัศนเกาหลีใชช่ือภาษาไทยวา “รักเปล่ียนตวั” ใชการตั้งชือ่
แบบใชเนื้อหาเกี่ยวกับความรัก มีเนื้อหาดังนี้ ฮอซุนเอ แมบานวยั 40 ปทีม่ีหนาที่ดแูลสามีที่มีอาชีพ
เปนนักบนิ, ลูกชาย และแมของสามีซ่ึงอาศัยอยูในบานหลังเดียวกนั แตวนัหนึ่งซุนเอพบวาสามี
นอกใจเธอไปคบกับแอรโอสเตสวัย 28 ป ตองการที่จะใหซุนเอหยากบัสามีเพื่อที่วาเขาจะไดมาอยู
กับเธอทั้งสองคน จึงขึ้นรถไปดวยกันที่สนามบินที่มีวันกาํหนดการที่จะกลับมาจากเทีย่วบนิ ก็ถาม
เขาตรงๆ เลยวาใครที่เขาตองการอยูดวย เมือ่เกิดอุบัติเหตุเปนเหตกุารณที่ทําใหเขาทั้งสองคนสลับ
รางกัน ทั้งสองคนตองเรียนรูที่จะอยูในรางของอีกคนหนึ่งและเรื่องกย็ิ่งซับซอนมากยิ่งขึ้น 
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    การตั้งชื่อภาพยนตรเกาหลีโดยการใชเนื้อหาเกีย่วกับ ความรักของคน   
ในครอบครัว มีจํานวน 9 ช่ือ 
 
ลําดับท่ี ชื่อภาพยนตรภาษาเกาหล ี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ภาพยนตรเกาหลี 

1 간큰가족 (Bold Family) ตระกูลขา...จุน / วุน / ปวน 

2 눈부신 날에 (Meet Mr. Daddy) ใส ใส ซ่ือ ซ่ือ ตื้อขอพอ 

3 돈 텔 파파 (Don’t Tell Papa) รักพอที่สุด 

4 바람난 가족 
(A Good Lawyer’s Wife) 

รัก 'แลก' ปรารถนา 

5 베사메무쵸 
(Kiss Me Much / Besa Me Mucho) 

ปรารถนารอน มรสุมรัก 

6 어린신부 (My Little Bride) จับยัยตัวจุนมาแตงงาน 

7 철없는 아내와 
파란만장한  
남편 그리고 태권소녀 
(A Bizarre Love Triangle) 

รักพลิกล็อค ฉบับฉิ่งฉับ… 
 

8 하루 (A Day) เธอกับฉัน หนึง่ฝนที่รอคอย 

9 효자동 이발사  
(President’s Barber) 

ดวยเกยีรติยศของพอ 

 
    - ช่ือภาพยนตรเกาหลีใชช่ือภาษาไทยวา “รัก 'แลก' ปรารถนา” ใชการตั้งชื่อ
แบบใชเนื้อหาเกี่ยวกับความรัก มีเนื้อหาดังนี้ โฮจุง สาวสวยนกัเตนบัลเลยที่ดูเหมือนจะมีครอบครวั
ที่เปยมสุขอยูในสังคมเกาหล ีเมื่อเธอมีสามีที่ดูสมบูรณแบบไปในทกุเรือ่งทั้งหนาตาและหนาที่   
การงาน แตเบือ้งหลังการทํางานเปนทนายความที่ดีของเขา สามีใชอีกดานหนึ่งของชีวิตดื่มเหลา
และหลับนอนกับผูหญิงที่ไมใชภรรยาของตัวเอง ทิ้งใหโฮจุงตองดูแลลูกชายวัย 7 ขวบ และพอแม
ของสามดีวย โฮจุงเริ่มไมมคีวามสุขกับชวีิตครอบครวั เมื่อสามีของเธอสามารถทําใหเธอพบความสุข
ไมได เธอก็ไดรับการเยียวยาหัวใจจากเดก็หนุมขางบาน เด็กหนุมที่หลงใหลและเฝาติดตามเธอไป
ในทุกๆ แตแลวความสุขและความอดทนของโฮจุงก็ถึงขีดสุด เมื่อลูกชายคนเดยีวของเธอถูก
ฆาตกรรมเหตกุารณนี้ไดเปลีย่นแปลงบางสิง่ในชีวิตครอบครัวของเธอตลอดไป 
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    - ช่ือภาพยนตรเกาหลีใชช่ือภาษาไทยวา “เธอกับฉัน หนึง่ฝนท่ีรอคอย” 
ใชการตั้งชื่อแบบใชเนื้อหาเกี่ยวกับความรัก มีเนื้อหาดังนี้ อดีตคูรักวยัหวานในมหาวิทยาลัยซอกยนู
และจนิวอนตกลงใจแตงงานกนั หลังจากเรยีนจบซอกยนูไดรับงานออกแบบของเลนเดก็ สวนจินวอน
มีปญหาสุขภาพออนแอ แตมันไมไดทําใหเธอลมเลิกความตั้งใจที่จะมีลูกเพราะตอนที่เธอเปนเดก็ 
เธอไดสูญเสียพอแมไป แตส่ิงที่ตั้งใจกย็ังไมประสบผลทําใหอารมณและพฤติกรรมของเธอเปลี่ยน 
ไปจนชวีิตคูแทบลมสลาย แตแลวส่ิงที่เรียกวาปาฏิหาริยก็เกิดขึน้ เมื่อจนิวอนตั้งครรภไดจริงทําให
รักกลับมาเบิกบานอีกครั้ง จนกระทั่งถึงวนัที่ไดรับรูวาทารกในครรภไมมีสมอง แลวมีวิธีแกไข       
2 แบบ ก็คือ ทอดทิ้งลูกหรือตั้งครรภ ถาตั้งครรภแลวลูกจะมชีีวิตแควนัเดียวเทานั้น และหลังจากนัน้
อวัยวะภายในของลูกจะทําใหทารกปวย 
 
   1.4.2 ความรักหนุมสาวสมหวัง 
 
            การตั้งชื่อละครโทรทัศนเกาหลีโดยการใชเนื้อหา เกี่ยวกบัความรักของ
หนุมสาวที่สมหวังในความรกั มีจํานวน 29 ช่ือ 
 
ลําดับท่ี ชื่อละครโทรทัศนภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อละครโทรทัศนเกาหล ี

1 게임의 여왕 (Queen of The Games) เกมแคนเดิมพนัรัก 

2 그린로즈 (Green Rose) กรีนโรส...มรสุมหัวใจ 

3 내 인생의 콩깎지 
(The Pumpkin In My Life) 

รักรสแซบ แสบใจจี๊ด 

4 넌 어느 별에서  왔니?  
(Which Star Are You From?) 

รักนี้...มาจากไหน 

5 네 멋대로 해라 
(Ruler of Your Own World) 

ลมหายใจ แหงความทรงจํา 

6 때려 (Punch) ฝากหัวใจติดปลายนวม 

7 러브스토리 인 하버드  
(Love Story in Harvard) 

กฎหมายรกัฉบับฮารวารด 

8 러브홀릭 ( Loveholic) รักเกินหักใจ 

9 마지막 춤은 나와 함께 
(Save Your Last Dance For Me) 

ปลายฝนรักนัน้คือเธอ 
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ลําดับท่ี ชื่อละครโทรทัศนภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อละครโทรทัศนเกาหล ี
10 비밀남녀 (The Secret Lovers) กิ๊กรักใหฉ่ําหวัใจ 

11 사랑해 당신을 (Loving You) บอกหัวใจ I LOVE YOU 

12 사랑한다 말해줘 
(Say You Love Me) 

รักซอน ซอนเลห 

13 사랑을 할꺼야 (Love Is All 
Around) 

วัยวุน ลุนรัก 

14 아름다운 날들 (Beautiful Days) เพียงแคใจเรารักกัน 

15 안녕 내 사랑 (Goodbye My Love) ที่สุดแหงรัก 

16 온리유 ( Only You) Only You หัวใจปรุงรัก 

17 요조숙녀 (My Fair Lady) ตางหองใจสองทางรัก 

18 원더풀라이프 ( Wonderful life) ปวนรักเจาตัวยุง 

19 이별에 대처하는 우리의 
자세 (Rules Of Love) 

สัญญารักฉบับเลิฟ เลิฟ 

20 이브의 모든 것 (All About Eve) สงครามแหงความรัก 

21 인생은 아름다워  
(Life Is Beautiful) 

รักครั้งแรก 

22 지금은 연애중 (Dating Now) นัดครั้งแรกแสวงหารัก 

23 천년지애 (A love for thousand) รักขามภพ 

24 첫사랑 (First Love) รักแรกสุดหวัใจ รักสุดทายมอิาจลืม 

25 환생 (Next) รักมิอาจเลือก 

26 해변으로 가요 
(Let’s Go To The Beach) 

พาหัวใจไปพกัรอน 

27 형수님은 열아홉 
(My 19 Years Old Sister In-Law) 

รักหวาน...วนัวานคือเธอ 

28 호텔리어 (Hotelier) เช็คอินหัวใจ 

29 1%의 어떤 것 
(Something About 1%) 

จุดเริ่มตนของหัวใจให 1 % 
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    - ช่ือละครโทรทัศนเกาหลีใชช่ือภาษาไทยวา “Only You หัวใจปรุงรัก” 
ใชการตั้งชือ่แบบใชเนือ้หาเกี่ยวกับความรกัของหนุมสาวที่สมหวังในความรัก มีเนือ้หาดังนี ้ชาอนึเจ 
รักการทําอาหารเปนชีวิตจติใจ มีความใฝฝนอยากจะเปนเชฟชื่อดัง อึนเจไมอยากเรียน หนีออกจาก
บานเพื่อเรียนตอที่ประเทศอิตาลีทางดานการทําอาหารที่โรงเรียนสอนทําอาหารพรอมกับชองยอนซอง 
เพื่อนชายคนสนิทที่แอบรักเธอมานาน ในขณะที่กาํลังเดนิทางอึนเจไดพบกับฮันลีจุน ตามหาแม
บังเกิดเกลาที่พลัดพรากจากกันตั้งแตตอนเขาอายุเพียง 7 ขวบ เวลาผานไป 6 ป ลีจุนดแูลราน 
อิตาเลียนพลัส เขามีเวลาเพยีงแค 6 เดือนเทานั้นที่จะบริหารรานอาหารแหงนีใ้หกลับมารุงเรือง ลีจุน
ไดพบกับอนึเจอีกครั้ง เธอมาเปนเชฟคนใหมของรานอาหาร ความจริงบางอยางเริ่มเปดเผยทั้งเรื่อง
แมของลีจุนและเรื่องพอที่แทจริงของจินชลิ ในขณะที่ลีจนุเริ่มรักอึนเจมากขึ้นจนหมดหัวใจ        
แตอุปสรรคความรักระหวางเขา และเธอยงัคงมีอีกมากมายใหรวมกนัฟนฝา 
 
    - ช่ือละครโทรทัศนเกาหลีใชช่ือภาษาไทยวา “กฎหมายรกัฉบับฮารวารด” 
ใชการตั้งชื่อแบบใชเนื้อหาเกี่ยวกับความรักของหนุมสาวที่สมหวังในความรัก มีเนื้อหาดังนี้ 
เร่ืองราวความรักตองหามระหวางหนุมนกัศึกษาวิชากฎหมายที่ทุกหองหัวใจเต็มไปดวยพลังแหง
ความรักกับสาวนักศกึษาแพทยที่อุดมการณแกรงกลา ทามกลางบรรยากาศสวยงามและมนตเสนห
ของฮารวารด มหาวิทยาลัยช้ันนําระดับโลก 
 
         การตั้งชื่อภาพยนตรเกาหลีโดยการใชเนื้อเกี่ยวกับ ความรักหนุมสาว       
ที่สมหวังในความรัก มีจํานวน 35 ช่ือ 
 
ลําดับท่ี ชื่อภาพยนตรภาษาเกาหล ี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อละครโทรทัศนเกาหล ี

1 그 해 여름 (Once in a Summer) ฤดูรัก 

2 나도 아내가 있었으면  
좋겠다 (I Wish I Had A Wife) 

3 หัวใจสื่อใยรัก 

3 남남북녀 (Love: Impossible) คนละขั้วรักกนัไมงาย 

4 내 남자의 로맨스 
(How To Keep My Love) 

รักเธอ รักนี้ ไมมีช่ิง 

5 내 마음의 풍금 
(The harmonium in my memory) 

ความทรงจําแหงรัก 
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ลําดับท่ี ชื่อภาพยนตรเกาหลี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหลี 

6 내 생애 가장 아름다운  
일주일 (All For Love) 

7 วันกับคําสั้นๆ วารัก 

7 너는 내 운명 
(You Are My Sunshine) 

เธอคือประกายแหงชวีิตฉัน 

8 동갑내기 과외하기 
(My Tutor Friend) 

ติวนัก รักซะเลย 

9 마들렌 (Madeleine) 1 เดือนนี้..ขอปนหัวใจ ใหปงรัก 

10 맛있는 섹스 그리고 사랑 
(Sweet Sex & Love) 

รักนี้ไมมียั้ง 

11 모텔 선인장 (Motel Cactus) รักชั่ววูบ 

12 미술관 옆 동물원 
(Art Museum by the Zoo) 

คนใจใหใกลภาษารัก 

13 버스 정류장 (L’ABRI) สุดทางรักสถานีหัวใจ 

14 별 (The star) รอเธอ ใหเจอปาฏิหาริย 

15 빈집 (3 Iron) ชูรัก พิษลึก 

16 사랑니 (Blossom Again) ขอรักอีกครั้ง 

17 사랑따윈 필요없어  
(Love Me Not) 

เลิฟ มี น็อท รักมีนัย 

18 시월애 (Il Mare) ลิขิตรัก ขามเวลา 

19 신라의 달밤 (Kick the moon) เตะหวัใจใหเธอสยบ 

20 싸이보그지만 괜찮아 
(I'm a Cyborg, But That's OK) 

OK ถึงจะบา กบ็าราก 

21 씨내리 (A Surrogate Father) จอมนางตําหนักรัก 

22 연풍연가 (Love Wind Love Song) เพียงรักนี้มีสองเรา 

23 영어완전정복 
(Please Teach Me English) 

ปงรัก คอรสวุน ไอเลิฟย ู

24 오! 수정 
(Virgin Stripped bare by her bachelors) 

ลิขิตรักจากฟากฟา 
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ลําดับท่ี ชื่อภาพยนตรภาษาเกาหล ี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหลี 
25 오아시스 (Oasis) โลกจาอยาอิจฉารักเรา 

26 제니, 주노 (Jenny, Juno) รักจี๊ดจาดหวัใจหวานฉ่ํา 

27 죽어도 좋아 (Too Young To Die) 73+72 ไฟรักยงัไมส้ิน 

28 중독 (Addicted) บวงหลง...แรงปรารถนา 

29 청춘 (Plum Blossom) วังวนรัก วังวนลวง 

30 카라 (Calla) พลิกลิขิตฟาคนหาหวัใจ 

31 클래식 (The Classic) คนแรกของหวัใจ คนสุดทายของชีวิต 

32 패자부활전 (Repechage) บอกใจใหมีรักอีกสักครั้ง 

33 해가 서쪽에서뜬다면 
(If The Sun Rise In The West) 

ลิขิตรักเกินใจฝน 

34 후아유 (Who are you?) รอหัวใจ มาคลิ๊กรัก 

35 ~ing (The Happiest Time of My Life) ไอเอ็นจี ลิขิตฟา รักนิรันดร 
 
    - ช่ือภาพยนตรเกาหลีใชช่ือภาษาไทยวา “ติวนัก รักซะเลย” ใชการตั้งชื่อ
แบบใชเนื้อหาเกี่ยวกับความรักของหนุมสาวที่สมหวังในความรัก มีเนื้อหาดังนี้ ภาพยนตรแนว
ความรักเกีย่วกบั หนุมสาวหนึ่งคูที่ฝายหนึ่งเปนลูกศิษยเกเร สวนอีกฝายเปนตวิเตอรสาวมหาวิทยาลัย
สุดเฮี้ยว 
 
    - ช่ือภาพยนตรเกาหลีใชช่ือภาษาไทยวา “ลิขิตรักเกินใจฝน” ใชการตั้งชื่อ
แบบใชเนื้อหาเกี่ยวกับความรักของหนุมสาวที่สมหวังในความรัก มีเนื้อหาดังนี้ เร่ืองราวความรกั
ของซูเปอรสตารช่ือดังกับหนุมธรรมดาที่ 7 ปกอน บุมซู ตํารวจจราจรไดพบกับฮุนจู นักศึกษาที่มี
ความฝนอยากเปนดารา สวนบุมซูฝนที่จะเปนกรรมการตดัสินเบสบอล แตความรักของทั้งคูก็ตองมี
อันหางกนั ทวาทั้งคูก็สามารถเดินทางไปถงึจุดฝน จนกระทั่งบุมซูไดเหน็อุนจูในทีวแีละทําใหเขา   
รูวายังรักเธออยู แตรูตวัวาในเวลานี้ชีวติเขาและเธอไกลกนัเหลือเกนิ แตโชคชะตาก็กาํหนดให     
ทั้งสองคนไดกลับมาเจอกันอีกครั้งในสนามเบสบอล 
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   1.4.3 ความรักหนุมสาวผิดหวัง 
 
           การตั้งชื่อละครโทรทัศนเกาหลีโดยการใชเนื้อหาเกี่ยวกบัความรักของ
หนุมสาวที่ผิดหวังในความรกั มีจํานวน 14 ช่ือ 
 
ลําดับท่ี ชื่อละครโทรทัศนภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อละครโทรทัศนเกาหล ี

1 가을동화 (Autumn in my heart) รักนี้ช่ัวนิรันดร 

2 가을 소나기 (Autumn Shower) หยุดไมไดหากหัวใจอยาก จะรัก 

3 겨울연가 (Winter Love Song) เพลงรักในสายลมหนาว 

4 눈의 여왕 (Snow Queen) ลิขิตรัก...ละลายใจ 

5 매직 (Magic) กลรักลวงใจ 

6 미안하다 사랑한다 
(I'm Sorry, I Love You) 

ขอโทษ...ครับผมรักคุณ 

7 순수의 시대 (Age Of Innocence) รักอีกครั้งก็ยังเปนเธอ 

8 슬픈연가 (Sad Love Story) ลิขิตฟากั้นรัก 

9 아일랜드 (Ireland) มิอาจหามใจรัก 

10 유리화 (Stained Glass) หนึ่งเขา สองเรา รักนิรันดร 

11 이 죽일놈의 사랑 
(A Love To Kill) 

แคนเพื่อรัก 

12 천국의 나무 (Tree In Heaven) สุดปลายฟา สัญญารักนิรันดร 

13 천국의 계단(Stairway to Heaven)  ฝากรักไวที่ปลายฟา  

14 12 월의 열대야 
(Tropical Night In December) 

เพียงสองเราใตเงาแหงรัก 

 
    - ช่ือละครโทรทัศนเกาหลีใชช่ือภาษาไทยวา “ขอโทษ...ครับผมรักคุณ” 
ใชการตั้งชื่อแบบใชเนื้อหาเกี่ยวกับความรักของหนุมสาวที่ผิดหวังในความรัก มีเนื้อหาดังนี้ ชามยูคั
ถูกทอดทิ้งมาตั้งแตเล็กไดรับการอุปการะจากครอบครัวชาวออสเตรเลีย แตเขาก็หนอีอกมาทําตัว
เสเพล เขาถูกยงิที่ศีรษะ แตกร็อดตายแตทีย่งัมีกระสุนอีกหนึ่งนดัฝงอยูในสมอง มูยัคตั้งใจกลับ
เกาหลีเพื่อตามหาแมแทๆ ของตัวเองที่เขาคดิวาแมทิ้งเขาเพราะความยากจน แตเมื่อไดพบกบัแมแทๆ 
ที่กลายเปนดาราดังและนองชาย ฝาแฝดที่เปนนกัรองยอดนยิม เขารูสึกเกลยีดชังและตองการแกแคน 
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จึงอาสาเปนผูจัดการสวนตัวของชอยยุน ตองการแยงชิงทุกอยางของนองชาย แมกระทั่งซองอึนเช
หญิงสาวคนสนิทของนองชายซ่ึง เปนคนมองโลกในแงดี จึงทําใหมีเร่ืองราวตางๆ เกิดขึ้นตามมา 
มูยัคกับอึนเชรกักันและสุดทายอึนเช ก็ฆาตวัตายทีห่นาหลุมฝงศพของมูยัคเพื่อจะอยูดวยกัน 
 
    - ช่ือละครโทรทัศนเกาหลีใชช่ือภาษาไทยวา “สุดปลายฟา สัญญารัก      
นรัินดร” ใชการตั้งชื่อแบบใชเนื้อหาเกี่ยวกบัความรักของหนุมสาวที่ผิดหวังในความรกั มีเนื้อหา
ดังนี้ แมของฮานะแตงงานใหมกับพอหมายลูกติดชาวเกาหลี  ทําใหฮานะตองใชชีวิตรวมกันยุนซู   
ในฐานะ พีน่องตางสายเลือด ยุนซูไมชอบเขาสังคม  เนื่องจากทําใจที่สูญเสียแมไป ในขณะที่ฮานะ
พยายามเรียนภาษาเกาหลีเพือ่คุยกับพี่ชายตางสายเลือด เขาตองยายครอบครัวมาอยูญ่ีปุน ยุนซูมักถูก
เพื่อนกล่ันแกลงมีแตฮานะคนเดียวเทานั้นที่คอยชวยเหลือทําใหความรูสึกดีๆ กลายเปนความรัก   
แตเต็มไปดวยอุปสรรค  เนื่องจากสังคมจะรับไมไดหากทั้งสองมีความสัมพันธที่เกินกวาคําวาพี่ชาย
และนองสาว แมตางสายเลือดกันก็ตาม หลังจากนั้นสองคนเกิดอุบตเิหตทุางจราจรจากมาเฟยที่จะ
แกแคนใหยุนซู  สุดทายยุนซูปลูกถายหัวใจใหนองสาวฮานะและเสียชีวิตดวย 
 
          การตั้งชื่อภาพยนตรเกาหลีโดยการใชเนื้อเกี่ยวกับความรักหนุมสาว         
ที่ผิดหวังในความรัก มีจํานวน 30 ช่ือ 
 
ลําดับท่ี ชื่อภาพยนตรภาษาเกาหล ี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหลี 

1 광식이 동생 광태 
(When Romance Meets Destiny) 

คูรักหนาเปนกะ คูทะเลนนารัก 

2 국화꽃 향기 (Scent of Love) กล่ินไอรัก 

3 나비 (Mr. Butterfly) สลับหนาลาสังหาร /ถานไฟรัก ลาสังหาร 

4 남자의 향기 (Scent Of A Man) มิอาจเปลี่ยนใจ นอกจากรัก 

5 내 여자의 남자친구 
(Cheaters) 

รอนรักเกินรอย 

6 도마뱀 (Love Phobia) ลิขิตรักมิเคยลืม 

7 동감 (Ditto) รักตางมิติ 

8 러브토크 (Love Talk) ภาษารัก 

9 미인 (La Belle) เธอ เขา และรักเรา 

10 밀애 (Ardor) รักแสรง..แรงเสนหา 
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ลําดับท่ี ชื่อภาพยนตรภาษาเกาหล ี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหลี 
11 봄날은 간다(One Fine Spring Day) รักหนึ่งยังลืมไมลง 

12 비밀 (Secret Tears) พลังลับซอนอารมณราย 

13 빙우 (Ice Rain) ตามหารักสุดปลายฟา 

14 새드 무비 (Sad Movie) อีกนิยามรัก 

15 섬 (The Isle) รักเจ็บลึก 

16 애인 (The Intimate) ลึกกวารัก 

17 얼굴없는 미녀 
(Hypnotized.(AKA. A Faceless Beauty) 

รักจิตหลุด 

18 연리지 (Now and Forever) จากนี้รักเธอตลอดไป 

19 연애 (Love is a crazy think) รอนเกินรัก 

20 외출 (April Snow) ลิขิตพิศวาส 

21 종려나무 숲 
(The Windmill Palm Grove) 

สัญญารักชั่วนิรันดร 

22 주노명 베이커리(Love Bakery) สูตรรัก ตางรส 

23 질투는 나의힘 
(Jealousy Is My Middle Name) 

รักแคเธอ...หัวใจไมเกี่ยว 

24 친구 (Friend) เฟรนด มิตรภาพไมมีวนัตาย 

25 하늘정원 (Garden of Heaven) ลิขิตรักจากฟากฟา 

26 해피엔드 (Happy End) จะตองรักอีกสกัเทาไหร 

27 행복(Happiness) แฮปปเนส เศษหนึ่งความสุข 
สวนลานความเศรา 

28 화성으로 간 사나이 
(Man who went to Mars) 

เก็บรักนี้ไว...ที่ปลายฟา 

29 활 (The Bow) ปรารถนาเปดหัวใจ 

30 8 월의 크리스마스 
(Christmas in August) 

หมรักเธอดวยใจฉัน 
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    - ช่ือภาพยนตรเกาหลีใชช่ือภาษาไทยวา “รักตางมติ”ิ ใชการตั้งชื่อแบบใช
เนื้อหาเกี่ยวกบัความรักของหนุมสาวที่ผิดหวังในความรกั มีเนื้อหาดังนี้ เร่ืองราวเกีย่วกับชายหญิง  
คูหนึ่งที่รูจักกนัผานวิทยุส่ือสารโดยบังเอิญ ที่บังเอิญกวานั้นคือ ชายหญิงสองคนนี้อายุเทากนั  
เรียนอยูมหาวทิยาลัยเดยีวกนั แตคนสองคนนี้กลับอยูคนละยุคสมัยฝายหญิงอยูในป 1979 สวนผูชาย
อยูป 2000 
 
    - ช่ือภาพยนตรเกาหลีใชช่ือภาษาไทยวา “ลิขิตพิศวาส” ใชการตั้งชื่อแบบ
ใชเนื้อหาเกีย่วกับความรักของหนุมสาวที่ผิดหวังในความรัก มีเนื้อหาดังนี้ เซโอยัง ครูสาวประจํา
โรงเรียนมัธยมปลายผูตกหลุมรักกับอินโซ โดยทั้งสองไดพบกนัที่โรงพยาบาลนอกเมืองแหงหนึ่ง 
เนื่องจากสามภีรรยาของทั้งคูประสบอุบัติเหตุและตองเขารับการรักษาตัวที่นั่น ซ่ึงในเวลาตอมาทัง้คู
ก็พบความจริงวาสามีและภรรยาของเขาทั้งสองตางก็มีความสัมพันธกันอยางลับๆ ทั้งเซโอยังและ
อินโซ ตางก็แบงปนความรูสึกเห็นอกเห็นใจซึ่งกันและกนัจากการที่คนรักของทั้งคูตกอยูในภาวะ
บาดเจ็บขั้นโคมา ซ่ึงความเหน็อกเหน็ใจนีค้อยๆ สะสมจนกลับกลายมาเปนความรักในที่สุด 
 
  1.5 เนื้อหาเกี่ยวกบัการตอสู 
 
   ละครโทรทัศนและภาพยนตรที่มีเนื้อหาการตอสูการทําลายรุนแรง และการเสี่ยงตาย
ในรูปแบบตางๆ ของตัวละครเอกเปนหลัก มีส่ิงที่ไมสอดคลองกับ ความเปนจริง จากรายชื่อละคร
โทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีทั้งหมดที่ผูวิจัยเก็บรวบรวมมาได มดีังนี้ 
 
   1.5.1 การตั้งชื่อภาพยนตรเกาหลีโดยการใชเนื้อหาเกีย่ว กับการตอสู มีจํานวน   
8 ช่ือ และละครโทรทัศนเกาหลีไมพบลักษณะดังกลาว 
 
ลําดับท่ี ชื่อภาพยนตรภาษาเกาหล ี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหลี 

1 달콤한 인생 (A Bittersweet Life) หวานอมขมกลืน 

2 사생결단 (Bloody Tie) เลว/ดี บี้นรก 

3 인정사정 볼 것 없다 
(Nowhere to Hide) 

ดวลเดือดกลางตะวนั 

4 장풍대작전 (Arahan) ศึกทะยานฟา กวดวิชาถลมมาร 

5 짝패 (The City of Violence) โหดคูสูไมถอย 
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ลําดับท่ี ชื่อภาพยนตรภาษาเกาหล ี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหลี 
6 튜브 (Tube) ภารกิจลางเดนทรชน 

7 화산고 (Volcano High) ศึกปวนฟา โรงเรียนมหาเวทย 

8 2424 คดีเด็ดเพชรหาย 24.24 
 
    - ช่ือภาพยนตรเกาหลีใชช่ือภาษาไทยวา “ดวลเดือดกลางตะวัน” ใชการตั้งชื่อ
แบบใช เนื้อหาเกี่ยวกับการตอสู มีเนื้อหาดังนี้ ภาพยนตรทริลเลอรที่มีเนื้อหาเขมขนในแงของมุมกลอง
และการถายภาพ ดวยลีลาของเนื้อหาที่แสดงใหเห็นถึงตณัหารุนแรงของอาชีพตํารวจมอืปราบใน
เด็กคนหนึ่ง วนูักสืบที่คนพบความจริงพาเขาใหลึกเขาสู กลุมคนเลวของเมืองหลวง วูเขามาเกี่ยวพัน 
กับจูยอน อดีตแฟนสาวของซุงหมินมือสังหารระดับเซียนในการตามลาที่ซับซอนและมือมิดของวู
นั้น  ทําใหมือสังหารยังลอยนวลอยู ซุงหมินเองเปนผูเชีย่วชาญในการปลอมตัวที่สุด และ 
การประจันหนากันครั้งสุดทายของวูและซุงหมินมีเพยีงคนเดียวที่รอด 
 
    - ช่ือภาพยนตรเกาหลีใชช่ือภาษาไทยวา “ศึกปวนฟา โรงเรียนมหาเวทย” 
ใชการตั้งชื่อแบบใชเนื้อหาเกี่ยวกับการตอสู มีเนื้อหาดังนี้ โรงเรียนมัธยมที่รวบรวมเด็กพิเศษ          
ผูมีพลังจิตจากทั่วประเทศกําลังระส่ําระสาย เมื่อเกดิการแยงชิงอํานาจระหวางครดูวยกัน โดยมี
เปาหมายเพื่อครอบครองคัมภีรสุดยอดวชิา และเมื่อครูฝายคุณธรรมพลาดทาภารกจิหนกัจึงตอง    
ตกอยูแกกลุมนักเรียนที่ตองรวมมือรวมใจเพื่อแยงชิงมนักลับคืน 
 
  1.6 เนื้อหาเกี่ยวกบัความสนุกสนาน 
 
   ละครโทรทัศนและภาพยนตรที่มีเนื้อหาสนุกสนาน อาจมีเนื้อหาตลกขบขันหรือ
เนื้อหาที่มีจนิตนาการและการผจญภัย เปนละครโทรทัศนและภาพยนตรที่ทีชมไดทุกเพศทุกวัย   
จากรายชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีทั้งหมดที่ผูวิจัยเก็บรวบรวมมาได มดีังนี ้
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       1.6.1 การตั้งชื่อภาพยนตรเกาหลีโดยการใชเนื้อหาเกีย่วกับ ความสนุกสนาน     
มีจํานวน 13 ช่ือ และละครโทรทัศนเกาหลไีมพบลักษณะดังกลาว 
 
ลําดับท่ี ชื่อภาพยนตรภาษาเกาหล ี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหลี 
1 가족의 탄생 (Family Ties) บานนี้คอมเมดี้ที่ซูด 

2 구세주 (Oh! My God) พระเจายอด มนัจอรจมาก 

3 다세포소녀(Dasepo Naughty Girls) ชมรมกิ๊กสาว 

4 달마야 놀자 (Hi! Dharma) หลวงพี่ปวนดวลเจาพอเปน 

5 대한민국 헌법 제 1 조 
(The First Amendment) 

นองหนูตะลุยทําเนียบ 

6 라이터를 켜라 (Break out) ยุทธกวน ยึดดวนนรก 

7 못말리는 결혼 
(Unstoppable Marriage) 

วิวาห ฮาเฮ 

8 역전의 명수 (The Twins) แฝดผิดฝา ซาสผิดกัน 

9 오! 해피데이 (Oh! Happy Day) จะกิก๊หนุมตองขยุมใหอยูหมัด 

10 잘살아보세 (Mission Sex Control) จะกิก๊รักตองกัก๊เซ็กส 

11 주유소 습격사건 
(Attack the Gas Station) 

พันธุกลา ซาเต็มถัง 

12 투사부일체(My Boss, My Hero) ส่ังเจาพอไปเรยีนหนังสือ 

13 플란다스의 개 
(Barking Dogs Never Bite) 

เหาไมวา อยาใหขา รําคาญ 

 
    - ช่ือภาพยนตรเกาหลีใชช่ือภาษาไทยวา “จะกิ๊กรักตองก๊ักเซ็กส” ใชการ
ตั้งชื่อแบบใชเนื้อหาเกีย่วกับความสนุกสนาน มีเนื้อหาดังนี้ ปฏิบัติการรักรูปแบบใหมในหมูบาน
ยองดูรีไดการตั้งครรภเปนจาํนวนมาก สวนใหญจะเปนคนยากจนที่ไมมีความรูในเรื่องของ          
การปองกันและการคุมกําเนดิที่ถูกตอง  ทางรัฐบาลจึงสงเจาหนาที่มาทําการวางแผนและแนะนํา
วิธีการคุมกําเนิดใหแกชาวบานจนกลายเปนความวุนวายที่เกดิขึ้น เมื่อปฏิบัติการมีเพศสัมพันธ     
ถูกควบคุมอยางใกลชิด 
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    - ช่ือภาพยนตรเกาหลีใชช่ือภาษาไทยวา “สั่งเจาพอไปเรียนหนังสือ”      
ใชการตั้งชื่อแบบใช เนื้อหาเกี่ยวกับความสนุกสนาน มีเนือ้หาดังนี้ เมื่อมาเฟยผูเหีย้มเกรียมตอง
กลายสภาพมาเปนนักเรียน ผูเรียบรอยยิ่งกวาผาพับไวจากที่เคยไลตวาดลูกนองรวมถึงเปนกะโหลก
คนอื่นอยางมนัมืออยูเสมอ กลับตองตกเปนฝายโดนกระทําบางจากกลุมนักเรียนจอมแสบประจํา
โรงเรยีนทีค่อยกลั่นแกลง แตไมอาจโตตอบไดไมงั้นอาจเรยีนไมจบพรอมดวย คณุครูจอมเฮีย๊บสดุๆ  
ที่ไมสนใจวาใครจะใหญโตมาจากไหนเรือ่งราววุนๆ จะทําใหคุณขําหวัเราะกับความเปนเจาพอ 
ในมาดนักเรียนที่ไมเหมือนใคร 
 
 2. การใชเนื้อหาในเรื่องที่เปนตาํนาน พงศาวดารและเหตุการณ 
  
  การตั้งชื่อโดยใชตํานาน พงศาวดาร และเหตุการณ เปนการตั้งชื่อละครโทรทัศนและ
ภาพยนตรจากตํานาน พงศาวดารและเหตกุารณที่เปนจดุสําคัญของเรื่องราวทั้งหมด จากรายชื่อ
ละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีทั้งหมดที่ผูวิจยัรวบรวมมาได ช่ือละครโทรทัศนที่ใชกลวิธีนี้    
มีจํานวน 3 ช่ือ คิดเปนรอยละ 3.09  สวนภาพยนตรที่ใชกลวิธีนี้มีจํานวน 22 ช่ือ คิดเปนรอยละ 7.69 
ซ่ึงมีรายละเอียดดังนี ้
 
  2.1 เนื้อหาที่เปนตาํนาน 
 
   ละครโทรทัศนและภาพยนตรที่มีเนื้อหาทีเ่ปนตํานาน หมายถึง เร่ืองแสดงกิจการ
อันมีมาแลวแตปางหลังเรื่องราวนมนานทีเ่ลากันสืบๆ มาจากรายชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตร
เกาหลีทั้งหมดที่ผูวิจัยเก็บรวบรวมมาได มดีังนี ้
      
   2.1.1 การตั้งชื่อละครโทรทัศนเกาหลีโดยการใชเนื้อหาที่เปนตาํนาน มีจํานวน   
1 ช่ือ 
 
ลําดับท่ี ชื่อละครโทรทัศนภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อละครโทรทัศนเกาหล ี

1 태왕사신기 (The Legend) ตํานานจอมกษัตริยเทพสวรรค 
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    - ช่ือละครโทรทัศนเกาหลีใชช่ือภาษาไทยวา “ตํานานจอมกษัตริยเทพ
สวรรค” ใชการตั้งชื่อแบบใชเนื้อหาที่เปนตํานาน มีเนื้อหาดังนี้ อาณาจักรโกคูรยอแหงจูชินผูซ่ึง
สืบสายเลือดมาจากมหาเทพภารกิจในฐานะราชาแหงจูชิน คือ การคนหาและครอบครอง              
ส่ิงศักดิ์สิทธิ์ในตํานานเทพสรรคหาเทพชวยใหทัมตอกเปนจอมกษตัริยของอาณาจกัรโกคูรยอ 
 

2.1.2 การตั้งชื่อภาพยนตรเกาหลีโดยการใชเนื้อหาที่เปนตํานาน มีจํานวน 3 ช่ือ 
 

ลําดับท่ี ชื่อภาพยนตรภาษาเกาหล ี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหลี 
1 단적비연수(The Legend of Gingko) ดาบรักสะทาน 1000 ภพ 

2 무영검 (Shadowless Sword) ตวัดดาบใหมารมากราบ 

3 천년호(The Legend of The Evil Lake) ตํานานรักทะเลสาบ 1000 ป 

 
    - ช่ือภาพยนตรเกาหลีใชช่ือภาษาไทยวา “ตํานานรักทะเลสาบ 1000 ป”  
ใชการตั้งชื่อแบบใชเนื้อหาทีเ่ปนตํานาน มเีนื้อหาดังนี้ เมือ่เสื่อมยุคชนเผาแหงไสยเวทยมนตดํา    
กอเกิดอาณาจกัรใหมนามซิลลา  ซ่ึงปกครองโดยปารคฮวคคอส เขายกกองทัพบดขยีเ้ผาอูทา ซ่ึงบูชา
ตนไมใหญ และแลวตนไมนัน้ก็ถูกโคนกอเกิดเปนหลุมกวาง มันถูกเติมเต็มดวยเลือดและความอาฆาต
ของผูถูกสังหารกอนและกลายเปนทะเลสาบแหงความมดื  ฮวคคอสปกดาบลงไปในซากตนไม  
เพื่อตรึงอาถรรพ 100 ปผานไป ปลายรัชสมัยของราชินีจนิซุง อาณาจักรซิลลาตกอยูในสภาพ    
คลอนแคลนไรปกแผน ดินแดนถูกแยงชิงไป หลายแหงการสูรบทําใหจาวุนป หญิงคนรักของ        
ปฮารัง แมทัพคูบัลลังก ราชินีจินซุงตองพลัดพรากลงสูกนทะเลสาบ อันเปนแหลงรวมวิญญาณ
อาฆาตของชนเผาอูทาเปดโอกาสใหวิญญาณนั้นไดเขาสิงรางจาวุนป เพือ่ทําการแกแคนกับทายาท
ราชวงศชิลลาอภิมหาการลางแคน กอบังเกดิเปลี่ยนรักแทที่ยิ่งใหญใหกลายเปนโศกนาฏกรรม      
สุดสลด 
 
  2.2 เนื้อหาที่เปนพงศาวดาร 
 
   ละครโทรทัศนและภาพยนตรที่มีเนื้อหาทีเ่ปนพงศาวดาร หมายถึง เร่ืองราวของ
เหตุการณเกีย่วกับประเทศชาติหรือพระมหากษัตริย ผูเปนประมุขของประเทศชาตนิั้น จากรายชือ่
ละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีทั้งหมดที่ผูวิจยัเก็บรวบรวมมาได มีดังนี ้
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   2.2.1 การตั้งชื่อละครโทรทัศนเกาหลีโดยการใชเนื้อหาที่เปนพงศาวดาร           
มีจํานวน 1 ช่ือ 
 
ลําดับท่ี ชื่อละครโทรทัศนภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อละครโทรทัศนเกาหล ี

1 신돈 (Shin Don) มหาอํานาจแหงรัก 

 
    - ช่ือละครโทรทัศนเกาหลีใชช่ือภาษาไทยวา “มหาอํานาจแหงรัก”             
ใชการตั้งชื่อแบบใช เนื้อหาที่เปนพงศาวดาร มีเนื้อหาดังนี้ ซินดอนเปนหนึ่งในประวัติศาสตรเกาหลี
ที่ถูกกลาวขานกันมานาน เร่ืองนี้เราจะไดพบกับความกลาหาญและชวีิตที่มีการขึ้นๆ ลงๆ ของ         
ซินดอน และเชนเดียวกับความรักและความซื่อสัตยตอพระราชา และพระชายาคงมิน กษัตริยของโคยอ 
ถูกสงไปเปนตวัประกนัของเมืองหยวน และถูกบังคับใหใชชีวิตอยูที่นัน่มากกวา 10 ป กอนที่จะได
ขึ้นครองราชย  หลังจากที่เขาไดเปนพระราชาของโคยอ เขาไดตัดสินใจที่จะทําใหบานเมืองเปน
เอกเทศ ชินดอนเกิดมาจากลูกชายของเจาหญิงและทาสเปนนกับวชทีย่อมรับและเชื่อมัน่ในตวักษตัริย 
คงมิน ทําใหซินดอนไดรับอํานาจจากกษัตริย คงมินใหดแูลบานเมือง ทําใหขุนนางตางๆไมพอใจ  
จึงคิดลมลางอํานาจ ตลอดเวลาที่ซินดอนเปนนักบวช เขาเชื่อมั่นในอํานาจการเมืองมากกวา 
ความสงสาร ความเหน็ใจ และความรัก เขานําปรัชญาใหมๆ มาใชในการสงคราม 
 
   2.2.2 การตั้งชื่อภาพยนตรเกาหลีโดยการใชเนื้อหาที่เปนพงศาวดาร มีจํานวน     
5 ช่ือ 
 
ลําดับท่ี ชื่อภาพยนตรภาษาเกาหล ี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหลี 

1 무사 (Musa : The Warrior) มหาสงครามกูปฐพี 

2 싸울아비 (Saulabi) หล่ังเลือดทวมปฐพี 

3 왕의 남자(The King and the Clown) กบฏรักจอมแผนดิน 

4 청풍명월 (Sword In The Moon) จอมดาบผาบังลังก 

5 황산벌(Once Upon a Time in  
a Battlefield) 

ขุนศึกฮาสะทานภพ 
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    - ช่ือภาพยนตรเกาหลใีชช่ือภาษาไทยวา “มหาสงครามกูปฐพี” ใชการตั้งชือ่
แบบใชเนื้อหาที่เปนพงศาวดาร มีเนื้อหาดังนี้ ภาพยนตรมหากาพยแหงสงครามผลงานสรางรวมกัน 
ระหวางจีนและเกาหลีใต เลาเรื่องราวในป 1375 ประเทศจีนอยูในชวงเหตุการณจลาจลระหวาง
ราชวงศหยวนกับราชวงศหมงิ กองทัพกังโฮ (อาณาจกัรเกาหลีโบราณในชวงนัน้) ไดสงคณะทูต
และผูติดตามจาํนวนหนึ่ง เพือ่เปนทูตเชื่อมสัมพันธกับฮองเตองคใหมแหงราชวงศหมงิ แตกลับถูก
กลาวหาวาเปนสายสืบและถูกไลลาโดยทหารหมิงบนเสนทางการเดนิทางที่ลําบากแสนสาหัส  
พวกเขาไดชวยสตรีนางหนึ่ง  ซ่ึงตอมาทราบภายหลังวาเธอเปนเจาหญิงของราชวงศหมิง สถานการณ
ทําใหพวกเขาถูกไลตอนจนตรอกชวงเวลาแหงการตดัสินกําลังใกลเขามา 
 
    - ช่ือภาพยนตรเกาหลีใชช่ือภาษาไทยวา “กบฏรักจอมแผนดิน” ใชการตั้งชื่อ
แบบใชเนื้อหาที่เปนพงศาวดาร สวนมีเนื้อหามาดังนี้ เร่ืองราวเกดิขึน้ในสมัยการปกครองของ    
ยอนซาน  ซ่ึงเปนกษัตริยผูอ้ือฉาวในราชวงศโชซอนของเกาหลีใต เมือ่คงกิลและจางแซง นักแสดง
ตลกสองคนไดคิดการแสดงเชิงเสียดสีและวิจารณผูปกครองประเทศจนกลายเปนการแสดงที่ไดรับ
ความนิยมจากคนทั่วไป แตกลับทําใหพวกเขาทั้งคูถูกจับและปายขอหากบฏตอประเทศซึ่งมีโทษถึง
ตายนักแสดงตลกทั้งสองคนจึงขอตอรองกับพระราชาวาถาพวกเขา ทําใหพระราชาหวัเราะไปกับ
การแสดงของพวกเขาได  พวกเขาจะไดเปนอิสระและพวกเขาก็ทําสําเร็จเมื่อพระราชาพอใจกับ  
การแสดงและแตงตั้งใหทั้งคูเปนตลกหลวงของราชสํานัก แตแลวพระราชาก็เกิดรูสึกพอใจในคงกิล
และพวกเขากเ็ร่ิมตระหนักวาชีวิตของพวกเขากําลังเริ่มรวงลงไปในเสนทางที่สามารถจะยอนกลับ
มาไมได 
 
  2.3 เนื้อหาที่เปนเหตุการณ 
 
   ละครโทรทัศนและภาพยนตรที่มีเนื้อหาทีเ่ปนเหตกุารณ หมายถึง เร่ืองที่เกิดขึ้น
ในระยะเวลานัน้ จากรายชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีทั้งหมดที่ผูวิจยัเก็บรวบรวมมาได 
มีดังนี ้
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   2.3.1 การตั้งชื่อละครโทรทัศนเกาหลีโดยการใชเนื้อหาที่เปนเหตุการณ             
มีจํานวน 1 ช่ือ 
 
ลําดับท่ี ชื่อละครโทรทัศนภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อละครโทรทัศนเกาหล ี

1 패션 70’s (Fashion 70’s) Fashion 70 รักนี้ไมมีดีไซน 

 
    - ช่ือละครโทรทัศนเกาหลีใชช่ือภาษาไทยวา สวน “Fashion 70 รักนี้ไมมี
ดีไซน” ใชการตั้งชื่อแบบใชเนื้อหาที่เปนเหตุการณ มเีนื้อหาดังนี ้เร่ืองนีส้ะทอนใหเหน็ถึงเหตกุารณ
บานเมืองตลอดจนประวัตแิตงกายของเกาหลี  ในชวงเวลานั้นเครื่องแตงกายจากยุโรปและอเมริกา
กําลังเปนที่นยิมแพร หลายไมเพียงเปนที่สนใจของหญิงสาวยุคปจจุบนั  ผูชายเองกใ็หความสนใจ
เชนเดยีวกัน  เร่ืองราวสะทอนชีวิตของหนุมสาวสี่คนซึ่งเติบโตมาทามกลางสงครามเกาหลีอาชีพ
การงานและความรักกไ็ด เกดิขึ้นมา 
 
   2.3.2 การตั้งชื่อภาพยนตรเกาหลีโดยการใชเนื้อหาที่เปนเหตุการณ มีจํานวน    
14 ช่ือ 
 
ลําดับท่ี ชื่อภาพยนตรภาษาเกาหล ี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหลี 

1 공동경비구역 JSA 
(Joint Security Area) 

สงครามเกียรติยศมิตรภาพ เหนือพรมแดน 

2 괴물 (The Host) อสูรนรกกลายพันธุ 

3 서프라이즈 (Surprise) 12 ช่ัวโมงเซอรไพรสโดนใจจี๊ด 

4 스캔들 (Untold Scandal) กลกามหลังราชวงศ 

5 신석기 블루스  
(Shin Sukki Blues) 

เหตุอุบัติ สลับหลอ 

6 예스터데이 (Yesterday) 2020 ลาคนโหดโคตร อัจฉริยะ 

7 인어공주 (My Mother, Mermaid) มหัศจรรย ทะลุมิติยอนเวลา 

8 중천 (The Restless) ศึกสามพิภพ รบ รัก พิทักษเธอ 

9 천군 (Heaven’s Soldiers) ยอนเวลากูแผนดิน 

10 태풍 (Typhoon) ไตฝุน 2 คม 2 พาย ุ

11 형사 (Duelist) กระบี่บินคูพิฆาต 
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ลําดับท่ี ชื่อภาพยนตรภาษาเกาหล ี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหลี 

12 홀리데이 (Holiday) เลือดลางกฎอยุติธรรม 

13 2009 로스트 메모리즈 
(2009 Lost Memories) 

2009 ลาทะลุแผนดินเดือด 

14 YMCA 야구단 
(YMCA Baseball Team) 

ทีมกะตอก! หวดทะลุฟา 

 
    - ช่ือภาพยนตรเกาหลีใชช่ือภาษาไทยวา “สงครามเกียรติยศมิตรภาพ 
เหนือพรมแดน” ใชการตั้งชือ่แบบใชเนื้อหาที่เปนเหตุการณ มีเนื้อหาดังนี้ เร่ืองราวที่เกิดขึ้นระหวาง
ทหารเกาหลีเหนือกับเกาหลีใต ณ บริเวณที่เรียกวาเขตปลอดทหารอันเปนพื้นที่ที่ใชแบงแยกเกาหลี
ออกเปนสอง ประเทศความขัดแยงกันอยางสุดขั้วทางการเมืองและวิถีชีวิตที่แสนแตกตางอยางเห็น
ไดชัดกย็ังไมอาจกัน้ขวาง ความเปนพีเ่ปนนองรวมชาตเิดยีวกนัมาแตคร้ังอดีตนบัพนัปของพวกเขาได 
จนกระทั่งคนืหนึ่งที่เสียงปนนัดสุดทายสิ้นสุดลงพรอมกับทหารเกาหลีเหนือสองนายถูกยิงเสยีชีวติ
มติรภาพของพวกเขาจะหมดไปพรอมกระสุนนัดนั้น หรือจะยังคงลุกโชติชวงกลางดวงใจของ    
พวกเขาตลอดไป 
 
    - ช่ือภาพยนตรเกาหลีใชช่ือภาษาไทยวา “ไตฝุน 2 คม 2 พายุ” ใชการตั้งชือ่
แบบใชเนื้อหาที่เปนเหตกุารณ มีเนื้อหาดังนี้ เหตกุารณหลังยุคสงครามเกาหลี (1950-1953)              
เรือลําหนึ่งที่ลอยอยูในทะเลซึ่งหางไกลจากเกาะไตหวันไปทางเหนือประมาณ 220 กม. ไดถูก      
โจรสลัดปลนโดยเรือลํานั้นมีอาวุธนิวเคลยีรอยูโจรสลัดไดขาวนีม้าจากเกาหลีเหนือ บานเกิดของชนิ 
หนึ่งในโจรสลัดซึ่งตอนนี้เขามีนิวเคลียรอยูในมือ ชินตั้งใจจะเริ่มปฏิบัติการตามแผนของเขาที่วาง
เอาไวเนิ่นนาน กอนหนานั้น ประมาณ 20 ป เขาตั้งใจจะหลบหนีจากเกาหลีเหนือมาประเทศเกาหลี
ใตพรอมกับครอบครัว แตชินถูกจับไดจึงถูกสงกลับ  เพราะวาประเทศเกาหลีใตกลัววาการหลบหนี
เขาประเทศนัน้จะกระทบตอความสัมพันธกับประเทศจนี  ตอนนั้นเองชินไดเห็นครอบครัวของ
ตัวเองถูกฆาตกรรมตอหนาตอตา ตั้งแตนัน้เขาก็อยูอยางอาฆาตคนพวกนั้นมาตลอดในใจของเขา
ยังคงคิดถึงยองจู พี่สาวที่พลัดพรากจากกันตั้งแตสมัยเด็กกอใหเกิดความโกรธแคนที่ไมอาจลืมเลือน
ได อีกดานหนึง่ คังเซจอง ทหารเรือที่ถูกสงไปตามลาชิน เขาไลตามรองรอยของชินตัง้แตกรุงเทพฯ
ไปถึงรัสเซีย จนชองวางระหวางทั้งคูแคบลงยิ่งคังเซจองไลตามชินเทาไร หัวใจของเขาก็ยิ่งเห็นอก
เหน็ใจชนิมากขึ้น แตวาคังเซจองที่มคีวามทรงจําอนัเจ็บปวดเกีย่วกับพอทีถู่กฆาระหวางการจารกรรม
นั้นทําใหเขารูวาตัวเองตองทาํอะไร 
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 การตั้งชื่อโดยใชสิ่งของและสถานที่ในเรื่อง 
 
 1. การใชส่ิงของในเรื่อง 
 
  การตั้งชื่อโดยใชส่ิงของใชตั้งชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรที่มีส่ิงของเปนจุดกําเนิด
และประเด็นหลักของเรื่อง จากรายชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลทีั้งหมดที่ผูวจิยัเก็บรวบรวม
มาได ช่ือละครโทรทัศนที่ใชกลวิธีนี้มีจํานวน 5 ช่ือ คิดเปนรอยละ 5.15  สวนภาพยนตรที่ใชกลวธีินี้
มีจํานวน 7 ช่ือ คิดเปนรอยละ 2.45  ซ่ึงมรีายละเอียดดังนี ้
 
        1.1 การตั้งชื่อละครโทรทัศนเกาหลีโดยการใชส่ิงของ ในเรื่อง เชน ส่ิงมีชีวติหรือไมมี
ชีวิต เชน คน สัตว และพืช เปนสิ่งมีชีวิต กอนหิน และเพลง เปนสิ่ง ไมมีชีวิต มีจํานวน 5 ช่ือ 
 
ลําดับท่ี ชื่อละครโทรทัศนภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อละครโทรทัศนเกาหล ี

1 봄의 왈츠 ( Spring Waltz) ดนตรีรักหัวใจปรารถนา 
2 불새 ( Phoenix) ฟนิกซ  ลิขิตรัก เพลิงริษยา 
3 서동요 ( Seo Dong Yo) ซอดองโย สายใยรักสองแผนดิน 
4 유리구두 (Glass Shoes) รองเทาแกว 
5 피아노 (Piano) เปยโน จะรัก จะแยก ตองแบกใจ 

 
   - ช่ือละครโทรทัศนเกาหลใีชช่ือภาษาไทยวา “ฟนิกซ ลิขิตรัก เพลงิริษยา”             
ใชการตั้งชือ่แบบใชส่ิงของคําวา “ฟนิกซ”  เปนสัตว หมายถึง นกฟนกิซ นกประหลาดซึ่งอาศัยอยู
ในทะเลทราย, ส่ิงใดๆ ที่ดีเลิศ เสียสลาตัวเพื่อความรัก และคําวา “ลิขิตรัก” เปนสวนขยายแสดง
ลักษณะเดนของฟนิกซที่ความรักที่กําหนดความเปนไปของชีวิต และสวนคําวา “เพลิงริษยา”      
เปนสวนขยายแสดงลักษณะเดนของฟนกิซที่มีอาการที่ไมอยากใหคนอืน่ไดดี อิจฉาความรักอยาง
รุนแรง 
 
   - ช่ือละครโทรทัศนเกาหลีใชช่ือภาษาไทยวา “ซอดองโย สายใยรักสองแผนดนิ”         
ใชการตั้งชื่อแบบใชส่ิงของคําวา “ซอดองโย” เปนชื่อเพลงที่พระเจามู (ซอดอง) ที่อาณาจักแบกเจ 
ทําเพลงและเผยแพรที่อาณาจกัซินลาเพื่อจะแตงงานกับองคหญิงซอนฮวา และคําวา “สายใยรักสอง
แผนดนิ” เปนสวนขยายแสดงลักษณะเดน ซอดองโยทีเ่ชื่อมโยงกับอาณาจักรแบกเจกับอาณาจักร
ซินลา 



 

 

110 

     1.2 การตั้งชื่อภาพยนตรเกาหลีโดยการใชส่ิงของในเรื่อง มีจาํนวน 7 ช่ือ 
 
ลําดับท่ี ชื่อภาพยนตรภาษาเกาหล ี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหลี 

1 거울속으로 (Into The Mirror) กระจกผีเฮี้ยน 
2 아이스케키 (Ice Bar) ไอซบาร ไอตมิอ่ิมอุน 
3 아카시아 (Acacia) อเคเชีย ตนไมผี 
4 장화, 홍련 (Tale of Two Sisters) ตูซอนผี 
5 청연 (Blue Swallow) บลูสวอลโลว 
6 태극기휘날리며 (Taegukgi) เท กึก กี เลือดเนื้อเพื่อฝน วนัสิ้นสงคราม 
7 폰 (The Phone) The Phone 6644 ผีอาฆาต 

 
   - ช่ือภาพยนตรเกาหลีใชช่ือภาษาไทยวา “ไอซบาร ไอตมิ อ่ิมอุน” ใชการตั้งชื่อ
แบบใชส่ิงของคําวา “ไอซบาร ไอติม” เปนสิ่งของ หมายถึง ของกินทาํดวย น้ําหวาน กะทิ หรือนม 
เปนตน  ทําใหขนดวยความเย็น และคําวา “อ่ิมอุน” เปนสวนขยายแสดงลักษณะเดนบทบาท         
ตัวละครเอกทีข่ยายไอซบารเพื่อหาพบพอดวยความอบอุน 
 
   - ช่ือภาพยนตรเกาหลีใชช่ือภาษาไทยวา “เท กึก กี เลือดเนื้อเพื่อฝน วันสิ้น
สงคราม” ใช การตั้งชื่อแบบใชส่ิงของ คําวา “เท กึก กี” เปนธงชาติเกาหลี สวนคําวา “เลือดเนื้อ   
เพื่อฝน” เปนสวนขยายลักษณะเดนบทบาทตัวละครเอกที่เปนพีน่องตอสูเพื่ออิสระ และคําวา      
“วันสิ้นสงคราม” เปนวันสุดทายสงครามที่ไดจักการปกครองจากประเทศอเมริกาฝายเกาหลีใตและ
สหภาพโซเวยีตฝายเกาหลีเหนือและแยกดนิแดนตรงเสนขนานที ่38 เปนเกาหลใีตกับเกาหลีเหนือ 
 
 2. การใชสถานที่ในเรื่อง 
 
  การตั้งชื่อโดยใชสถานที่ ใชตั้งชื่อละครโทรทัศนและ ภาพยนตรที่มีสถานที่เปน
ประเด็นหลักของเรื่อง จากรายชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลี ทั้งหมดที่ผูวจิยัเก็บรวบรวม
มาได ช่ือละครโทรทัศนที่ใชกลวิธีนี้มี จํานวน 5 ช่ือ คิดเปนรอยละ 5.15 สวนภาพยนตรที่ใชกลวธีินี้
มีจํานวน 12  ช่ือ คิดเปนรอยละ 4.19 ซ่ึงมีรายละเอียดดังนี้ 
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  2.1 การใชสถานที่ในเรื่องเพยีงอยางเดยีว 
 
   2.1.1 การตั้งชื่อละครโทรทัศนเกาหลีโดยการใชสถานที่ในเรื่องเพียงอยางเดยีว
มีจํานวน 2 ช่ือ 
 
ลําดับท่ี ชื่อละครโทรทัศนภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อละครโทรทัศนเกาหล ี

1 발리에서 생긴일 
(Memories Of Bali) 

รักกินใจฝากไวที่บาหล ี

2 북경 내 사랑 ( Bejing My 
Love) 

ฝากหัวใจไวทีป่กก่ิง 

 
         - ช่ือละครโทรทัศนเกาหลีใชช่ือภาษาไทยวา “ฝากหัวใจไวท่ีปกก่ิง”       
ใชการตั้งชื่อแบบใชสถานที่ในเรื่องเพยีงอยางเดยีว คําวา “ปกก่ิง” เปนชื่อสถานที่ที่ตัวละครเอก
อาศัยอยู และเปนเมืองหลวงของประเทศจนี 
 
   2.1.2 การตั้งชื่อละครโทรทัศนเกาหลีโดยการใชสถานที่ในเรื่องเพียงอยางเดยีว
มีจํานวน 1 ช่ือ 
 
ลําดับท่ี ชื่อภาพยนตรภาษาเกาหล ี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหลี 

1 하노이 신부 (Bride from Hanoi) ปงรักลัดฟาทีฮ่านอย 
 
    - ช่ือละครโทรทัศนเกาหลีใชช่ือภาษาไทยวา “ปงรักลัดฟาท่ีฮานอย”       
ใชการตั้งชื่อแบบใชสถานที่ในเรื่องเพยีงอยางเดยีว คําวา “ฮานอย” เปนชื่อสถานที่ที่ตัวละครเอก
อาศัยอยูและเปนเมือง หลวงของประเทศเวียดนาม 
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  2.2 การใชสถานที่ในเรื่องและมสีวนขยายเพิ่มเติม 
 
   2.2.1 การตั้งชื่อละครโทรทัศนเกาหลีโดยการใชสถานที่ในเรื่องและมีสวนขยาย
เพิ่มเติม มีจํานวน 3 ช่ือ 
 
ลําดับท่ี ชื่อละครโทรทัศนภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อละครโทรทัศนเกาหล ี

1 섬마을 선생님 
(What Happened On Island) 

เกาะรักคูอลวน 

2 파리의 연인 (Lovers In Paris) ฝนรัก...ปารีส 
3 풀하우스 ( Full House) Full House สะดุดรัก...ทีพ่ักใจ 

 
    - ช่ือละครโทรทัศนเกาหลใีชช่ือภาษาไทยวา “ฝนรัก...ปารสี” ใชการตั้งชือ่
แบบใชสถานที่ในเรื่อง และมีสวนขยายเพิม่เติม คําวา “ปารีส” เปนชื่อเมืองหลวงในประเทศฝรั่งเศส 
และเปนสถานที่นี้ทําใหตวัละครเอกเกดิความรักขนในฝนและในที่สุดความรักนั้นก็เปนจริง 
 
   2.2.2 การตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหลีโดยการใชสถานที่ในเรื่องและสวนขยายเพิม่เติม 
มีจํานวน 11 ช่ือ 
 
ลําดับท่ี ชื่อภาพยนตรภาษาเกาหล ี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหลี 

1 건축무한 육면각체의 비밀 
(The Mystery Of The Cube) 

แดนสาปสยองคืนชีพ 

2 길 (Road) เสนทาง..แหงความทรงจํา 
3 네번째 층–어느날 갑자기 

두번째 이야기 
(Four Horror Tales : Hidden Floor) 

หองผีหลอน 

4 마파도 (Mapado) เกาะอลวน คนอลเวง 
5 삼공일 삼공이 (301-302) 301-302 เลขหองเลือด 
6 아 유 레디? (R U Ready?) ทะลุโลกมหัศจรรยมหาภัย 
7 알포인트 (R-Point) อารพอยท สมรภูมิผี 
8 여우계단 (Wishing Stairs) บันไดซอนผ ี



 

 

113 

ลําดับท่ี ชื่อภาพยนตรภาษาเกาหล ี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหลี 
9 오래된 정원 (The Old Garden) ท่ีนั่น ค.ศ.นั้น ไมมีวันลืม 
10 하얀방 (Unborn But Forgotten) หองผี วิญญาณเฮี้ยน 
11 한반도 (Hanbando) ฮันบันโด ลาปริศนาตราแผนดิน 

 
    - ช่ือละครโทรทัศนเกาหลีใชช่ือภาษาไทยวา “อารพอยท สมรภูมิผ”ี      
ใชการตั้งชื่อแบบใชสถานที่ในเรื่องและมสีวนขยายเพิ่มเติม คําวา “อารพอยท” เปนชื่อสถานที่ใน
ประเทศเวยีดนามและทหารเกาหลีหายสาบสูญไปบริเวณอารพอยทในสงครามเวียดนาม อารพอยท 
เปนคําสวนตดัคําจาก “Romeo Point” 
 
    - ช่ือละครโทรทัศนเกาหลีใชช่ือภาษาไทยวา “ฮันบันโด ลาปริศนาตรา
แผนดนิ” ใชการตั้งชื่อแบบใชสถานที่ในเรือ่งและมีสวนขยายเพิ่มเติม คําวา “ฮันบนัโด” เปนชื่อ
สถานที่ของประเทศเกาหลีใตและกาหลีเหนือที่ใชรวมกนั 
 
การวิเคราะหการใชภาษาไทยตั้งชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลใีนดานการใชภาษา 
          
 การวิเคราะหการใชภาษาไทยตั้งชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีในดานการใช
ภาษา ไดวเิคราะหโดยพิจารณาจากชื่อภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตร
เกาหลี โดยสังเกตจากการใชคําในลักษณะตางๆ ดังนี ้
 
 1. การใชคําธรรมดาเขาใจงาย 
 2. การใชคําขยายใหความชดัเจนยิ่งขึ้น 
 3. การตัดสวนของคํา 
 4. การใชภาษาตลาดและคําสแลง 
 5. การใชคําทับศพัท 
 6. การใชคําที่มีความหมายแฝงหรือความหมายโดยนัย 
 7. การใชคํานําหนาชื่อและชื่อคน 
 8. การใชคําลําดบัญาติ คําบอกตําแหนง และคําบอกอาชีพ 
 9. การใชคําประสม คําซอน และคําซ้ํา 
 10. การใชคําถาม 
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 11. การใชคําคลองจอง 
 12. การใชคําสรรพนาม 
 13. การใชคําลักษณนาม 
 14. การใชคําบอกจํานวนนับนําหนาคํานาม 
 15. การใชคําอุทาน 
 16. การใชคําตรงขามกัน 
 
 จากผลการวิจยัการวเิคราะหใชภาษาไทยตัง้ชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลี       
เปนภาษาไทย  ผูวิจัยไดสรุปไวในรูปของตารางดังนี ้
 
ตารางที่ 2 แสดงการวเิคราะหการใชภาษาในการตั้งชือ่ละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลี       
 เปนภาษาไทย 
 

การวิเคราะหการใชภาษาในการตั้งชื่อละครโทรทัศน 
และภาพยนตรเกาหลีเปนภาษาไทย 

จํานวน 
ละครโทรทัศน 

รอยละ จํานวน 
ภาพยนตร 

รอยละ 

     

1. การใชคําธรรมดาเขาใจงาย 8 4.57 24 5.27 
2. การใชคําขยายใหความชัดเจนยิ่งขึ้น 7 4 25 5.49 
3. การตัดสวนของคํา 0 0 1 0.22 
4. การใชภาษาตลาดและคําสแลง 9 5.14 58 12.75 
5. การใชคําทับศัพท 22 12.58 50 10.99 
6. การใชคําที่มีความหมายแฝงหรือความหมาย โดยนัย 12 6.86 40 8.79 
7. การใชคํานําหนาช่ือและชื่อคน 9 5.14 12 2.64 
8. การใชคําลําดับญาติ คําบอกตําแหนง และคําบอกอาชีพ 8 4.57 24 5.27 
9. การใชคําประสม คําซอน และคําซ้ํา 42 24 88 19.34 
10. การใชคําถาม 2 1.14 0 0 
11. การใชคําคลองจอง 37 21.14 91 20 
12. การใชคําสรรพนาม 9 5.14 21 4.62 
13. การใชคําลักษณนาม 1 0.58 5 1.1 
14. การใชคําบอกจํานวนนับนําหนาคํานาม 2 1.14 8 1.76 
15. การใชคําอุทาน 0 0 2 0.44 
16. การใชคําตรงขามกัน 7 4 6 1.32 

     

รวม 175 100 455 100 
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 รายละเอียดการตั้งชื่อในการใชคําแตละประเภทมดีังนี ้
 
 การใชคําธรรมดาเขาใจงาย 
 
              ในทีน่ี้ผูวิจยัใหความหมายของคําธรรมดาเขาใจงายไววา คําทีใ่ชพูดคยุกนัในชีวิตประจําวัน 
ผูวิจัยพบการใชคําธรรมดาเขาใจงายในการตั้งชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหล ีจากรายชื่อ
ละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีที่เกบ็รวบรวมมาไดมีดังนี ้
 
 1. การใชคําธรรมดาเขาใจงายในการตั้งชื่อละครโทรทัศนเกาหลี มีจํานวน 8 ช่ือ คิดเปน
รอยละ 4.57 และมีตัวอยางดงันี้ 
 
ลําดับท่ี ชื่อละครโทรทัศนภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อละครโทรทัศนเกาหล ี

1 천년지애 (a love for thousand years) รักขามภพ 

2 환생 (Next) รักมิอาจเลือก 

 
 2. การใชคําธรรมดาเขาใจงายในการตั้งชื่อภาพยนตรเกาหลี มีจํานวน 24 ช่ือ คิดเปน    
รอยละ 5.27 และตัวอยางดังนี้ 
 
ลําดับท่ี ชื่อภาพยนตรภาษาเกาหล ี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหลี 

1 내 마음의 풍금 
(The harmonium in my memory) 

ความทรงจําแหงรัก 

2 스승의 은혜 (To Sir, With Love) ลวงมาตาย 

 
 การใชคําขยายใหความชัดเจนยิ่งขึ้น 
  
 ผูวิจัยพบการใชคําขยายใหความชัดเจนยิ่งขึ้นในการตั้งชือ่ละครโทรทัศนและภาพยนตร
เกาหลี จากรายชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลทีเ่ก็บรวบรวมมาไดมีดังนี ้
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 1. การใชคําขยายใหความชดัเจนยิ่งขึ้นในการตั้งชื่อละครโทรทัศนเกาหลี มีจํานวน 7 ช่ือ 
คิดเปนรอยละ 4 และมีตัวอยางดังนี ้
 
ลําดับท่ี ชื่อละครโทรทัศนภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อละครโทรทัศนเกาหล ี

1 쾌걸춘향 (Sassy Girl, Choon-hyang) สาวหนาใสกับนายตวัแสบ 
2 좋은 사람 (The Good Guy) ยอดชายนายสดุท่ีรัก  

 
  - ช่ือละครโทรทัศนเกาหลี “สาวหนาใสกับนายตัวแสบ” คําวา ใส เปนคาํวิเศษณขยาย
คําวา “หนา”  หมายถึง สวยงาม นารัก สวนคําวา ตัวแสบ เปนคําขยายคําวา “นาย” หมายถึง รายกาจ   
 
  - ช่ือละครโทรทัศนเกาหลี “ยอดชายนายสดุท่ีรัก” คําวา สุด เปนคําวิเศษณขยายคําวา 
“ที่รัก” หมายถึง ปลายหรือทาย เชน สุดแดนสุดแผนดิน, ในที่สุด, ปลายทางใดทางหนึ่ง เชน     
เหนือสุด ขวาสุด, อยางมาก, อยางยิ่งยวด เชน สุดรัก สุดเสียดาย, เต็มทีเ่ต็มกําลัง เชน สูจนสุดชีวิต 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1203) 
 
 2. การใชคําขยายใหความชดัเจนยิ่งขึ้นในการตั้งชื่อภาพยนตรเกาหลี มีจํานวน 25 ช่ือ     
คิดเปนรอยละ 5.49 และมีตัวอยางดังนี ้
 
ลําดับท่ี ชื่อภาพยนตรภาษาเกาหล ี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหลี 

1 클래식 (The Classic) คนแรกของหัวใจ คนสุดทายของชีวิต 
2 섬 (The Isle) รักเจ็บลึก 

 
  - ช่ือภาพยนตรเกาหลี “คนแรกของหัวใจ คนสุดทายของชวิีต” คําวา แรก เปนคําวเิศษณ 
ขยายคําวา “คน” หมายถึง กอนเพื่อน, กอนผูอ่ืนหรือส่ิงอื่นทั้งหมด เชน คร้ังแรกในประวัติศาสตร 
มาถึงเปนคนแรก ลูกคนแรก วันแรกของวนัเดือน, เร่ิม เชน แรกนา คอื เร่ิมลงมือทํานา, หัวที เชน 
แรกเกดิ แรกพบ แรกเหน็, เดมิที เชน แตแรกเริ่ม, เพิ่งมีเปนครั้งแรก เชน มะมวงแรกออกผล 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 977)  สวนคําวา สุดทาย เปนคําวิเศษณขยายคําวา “คน” หมายถึง ทีหลัง
เพื่อน, หลังสุด เชน เขาเปนแขกคนสุดทายที่มาในงาน เดก็คนนั้นทําการบานเสร็จเปนคนสุดทาย, 
เหลือเพียงหนึง่เดียว เชน สมบัติช้ินสุดทายที่เหลืออยู คือบาน โอกาสสุดทายแลวที่จะ แกตวัได
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1203) 
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 - ช่ือภาพยนตรเกาหลี “รักเจ็บลึก” คําวา ลึก เปนคําวิเศษณขยายคําวา “เจ็บ” หมายถึง ต่ําลง
ไปจากขอบมากกวาปกติ เชน ชามกนลึก, ไกลต่ําลงไปจากผิวหนาหรือขอบบน เชน ทะเลลึก น้ําลึก, 
ไกลเขาไปจากขอบเปนตน เชน ปาลึก ซอยลึก, อยางรูไดยาก เชน ความคิดลึก (ราชบัณฑิตยสถาน, 
2546: 1017) ในบริบทนี้หมายถึงการผิดหรือในความรักและความรูสึกเสียใจมาก 
 
 การตัดสวนของคํา 
    
 ผูวิจัยพบการตดัสวนของคําในการตั้งชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลี จากรายชื่อ
ละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีที่เกบ็รวบรวมมาไดมีดังนี ้
 
 1. การใชตัดสวนของคําในการตั้งชื่อภาพยนตรเกาหลี มีจํานวน 1 ช่ือ คิดเปนรอยละ 0.22 
และชื่อละครโทรทัศนไมไดพบลักษณะดังกลาว  ซ่ึงรายละเอียดดังนี ้
 
ลําดับท่ี ชื่อภาพยนตรภาษาเกาหล ี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหลี 

1 태풍태양 (The Aggressives) กวนเซอร สเก็ตเตอรแกง 
 
  - ช่ือภาพยนตรเกาหลี “กวนเซอร สเก็ตเตอรแกง” คําวา เซอร เปนการตัดสวนของคาํ 
ตัดมาจากคําวา “surrealism” หมายถึง แตงกายแปลก มักไมเปนไปตามบรรทัดฐานของสังคม เชน 
ผูบริหารคนใหมชอบแตงตวัเซอรใส เสื้อยืดกางเกงยีนส มาทํางาน (ราชบัณฑิตยสถาน, 2550: 59) 
 
 การใชภาษาตลาดและคําสแลง 
  
 ช่ือละครโทรทัศนที่ใชคําภาษาตลาดและคําสแลง มีจํานวน 9 ช่ือ คิดเปนรอยละ 5.14   
สวนภาพยนตรที่ใชภาษาตลาดและคําสแลงมีจํานวน 58 ช่ือ คิดเปนรอยละ 12.75  ซ่ึงมีราย ละเอียด
ดังนี ้
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 1. การใชคําภาษาตลาด 
 
  ในที่นี้ผูวจิัยไหความหมายของคําภาษาตลาดไววา คําที่ใชพูดจาของคนทั่วๆ ไป 
ไมคํานึงถึงความถูกตอง แตสามารถสื่อสารไดดี  ผูวิจยัพบการใชคําภาษาตลาดในการตั้งชื่อละคร
โทรทัศนและภาพยนตรเกาหลี จากรายชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีที่เกบ็รวบรวมมาได
ดังนี ้
 
    1.1 การใชคําภาษาตลาดในการตั้งชื่อละครโทรทัศนเกาหลี มีจํานวน 2 ช่ือ และ          
มีตัวอยางดังนี ้
 
ลําดับท่ี ชื่อละครโทรทัศนภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อละครโทรทัศนเกาหล ี

1 낭랑 18 세 (Sweet 18/Little Bride) เจาสาวมือใหม...ยัยตวัจูน 
2 오! 필승 봉순영 (Oh! Feel 

Young) 
เชียรสุดใจ นายกระจอก 

 
   - ช่ือละครโทรทัศนเกาหลี “เจาสาวมือใหม...ยัยตัวจุน” คําวา จุน เปนคาํตลาด 
หมายถึง จุนจาน เขาไปยุงเกีย่วในสถานทีห่รือในเรื่องทีไ่มใช หนาที่ของตัวจนนาเกลียดหรือ          
นารําคาญ เชน แมคนนี้จุนไปเสยีทุกเรื่อง (ราชบัณฑิตยสถาน, 2550:41)  
 
  1.2 การใชคําภาษาตลาดในการตั้งชื่อภาพยนตรเกาหลี มีจํานวน 13 ช่ือ และมีตัวอยาง
ดังนี ้
 
ลําดับท่ี ชื่อภาพยนตรภาษาเกาหล ี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหลี 

1 간큰가족 (Bold Family) ตระกูลขา...จุน / วุน / ปวน 
2 황산벌 (Once Upon a Time in  

a Battlefield) 
ขุนศึกฮาสะทานภพ 

 
   - ช่ือภาพยนตรเกาหลี “ขุนศกึฮาสะทานภพ” คําวา สะทาน เปนคําภาษาตลาด 
หมายถึง รูสึกเย็นเยือกเขาใจ ทําให คร่ันคราม หรือหวัน่กลัวจนตวัส่ัน เชน เห็นไฟไหมแลวสะทาน, 
หนาวสั่น เชน หนาวสะทานเหมือน จะเปนไขหนาวสะทาน  เพราะเดินกรําฝนมาหลายชั่วโมง,    
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มักใชเขาคูกับคํา สะทก เชน สะทกสะทาน (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1152) ในบริบทนี้หมายถึง 
ตัวละคร “ขุนศึก” ทําใหผูอ่ืนขบขันไปทั่ว 
 
 การใชคําสแลง 
 
 ในที่นี้ผูวจิัยใหความหมายของคําสแลงไววา คําที่ใชคลาดเคลื่อนไปจากปกติ ใชกันเฉพาะ
กลุมชั่วขณะหนึ่ง ไมใชภาษาที่ยอมรับกันวาถูกตองตามหลักภาษา  ผูวจิัยพบการใชคาํสแลงใน    
การตั้งชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลี จากรายชือ่ละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลี       
ที่เก็บรวบรวมมาได ดังนี ้
 
     1. การใชคําสแลงในการตั้งชื่อละครโทรทัศนเกาหลี มีจาํนวน 7 ช่ือ และมีตัวอยางดังนี้ 
 
ลําดับท่ี ชื่อละครโทรทัศนภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อละครโทรทัศนเกาหล ี

1 건빵선생과 별사탕 
(Biscuit Teacher And Star Candy) 

ครูเซ้ียว..นักเรียนแสบ 

2 불량가족 ( Fake Family Service) ครอบครัวปวน กวนกํามะลอ 
 
                    - ช่ือละครโทรทัศนเกาหลี “ครอบครัวปวน กวนกํามะลอ” คําวา ปวน เปนคําสแลง 
หมายถึง วุนวาย ยุง  สวนคําวา กวน เปนคาํสแลง หมายถึง กลุมคนที่สนิทสนมและรวมทํากิจกรรม 
เดียวกันเปนประจํา เชน เขาสนิทกับรัฐมนตรีคนนี้เพราะเลนกอลฟกวนเดียวกนั, กลุมคนที่มักกอน 
ความวุนวาย เชน กวนมอเตอรไซคซ่ิง (ราชบัณฑิตยสถาน, 2550: 6) 
 
 2. การใชคําสแลงในการตั้งชื่อภาพยนตรเกาหลี มีจํานวน 45 ช่ือ และมีตวัอยางดังนี ้
 
ลําดับท่ี ชื่อภาพยนตรภาษาเกาหล ี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหลี 

1 말죽거리 잔혹사 
(Once Upon A Time In Highschool) 

นักเรียนซาส ปดตําราแสบ 

2 파랑주의보 (My Girl & I) สะดุดรักกับนายเจ๋ียมเจี้ยม 
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 - ช่ือภาพยนตรเกาหลี “นักเรียนซาส ปดตาํราแสบ” คําวา ซาส เปนคําสแลง หมายถงึ       
ทําตัวเดนดัง, ทําตัวเปนขาว, เชน ไฮโซคนนี้ทําตัวซาส ทาํคัวนอกกรอบ เชน ดาราคนนี้ปฏิเสธ      
บทโปเปลือย หวือหวา เชน แฟชั่น ชุดอาบน้ําแบบใหมซาสมากจนผูใหญรับไมได, เดนและเปน    
ที่สนใจ เชน ขาวนี้มีประเด็นฮอต ประเด็นซาส (ราชบัณฑิตยสถาน, 2550: 56) 
 
 การใชคําทับศพัท 
 
 ในที่นี้ผูวจิัยใหความหมายของ คําทับศัพทไววา คําที่ยืมมาจากภาษาหนึง่เขาไปใชในอกี
ภาษาหนึ่งโดยตรงไมมีการเปลี่ยนแปลงรปู พยายามรกัษาลักษณะเดนของภาษาเดมิเอาไว  ผูวจิัย 
พบการใชคําทบัศัพทในการตั้งชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลจีากรายชื่อละครโทรทัศน 
และภาพยนตรเกาหลีที่ผูวจิยัเก็บรวบรวมมาได ช่ือละครโทรทัศนที่ใชคําทับศัพท มีจํานวน 22 ช่ือ 
คิดเปนรอยละ 12.58 สวนภาพยนตรที่ใชคาํทับศัพทมีจํานวน 50 ช่ือ คดิเปนรอยละ 10.99  ซ่ึงมี
รายละเอียดดังนี้ 
 
 1. การใชคําทับศพัทภาษาเกาหลี 
 
      1.1 การใชทับศัพทภาษาเกาหลใีนการตั้งชื่อละครโทรทัศนเกาหลี มีจํานวน 2 ช่ือ 
และมีตัวอยางดังนี ้
 
ลําดับท่ี ชื่อละครโทรทัศนภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อละครโทรทัศนเกาหล ี

1 서동요 ( Seo Dong Yo) ซอดองโย สายใยรักสองแผนดิน 
2 조선 여형사 다모 

(Damo: Legendary Police Women) 
ดาโม มือปราบสาวหัวใจเหล็ก 

 
   - ช่ือละครโทรทัศนเกาหลี “ดาโม มือปราบสาวหัวใจเหล็ก” คําวา ดาโม เปนคํา 
ทับศัพทภาษาเกาหลี หมายถึง มือปราบ เหมือนตํารวจ สมัยโบราณ 
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  1.2 การใชคําทับศพัทภาษาเกาหลีในการตั้งชื่อภาพยนตรเกาหลีมีจํานวน 5 ช่ือ และ   
มีตัวอยางดังนี ้
 
ลําดับท่ี ชื่อภาพยนตรภาษาเกาหล ี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหลี 

1 태극기휘날리며 (Taegukgi) เท กึก กี เลือดเนื้อเพื่อฝน วนัสิ้นสงคราม 
2 한반도 (Hanbando) ฮันบันโด ลาปริศนาตราแผนดิน 

 
                  - ช่ือภาพยนตรเกาหลี “เท กึก กี เลือดเนื้อเพื่อฝน วันสิน้สงคราม” คําวา เท กึก กี 

เปนคําทับศัพทภาษาเกาหลคีําวา “태극기” แปลวาธงชาตเิกาหล ี
 
                   - ช่ือภาพยนตรเกาหลี “ฮันบนัโด ลาปริศนาตราแผนดิน” คําวา ฮันบนัโด เปน     

คําทับศัพท ภาษาเกาหลีคําวา “한반도” แปลวา ช่ือสถานที่ของประเทศเกาหลีใตกบัเหนือ             
ที่ใชรวมกนั 
 
 2. การใชคําทับศพัทภาษาอังกฤษ 
 
  2.1 การใชคําทับศพัทภาษาอังกฤษในการตั้งชือ่ละครโทรทัศนเกาหลี มจีํานวน 20 ช่ือ 
และมีตัวอยางดังนี ้
 
ลําดับท่ี ชื่อละครโทรทัศนภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อละครโทรทัศนเกาหล ี

1 온리유 ( Only You) Only You หัวใจปรุงรัก 
2 이별에 대처하는 우리의 

자세 (Rules Of Love) 
สัญญารักฉบับเลิฟ เลิฟ 

 
        - ช่ือละครโทรทัศนเกาหลี “Only You หัวใจปรุงรัก” คําวา Only You เปนคํา   
ทับศัพท ภาษาอังกฤษคําวา “Only You” หมายถึง คุณเทานั้น 
 
        - ช่ือละครโทรทัศนเกาหลี “สัญญารักฉบับเลิฟ เลิฟ” คําวา เลิฟ เลิฟ เปนคํา     
ทับศัพท ภาษาอังกฤษคําวา “Love” หมายถงึ ความรัก ความชอบมาก (วทิย  เที่ยงบูรณธรรม, 2541: 
526) 
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  2.2 การใชคําทับศพัทภาษาอังกฤษในการตั้งชือ่ภาพยนตรเกาหลี มีจํานวน 45 ช่ือ 
และมีตัวอยางดังนี ้
 
ลําดับท่ี ชื่อภาพยนตรภาษาเกาหล ี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหลี 

1 마요네즈 (Mayonnaise) มายองเนส สูตรเด็ด เคล็ดคณุแม 
2 작업의 정석(The Art of Seduction) เกมรัก คาสโนวา 

 
         - ช่ือภาพยนตรเกาหลี “มายองเนส สูตรเดด็ เคล็ดคุณแม” คําวา มายองเนส      
เปนคําทับศัพท ภาษาอังกฤษคําวา “Mayonnaise” หมายถึง น้ําราด (สลัด) ทําดวยไขแดง น้ําสมหรือ
น้ํามะนาว เครือ่งปรุงรสและน้ํามันใชราดแชนดวิชหรืออาหาร ผักอื่นๆ ดวย (วิทย  เทีย่งบูรณธรรม, 
2541:546) 
 
   - ช่ือภาพยนตรเกาหลี “เกมรัก คาสโนวา” คําวา เกม เปนคําทับศัพทภาษาอังกฤษ
คําวา “Game” หมายถึง การแขงขัน ที่มีกติกากําหนด เชน เกมกีฬา, การเลนเพื่อความสนุก เชน เกม
คอมพิวเตอร, การแสดงเพื่อสาธิต กิจกรรม เชน เกมการบริหาร, โดยปริยาย หมายถึง การแสดงที่ใช
กลวิธีหรือเลหเหล่ียมเพื่อหักลางกัน เชน เกมการเมือง, ลักษณนามเรียกการแขงขันหรือการเลนที่จบ
ลงดวยการแพชนะกนัครั้งหนึ่งๆ เชน เลนแบดมินตนั 3 เกม (ราชบัณฑติยสถาน, 2546: 139)     
สวนคําวา คาสโนวา เปนคําทับศัพทภาษาอังกฤษคําวา “Casanova” หมายถึง นักรักและนักเขียน 
ชาวอิตาเลียน, นักลาผูหญิง, ยอกนกัรัก, ดอนจวน (วิทย  เที่ยงบูรณธรรม, 2541: 126) 
 
 การใชคําท่ีมีความหมายแฝงหรือความหมายโดยนัย 
 
 ผูวิจัยพบการใชคําที่มีความหมายแฝงหรือความหมายโดยนัยในการตั้งชื่อละครโทรทัศน
และภาพยนตรเกาหลี จากรายชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลทีี่เก็บรวบรวมมาไดช่ือละคร
โทรทัศนที่ใชภาษาลักษณะนี้มีจํานวน 12 ช่ือ คิดเปนรอยละ 6.86 และชื่อภาพยนตรที่ใชภาษา
ลักษณะนี้มีจํานวน 40 ช่ือ คดิเปนรอยละ 8.79  ซ่ึงมีรายละเอียดดังนี ้
  



 

 

123 

 1. การใชคําที่มีความหมายแฝงหรือความหมายโดยนัยในการตั้งชื่อละครโทรทัศนเกาหลี
มีจํานวน 12 ช่ือ และมีตัวอยางดังนี ้
 
ลําดับท่ี ชื่อละครโทรทัศนภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อละครโทรทัศนเกาหล ี

1 올인 ( All In) เทหนาตักรักหมดใจ 
2 호텔리어 (Hotelier) เช็คอินหัวใจ 

 
  - ช่ือละครโทรทัศนเกาหลี “เทหนาตักรักหมดใจ” คําวา เทหนาตัก หมายถึง ทุมเทให 
จนหมด 
 
  - ช่ือละครโทรทัศนเกาหลี “เช็คอินหัวใจ” คําวา เช็คอิน เปนคําทับศัพทภาษาอังกฤษ 
หมายถึง ขอสมัคร ขอเขารวม  สวนคําวา หัวใจ หมายถึง ความรัก ในบริบทนี้หมายถงึ เร่ืองราว 
ความรักระหวางพนักงานโรงแรมแหงหนึง่ 
 
 2. การใชคําที่มีความหมายแฝงหรือความหมายโดยนัยในการตั้งชื่อภาพยนตรเกาหลี        
มีจํานวน 40 ช่ือ และมีตัวอยางดังนี ้
 
ลําดับท่ี ชื่อภาพยนตรภาษาเกาหล ี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหลี 

1 길 (Road) เสนทาง..แหงความทรงจํา 
2 말아톤 (Running Boy) ปาฏิหาริยรักจากแม 

 
  - ช่ือภาพยนตรเกาหลี “เสนทาง...แหงความทรงจาํ” คําวา เสนทาง หมายถึง ชีวิตในอดตี 
 
  - ช่ือภาพยนตรเกาหลี “ปาฏหิาริยรักจากแม” คําวา ปาฏหิาริย หมายถงึ ความอัศจรรย 
กระทําสิ่งที่ตามปรกติทําไมได ในบริบทนี ้หมายถึง ชีวิตของลูกชายเปนโรคออธิสติค แตทําสําเร็จ 
ทางดานการวิง่มาราธอนดวยความรักของแม 
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 การใชคํานําหนาชื่อและชื่อคน 
 
 ช่ือละครโทรทัศนที่ใชคํานาํหนาชื่อและชือ่คน มีจํานวน 9 ช่ือ คิดเปนรอยละ 5.14         
สวนภาพยนตรที่ใชคํานําหนาชื่อและชื่อคน มีจํานวน 12 ช่ือ คิดเปนรอยละ 2.64  ซ่ึงมีรายละเอียด
ดังนี ้
 
 1. การใชคํานําหนาชื่อ 
 
  ผูวิจัยพบการใชคํานําหนาชือ่ในการตั้งชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลี        
จากรายชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีที่เก็บรวบรวมมาได ดงันี้ 
 
  1.1 การใชคํานําหนาชื่อในการตั้งชื่อละครโทรทัศนเกาหลี มีจํานวน 3 ช่ือ และ         
มีตัวอยางดังนี ้
 
ลําดับท่ี ชื่อละครโทรทัศนภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อละครโทรทัศนเกาหล ี

1 명랑소녀 성공기 
(Successful Story of a Bright Girl) 

คุณผูชายกับยายเปน 

2 황태자의 첫사랑 
(Prince’s First Love) 

รักครั้งแรกของนายเจี๋ยมเจี้ยม 

 
                     - ช่ือละครโทรทัศนเกาหลี “คุณผูชายกับยายเปน” คําวา คุณ เปนคํานําหนาชื่อ 
หมายถึง คํานําหนาชื่อ เพื่อแสดงความยกยอง 
 
  1.2 การใชคํานําหนาชื่อในการตั้งชื่อภาพยนตรเกาหลี มีจํานวน 6 ช่ือ และมตีัวอยาง
ดังนี ้
 
ลําดับท่ี ชื่อภาพยนตรภาษาเกาหล ี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหลี 

1 누가 그녀와 잤을까? 
(Hot For Teacher) 

คุณครูฮอต ผมอยากกอดครับ 

2 백만장자의 첫사랑 
(A Millionaire’s First Love) 

รักสุดทายของนายไฮโซ 
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   - ช่ือภาพยนตรเกาหลี “รักสุดทายของนายไฮโซ” คําวา นายไฮโซ เปนคาํนําหนาชื่อ 
หมายถึง คํานําหนาชื่อชายทีย่งัไมแตงงาน  เพื่อแสดงความยกยอง 
 
 2. การใชช่ือคน 
   
  ผูวิจัยพบการใชช่ือคนในการตั้งชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลี จากรายชื่อ
ละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีที่เกบ็รวบรวมมาได ดังนี ้
 
  2.1 การใชคําชื่อคนในการตั้งชื่อละครโทรทัศนเกาหลี มีจาํนวน 6 ช่ือ และมตีัวอยาง
ดังนี ้
 
ลําดับท่ี ชื่อละครโทรทัศนภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อละครโทรทัศนเกาหล ี

1 내 이름은 김삼순 
(My Name Is Kim Sam Soon) 

ฉันนี่แหละ...คิมซัมซุน 
 

2 주몽 (Jumong) จูมง...มหาบุรุษกูบัลลังก 
 
                      - ช่ือละครโทรทัศนเกาหลี “จูมง...มหาบุรุษกูบัลลังก” คําวา จูมง เปนชื่อพระเจา
แผนดิน โคคูลยอและกูศักดิศ์รีแหงชาติตน โคคูลยอ 
 
     2.2 การใชคําชื่อคนในการตั้งชื่อภาพยนตรเกาหลี มีจํานวน 6 ช่ือ และมีตัวอยางดงันี ้
 
ลําดับท่ี ชื่อภาพยนตรภาษาเกาหล ี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหลี 

1 수 (Soo) ซู แคนเขากระดูก 
2 와니와 준하 (Wanee & Junah) วาน ี& จูนา 3 หัวใจ ความหมายหนึ่งเดยีว 

 
                      - ช่ือภาพยนตรเกาหลี “วาน ี& จูนา 3 หัวใจ ความหมายหนึ่งเดยีว” คําวา วาน ี&  

จูนา เปนชื่อคนมาจากภาษาเกาหลีคําวา “와니” “준하” 
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การใชคําลําดบัญาติ คําบอกตําแหนง และคําบอกอาชีพ 
 
 ช่ือละครโทรทัศนที่ใชคําลําดับญาติ คําบอกตําแหนง และคําบอกอาชีพ มีจํานวน 8 ช่ือ   
คิดเปนรอยละ 4.57  สวนภาพยนตรที่ใชคาํลําดับญาติ คําบอกตําแหนง และคําบอกอาชีพ มีจํานวน 
24 ช่ือ คิดเปนรอยละ 5.27  ซ่ึงมีรายละเอียดดังนี ้
 
 1. การใชคําลําดบัญาติ 
 
  ในที่นี้ผูวจิัยใหความหมายของคําลําดับญาติไววา คําที่บอกถึงความผูกพันกันทาง  
เครือญาติ  ผูวิจัยพบการใชคาํลํากับญาติในการตั้งชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลี จาก
รายช่ือละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีที่เก็บรวบรวมมาได ดังนี ้
 
    1.1 การใชคําลําดบัญาติในการตั้งชื่อละครโทรทัศนเกาหลี มีจํานวน 2 ช่ือ และ         
มีตัวอยางดังนี ้
 
ลําดับท่ี ชื่อละครโทรทัศนภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อละครโทรทัศนเกาหล ี

1 위풍당당 그녀 (Lady of Dignity) คุณแมมือใหม ใจเกนิรอย 
2 해피투게더 (Happy Together) แมตางพอก็ใจเดียวกัน 

 
   - ช่ือละครโทรทัศนเกาหลี “แมตางพอก็ใจเดียวกัน” คําวา แม เปนคําลําดับญาติ 
หมายถึง หญิงผูใหกําเนิดหรือเล้ียงดูลูก (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 876) พอ เปนคําลําดับญาติ 
หมายถึง หญิงผูใหกําเนิดแกลูก (ราชบัณฑติยสถาน, 2546: 776) 
 
  1.2 การใชคําลําดบัญาติในการตั้งชื่อภาพยนตรเกาหลี มีจํานวน 13 ช่ือ และมีตัวอยาง
ดังนี ้
 
ลําดับท่ี ชื่อภาพยนตรภาษาเกาหล ี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหลี 

1 가문의 영광 (Marrying the Mafia) ปงอลวน นองสาวมาเฟย 
2 역전의 명수 (The Twins) แฝดผิดฝา ซาสผิดกัน 

 



 

 

127 

                    - ช่ือภาพยนตรเกาหลี “ปงอลวน นองสาวมาเฟย” คําวา นองสาว เปนคําลําดับญาติ 
หมายถึง ผูหญิงที่รวมบิดาหรอืมารดาเดียวกนัและเกิดทีห่ลัง (ราชบัณฑติยสถาน, 2546: 566) 
 
 2. การใชคําบอกตําแหนง 
 
  ในที่นี้ผูวจิัยใหความหมายของคําบอกตําแหนงไววา คําที่บอกถึงฐานะตําแหนงทางสังคม  
ผูวิจัยพบการใชคําบอกตําแหนงในการตั้งชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลี จากรายชื่อละคร
โทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีที่เก็บรวบรวมมาได ดังนี ้
 
  2.1 การใชคําบอกตําแหนงในการตั้งชื่อละครโทรทัศนเกาหล ีมีจํานวน 3 ช่ือ และ
ตัวอยางดังนี ้
 
ลําดับท่ี ชื่อละครโทรทัศนภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อละครโทรทัศนเกาหล ี

1 궁 S (Prince Hours) รักวุนวายของเจาชายสมหลน 
2 대장금 (Dae Jang Geum) แดจังกึม จอมนางแหงวังหลวง 

 
                      - ช่ือละครโทรทัศนเกาหลี “รักวุนวายของเจาชายสมหลน” คําวา เจาชาย เปน    
คําบอกตําแหนง เปนลูกชายที่เชื้อสายของกษัตริย (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 322)  สวนคําวา       
สมหลน  ไมไดตั้งใจ ไมไดคาดหวังมากอน 
 
     2.2 การใชคําบอกตําแหนงในการตั้งชื่อภาพยนตรเกาหลี มีจํานวน 2 ช่ือ และ             
มีตัวอยางดังนี ้
 
ลําดับท่ี ชื่อภาพยนตรภาษาเกาหล ี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหลี 

1 청풍명월 (Sword In The Moon) จอมดาบผาบงัลังก 
2 황진이 (Hwang Jin Yi) ฮวาง จิน ยี จอมนางสะทานแผนดนิ 

 
                      - ช่ือภาพยนตรเกาหลี “จอมดาบผาบงัลังก” คําวา จอมดาบผาบงัลังก เปนคําบอก
ตําแหนง หมายถึง ตําแหนงสูงสุดที่เปนนกัสูของกองทัพ 
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 3. การใชคําบอกอาชีพ 
 
  ในที่นี้ผูวจิัยใหความหมายของคําบอกอาชีพไววา คําที่บอกงานที่ทําเปนประจําเพื่อ
เล้ียงชีพ  ผูวิจยัพบการใชคําบอกอาชีพในการตั้งชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลี จากรายชือ่
ละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีที่เกบ็รวบรวมมาได ดังนี ้
 
  3.1 การใชคําบอกอาชีพในการตัง้ชื่อละครโทรทัศนเกาหลี มีจํานวน 3 ช่ือ และ
ตัวอยางดังนี ้
 
ลําดับท่ี ชื่อละครโทรทัศนภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อละครโทรทัศนเกาหล ี

1 상도 ( Sangdo) อิมซังอก ยอดพอคาหวัใจทระนง 
2 허준 (The Legendary Doctor-Hur Jun) คนดีที่โลกรอ..หมอโฮจุน 

 
                     - ช่ือละครโทรทัศนเกาหลี “อิมซังอก ยอดพอคาหัวใจทระนง” คําวา พอคา เปน
คําบอกอาชีพ หมายถึง ผูชายที่ขายส่ิงของ 
 
  3.2 การใชคําบอกอาชีพในการตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหลี มีจํานวน 9 ช่ือ และมตีัวอยาง
ดังนี ้
 
ลําดับท่ี ชื่อภาพยนตรภาษาเกาหล ี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหลี 

1 조폭마누라 (My Wife Is  
A Gangster) 

ขอโทษครับเมียผมเปนยากูซา 

2 킬러들의 수다 (Guns & Talks) 4 นักฆาแสบซาสบาระห่ํา 
 
   - ช่ือภาพยนตรเกาหลี “4 นกัฆาแสบซาสบาระห่ํา” คําวา นักฆา เปนคาํบอกอาชีพ 
หมายถึง คนทีม่ีอาชีพฆา 
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 การใชคําประสม คําซอน และคําซ้ํา 
 
 ช่ือละครโทรทัศนที่ใชคําประสม คําซอน และคําซ้ํา มีจาํนวน 42 ช่ือ คิดเปนรอยละ 24 
สวนภาพยนตรที่ใชคําประสม คําซอน และคําซ้ํามีจํานวน 88 ช่ือ คิดเปนรอยละ 19.34  ซ่ึงมี         
รายละเอียดดังนี้ 
 
 1. การใชคําประสม 
 
  ในที่นี้ผูวจิัยใหความหมายของคําประสมไววา คําที่เกิดจากคํามูลตั้งแตสองคําขึ้นไป 
มาประสมกันเปนคําใหม หรือมีความหมายคงเคาคําเดิมเหลืออยูบาง ผูวิจัยพบการใชคําประสมใน
การตั้งชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลี  จากรายชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลี       
ที่เก็บรวบรวมมาได ดังนี ้
 
  1.1 การใชคําประสมในการตั้งชือ่ละครโทรทัศนเกาหลี มจีํานวน 34 ช่ือ และ             
มีตัวอยางดังนี ้
 
ลําดับท่ี ชื่อละครโทรทัศนภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อละครโทรทัศนเกาหล ี

1 때려 (Punch) ฝากหัวใจติดปลายนวม 
2 봄의 왈츠 ( Spring Waltz) ดนตรีรักหวัใจปรารถนา 

 
                    ช่ือละครโทรทัศนเกาหลี “ฝากหัวใจติดปลายนวม” คําวา หัวใจ เปนคําประสม 
หมายถึง ใจ, ส่ิงที่มีหนาที่รู รูสึก นึก และคิด เชน เขาทําอยางนี้เหมือนเปนคนไมมีหวัใจ 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1271-1272) 
 
     1.2 การใชคําประสมในการตั้งชือ่ภาพยนตรเกาหลี มีจํานวน 64 ช่ือ และมีตวัอยาง
ดังนี ้
 
ลําดับท่ี ชื่อภาพยนตรภาษาเกาหล ี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหลี 

1 다세포소녀(Dasepo Naughty Girls) ชมรมก๊ิกสาว 
2 천군 (Heaven’s Soldiers) ยอนเวลากูแผนดิน 
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        - ช่ือภาพยนตรเกาหลี “ชมรมก๊ิกสาว” คําวา ชมรมก๊ิกสาว เปนคําประสม หมายถึง 
กลุมชูสาว  สวนคําวา ชมรม หมายถึง ที่พักชั่วครางของกลุมบุคคลที่ประชุมของกลุมบุคคลที่มี    
จุดประสงคเพือ่ประโยชนบางประการรวมกัน เชน ชมรมนักวรรณศิลป ชมรมพุทธศาสตร 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 345) และคําวา ก๊ิกสาว หมายถึง เพื่อนสนิทตางเพศซึ่งอาจจะมีความ 
สัมพันธฉันชูสาว เชน นายแอบไปมีกิก๊ระวังแฟนจับไดจะมเีร่ืองมีความสัมพันธฉนัชูสาว เชน     
เขากิ๊กอยูกับคาราคนหนึ่ง และกับนักรองอีกคนหนึ่ง (ราชบัณฑิตยสถาน, 2550: 11) 
 
 2. การใชคําซอน 
 
  ในที่นี้ผูวิจยัใหความหมายของคําซอนไววา คําที่มีความหมายเหมือนกนั หรือคลายคลงึ
กันมาซอนกนั  เพื่อใหความหมายของคํานัน้ชัดเจนยิ่งขึ้น หรือนําคําที่มีเสียงใกลเคียงกนัซอนกัน
เพื่อใหออกเสียงไดสะดวก มีความไพเราะ  ผูวิจัยพบการใชคําซอนในการตั้งชื่อละครโทรทัศน และ
ภาพยนตรเกาหลี จากรายชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีที่เกบ็รวบรวมมาไดมีดังนี ้
 
      2.1 การใชคําซอนในการตั้งชื่อละครโทรทัศนเกาหลี มีจํานวน 3 ช่ือ และมตีัวอยาง
ดังนี ้
 
ลําดับท่ี ชื่อละครโทรทัศนภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อละครโทรทัศนเกาหล ี

1 궁 (Princess Hours) เจาหญิงวุนวายกับเจาชายเยน็ชา 
2 커피프린스 (Coffee Prince) รักวุนวายของเจาชายกาแฟ 

 
                      - ช่ือละครโทรทัศนเกาหลี “เจาหญิงวุนวายกับเจาชายเย็นชา” คําวา วุนวาย      
เปนคําซอน ที่มีเสียงใกลเคยีงกันซอนกันเพื่อใหออกเสียงไดสะดวก หมายถึง ไมสงบ 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1084) 
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      2.2 การใชคําซอนในการตั้งชื่อภาพยนตรเกาหลี มีจํานวน 8 ช่ือ และมีตัวอยางดังนี ้
 
ลําดับท่ี ชื่อภาพยนตรภาษาเกาหล ี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหลี 

1 아는 여자 (Someone special) รักสุดใจของนายซ่ือตรง 
2 카라 (Calla) พลิกลิขิตฟาคนหาหวัใจ 

 
                   - ช่ือภาพยนตรเกาหลี “รักสุดใจของนายซือ่ตรง” คําวา ซ่ือตรง เปนคาํซอนที่ให
ความหมายของคํานั้นชัดเจนยิ่งขึ้น หมายถึง ประพฤติตรง ไมเอนเอียง เชน ซ่ือตรงตอหนาที่,         
ไมคดโกง และไมหลอกลวง (ราชบัณฑติยสถาน, 2546: 382) 
 
 3. การใชคําซ้ํา 
 
  ในที่นี้ผูวจิัยใหความหมายของคําซ้ําไววา คําๆ เดียวกันมาซ้ํากัน  เพื่อเปล่ียนแปลง
ความหมายของคํานั้นเพื่อบอกพหูพจนและใหความหมายหนักแนนยิ่งขึน้  ผูวิจยัพบ การใชคําซ้ํา 
ในการตั้งชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลี จากรายชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหล ี  
ที่เก็บรวบรวมมาได ดังนี ้
 
        3.1 การใชคําซ้ําในการตั้งชื่อละครโทรทัศนเกาหลี มีจํานวน 5 ช่ือ และมตีัวอยางดังนี ้
 
ลําดับท่ี ชื่อละครโทรทัศนภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อละครโทรทัศนเกาหล ี

1 단팥빵 (Sweet Buns) รักหวานๆหวัใจคุกกี ้  
2 옵탑방 고양이(Cat On The Roof) รักเหมียวๆ ขอเกี่ยวหวัใจ 

 
                - ช่ือละครโทรทัศนเกาหลี “รักหวานๆหัวใจคุกก้ี” คําวา หวานๆ เปนคําซ้าํ 
หมายถึง ชุมชืน่ ที่รัก (ราชบณัฑิตยสถาน, 2546: 1276) 
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     3.2 การใชคําซ้ําในการตั้งชื่อภาพยนตรเกาหล ีมีจํานวน 16 ช่ือ และมีตัวอยางดังนี ้
 
ลําดับท่ี ชื่อภาพยนตรภาษาเกาหล ี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหลี 

1 눈부신 날에 (Meet Mr. Daddy) ใส ใส ซ่ือ ซ่ือ ตื้อขอพอ 
2 청춘 (Plum Blossom) วังวนรัก วังวนลวง 

 
   ช่ือภาพยนตรเกาหลี “ใส ใส ซ่ือ ซ่ือ ตื้อขอพอ” คําวา ใส ใส เปนคําซ้ํา หมายถึง 
แจมกระจาง เชน ฟาใส, ไมขุน, ไมมัว เชน น้ําใส กระจกใส (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1234)    
สวนคําวา ซ่ือ ซ่ือ เปนคําซ้ํา หมายถึง ตรง เชน คนซื่อ, ไมมีเลหเหล่ียม เชน พูดซื่อๆ, ไมคดโกง เชน 
หนาซื่อ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 382)  
 
 การใชคําถาม 
 
 ในที่นี้ผูวจิัยใหความหมายของคําถามไววา คําที่ใชพูดเพือ่รับคําตอบ  ผูวิจัยพบการใช
คําถามในการตั้งชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหล ีจากรายชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตร
เกาหลีที่เก็บรวบรวมมาได ดังนี ้  
 
 1. การใชคําถามในการตั้งชื่อละครโทรทัศนเกาหลี มีจํานวน 2 ช่ือ คิดเปนรอยละ 1.14 
และชื่อภาพยนตรไมไดพบลักษณะดังกลาวดังนี ้
 
ลําดับท่ี ชื่อละครโทรทัศนภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อละครโทรทัศนเกาหล ี

1 넌 어느 별에서 왔니 
(Which Star Are You From?) 

รักนี้...มาจากไหน 

2 열여덟 스물아홉 (18 vs 29) 18 : 29 จําแบบไหน ใจก็รักเธอ 
 
  - ช่ือละครโทรทัศนเกาหลี “รักนี้...มาจากไหน” คําวา ไหน เปนคําถาม หมายถึง          
ใชประกอบคําอื่นแสดงความสงสัยหรือ คําถาม เชน คนไหน อันไหน ที่ไหน (ราชบณัฑิตยสถาน, 
2546: 1316) 
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 การใชคําคลองจอง 
 
 ในที่ผูวิจยัใหความหมายของคําคลองจองไววา คําที่มีลักษณะคลองจองกันในทางสัมผัส 
คือ สัมผัสพยัญชนะ สัมผัสสระ และสัมผัสวรรณยุกต  ผูวิจัยพบการใชคําคลองจองในการตั้งชื่อ
ละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลี จากรายชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีที่เก็บรวบรวม
มาไดช่ือละครโทรทัศนเกาหลีที่ใชภาษาลักษณะนี้มีจํานวน 37 ช่ือ คิดเปนรอยละ 21.14 และ         
ช่ือภาพยนตรที่ใชภาษาลักษณะนี้มีจํานวน 91 ช่ือ คิดเปนรอยละ 20  ซ่ึงมีรายละเอียดดังนี ้
 
 1. สัมผัสพยัญชนะ 
 
  สัมผัสพยัญชนะ หมายถึง นาํคําที่ใชพยัญชนะเหมือนกนั มาอยูใกลกนั หรือชิดติดกนั
ไดแก 
 
  1.1 การใชคําคลองจองกันในทางสัมผัสพยัญชนะในการตั้งชือ่ละครโทรทัศนเกาหลี
มีจํานวน18 ช่ือ และมีตัวอยางดังนี ้
 
ลําดับท่ี ชื่อละครโทรทัศนภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อละครโทรทัศนเกาหล ี

1 사랑한다 말해줘  
(Say You Love Me) 

รักซอน ซอนเลห (สัมผัสพยัญชนะ “ซ”) 

2 앞집 여자 (Lady Next Door) ก๊ิกรักใหยกกวน (สัมผัสพยญัชนะ “ก”) 
 
  1.2 การใชคําคลองจองกันในทางสัมผัสพยัญชนะในการตั้งชือ่ภาพยนตรเกาหลี        
มีจํานวน 46 ช่ือ และมีตัวอยางดังนี ้
 
ลําดับท่ี ชื่อภาพยนตรภาษาเกาหล ี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหลี 

1 내 여자의 남자친구 
(Cheaters) 

รอนรักเกินรอย (สัมผัสพยัญชนะ “ร”) 

2 H ห่ันเห้ียมโหด (สัมผัสพยัญชนะ “ห”) 
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 2. สัมผัสสระ 
 
  สัมผัสสระ หมายถึง นําคําทีใ่ชสระเหมือนกัน มาอยูใกลกัน หรือชิดตดิกันไดแก 
 
        2.1 การใชคําคลองจองกันในทางสัมผัสสระในการตั้งชื่อละครโทรทัศนเกาหลี         
มีจํานวน 19 ช่ือ และมีตัวอยางดังนี ้
 
ลําดับท่ี ชื่อละครโทรทัศนภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อละครโทรทัศนเกาหล ี

1 가을 소나기  
(Autumn Shower) 

หยุดไมไดหากหัวใจอยากจะรัก 
(สัมผัสสระ “อา”) 

2 사랑을 할꺼야 (Love Is All 
Around) 

วัยวุน ลุนรัก (สัมผัสสระ “อุน”) 

 
  2.2 การใชคําคลองจองกันในทางสัมผัสสระในการตั้งชื่อภาพยนตรเกาหล ีมีจํานวน 
51 ช่ือ และมีตวัอยางดังนี ้
 
ลําดับท่ี ชื่อภาพยนตรภาษาเกาหล ี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหลี 

1 동갑내기 과외하기 
(My Tutor Friend) 

ติวนัก รักซะเลย (สัมผัสสระ “อัก”) 

2 짝패 (The City of Violence) โหดคูสูไมถอย (สัมผัสสระ “อู”) 
 
 การใชคําสรรพนาม 
 
 ในที่นี้ผูวจิัยใหความหมายของคําสรรพนามไววา คําที่ใชแทนชื่อของคน สัตว หรือส่ิงของ 
ผูวิจัยพบการใชคําสรรพนามในการตั้งชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหล ีจากรายชื่อละคร
โทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีที่เก็บรวบรวมมาได ดังนี ้
 
  1. การใชคําสรรพนามในการตัง้ชื่อละครโทรทัศนเกาหลี มีจํานวน 9 ช่ือ คิดเปนรอยละ 
5.14 และมีตัวอยางดังนี ้
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ลําดับท่ี ชื่อละครโทรทัศนภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อละครโทรทัศนเกาหล ี
1 순수의 시대 (Age Of Innocence) รักอีกครั้งก็ยังเปนเธอ 
2 유리화 (Stained Glass) หนึ่งเขา สองเรา รักนิรันดร 

 

                      - ช่ือละครโทรทัศนเกาหลี “หนึ่งเขา สองเรา รักนิรันดร” คําวา เขา เปนคําสรรพนาม 
หมายถึง คําใชแทนผูที่เราพูดถึงเปนสรรพนามบุรุษที่ 3 (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 199) สวนคําวา 
เรา เปนคาํสรรพนาม หมายถึง คําใชแทนผูพูดจะเปนคนเดียวหรือหลายคนกไ็ด ถาผูพดูเปนคนเดยีว
อาจพูดแทนคนอื่นๆ รวมทั้งตัวเองดวย อาจพูดกับผูที่มีฐานะเสมอกนั หรืออาจพูดกบัผูที่มีฐานะ    
ต่ํากวาเปนสรรพนามบุรุษที่ 1 (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 967) 
  
 2. การใชคําสรรพนามในการตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหลีมีจํานวน 21 ช่ือ คิดเปนรอยละ 4.62 
และมีตัวอยางดังนี ้
 
ลําดับท่ี ชื่อภาพยนตรภาษาเกาหล ี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหลี 

1 너는 내 운명(You Are My 
Sunshine) 

เธอคือประกายแหงชวีิตฉัน 

2 미인 (La Belle) เธอ เขา และรักเรา 
 

                     - ช่ือละครโทรทัศนเกาหลี “เธอคือประกายแหงชีวิตฉัน” คําวา เธอ เปนคําสรรพนาม 
หมายถึง คําใชแทนผูที่เราพูดดวย มักใชในระหวางเพื่อนผูหญิงดวยกัน หรือใชกับผูมศีกัดิ์ต่ํากวา 
เชน ครูพูดกับศิษย, เปนสรรพนามบุรุษที่ 2, คําใชแทนผูที่เราพูดถึงใชกับผูมีศักดิ์ค่ํากวาดวย      
ความยกยอง หรือเอ็นดูเปนตน, เปนสรรพนามบุรุษที่ 3 (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 558)  สวนคําวา 
ฉัน เปนคําสรรพนาม หมายถึง คําใชแทนตัวผูพูด พดูกบัผูที่เสมอกันหรือผูใหญ พดูกับผูนอย,     
เปนสรรพนามบุรุษที่ 1(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 335) 
 
 การใชคําลักษณนาม 
 
 ในที่นี้ผูวจิัยใหความหมายของคําลักษณนามไววา คํานามที่แสดงลักษณะของสิ่งตางๆ เชน 
คน 3 คน, แมว 2 ตัว, ขลุย 3 เลา, ลูกคนโต และหมวกใบใหญ  ผูวิจยัพบการใชคําลักณนามใน     
การตั้งชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลี  จากรายชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลี        
ที่เก็บรวบรวมมาได ดังนี ้
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 1. การใชคําลักษณนามในการตั้งชื่อละครโทรทัศนเกาหลี มีจํานวน 1 ช่ือ คิดเปนรอยละ 
0.58 ดังนี ้
 
ลําดับท่ี ชื่อละครโทรทัศนภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อละครโทรทัศนเกาหล ี

1 봄날 ( Spring Days) รักคนละขั้ว หัวใจ 3 ดวง 
 
                   - ช่ือละครโทรทัศนเกาหลี “รักคนละขั้ว หัวใจ 3 ดวง” คําวา ดวง เปนคําลักษณนามใน
บริบทนี้เปนคาํสรรพนามของ “หัวใจ” 
 
    2. การใชคําลักษณนามในการตั้งชื่อภาพยนตรเกาหลี มีจํานวน 5 ช่ือ คิดเปนรอยละ 1.1 
และมีตัวอยางดังนี ้
 
ลําดับท่ี ชื่อภาพยนตรภาษาเกาหล ี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหลี 

1 내 생애 가장 아름다운 
일주일(All For Love) 

7 วันกับคําสั้นๆวารัก 

2 아홉살 인생(When I Turned Nine) 9 ขวบคับ เมื่อรักแรกเริ่ม 
 
  - ช่ือภาพยนตรเกาหลี “9 ขวบคับ เม่ือรักแรกเริ่ม” คําวา ขวบ เปนลักษณนาม หมายถึง ป 
           
 การใชคําบอกจํานวนนับนําหนาคํานาม 
 
 ผูวิจัยพบการใชคําบอกจํานวนนับนําหนาคาํนามทั่วไปการในการตั้งชื่อละครโทรทัศนและ
ภาพยนตรเกาหลี จากรายชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีที่เกบ็รวบรวมมาได ดังนี ้
 
 1. การใชคําบอกจํานวนนับนําหนาคาํนามในการตั้งชื่อละครโทรทัศน เกาหลี มีจํานวน   
2 ช่ือ คิดเปนรอยละ 1.14 ดังนี้ 
 
ลําดับท่ี ชื่อละครโทรทัศนภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อละครโทรทัศนเกาหล ี

1 서동요 ( Seo Dong Yo) ซอดองโย สายใยรกัสองแผนดิน 
2 1%의 어떤 것(Something About 1%) จุดเริ่มตนของหัวใจให 1 % 
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               - ช่ือละครโทรทัศนเกาหลี “ซอดองโย สายใยรักสองแผนดิน” คําวา สอง เปนคําบอก 
จํานวนนับนําหนาคํานาม “แผนดิน” สวนคําวา แผนดนิ เปนคํานาม หมายถึง พื้นดนิของโลก, 
ประเทศ  
 
 2. การใชคําบอกจํานวนนับนําหนาคํานามในการตั้งชื่อภาพยนตรเกาหลี มีจํานวน 8 ช่ือ 
คิดเปนรอยละ 1.76 และมีตัวอยางดังนี ้
 
ลําดับท่ี ชื่อภาพยนตรภาษาเกาหล ี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหลี 

1 나도 아내가 있었으면 
좋겠다 (I Wish I Had A Wife) 

3 หัวใจส่ือใยรัก 

2 몽정기(Wet Dreams) 4 ฝนขยนัเปยก 
 
  - ช่ือภาพยนตรเกาหลี “4 ฝนขยันเปยก” คําวา 4 เปนคําบอกจํานวนนบันําหนาคํานาม 
“ฝน”  สวนคําวา ฝน เปนคํานาม หมายถึง การเห็นเปนเรือ่งราวเมื่อหลับ ในบริบทนี้ หมายถึง 
นักเรียนชาย 4 คน  
 
 การใชคําอุทาน 
 
 ผูวิจัยพบการใชคําอุทานทั่วไปการในการตัง้ชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลี  
จากรายชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีที่เก็บรวบรวมมาได ดงันี้ 
 
 1. การใชคําอุทานในการตั้งชื่อละครโทรทัศนไมไดพบลักษณะดังกลาวและภาพยนตร
เกาหลี มีจํานวน 2 ช่ือ คิดเปนรอยละ 0.44 และมีตัวอยางดังนี ้
 
ลําดับท่ี ชื่อภาพยนตรภาษาเกาหล ี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหลี 

1 구세주 (Oh! My God) พระเจายอด มนัจอรจมาก 
2 동승 (A Little Monk) อามิตตาพูด...หลุดโลก 

 
  - ช่ือภาพยนตรเกาหลี “อามติตาพูด...หลุดโลก” คําวา อามิตตาพูด เปนคําอุทาน        
จากบทสวดมนตในพุทธศาสนา 
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 การใชคําตรงขามกัน 
 
 ผูวิจัยพบการใชคําตรงขามกับทั่วไปการในการตั้งชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลี 
จากรายชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีที่เก็บรวบรวมมาได ดงันี้ 
 
 1. การใชคําตรงขามกับในการตัง้ชื่อละครโทรทัศนเกาหลี มจีํานวน 7 ช่ือ คิดเปนรอยละ 4 
และมีตัวอยางดังนี ้
 
ลําดับท่ี ชื่อละครโทรทัศนภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อละครโทรทัศนเกาหล ี

1 이브의 모든 것(All About Eve) สงครามแหงความรัก 
2 첫사랑 (First Love) รักแรกสุดหัวใจ รักสุดทายมอิาจลืม 

 
  - ช่ือละครโทรทัศนเกาหลี “สงครามแหงความรัก” คําวา สงคราม หมายถงึ การรบใหญ 
ที่มีคนจํานวนมากตอสูฆาฟนกัน, โดยปรยิาย หมายถึง อาการที่คลายคลึงเชนนั้น เชน สงครามชีวิต 
สงครามปาก (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1112)  สวนคําวา ความรัก หมายถึง อาการที่มีใจผูกพัน
ดวยความหวงใย, อาการที่มใีจ ผูกพันดวย ความเสนหา, ชอบ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 938) 
 
 2. การใชคําตรงขามกับในการตั้งชื่อภาพยนตรเกาหลี มีจํานวน 6 ช่ือ คิดเปนรอยละ 1.32 
และมีตัวอยางดังนี ้
 
ลําดับท่ี ชื่อภาพยนตรภาษาเกาหล ี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหลี 

1 불어라 봄바람 (Spring Breeze) คุณหญิงสวยราย คุณชายหลอตืด 
2 행복 (Happiness) แฮปปเนส เศษหนึ่งความสขุสวนลาน 

ความเศรา 
 
  - ช่ือภาพยนตรเกาหลี “คุณหญิงสวยราย คุณชายหลอตดื” คําวา สวย หมายถึง งาม 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1143) และคํางา ราย หมายถึง ดุ, ช้ัว, ไมดี, เปนอันตราย 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 954) 
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 - ช่ือภาพยนตรเกาหลี “แฮปปเนส เศษหนึ่งความสุขสวนลานความเศรา” คําวา ความสุข 
เปนความสบายกายสบายใจ เชน ขอใหอยูดีมีความสุข (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1210)  สวนคําวา 
ความเศรา เปนความสลด, ระทด, หมอง, ไมเบิกบาน, เปนทุกข, เหีย่วแหง (ราชบัณฑติยสถาน, 
2546: 1106) 
 
สวนท่ี 2  การเปรียบเทียบความสัมพันธทางความหมายชือ่ภาษาไทยทีใ่ชในการตัง้ชื่อละครโทรทัศน 

และภาพยนตรเกาหลีและชื่อภาษาไทยที่แปลมาจากชือ่ละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหล ี
 
 ในการเปรยีบเทียบความสัมพันธทางความหมายชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อละครโทรทัศนและ 
ภาพยนตรเกาหลีและชื่อภาษาไทยทีแ่ปลมาจากชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลี  ผูวิจัยแบง
การเปรียบเทยีบความสัมพันธทางความหมายออกเปน 4 ลักษณะ ดังนี ้
  
 1. ความหมายตรงกันโดยการแปลเปนภาษาไทย 
 2. ความหมายคลายคลึงกัน 
 3. ความหมายสัมพันธกัน 
 4. ความหมายแตกตางกัน 
 
 จากผลการวิจยั การเปรียบเทียบความสัมพันธทางความหมายชื่อภาษาไทยที่ใช ในการตั้ง
ช่ือละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีและช่ือภาษาไทยที่แปลมาจากชื่อละครโทรทัศน และ
ภาพยนตรเกาหลี  ผูวิจัยไดสรุปไวในรูปของตารางดังนี ้
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ตารางที่ 3  การเปรียบเทยีบทางความหมายชื่อภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อละครโทรทัศนและ
 ภาพยนตรเกาหลีและชื่อภาษาไทยทีแ่ปลมาจากชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลี 
 
การเปรียบเทียบความสัมพันธทางความหมายชื่อภาษาไทย 

ท่ีใชในการตั้งชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลี 
และชื่อภาษาไทยที่แปลมาจากชื่อละครโทรทัศน 

และภาพยนตรเกาหลี 

จํานวน 
ละครโทรทัศน 

รอยละ จํานวน 
ภาพยนตร 

รอยละ 

     

ความหมายตรงกันโดยการแปลเปนภาษาไทย 21 21.65 32 11.19 
ความหมายคลายคลึงกัน 13 13.40 48 16.78 

โดยการใชช่ือตัวละครเอก 2 2.06 1 0.35 
โดยการใชลักษณะเดน 5 5.15 18 6.29 
โดยการใชบทบาทตัวละครเอก 5 5.15 29 10.14 
โดยการใชความเปรียบกับบทบาท
ตัวละครเอก 5 5.15 9 3.15 
โดยการใชสิ่งของ 2 2.06 9 3.15 
โดยการใชสถานที่ 6 6.19 8 2.8 
โดยการใชเหตุการณในเรื่อง 0 0 12 4.19 
โดยการใชเนื้อหาในเรื่อง 26 26.82 76 26.57 

ความหมายสัมพนัธกัน 

รวม 51 52.58 162 56.64 
โดยการใชช่ือตัวละครเอก 0 0 0 0 
โดยการใชลักษณะเดน 0 0 6 2.1 
โดยการใชบทบาทตัวละครเอก 2 2.06 1 0.35 
โดยการใชความเปรียบกับบทบาท
ตัวละครเอก 0 0 3 1.05 
โดยการใชสิ่งของ 0 0 1 0.35 
โดยการใชสถานที่ 0 0 0 0 
โดยการใชเหตุการณในเรื่อง 0 0 11 3.85 

ความหมายแตกตางกัน 

โดยการใชเนื้อหาในเรื่อง 10 10.31 22 7.69 
 รวม 12 12.37 44 15.39 

     

รวมทั้งหมด 97 100 286 100 
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 รายละเอียดการเปรียบเทียบความสัมพันธทางความหมายแตละลักษณะมีดังนี ้
 
 ความหมายตรงกันโดยการแปลเปนภาษาไทย 
 
        ผูวิจัยไดใหคําจํากัดความของความหมายตรงกัน  ในทีน่ีไ้ววา ช่ือภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อละคร 
โทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีมีความหมายตรงกับชื่อภาษาไทยทีแ่ปลจากชื่อละครโทรทัศนและ 
ภาพยนตรเกาหลีและมีสวนเพิ่มขอความอกีดวย 
 
       ผูวิจยัไดพบวาชื่อภาษาไทยทีใ่ชตั้งชื่อละครโทรทัศนเกาหลีมีความหมายตรงกบัชื่อภาษาไทย
ที่แปลจากชื่อละครโทรทัศน มีจํานวน 21 ช่ือ คิดเปนรอยละ 21.65 และมีตัวอยางดังนี้ 
 
ลําดับท่ี ชื่อละครโทรทัศน 

ภาษาเกาหล ี
ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อ 
ละครโทรทัศนเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลจากชื่อ 
ละครโทรทัศนเกาหลี 

1 그린로즈 
(Green Rose) 

กรีนโรส...มรสุมหัวใจ กรีนโรส 

2 미안하다사랑한다 
(I'm Sorry, I Love You) 

ขอโทษ...ครับผมรักคุณ ขอโทษครับ ผมรักคุณ 

3 사랑해 당신을 
(Loving You) 

บอกหัวใจ I LOVE YOU บอกรักคุณ 

                            

              미안하다사랑한다  
                          
 ขอโทษครับ ผมรักคุณ (ช่ือภาษาไทยทีแ่ปลจากชื่อละครโทรทัศนเกาหล)ี 
  
 ขอโทษ...ครับผมรักคุณ (ช่ือภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อละครโทรทัศนเกาหลี) 
                       
 จะเห็นวาชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อละครโทรทัศนเกาหลีใชวา “ขอโทษ...ครับผมรักคุณ” และ
ช่ือภาษาไทยทีแ่ปลจากชื่อละครโทรทัศนเกาหลีใชวา “ขอโทษครับ ผมรักคุณ” มีความหมายตรงกนั 
โดยการแปลเปนภาษาไทย คือ ขอโทษครับ ผมรักคุณ 
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        ผูวิจัยไดพบวาชื่อภาษาไทยทีใ่ชตั้งชื่อภาพยนตรเกาหลีมีความหมายตรงกับชื่อภาษาไทย    
ที่แปลจากชื่อภาพยนตร มีจาํนวน 32 ช่ือ คิดเปนรอยละ 11.19 และมีตวัอยางดังนี ้
 
ลําดับท่ี ชื่อภาพยนตรภาษาเกาหล ี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อ 

ภาพยนตรเกาหลี 
ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลจากชื่อ 

ภาพยนตรเกาหลี 
1 바람의 파이터 

(Fighter In The Wind) 
นักสูจาวพาย ุ นักสูพาย ุ

2 우리 형(My Brother) มายบราเธอร หัวใจของฉัน 
ของนายของเรา 

พี่ชายของผม 

3 태풍 (Typhoon) ไตฝุน 2 คม 2 พาย ุ ไตฝุน 

 

 우리 형 
 
 พี่ชายของผม (ช่ือภาษาไทยทีแ่ปลจากชื่อภาพยนตรเกาหล)ี 
 
 มายบราเธอร หัวใจของฉนั ของนาย ของเรา (ช่ือภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อละครโทรทัศน
เกาหล)ี 
 
 จะเห็นวาชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหลีใชวา “มายบราเธอร หัวใจของฉัน ของ
นาย ของเรา” และชื่อภาษาไทยที่แปลจากชื่อภาพยนตรเกาหลีใชวา “พี่ชายของผม” มีความ หมาย
ตรงกัน โดยการแปลเปนภาษาไทย คือ พีช่ายของผม 
 
 ความหมายคลายคลึงกนั 
 
 ผูวิจัยไดใหคําจํากัดความของความหมายคลายคลึงกัน  ในที่นี้ไววาชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีมีความหมายเกือบเหมือนกับชื่อภาษาไทยทีแ่ปลจากชื่อละคร 
โทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีและใชถอยคําอื่นแทน 
 
     ผูวิจัยไดพบวาชื่อภาษาไทยทีใ่ชตั้งชื่อละครโทรทัศนเกาหลีมีความหมายคลายคลึงกับ      
ช่ือภาษาไทยทีแ่ปลจากชื่อละครโทรทัศน มีจํานวน 13 ช่ือ คิดเปนรอยละ 13.40 และมตีัวอยางดังนี ้
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ลําดับท่ี ชื่อละครโทรทัศน 
ภาษาเกาหล ี

ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อ 
ละครโทรทัศนเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลจากชื่อ 
ละครโทรทัศนเกาหลี 

1 겨울연가 
(Winter Love Song) 

เพลงรักในสายลมหนาว เพลงรักฤดูหนาว 

2 러브스토리 인 
하버드 
(Love Story in Harvard) 

กฎหมายรกัฉบับฮารวารด 
 

เร่ืองราวความรักใน 
ฮารวารด 

3 천년지애 
(a love for thousand years) 

รักขามภพ ความรักระหวาง 1000 ป 

 

 겨울연가 
 
 เพลงรักฤดูหนาว (ช่ือภาษาไทยที่แปลจากชื่อละรโทรทัศนเกาหล)ี 
 
 เพลงรักในสายลมหนาว (ช่ือภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อละครโทรทัศนเกาหล)ี 
 
 จะเห็นวาชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อละครโทรทัศนเกาหลีใชวา “เพลงรักในสายลมหนาว” 
และชื่อภาษาไทยที่แปลจากชื่อละครโทรทัศนเกาหลีใชวา “เพลงรักฤดูหนาว” มีความหมาย
คลายคลึงกัน คําวา “สายลมหนาว” และ “ฤดูหนาว” 
 
 ผูวิจัยไดพบวาชื่อภาษาไทยทีใ่ชตั้งชื่อภาพยนตรเกาหลีมีความหมายคลายคลึงกับ  
ช่ือภาษาไทยทีแ่ปลจากชื่อภาพยนตร มีจํานวน 48 ช่ือ คิดเปนรอยละ 16.78 และมีตัวอยางดังนี ้
 
ลําดับท่ี ชื่อภาพยนตรภาษาเกาหล ี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อ 

ภาพยนตรเกาหลี 
ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลจากชื่อ 

ภาพยนตรเกาหลี 
1 간큰가족(Bold Family) ตระกูลขา...จุน / วุน / ปวน ครอบครัวตับใหญ 

2 괴물 (The Host) อสูรนรกกลายพันธุ สัตวประหลาด 

3 남남북녀 
(Love: Impossible) 

คนละขั้วรักกนัไมงาย ผูชายเกาหลีใตกับ  
ผูหญิงเกาหลีเหนือ 
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 남남북녀 
 
 ผูชายที่เกาหลใีตกับผูหญิงทีเ่กาหลีเหนือ (ช่ือภาษาไทยทีแ่ปลจากชื่อภาพยนตรเกาหล)ี 
 
 คนละขั้วรักกนัไมงาย (ช่ือภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหล)ี 
 
 จะเห็นวาชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหลีใชวา “คนละขั้วรักกันไมงาย” และ  
ช่ือภาษาไทยทีแ่ปลจากชื่อภาพยนตรเกาหลใีชวา “ผูชายท่ีเกาหลีใตกับผูหญิงท่ีเกาหลีเหนอื”  
มีความหมายคลายคลึงกัน คําวา “คนละขั้ว” และ “ผูชายเกาหลีใตกับผูหญิงเกาหลีเหนือ” มีสํานวน
เกาหลีวาผูชายอยูที่เกาหลีใตหลอและผูหญิงอยูที่เกาหลีเหนือสวย 
 
 ความหมายสมัพันธกัน 
 
    ผูวิจัยไดใหคําจํากัดความของความหมายสัมพันธกัน  ในที่นี้ไววา ช่ือภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อ 
ละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีมีความหมายสัมพนัธกบัชื่อภาษาไทยที่แปลจากชื่อละคร 
โทรทัศนและภาพยนตรเกาหลี โดยสังเกตจากชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตร 
เกาหลีมีความหมายใกลเคียงกับชื่อภาษาไทยที่แปลจากชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลี และ 
ใชถอยคําตางกัน  จากการศกึษาพบชื่อละครโทรทัศนเกาหลีมีความหมายสัมพันธกบัชื่อภาษาไทย  
ที่แปลจากชื่อเดิม มีจํานวน 51 ช่ือ คิดเปนรอยละ 52.58 และช่ือภาพยนตรเกาหลีมีความหมาย
สัมพันธกับชื่อภาษาไทยที่แปลจากชื่อเดิม มีจํานวน 162 ช่ือ คิดเปนรอยละ 56.64  ซ่ึงมีรายละเอียด
ดังนี ้
 
 1. ความหมายสัมพันธกันโดยการใชช่ือตัวละครเอก 
 
     ผูวิจัยไดพบวาชื่อภาษาไทยทีใ่ชตั้งชื่อละครโทรทัศนเกาหลีมีความหมายสัมพันธกัน   
โดยการใชช่ือตัวละครเอกกบัชื่อภาษาไทยที่แปลจากชื่อละครโทรทัศน มีจํานวน 2 ช่ือดังนี ้
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ลําดับท่ี ชื่อละครโทรทัศน 
ภาษาเกาหล ี

ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อ 
ละครโทรทัศนเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลจากชื่อ 
ละครโทรทัศนเกาหลี 

1 상두야, 학교가자 
(My Beloved) 

บันทึกหวัใจ...นายซางด ู เฮย! ซังดู ไปโรงเรียน 
กันเถอะ 

2 조선 여형사 
다모 (Damo: Legendary 
Police Women) 

ดาโม มือปราบสาวหัวใจ
เหล็ก 

ดาโม นักสืบหญิง  
ยุคโชซอน 

 

    상두야, 학교가자 
 
          เฮย! ซังดู ไปโรงเรียนกันเถอะ (ช่ือภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อภาพแปลจากละครโทรทัศนเกาหลี) 
    
 บันทึกหวัใจ...นายซางดู (ช่ือภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อละครโทรทัศนเกาหล)ี 
 
 จะเห็นวาชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อละครโทรทัศนเกาหลีใชวา “บันทึกหัวใจ...นายซางด”ู 
และชื่อภาษาไทยที่แปลจากชื่อละครโทรทัศนเกาหลีใชวา “เฮย! ซังดู ไปโรงเรียนกนัเถอะ”  
มีความหมายโดยใชช่ือตวัละครเอกเหมือนกัน 
 
 ผูวิจัยไดพบวาชื่อภาษาไทยทีใ่ชตั้งชื่อภาพยนตรเกาหลีมีความหมายสัมพันธกันโดยการใช
ช่ือตัวละครเอกกับชื่อภาษาไทยที่แปลจากชื่อภาพยนตร มีจํานวน 1 ช่ือ ดังนี ้
 
ลําดับท่ี ชื่อภาพยนตรภาษาเกาหล ี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อ 

ภาพยนตรเกาหลี 
ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลจากชื่อ 

ภาพยนตรเกาหลี 
1 친절한 금자씨 

(Sympathy For Lady 
Vengence) 

เธอ! ฆาแบบชาติหนา  
ไมตองเกิด 

คุณคืมจาใจด ี
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              친절한 금자씨 
 
  คุณคืมจาใจดี (ช่ือภาษาไทยทีแ่ปลจากภาพยนตรเกาหลี) 
                     
  เธอ! ฆาแบบชาติหนาไมตองเกิด (ช่ือภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อภาพยนตรเกาหลี) 
                 
  จะเห็นวาชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหลีใชวา “เธอ! ฆาแบบชาติหนา ไมตอง
เกิด” และชื่อภาษาไทยทีแ่ปลจากชื่อภาพยนตรเกาหลีใชวา “คุณคืมจาใจดี” มีความหมาย  โดยใชคํา
ที่ส่ือความถึงตัวละครเอกเหมือนกนั 
 
 2. ความหมายสัมพันธกันโดยการใชลักษณะเดน 
 
    ผูวิจัยไดพบวาชื่อภาษาไทยทีใ่ชตั้งชื่อละครโทรทัศนเกาหลีมีความหมายสัมพันธกัน   
โดยการใชลักษณะเดนตัวละครเอกกับชื่อภาษาไทยที่แปลจากชื่อละครโทรทัศน มีจํานวน 5 ช่ือ 
และมีตัวอยางดังนี ้
 
ลําดับท่ี ชื่อละครโทรทัศน 

ภาษาเกาหล ี
ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อ 
ละครโทรทัศนเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลจากชื่อ 
ละครโทรทัศนเกาหลี 

1 명랑소녀 성공기 
(Successful Story of a Bright 
Girl) 

คุณผูชายกับยายเปน การประสบความสําเร็จ
ของ สาวที่ราเริง 

2 위풍당당 그녀 
(Lady Of Dignity) 

คุณแมมือใหม ใจเกนิรอย ผูหญิงที่กลาหาญ 

 

  위풍당당 그녀 
 
       ผูหญิงที่กลาหาญ (ช่ือภาษาไทยที่แปลจากละครโทรทัศนเกาหล)ี 
 
                     คุณแมมือใหมใจเกนิรอย (ช่ือภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อละครโทรทัศนเกาหล)ี 
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 จะเห็นวาชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อละครโทรทัศนเกาหลีใชวา “คุณแมมือใหมใจเกินรอย”     
มีความหมายโดยใชลักษณะเดนตัวละครเอก และชื่อภาษาไทยที่แปลจากชื่อละครโทรทัศนเกาหลี
ใชวา “ผูหญิงท่ีกลาหาญ” มีความหมายโดยใชลักษณะเดนตัวละครเอก  ดังนั้น จึงมีความหมาย 
โดยใชลักษณะเดนของตวัละครเอกเหมือนกัน 
 
 ผูวิจัยไดพบวาชื่อภาษาไทยทีใ่ชตั้งชื่อภาพยนตรเกาหลีมีความหมายสัมพันธ กันโดยการใช
ลักษณะเดนตวัละครเอกกับชื่อภาษาไทยทีแ่ปลจากชื่อภาพยนตร มีจํานวน 18 ช่ือ และมีตัวอยาง
ดังนี ้
 
ลําดับท่ี ชื่อภาพยนตรภาษาเกาหล ี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อ 

ภาพยนตรเกาหลี 
ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลจากชื่อ 

ภาพยนตรเกาหลี 
1 동해물과 백두산이

(North Korean Guys) 
สองสหายนายเฉิ่มเบอะ ทะเลตะวันออกและ ภูเขา

แปกด ู
2 여교수의 

은밀한매력 
(Bewitching Attraction) 

หนุมลึกสาวรอน 
 

เสนหลํ้าลึกของอาจารย
หญิง 

3 폭력써클 
(Gangster High) 

วัยมนัส พันธุดุ สโมสรที่ใชความรุนแรง 

 

              폭력써클 
 
 สโมสรที่ใชความรุนแรง (ช่ือภาษาไทยที่แปลจากภาพยนตรเกาหล)ี 
 
              วัยมนัส พันธุดุ (ช่ือภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อภาพยนตรเกาหลี) 
 
 จะเห็นวาชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหลีใชวา “วัยมันส พันธุดุ” มีความหมาย 
โดยใช ลักษณะเดนตัวละครเอก และชื่อภาษาไทยทีแ่ปลจากชื่อภาพยนตรเกาหลีใชวา “สโมสรที่ใช
ความรุน แรง” มีความหมายโดยใชลักษณะเดนตัวละครเอก  ดังนั้น จึงมีความหมายโดยใชลักษณะ
เดนของตัวละครเอกเหมือนกัน 
 



 

 

148 

 3. ความหมายสัมพันธกันโดยการใชบทบาทตัวละครเอก 
 
  ผูวิจัยไดพบวาชื่อภาษาไทยทีใ่ชตั้งชื่อละครโทรทัศนเกาหลีมีความหมายสัมพันธกัน    
โดยการใชบทบาทตัวละครเอกกับชื่อภาษาไทยที่แปลจากชื่อละครโทรทัศน มีจํานวน 5 ช่ือ และ      
มีตัวอยางดังนี ้
 
ลําดับท่ี ชื่อละครโทรทัศน 

ภาษาเกาหล ี
ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อ 
ละครโทรทัศนเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลจากชื่อ 
ละครโทรทัศนเกาหลี 

1 삼총사 (The Trio) เพื่อนรัก..หกัเหล่ียมแคน สามคน 

2 상도 ( Sangdo) อิมซังอก ยอดพอคาหัวใจ
ทระนง 

จริยธรรมทางการคา 

 

  상도 
 
  จริยธรรมทางการคา (ช่ือภาษาไทยทีแ่ปลจากละครโทรทัศนเกาหลี) 
 
  อิมซังอก ยอดพอคาหัวใจทระนง (ช่ือภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อละครโทรทัศนเกาหล)ี 
 
  จะเห็นวาชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อละครโทรทัศนเกาหลีใชวา “อิมซังอก ยอดพอคา
หัวใจทระนง” มีความหมายโดยใชบทบาทตัวละครเอก และช่ือภาษาไทยทีแ่ปลจากชื่อละครโทรทัศน
เกาหลีใชวา “จริยธรรมทางการคา” มีความหมายโดยใหเห็นบทบาทตวัละครเอก  ดงันั้น จึงมี    
ความหมายโดยใชบทบาทตวัละครเอกเหมือนกัน  
 
  ผูวิจัยไดพบวาชื่อภาษาไทยทีใ่ชตั้งชื่อภาพยนตรเกาหลีมีความหมายสัมพันธกัน 
โดยการใชบทบาทตวัละครเอกกับชื่อภาษาไทยที่แปลจากชื่อภาพยนตร มีจํานวน 29 ช่ือ และ         
มีตัวอยางดังนี ้
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ลําดับท่ี ชื่อภาพยนตรภาษาเกาหล ี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลจากชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

1 그녀를 모르면 
간첩 (Spy Girl) 

กิ๊กหวัใจ...สปายสาว ถาไมรูจักเธอ จารชน 

2 잠복근무 
(She’s on Duty) 

หลอส่ังรวย สวยส่ังสู การซุมโจมตี 

3 형사 (Duelist) กระบี่บินคูพิฆาต นักสืบ 

 

  잠복근무 
 
  การซุมโจมตี (ช่ือภาษาไทยทีแ่ปลจากภาพยนตรเกาหลี)    
 
  หลอส่ังรวย สวยส่ังสู (ช่ือภาษาไทยทีใ่ชตั้งชื่อภาพยนตรเกาหลี) 
 
  จะเห็นวาชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหลีใชวา “หลอสั่งรวย สวยสั่งสู”   
มีความหมายโดยใชบทบาทตัวละครเอก และช่ือภาษาไทยที่แปลจากชือ่ภาพยนตรเกาหลีใชวา    
“การซุมโจมตี” มีความหมายโดยใหเห็นบทบาทตัวละครเอก  ดังนั้น จงึมีความหมายโดยใชบทบาท
ตัวละครเอกเหมือนกนั 
 
 4. ความหมายสัมพันธกันโดยการใชความเปรยีบกับบทบาทตัวละครเอก 
 
  ผูวิจัยไดพบวาชื่อภาษาไทยทีใ่ชตั้งชื่อละครโทรทัศนเกาหลีมีความหมายสัมพันธกัน 
โดยการใชความเปรียบกับบทบาทตัวละครเอกกับชื่อภาษาไทยทีแ่ปลจากชื่อละครโทรทัศน 
มีจํานวน 5 ช่ือ และมีตัวอยางดังนี ้
 
ลําดับท่ี ชื่อละครโทรทัศน 

ภาษาเกาหล ี
ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อ 
ละครโทรทัศนเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลจากชื่อ 
ละครโทรทัศนเกาหลี 

1 단팥빵 (Sweet Buns) รักหวานๆหัวใจคุกกี ้  ขนมปงถ่ัวแดง 

2 때려 (Punch) ฝากหัวใจติดปลายนวม ชก 
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 단팥빵 
 
              ขนมปงถ่ัวแดง (ช่ือภาษาไทยที่แปลจากละครโทรทัศนเกาหล)ี 
 
 รักหวานๆ หัวใจคุกกี้ (ช่ือภาษาไทยทีใ่ชตั้งชื่อละครโทรทัศนเกาหลี)  
     
 จะเห็นวาชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อละครโทรทัศนเกาหลีใชวา “รักหวานๆหัวใจคุกก้ี”  
มีความหมายโดยเปรียบเทียบบทบาทตัวละครเอก และชือ่ภาษาไทยที่แปลจากชื่อละครโทรทัศน
เกาหลีใชวา “ขนมปงถั่วแดง” มีความหมายโดยเปรยีบเทยีบบทบาทตัวละครเอกกับสิง่ของ  ดังนั้น
จึงมีความหมายโดยเปรยีบเทยีบบทบาทตัวละครเอกเหมอืนกัน ในบรบิทนี้ส่ือความหมายถึง 
ความรักที่หวานขึ้นสมหวัง 
   
 ผูวิจัยไดพบวาชื่อภาษาไทยทีใ่ชตั้งชื่อภาพยนตรเกาหลีมีความหมายสัมพันธกันโดยการใช
ความเปรียบกบับทบาทตัวละครเอกกับชื่อภาษาไทยที่แปลจากชื่อภาพยนตร มีจํานวน 9 ช่ือ และ 
มีตัวอยางดังนี ้
 

ลําดับท่ี ชื่อภาพยนตรภาษาเกาหล ี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลจากชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

1 반칙왕 (The Foul King) เจาสังเวยีนเพีย้นผาเหลา พระราชาจอมปลอม 
2 흑수선 (Last Witness) ชาติมหากาฬ ลาขามแผนดนิ พืชไมดอกมีลักษณะ

เหมือนถวยสีดํา 
 
  반칙왕 
 
 พระราชาจอมปลอม (ช่ือภาษาไทยทีแ่ปลจากภาพยนตรเกาหลี)    
 
              เจาสังเวียนเพีย้นผาเหลา (ช่ือภาษาไทยที่ใชตั้งชือ่ภาพยนตรเกาหลี) 
  
      จะเห็นวาชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหลีใชวา “เจาสังเวียนเพี้ยนผาเหลา” มีความ 
หมาย โดยเปรยีบเทียบบทบาทตัวละครเอก และชื่อภาษาไทยที่แปลจากชื่อภาพยนตรเกาหลีใชวา 
“พระราชา จอมปลอม” มีความหมายโดยเปรยีบเทียบบทบาทตัวละครเอก ดังนั้นจึงมีความหมาย
โดยเปรียบเทยีบ บทบาทตัวละครเอกเหมอืนกัน ในบรบิทนี้ส่ือความหมายถึงบุคคลไมไดดําเนิน
บทบาทไปตามสถานภาพ 
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 5. ความหมายสัมพันธกันโดยการใชส่ิงของ 
 
      ผูวิจัยไดพบวาชื่อภาษาไทยทีใ่ชตั้งชื่อละครโทรทัศนเกาหลีมีความหมายสัมพันธกัน 
โดยการใชส่ิงของกับชื่อภาษาไทยทีแ่ปลจากชื่อละครโทรทัศน มีจํานวน 2 ช่ือ ดังนี ้
 
ลําดับท่ี ชื่อละครโทรทัศน 

ภาษาเกาหล ี
ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อ 
ละครโทรทัศนเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลจากชื่อ 
ละครโทรทัศนเกาหลี 

1 불꽃놀이(Fire Works) สาว(เกือบ)ใส ยังมีไฟอยู ดอกไมไฟ 

2 봄의 왈츠 
( Spring Waltz) 

ดนตรีรักหวัใจปรารถนา การเตนรําจังหวะวอลทซ 
ในฤดูใบไมผลิ 

 

  봄의 왈츠 
 
  การเตนรําจังหวะวอลทซในฤดูใบไมผลิ (ช่ือภาษาไทยทีแ่ปลจากละครโทรทัศนเกาหล)ี 
 
  ดนตรีรักหวัใจปรารถนา (ช่ือภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อละครโทรทัศนเกาหลี) 
 
               จะเห็นวาชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อละครโทรทัศนเกาหลใีชวา “ดนตรีรักหัวใจปรารถนา” มี
ความหมายโดยใชส่ิงของในเรื่อง และชือ่ภาษาไทยทีแ่ปลจากละครโทรทศันเกาหลใีชวา “การเตนรํา 
จังหวะวอลทซในฤดูใบไมผลิ” มีความหมายโดยใชส่ิงของในเรื่อง  ดังนั้น จึงมีความหมายโดยใช
ส่ิงของในเรื่องเหมือนกนั คอืดนตรีและเพลง 
 
  ผูวิจัยไดพบวาชื่อภาษาไทยทีใ่ชตั้งชื่อภาพยนตรเกาหลีมีความหมายสัมพันธกัน 
โดยการใชส่ิงของกับชื่อภาษาไทยทีแ่ปลจากชื่อภาพยนตร มีจํานวน 9 ช่ือ และมีตัวอยาง ดังนี ้
 
ลําดับท่ี ชื่อภาพยนตรภาษาเกาหล ี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อ 

ภาพยนตรเกาหลี 
ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลจากชื่อ 

ภาพยนตรเกาหลี 
1 거울속으로 

(Into The Mirror) 
กระจกผีเฮี้ยน ขางในกระจก 

2 4 인용식탁   
(The Uninvited) 

ยัยตวัรายกับโตะผี โตะอาหารสําหรับ 4 ทาน 
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  거울속으로 
 
  ขางในกระจก (ช่ือภาษาไทยที่แปลจากภาพยนตรเกาหล)ี    
 
                     กระจกผีเฮี้ยน (ช่ือภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อภาพยนตรเกาหล)ี 
 
               จะเห็นวาชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหลีใชวา “กระจกผีเฮี้ยน” มีความหมาย
โดยใช ส่ิงของในเรื่อง และชือ่ภาษาไทยที่แปลจากละครโทรทัศนเกาหลใีชวา “ขางในกระจก”  
มีความหมายโดยใชส่ิงของในเรื่อง ดังนั้นจงึมีความหมายโดยใชส่ิงของในเรื่องเหมือนกัน คือ 
กระจก 
 
 6. ความหมายสัมพนัธกันโดยการใชสถานที่ 
 
       ผูวิจัยไดพบวาชื่อภาษาไทยทีใ่ชตั้งชื่อละครโทรทัศนเกาหลีมีความหมายสัมพันธกัน 
โดยการใชสถานที่กับชื่อภาษาไทยทีแ่ปลจากชื่อละครโทรทัศน มีจํานวน 6 ช่ือ และมีตัวอยางดังนี ้
 
ลําดับท่ี ชื่อละครโทรทัศน 

ภาษาเกาหล ี
ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อ 
ละครโทรทัศนเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลจากชื่อ 
ละครโทรทัศนเกาหลี 

1 섬마을 선생님 
(What Happened On Island) 

เกาะรักคูอลวน คุณครูที่หมูบานเกาะ 

2 천국의 계단 
(Stairway to Heaven) 

สุดปลายฟา สัญญารักนิรันดร ฝากรักไวที่ปลายฟา  
บันไดสวรรค 

 

  섬마을 선생님 
         
  คุณครูที่หมูบานเกาะ (ช่ือภาษาไทยทีแ่ปลจากละครโทรทัศนเกาหลี) 
                    
  เกาะรักคูอลวน (ช่ือภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อละครโทรทัศนเกาหล)ี 
         
  จะเห็นวาชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อละครโทรทัศนเกาหลีใชวา “เกาะรักคูอลวน”  
มีความหมายโดยใชสถานที่ในเรื่อง และชื่อภาษาไทยที่แปลจากละครโรทัศนเกาหลีใชวา “คุณคร ู
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ท่ีหมูบาเกาะ” มีความหมายโดยใชสถานที่ในเรื่อง  ดังนั้น จึงมีความหมายโดยใชสถานที่ในเรื่อง
เหมือนกนั 
 
  ผูวิจัยไดพบวาชื่อภาษาไทยทีใ่ชตั้งชื่อภาพยนตรเกาหลีมีความหมายสัมพันธกัน 
โดยการใชสถานที่กับชื่อภาษาไทยทีแ่ปลจากชื่อภาพยนตร มีจํานวน 8 ช่ือ และมีตัวอยาง ดังนี ้
 
ลําดับท่ี ชื่อภาพยนตรภาษาเกาหล ี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อ 

ภาพยนตรเกาหลี 
ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลจากชื่อ 

ภาพยนตรเกาหลี 
1 웰컴 투 동막골 

(Welcome To Dongmakgol) 
ยัยตวัจุนวุนสมรภูมิปวน เวลคอมทูโทงมักโคล 

2 하얀방 
(Unborn But Forgotten) 

หองผี วิญญาณเฮี้ยน หองสีขาว 

 

  웰컴 투 동막골 
              
   เวลคอมทูโทงมักโคล (Welcome to Dongmakgol) (ช่ือภาษาไทยทีแ่ปลจากภาพยนตร
เกาหลี)    
               
  ยัยตวัจุนวุนสมรภูมิปวน (ช่ือภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อภาพยนตรเกาหลี) 
         
  จะเห็นวาชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหลีใชวา “ยัยตัวจุนวุนสมรภูมิปวน”  
มีความหมายโดยใชสถานที่ในเรื่อง  และชือ่ภาษาไทยที่แปลจากละครโรทัศนเกาหลีใชวา “เวลคอม
ทู โทงมักโคล” มีความหมายโดยใชสถานทีใ่นเรื่อง และชื่อสถานทีห่มูบานที่เปนสมรภมูิปวนในเรื่อง 
ดังนั้น จึงมีความหมายโดยใชสถานที่ในเรือ่งเหมือนกนั 
 
 7. ความหมายสัมพันธกันโดยการใชเหตกุารณในเรื่อง 
 
       ผูวิจัยไมพบชือ่ละครโทรทัศนเกาหลีที่มีความหมายสัมพันธกันโดยการใช เหตุการณ
ในเรื่อง และสวนชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อภาพยนตรเกาหลมีีความหมายสัมพันธกันโดยการใช
เหตุการณในเรื่องกับชื่อภาษาไทยที่แปลจากชื่อภาพยนตร มีจํานวน 12 ช่ือ และมีตัวอยางดังนี ้
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ลําดับท่ี ชื่อภาพยนตรภาษาเกาหล ี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลจากชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

1 그 해 여름  
(Once in a Summer) 

ฤดูรัก ฤดูรอนตอนปนั้น 

2 댄서의 순정  
(Innocent Steps) 

เตนกระจายยัยตัวจุน ความบริสุทธิ์ของนัก
เตนรํา 

 

  그 해 여름  
 
                    ฤดูรอนตอนปนั้น (ช่ือภาษาไทยที่แปลจากภาพยนตรเกาหลี)    
 
                    ฤดูรัก (ช่ือภาษาไทยทีใ่ชตั้งชื่อภาพยนตรเกาหลี) 
 
          จะเห็นวาชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหลีใชวา “ฤดูรัก” มีความหมายโดยใช
เหตุการณในเรื่อง และชื่อภาษาไทยทีแ่ปลจากภาพยนตรเกาหลีใชวา “ฤดูรอนตอนปนั้น”  
มีความหมายโดยใชเหตุการณในเรื่อง  ดังนั้น จึงมีความหมายโดยใชเหตุการณในเรือ่งเหมือนกนั 
คือ ความรักที่เกิดขึ้นในชวงฤดูกาลหนึ่ง  
 
 8. ความหมายสัมพันธกันโดยการใชเนื้อหาในเรื่อง 
  
                    ผูวิจัยไดพบวาชือ่ภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อละครโทรทัศนเกาหลมีีความหมายสัมพันธกัน
โดยการใชเนือ้หาในเรื่องกบัชื่อภาษาไทยที่แปลจากชื่อละครโทรทัศน มีจํานวน 26 ช่ือ และ 
มีตัวอยางดังนี ้
 
ลําดับท่ี ชื่อละครโทรทัศน 

ภาษาเกาหล ี
ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อ 
ละครโทรทัศนเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลจากชื่อ 
ละครโทรทัศนเกาหลี 

1 세입클로버  
(Three Leaf Clover) 

รอฟากําหนดรัก หญา 3 ใบ 

2 안녕 내 사랑 
(Goodbye My Love) 

ที่สุดแหงรัก ลากอน ความรักของฉัน 

3 지금은 연애중  
(Dating Now) 

นัดครั้งแรกแสวงหารัก ตอนนี้ ยังรักกนัอยู 
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 세입클로버  
                     
 หญา 3 ใบ (ช่ือภาษาไทยที่แปลจากละครโทรทัศนเกาหล)ี 
 
              รอฟากําหนดรัก (ช่ือภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อละครโทรทัศนเกาหล)ี 
 
 จะเห็นวาชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อละครโทรทัศนใชวา “รอฟากําหนดรกั” มีความหมาย 
โดยใชเนื้อหาในเรื่อง และชือ่ภาษาไทยที่แปลจากละครโทรทัศนเกาหลใีชวา “หญา 3 ใบ” ที่มี 
ความหมายโชคดี  ดังนั้น จึงมีความสัมพันธกันโดยการใชเนื้อหาในเรือ่งเหมือนกนั เร่ืองราวของ
อุปสรรคชีวิต การบริหารงานกิจการของครอบครัว 2 ครอบครัว โดยมทีายาทของ 2 ตระกูลที่มี
ครอบครัวตอกันเปนตวักลางเชื่อมโยง เมือ่เวลาผานไปความรักของทัง้สองเปลี่ยนแปลงไป  เพราะ
ชายหนุมมีโอกาสไดชวยเหลือและใกลชิดกับพนักงานสาวในบรษิัท  สวนครอบครัวของหญิงสาว 
ก็มีความลับทีซ่อนเรนไว  ปญหาตางๆ ที่ผูกปมไวจะคลีค่ลายไปในทางใดรอฟากําหนดรัก 
 
 ผูวิจัยไดพบวาชื่อภาษาไทยทีใ่ชตั้งชื่อภาพยนตรเกาหลีมีความหมายสัมพันธกันโดยการใช
เนื้อหาในเรื่องกับชื่อภาษาไทยที่แปลจากชื่อภาพยนตร มีจํานวน 76 ช่ือ และมีตัวอยาง ดังนี ้
 
ลําดับท่ี ชื่อภาพยนตรภาษาเกาหล ี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อ 

ภาพยนตรเกาหลี 
ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลจากชื่อ 

ภาพยนตรเกาหลี 
1 달콤한 인생 

(A Bittersweet Life) 
หวานอมขมกลืน ชีวิตรสหวาน 

2 싸움의 기술 
(Art of Fighting) 

วัยเดือด มุทะลุดุดิบ เทคนิคการตอสู 

3 투사부일체 
(My Boss, My Hero) 

ส่ังเจาพอไปเรยีนหนังสือ ครูบาอาจารยและหวัหนา 
แกงอันเดียวกนั 

 

              투사부일체 
 
 ครูบาอาจารยและหวัหนาแกงอนัเดยีวกัน (ช่ือภาษาไทยที่แปลจากภาพยนตรเกาหล)ี    
 
              ส่ังเจาพอไปเรียนหนังสือ (ช่ือภาษาไทยทีใ่ชตั้งชื่อภาพยนตรเกาหลี) 
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              จะเหน็วาชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อภาพยนตรเกาหลีใชวา “สั่งเจาพอไปเรียนหนังสือ”  
มีความหมายโดยใชเนื้อหาในเรื่อง และชื่อภาษาไทยทีแ่ปลจากภาพยนตรเกาหลีใชวา “ครูบาอาจารย
และหัวหนาแกงอันเดียวกัน” มีความหมายโดยใชเนื้อหาในเรื่อง ดังนัน้จึงมีความสมัพันธกัน      
โดยการใชเนือ้หาในเรื่องเหมือนกัน คุณจะฮาสุดๆ เมื่อมาเฟยผูเหีย้มเกรียมตองกลายสภาพมาเปน
นักเรียนผูเรียบรอยยิ่งกวาผาพับไวจากที่เคยไลตวาดลกูนอง รวมถึงเปนกะโหลกคนอื่นอยางมันมอื
อยูเสมอกลับตองตกเปนฝายโดนกระทําบางจากกลุมนกัเรียนจอมแสบประจําโรงเรียนที่คอย 
กล่ันแกลง แตไมอาจโตตอบไดไมงั้นอาจเรยีนไมจบ พรอมดวยคุณครูจอมเฮี๊ยบสุดๆ ที่ไมสนใจวา
ใครจะใหญโตมาจากไหน เร่ืองราววุนๆ จะทําใหคุณขําหวัเราะกับความเปนเจาพอในมาดนักเรยีน 
ที่ไมเหมือนใคร 
 
 ความหมายแตกตางกนั 
 
 ผูวิจัยไดใหคําจํากัดความของความหมายแตกตางกัน ในที่นี้ไววา ช่ือภาษาไทยทีใ่ช ในการ
ตั้งชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลมีีความหมายแตกตางกับชื่อภาษาไทยที่แปลจากชื่อ ละคร
โทรทัศนและภาพยนตรเกาหลี จากการศกึษาพบชื่อละครโทรทัศนเกาหลีที่มีความหมายแตกตางกัน 
มีจํานวน 12 ช่ือ คิดเปนรอยละ 12.37 และชื่อภาพยนตรเกาหลีที่มีความหมายแตกตางกัน มีจํานวน 
44 ช่ือ คิดเปนรอยละ 15.39  ซ่ึงมีรายละเอียดดังนี ้
 
 1. ความหมายแตกตางกันโดยการใชช่ือตัวละครเอก 
 
       ผูวิจยัไมไดพบชื่อภาษาไทยทีใ่ชตั้งชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลี มีความหมาย
แตกตางกันใชช่ือตัวละครเอกในเรื่อง 
 
 2. ความหมายแตกตางกันโดยการใชลักษณะเดน 
 
  ผูวิจัยไมไดพบชื่อภาษาไทยทีใ่ชตั้งชื่อละครโทรทัศนเกาหลีมีความหมายแตกตางกัน      
ใชลักษณะเดนตัวละครเอก และสวนชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชือ่ภาพยนตรเกาหลีมีความ หมายแตกตางกัน
โดยการใชลักษณะเดนตัวละครในเรื่องกบัชื่อภาษาไทยที่แปลจากชื่อภาพยนตร มีจาํนวน 6 ช่ือดังนี้ 
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ลําดับท่ี ชื่อภาพยนตรภาษาเกาหล ี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลจากชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

1 광식이 동생 광태 
(When Romance Meets 
Destiny) 

คูรักหนาเปนกะคูทะเลน 
นารัก 

นองชายกวางแทของ 
ควางซิก 

2 내 여자친구를  
소개합니다 
(Windstruck) 

ยัยตวัรายกับนายเซอซา ขอแนะนําแฟนของผม 

 

  광식이 동생 광태 
 
  นองชายกวางแทของควางซกิ (ช่ือภาษาไทยที่แปลจากภาพยนตร เกาหลี)    
 
  คูรักหนาเปนกะคูทะเลนนารัก (ช่ือภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อภาพยนตรเกาหล)ี 
 
   จะเห็นวาชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหลใีชวา “คูรักหนาเปนกะคูทะเลนนารัก” 
มีความหมายโดยใชลักษณะเดนตัวละครเอก  ในขณะที่ช่ือภาษาไทยที่แปลจากภาพยนตรเกาหลี    
ใชวา “นองชายกวางแทของควางซิก” มีความหมายโดยใชบทบาทตัวละครเอกในเรือ่ง 
 
 3. ความหมายแตกตางกันโดยการใชบทบาทตัวละครเอก 
 
  ผูวิจัยไดพบวาชื่อภาษาไทยทีใ่ชตั้งชื่อละครโทรทัศนเกาหลีมีความหมายแตกตางกัน    
โดยการใชบทบาทตัวละคร  ในเรื่องกับชื่อภาษาไทยที่แปลจากชื่อละครโทรทัศน มีจํานวน 2 ช่ือ 
และมีตัวอยางดังนี ้
 
ลําดบัท่ี ชื่อละครโทรทัศน 

ภาษาเกาหล ี
ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อ 
ละครโทรทัศนเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลจากชื่อ 
ละครโทรทัศนเกาหลี 

1 신돈 (Shin Don) มหาอํานาจแหงรัก ซินโดน 

2 앞집 여자 
(Lady Next Door) 

กิ๊กรักใหยกกวน ผูหญิงอยูที่หนาบาน 
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  신돈 
 
  ซินโดน (ช่ือภาษาไทยทีแ่ปลจากละครโทรทัศนเกาหลี) 
 
  มหาอํานาจแหงรัก (ช่ือภาษาไทยที่ใชตังชื่อละครโทรทัศนเกาหล)ี 
 
      จะเห็นวาชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อละครโทรทัศนเกาหลีใชวา “มหาอํานาจแหงรัก”  
มีความหมายโดยใชบทบาทตัวละครเอกในเรื่อง  ในขณะที่ช่ือภาษาไทยที่แปลจากละครโทรทัศน
เกาหลีใชวา “ซินโดน” มีความหมายโดยใชช่ือตัวละครเอกในเรื่อง 
 
  ผูวิจัยไดพบวาชื่อภาษาไทยทีใ่ชตั้งชื่อภาพยนตรเกาหลมีีความหมายแตกตางกัน 
โดยการใชบทบาทตัวละครในเรื่องกับชื่อภาษาไทยทีแ่ปลจากชื่อภาพยนตร มีจํานวน 1 ช่ือ ดังนี ้
 
ลําดับท่ี ชื่อภาพยนตรภาษาเกาหล ี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อ 

ภาพยนตรเกาหลี 
ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลจากชื่อ 

ภาพยนตรเกาหลี 
1 오로라 공주 

(Princess Aurora) 
ฆาปดเงียบ เจาหญิงโอโรรา 

 

  오로라 공주 
 
  เจาหญิงโอโรรา (ช่ือภาษาไทยที่แปลจากภาพยนตรเกาหลี)    
 
                  ฆาปดเงียบ (ช่ือภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อภาพยนตรเกาหลี) 
 
                     จะเห็นวาชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหลีใชวา “ฆาปดเงยีบ” มคีวามหมาย
โดยใชบทบาทตัวละครเอกในเรื่อง  ในขณะที่ช่ือภาษาไทยที่แปลจากภาพยนตรเกาหลีใชวา  
“เจาหญิงโอโรรา” มีความหมายโดยใชช่ือเจาหญิงในการตนูของฝรั่งที่ตดิไวสถานทีฆ่าตกรรมเกิดขึน้ 
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 4. ความหมายแตกตางกันโดยการใชความเปรยีบกับบทบาทตัวละครเอก 
 
  ผูวิจัยไมไดพบชื่อภาษาไทยทีใ่ชตั้งชื่อละครโทรทัศนเกาหลีมีความหมายแตกตางกัน 
ใชความเปรียบกับบทบาทตวัละครเอก และสวนชือ่ภาษาไทยทีใ่ชตั้งชือ่ภาพยนตรเกาหลีมีความหมาย
แตกตางกันโดยการใชความเปรียบกับบทบาทตัวละครเอกในเรื่องกับชือ่ภาษาไทยที่แปลจากชื่อ
ภาพยนตร มีจาํนวน 3 ช่ือ และมีตัวอยางดงันี้ 
 
ลําดับท่ี ชื่อภาพยนตรภาษาเกาหล ี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อ 

ภาพยนตรเกาหลี 
ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลจากชื่อ 

ภาพยนตรเกาหลี 
1 뚝방전설(Three Fellas) 3 เดือด เลือดสาด ตํานานเขื่อนกนัคลื่น 

2 복면달호(Highway star) ปฏิบัติการฮาลาฝนของ 
นายเจีย๋มเจี้ยม 

หนากาก ดัลโฮ 

 

  복면달호 
 
  หนากาก ดัลโฮ (ช่ือภาษาไทยที่แปลจากภาพยนตรเกาหล)ี    
 
                ปฏิบัติการฮาลาฝนของนายเจี๋ยมเจีย้ม (ช่ือภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อภาพยนตรเกาหลี) 
 
           จะเห็นวาชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหลีใชวา “ปฏิบตัิการฮาลาฝนของ 
นายเจี๋ยมเจี้ยม” มีความหมายโดยใชเปรียบเทียบบทบาทตัวละครเอก ในขณะที่ช่ือภาษาไทยทีแ่ปล
จากภาพยนตรเกาหลีใชวา “หนากาก ดัลโฮ” มีความหมายโดยใชช่ือตวัละครเอกในเรื่อง 
 
 5. ความหมายแตกตางกันโดยการใชส่ิงของ 
  
   ผูวิจัยไมไดพบชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อละครโทรทัศนเกาหลีมีความหมายแตกตางกัน
ใชส่ิงของในเรื่อง และสวนชื่อภาษาไทยทีใ่ชตั้งชื่อภาพยนตรเกาหลีมีความหมายแตกตางกัน 
โดยการใชส่ิงของในเรื่องกบัชื่อภาษาไทยที่แปลจากชื่อภาพยนตร มีจาํนวน 1 ช่ือ ดงันี้ 
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ลําดับท่ี ชื่อภาพยนตรภาษาเกาหล ี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลจากชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

1 장화, 홍련 
(Tale of Two Sisters) 

ตูซอนผี จังฮวา, โฮงรยอน 

 

  장화, 홍련 
 
  จังฮวา, โฮงรยอน (ช่ือภาษาไทยที่แปลจากภาพยนตรเกาหลี)    
 
  ตูซอนผี (ช่ือภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหลี) 
 
  จะเห็นวาชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหลีใชวา “ตูซอนผ”ี มีความหมายโดยใช 
ส่ิงของในเรื่อง  ในขณะที่ช่ือภาษาไทยที่แปลจากภาพยนตรเกาหลีใชวา “จังฮวา, โฮงรยอน”  
มีความหมายโดยเปรียบเทียบบทบาทตัวละครเอก  ซ่ึงจังฮวา โฮงรยอน เปนชื่อนิทานเกาหลี  
เร่ืองเกี่ยวกับพีน่อง 2 คน กับแมเล้ียง 
 
 7. ความหมายแตกตางกันโดยการใชสถานที่ 
 
  ผูวิจยัไมไดพบชื่อภาษาไทยทีใ่ชตั้งชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีมีความหมาย
แตกตางกันใชเหตุการณในเรื่อง 
 
 8. ความหมายแตกตางกันโดยการใชเหตุการณในเรื่อง 
 
  ผูวิจัยไมไดพบชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อละครโทรทัศนเกาหลีมีความหมายแตกตางกัน
ใชเหตกุารณในเรื่อง และสวนชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อภาพยนตรเกาหลมีีความหมายแตกตางกัน 
โดยการใชเหตุการณในเรื่องกับชื่อภาษาไทยที่แปลจากชื่อภาพยนตร มีจํานวน 11 ช่ือ และมีตัวอยาง
ดังนี ้
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ลําดับท่ี ชื่อภาพยนตรภาษาเกาหล ี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลจากชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

1 박하사탕 
(Peppermint Candy) 

โบกี้สุดทายทีป่ลายฝน ลูกกวาดสะระแหน(มินต) 

2 홀리데이 (Holiday) เลือดลางกฎอยุติธรรม โฮลรีเดอี 

 

  홀리데이 
 
               โฮลรีเดอี(Holiday) (ช่ือภาษาไทยที่แปลจากภาพยนตรเกาหลี)    
 
  เลือดลางกฎอยุติธรรม (ช่ือภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหลี) 
 
  จะเห็นวาชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหลีใชวา “เลือดลางกฎอยตุิธรรม”  
มีความหมายโดยใชเหตุการณในเรื่อง  ในขณะที่ช่ือภาษาไทยที่แปลจากภาพยนตรเกาหลีใชวา  
“โฮลรีเดอี” ที่มีความหมายเปรียบเทียบบทบาทตัวละครเอก  ซ่ึงตอนทายของเรื่องตํารวจเปดเพลง
ใหตวัละครเอกฟงกอนตาย 
 
 9. ความหมายแตกตางกันโดยการใชเนื้อหาในเรื่อง 
 
  ผูวิจัยไดพบวาชื่อภาษาไทยทีใ่ชตั้งชื่อละครโทรทัศนเกาหลีมีความหมายแตกตางกัน
โดยการใชเนือ้หาในเรื่องกบัชื่อภาษาไทยที่แปลจากชื่อละครโทรทัศน มีจํานวน 10 ช่ือ และ 
มีตัวอยางดังนี ้
 
ลําดับท่ี ชื่อละครโทรทัศน 

ภาษาเกาหล ี
ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อ 
ละครโทรทัศนเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลจากชื่อ 
ละครโทรทัศนเกาหลี 

1 우리집 (Wuri’s Family) อุนรัก..เต็มหวัใจ บานของฉัน, บานอุลี 

2 형수님은 열아홉 
(My 19 Years Old Sister  
In-Law) 

รักหวาน...วนัวานคือเธอ พี่สะใภอายุ 19 ป 
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  우리집 
 
  บานของฉัน, บานอุลี (ช่ือภาษาไทยทีแ่ปลจากละครโทรทัศนเกาหลี)    
                     
  อุนรัก...เต็มหวัใจ (ช่ือภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อละครโทรทัศนเกาหล)ี 
 
               จะเห็นวาชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อละครโทรทัศนเกาหลีใชวา “อุนรัก...เตม็หัวใจ”  
มีความหมาย โดยใชเนื้อหาในเรื่อง ในขณะที่ช่ือภาษาไทยที่แปลจากละครโทรทัศนเกาหลใีชวา 
“บานของฉัน, บานอุลี” มคีวามหมายโดยใชสถานที่ในเรือ่ง 
 
  ผูวิจัยไดพบวาชื่อภาษาไทยทีใ่ชตั้งชื่อภาพยนตรเกาหลีมีความหมายแตกตางกัน 
โดยการใชเนือ้หาในเรื่องกบัชื่อภาษาไทยที่แปลจากชื่อภาพยนตร มีจาํนวน 22 ช่ือ และมีตัวอยาง
ดังนี ้
 
ลําดับท่ี ชื่อภาพยนตรภาษาเกาหล ี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อ 

ภาพยนตรเกาหลี 
ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลจากชื่อ 

ภาพยนตรเกาหลี 
1 가발 

(Scary Hair /The Wig) 
ผูหญิง ผูชาย ผีและ 
การเมืองทางเพศ 

วิกผม, ผมปลอม 

2 제니, 주노 
(Jenny, Juno) 

รักจี๊ดจาดหวัใจหวานฉ่ํา เจนี, จูโน 

     

  제니, 주노 
 
               เจนี, จูโน (ช่ือภาษาไทยที่แปลจากภาพยนตรเกาหลี)    
 
               รักจี๊ดจาดหวัใจหวานฉ่ํา (ช่ือภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อภาพยนตรเกาหลี) 
 
   จะเห็นวาชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหลีใชวา “รักจ๊ีดจาดหัวใจหวานฉ่ํา”  
มีความหมายโดยใชเนื้อหาในเรื่อง  ในขณะที่ช่ือภาษาไทยที่แปลจากภาพยนตรเกาหลใีชวา  
“เจนี, จูโน” มคีวามหมายโดยใชช่ือตวัละครเอกในเรื่อง 



บทที่ 5 
 

สรุปผลการวิจัย อภิปรายผล และขอเสนอแนะ 
 

สรุปผลการวิจัย 
 
 การวิจยัเร่ือง “การศึกษาเปรยีบเทียบกลวิธีและการใชภาษาในการตั้งชื่อละครโทรทัศนและ 
ภาพยนตรเกาหลี” มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาวิเคราะหกลวิธีและการใชภาษาในการตั้งชื่อละครโทรทัศน
และภาพยนตรเกาหลี และศึกษาเปรียบเทียบความหมายของชื่อเดิมของละครโทรทัศนและภาพยนตร
เกาหลีกับความหมายของชือ่ใหมที่ใชภาษาไทยตั้งชื่อ 
 
 จากผลการวิจยัเร่ือง “การศึกษาเปรียบเทียบกลวิธีและการใชภาษาในการตั้งชื่อละครโทรทัศน
และภาพยนตรเกาหล”ี  ผูวจิยัสรุปผลการวิจัยไดดังนี ้
 
การวิเคราะหการใชภาษาไทยตั้งชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหล ี 
 
 แบงออกเปน 2 ลักษณะ คือ 
    
 1. การวิเคราะหกลวิธีการตั้งชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีเปนภาษาไทย 
 
  1.1 การตั้งชื่อโดยใชตัวละครเอกในเรื่อง 
 
   สรุปผลการวิจัย ละครโทรทัศนเกาหลีมี 29 ช่ือ คิดเปนรอยละ 29.90 และ 
ภาพยนตรเกาหลีมี 112 ช่ือ คิดเปนรอยละ 39.15 
 
   1.1.1 การตั้งชื่อโดยใชช่ือตัวละครเอก 
 
     จากผลการวิจยัมีทั้งหมด ละครโทรทัศนเกาหลี 5 ช่ือ คิดเปนรอยละ 5.15 
เชน แดจังกึม จอมนาง แหงหลวง, จูมง...มหาบุรุษกูบัลลังก และภาพยนตรเกาหลี 7 ช่ือ คิดเปน   
รอยละ 2.45 เชน ฮันนะซัง สวยสั่งได, ฮวาง จิน ยี จอมนางสะทานแผน 
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   1.1.2 การตั้งชื่อโดยใชลักษณะเดนของตัวละครเอก 
 
        จากผลการวิจยั ละครโทรทัศนเกาหลีมี 8 ช่ือ คิดเปนรอยละ 8.25 เชน 
สวยหนาใสกับ นายตัวแสบ, รักวุนวายของเจาชายกาแฟ และภาพยนตรเกาหลีมี 41 ช่ือ คิดเปน   
รอยละ 14.33 เชน สาวนักปลนกับโจรกระตุก เสน, ยัยนองตัวจุนวิง่วุนปวนบาน 
 
   1.1.3 การตั้งชื่อโดยใชบทบาทตัวละครเอก 
 
        จากผลการวิจยัละครโทรทัศนเกาหลีมี 11 ช่ือ คิดเปนรอยละ 11.34 เชน 
คนดีท่ีโลกรอ...หมอโฮจุน, เจาหญิงวุนวายกับเจาชายเย็นชา และภาพยนตรเกาหลีมี 49 ช่ือ คิดเปน 
รอยละ 17.13 เชน คูสืบปวนแสบ, 4 นักฆา แสบซาสบาระห่ํา 
 
   1.1.4 การตั้งชื่อโดยใชความเปรยีบกับบทบาทตวัละครเอก 
 
    จากผลการวิจยัละครโทรทัศนเกาหลีมี 5 ช่ือ คิดเปนรอยละ 5.15 เชน     
เทหนาตักรัก หมดใจ, รักเหมียวๆ ขอเกี่ยวหัวใจ และภาพยนตรเกาหลมีี 15 ช่ือ คิดเปนรอยละ 5.24 
เชน ปรมาจารยสอนวิชารัก, เกมรัก คาสโนวา 
 
  1.2 การตั้งชื่อโดยใชเนื้อหาในเรือ่ง 
 
                   จากผลการวจิยัละครโทรทัศนเกาหลีมี 58 ช่ือ คิดเปนรอยละ 59.80 และภาพยนตร
เกาหลีมี 155 ช่ือ คิดเปนรอยละ 54.2 
 
   1.2.1 การตั้งชื่อโดยใชเนื้อหาทีเ่ปนลักษณะสําคญัของเรื่อง 
 
        จากผลการวิจยัมีทั้งหมดละครโทรทัศนเกาหลีมี 55 ช่ือ คิดเปนรอยละ 
56.70 และภาพยนตรเกาหลมีี 133 ช่ือ คิดเปนรอยละ 46.5 
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   1.2.2 การตั้งชื่อโดยใชเนื้อหาลึกลับตื่นเตน 
 
        จากผลการวิจยัภาพยนตรเกาหลีมี 13 ช่ือ เชน เธอ! ฆาแบบชาติหนา  
ไมตองเกิด, ห่ันเหี้ยมโหด และละครโทรทัศนไมพบลักษณะดังกลาว 
 
   1.2.3 การตั้งชื่อโดยใชเนื้อหาเขยาขวัญสยดสยอง 
 
        จากผลการวิจยัภาพยนตรเกาหลีมี 14 ช่ือ เชน เกือกผี, คําสาปปากินคน, 
ยัยตัวรายกับโตะผี และละครโทรทัศนไมพบลักษณะดังกลาว 
 
   1.2.4 การตั้งชื่อโดยใชเนื้อหารเกี่ยวกับชวีิต 
 
        จากผลการวิจยัละครโทรทัศนเกาหลีมี 8 ช่ือ เชน อุนรัก... เต็มหัวใจ, 
ปริศนาปมชีวิต และภาพยนตรเกาหลีมี 10 ช่ือ เชน โบกี้สดุทายท่ีปลายฝน, หนที่ถวงดวงใจ กรรม   
ท่ี ไมอาจละวาง 
 
   1.2.5 การตั้งชื่อโดยใชเนื้อหาเกีย่วกับความรัก 
 
        จากผลการวิจยัละครโทรทัศนเกาหลีมี 47 ช่ือ เชน วัยวุน ลุนรัก, รักแรก
สุดหัวใจ รักสุดทายมิอาจลืม และภาพยนตรเกาหลีมี 74 ช่ือ เชน เธอคือประกายแหง ชีวิตฉนั,        
รอหัวใจ มาคลิ๊กรัก, จะตองรักอีกสักเทาไหร 
 
   1.2.6 การตั้งชื่อโดยใชเนื้อหาเกีย่วกับตอสู 
 
         จากผลการวิจยัภาพยนตรเกาหลีมี 7 ช่ือ เชน เลว ดี ปนรก, โหดคูสู ไมถอย 
และละครโทรทัศนไมพบลักษณะดังกลาว 
 
   1.2.7 การตั้งชื่อโดยใชเนื้อหาสนกุสนาน 
 
         จากผลการวิจยัภาพยนตรเกาหลีมี 13 ช่ือ เชน วิวาห ฮาเอ, เหาไมวา 
อยาใหขารําคาญ และละครโทรทัศนไมพบลักษณะดังกลาว 



 

 

166 

   1.2.8 การตั้งชื่อใชเนื้อหาที่เปนตํานาน พงศาวดารและเหตกุารณ 
 
          จากผลการวิจยัละครโทรทัศนเกาหลีมี 3 ช่ือ คิดเปนรอยละ 3.09 และ 
ภาพยนตรเกาหลีมี 22 ช่ือ คิดเปนรอยละ 7.7 
 
    - การตั้งชื่อโดยใชเนื้อหาที่เปนตํานาน 
 
        จากผลการวิจยัละครโทรทัศนเกาหลีมี 1 ช่ือ เชน ตํานานจอมกษัตริย  
เทพสวรรค และภาพยนตรเกาหลีมี 3 ช่ือ เชน ดาบรักสะทาน 1000 ภพ, ตวัดดาบให มารมากราบ 
 
    - การตั้งชื่อโดยใชเนื้อหาที่เปนพงศาวดาร 
 
        จากผลการวิจยัละครโทรทัศนเกาหลีมี 1 ช่ือ เชน มหาอํานาจแหงรัก และ
ภาพยนตรเกาหลีมี  5 ช่ือ เชน มหาสงครามกูปฐพี, กบฏรักจอมแผนดนิ 
 
    - การตั้งชื่อโดยใชเนื้อหาที่เปนเหตกุารณ 
 
              จากผลการวิจยัละครโทรทัศนเกาหลีมี 1 ช่ือ เชน Fashion 70 รักนี้ไมมี 
ดีไซน และภาพยนตรเกาหลมีี 14 ช่ือ เชน กลกามหลังราชวงศ, ยอนเวลากูแผนดนิ 
 
   1.2.9 การตั้งชื่อโดยใชส่ิงของและสถานที่ในเรื่อง 
 
    จากผลการวิจยัละครโทรทัศนเกาหลีมี 10 ช่ือ คิดเปนรอยละ 10.30 และ 
ภาพยนตรเกาหลีมี 19 ช่ือ คิดเปนรอยละ 6.65 
 
    - การตั้งชื่อโดยใชส่ิงของ 
 
        จากผลการวิจยัละครโทรทัศนเกาหลีมี 5 ช่ือ คิดเปนรอยละ 5.15 เชน  
รองเทาแกว, เปยโน จะรัก จะแยก ตองแบกใจ และภาพยนตรเกาหลีมี 7 ช่ือ คิดเปนรอยละ 2.45 เชน 
ตูซอนผี, The Phone 6644 ผอีาฆาต 
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    - การตั้งชื่อโดยใชสถานที ่
 
                   จากผลการวิจยัละครโทรทัศนเกาหลีมี 5 ช่ือ คิดเปนรอยละ 5.15 เชน      
รักกินใจฝากไวท่ีบาหลี, Full House สะดุดรัก...ท่ีพักใจ และภาพยนตรเกาหลีมี 12 ช่ือ คิดเปน       
รอยละ 4.2 เชน เกาหะอลวน คนอลเวง, หองผี วิญญาณเฮี้ยน 
 
  การตั้งชื่อโดยใชเนื้อหาในเรือ่งมากที่สุด แสดงใหเห็นวา คนไทยนยิมตัง้ชื่อละคร 
โทรทัศนและภาพยนตรเกาหลลัีกษณะเนนเนื้อหามากทีสุ่ด ในขณะทีก่ารตั้งชื่อโดยใชส่ิงของและ 
สถานที่ในเรื่องที่มีนอยที่สุด แสดงใหเห็นวา คนไทยนยิมตั้งชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลี
ในลักษณะนี้นอยที่สุด 
 
 2. การวิเคราะหการใชภาษาในการตั้งชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีเปน
ภาษาไทย 
 
  2.1  การตั้งชื่อโดยใชคําธรรมดาเขาใจงาย 
 
   จากผลการวิจยัละครโทรทัศนเกาหลีมี 8 ช่ือ คิดเปนรอยละ 4.57 เชน รักนี้... 
ชั่วนิรันดร, กลรักลวงใจ และภาพยนตรเกาหลีมี 24 ช่ือ คิดเปนรอยละ 5.27 เชน แอบดูผี, ขอรัก 
อีกคร้ัง 
 
  2.2 การตั้งชื่อโดยใชคําขยายใหความชัดเจนยิง่ขึ้น 
 
   จากผลการวิจยัละครโทรทัศนเกาหลีมี 7 ช่ือ คิดเปนรอยละ 4 เชน ปวนรัก 
เจาตัวยุง, สุดปลายฟา สัญญารักนิรันดร และภาพยนตรเกาหลีมี 25 ช่ือ คิดเปนรอยละ 5.49 เชน  
รักเจ็บลึก, รักสุดใจของนายซื่อตรง 
 
  2.3 การตั้งชื่อโดยใชคําตัดสวนของคํา 
 
   จากผลการวิจยัละครโทรทัศนเกาหลีไมไดพบในการตั้งชือ่โดยใชคําตัดสวนของ
คํา และภาพยนตรเกาหลีมี 1 ช่ือ คิดเปนรอยละ 0.22 เชน กวนเซอร สเก็ตเตอรแกง  
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  2.4 การตั้งชื่อโดยใชคําภาษาตลาดและคําสแลง 
 
   จากผลการวิจยัละครโทรทัศนเกาหลีมี 9 ช่ือ คิดเปนรอยละ 5.14 และภาพยนตร
เกาหลีมี 58 ช่ือ คิดเปนรอยละ 12.75  
 
   2.4.1 การตั้งชื่อโดยใชคําภาษาตลาด 
 
                                     ผลการวิจัยละครโทรทัศนเกาหลีมี 2 ช่ือ เชน เจาสาวมือใหม...ยัยตัวจูน, 
เชียรสุดใจ นายกระจอก และภาพยนตรเกาหลีมี 13 ช่ือ เชน คูหูโคตรอนัตราย, ขุนศกึฮาสะทาน
แผนดนิ 
 
   2.4.2 การตั้งชื่อโดยใชคําสแลง 
 
           ผลการวิจัยละครโทรทัศนเกาหลีมี 7 ช่ือ เชน รักรสแซบ แสบใจจี๊ด, 
ครอบครัวปวน กวนกํามะลอ และภาพยนตรเกาหลีมี 45 ช่ือ เชน เซ้ียวนักรักซะใหเข็ด, นักเรียน
ซาส ปดตําราแสบ 
 
  2.5 การตั้งชื่อโดยใชคําทับศัพท 
 
    จากผลการวิจยัละครโทรทัศนเกาหลีมี 22 ช่ือ คิดเปนรอยละ 12.58 และภาพยนตร
เกาหลีมี 50 ช่ือ คิดเปนรอยละ 10.99 
 
   2.5.1 การตั้งชื่อโดยใชทับศัพทภาษาเกาหลี 
 
    ผลการวิจัยละครโทรทัศนเกาหลีมี 2 ช่ือ เชน ซอดองโย สายใยรักสอง 
แผนดนิ, ดาโม มือปราบสาวหัวใจเหล็ก และภาพยนตรเกาหลีมี 5 ช่ือ เชน เท กึก กี เลือดเนื้อเพื่อฝน 
วันสิ้นสงคราม, ฮันบันโด ลาปริศนาตราแผนดนิ 
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   2.5.2 การตั้งชื่อโดยใชทับศัพทภาษาอังกฤษ 
 
             ผลการวิจัยละครโทรทัศนเกาหลีมี 20 ช่ือ เชน เกมแคนเดิมพันรัก,  
เช็ดอินหัวใจ และภาพยนตรเกาหลีมี 45 ช่ือ เชน ปงอลวน นองสาวมาเฟย, บิ๊กกุกศึกโลกันตร  
 
  2.6 การตั้งชื่อโดยใชคําที่มีความหมายแฝงหรือความหมายโดยนัย 
 
        ผลการวิจัยละครโทรทัศนเกาหลีมี 12 ช่ือ คิดเปนรอยละ 6.86 เชน ลิขติรัก... 
ละลายใจ, Only You หัวใจปรงุรัก และภาพยนตรเกาหลมีี 40 ช่ือ คิดเปนรอยละ 8.79 เชน กระบี่ 
บินคูพิฆาต, พนัธุกลา ซาเต็มถัง 
 
  2.7 การตั้งชื่อโดยใชคํานําหนาชือ่และชื่อคน 
 
    จากผลการวิจยัละครโทรทัศนเกาหลีมี 9 ช่ือ คิดเปนรอยละ 5.14 และภาพยนตร
เกาหลีมี 12 ช่ือ คิดเปนรอยละ 2.64 
 
   2.7.1 การตั้งชื่อโดยใชคํานําหนาชือ่ 
 
            ผลการวิจัยละครโทรทัศนเกาหลีมี 3 ช่ือ เชน บันทึกหัวใจ...นายซางดู, 
คุณผูชายกับยายเปน และภาพยนตรเกาหลมีี 6 ช่ือ เชน คณุพอขายาวที่รัก, คุณหมอหัวใจสะออน 
 
   2.7.2 การตั้งชื่อโดยใชช่ือคน 
 
       ผลการวิจัยละครโทรทัศนเกาหลีมี 6 ช่ือ ฉันนี้แหละ...คิมซัมซุน, จูมง... 
มหาบุรุษกูบัลลังก และภาพยนตรเกาหลีม ี6 ช่ือ เชน  ฮันนะซัง สวยสั่งได, วาน&ีจูนา 3 หัวใจ 
ความหมายหนึ่งเดียว 
 
  2.8 การตั้งชื่อโดยใชคําลําดับญาติ คําบอกตําแหนง และคําบอกอาชีพ 
 
    จากผลการวิจยัละครโทรทัศนเกาหลีมี 8 ช่ือ คิดเปนรอยละ 4.57 และภาพยนตร
เกาหลีมี 24 ช่ือ คิดเปนรอยละ 5.27 
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   2.8.1 การตั้งชื่อโดยใชคําลําดับญาติ 
 
       ผลการวิจัยละครโทรทัศนเกาหลีมี 2 ช่ือ  เชน แมตางพอก็ใจเดียวกัน,    
คุณแมมือใหม ใจเกินรอย และภาพยนตรเกาหลีมี 13 ช่ือ เชน ใสใส ซ่ือซ่ือ ตื้อขอพอ, มายองเนส 
สูตรเด็ดเคล็ดคุณแม 
 
   2.8.2 การตั้งชื่อโดยใชคําบอกตําแหนง 
 
       ผลการวิจัยละครโทรทัศนเกาหลีมี 3 ช่ือ เชน เจาหญิงวุนวายกับเจาชาย 
เย็นชา, รักวุนวายของเจาชายสมหลน และภาพยนตรเกาหลีมี 2 ช่ือ เชน ฮวาง จิน ยี จอมนาง
สะทานแผนดนิ, จอมดาบผาบังลังก 
 
   2.8.3 การตั้งชื่อโดยใชคําบอกอาชพี 
 
               ผลการวิจัยละครโทรทัศนเกาหลีมี 3 ช่ือ เชน อิมซังอก ยอดพอคา หัวใจ
ทระนง, คนดท่ีีโลกรอ..หมอโฮจุน และภาพยนตรเกาหลมีี 9 ช่ือ เชน ครูผม คุณครไูมธรรมดา,      
ขอโทษครับเมียผมเปนยากูซา 
 
  2.9 การตั้งชื่อโดยใชคําประสม คําซอน และคําซ้ํา 
 
     จากผลการวิจยัละครโทรทัศนเกาหลีมี 42 ช่ือ คิดเปนรอยละ 24 และภาพยนตร
เกาหลีมี 88 ช่ือ คิดเปนรอยละ 19.34 
 
   2.9.1 การตั้งชื่อโดยใชคําประสม 
 
             ผลการวิจัยละครโทรทัศนเกาหลีมี 34 ช่ือ เชน กฎหมายรกัฉบับฮารวารด, 
เพลงรักในลมหยาว และภาพยนตรเกาหลมีี 64 ช่ือ เชน อสูรนรกกลายพันธุ, 4 บังอาจปลนเจาพอ 
 
   2.9.2 การตั้งชื่อโดยใชคําซอน 
 
            ผลการวิจัยละครโทรทัศนเกาหลีมี 3 ช่ือ เชน รักวุนวายของเจาชายกาแฟ, 
เจาหญิงวุนวายกับเจาชายเยน็ชา และภาพยนตรเกาหลีมี 8 ช่ือ เชน ยัยตัวรายกบันายเซอซา, เธอกับฉนั 
หนึ่งฝนท่ีรอคอย 
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   2.9.3 การตั้งชื่อโดยใชคําซ้ํา 
 
                                 ผลการวิจยัละครโทรทัศนเกาหลีมี 5 ช่ือ เชน แรงรักแรงแคน, รักเหมียวๆ 
ขอเกี่ยวหัวใจ และละครโทรทัศนเกาหลีมี 16 ช่ือ เชน คณุหญิงสวยราย คุณชายหลอตดื, OK ถึงจะบา 
ก็บาราก   
 
  2.10 การตั้งชื่อโดยใชคําถาม 
 
                 ผลการวิจัยละครโทรทัศนเกาหลีมี 2 ช่ือ คิดเปนรอยละ 1.14 เชน รักนี้...มาจากไหน, 
18:29 จําแบบไหน ใจก็รักเธอ และภาพยนตรเกาหลีไมไดพบในการตั้งชื่อโดยใช คําถาม 
 
  2.11 การตั้งชื่อโดยใชคําคลองจอง 
 
    จากผลการวจิยัละครโทรทัศนเกาหลีมี 37 ช่ือ คิดเปนรอยละ 21.14 และภาพยนตร
เกาหลีมี 91 ช่ือ คิดเปนรอยละ 20 
 
   2.11.1 สัมผัสพยัญชนะ 
 
       ผลการวิจัยละครโทรทัศนเกาหลีมี 18 ช่ือ เชน รักซอน ซอนเลห, แฝด   
ผิดฝา รักริษยา และภาพยนตรเกาหลีมี 46 ช่ือ เชน รอนรักเกินรอย, ลาฆาตกรซอนฆาตกรรม 
 
   2.11.2 สัมผัสสระ 
 
       ผลการวิจัยละครโทรทัศนเกาหลีมี 19 ช่ือ เชน รักหวาน...วันวานคือเธอ, 
รักเกินหักใจ และภาพยนตรเกาหลีมี 51 ช่ือ เชน นช. แสบ แหกขังปวน, โคตรเลว...ในดวงใจ 
 
  2.12 การตั้งชื่อโดยใชคําสรรพนาม 
 
   ผลการวิจัยละครโทรทัศนเกาหลีมี 9 ช่ือ คิดเปนรอยละ 5.14 เชน ปลายฝนรักนั้น 
คือเธอ, ขอโทษ...ครับผมรักคุณ และภาพยนตรเกาหลีมี 21 ช่ือ คิดเปนรอยละ 4.62 เชน พอผม… 
กลาฝายากูซา, เตะหัวใจใหเธอสยบ 



 

 

172 

  2.13 การตั้งชื่อโดยใชคําลักษณนาม 
 
   ผลการวิจัยละครโทรทัศนเกาหลีมี 1 ช่ือ คิดเปนรอยละ 0.58 เชน รักคนละขั้ว 
หัวใจ 3 ดวง และภาพยนตรเกาหลีมี 5 ช่ือ คิดเปนรอยละ 1.1 เชน 7 วันกับคําสั้นๆ วารัก, 9 ขวบคับ 
เม่ือรักแรกเริ่ม 
 
  2.14 การตั้งชื่อโดยใชคําบอกจํานวนนับนําหนาคํานาม 
 
   ผลการวิจัยละครโทรทัศนเกาหลีมี 2 ช่ือ คิดเปนรอยละ 1.14 เชน ซอดองโย 
สายใย รักสองแผนดนิ, จุดเริ่มตนของหัวใจให 1 % และภาพยนตรเกาหลีมี 8 ช่ือ คิดเปนรอยละ 
1.76 เชน 4 สาวเตนเขยาโลก, 4 ฝนขยัน เปยก 
 
  2.15 การตั้งชื่อโดยใชคําคําอุทาน 
 
              ผลการวิจัยละครโทรทัศนเกาหลีไมไดพบในการตั้งชื่อโดยใชคําอุทาน และ 
ภาพยนตรเกาหลีมี 2 ช่ือ คิดเปนรอยละ 0.44 เชน พระเจายอด มันจอรจมาก, อามิตตาพูด...หลุดโลก 
 
  2.16 การตั้งชื่อโดยใชคําตรงขามกัน 
 
   ผลการวิจัยละครโทรทัศนเกาหลีมี 7 ช่ือ คิดเปนรอยละ 4 เชน ฟนิกซลิขิตรัก 
เพลิงริษยา, เพือ่นรัก...หักเหล่ียมแคน และภาพยนตรเกาหลีมี 6 ช่ือ คิดเปนรอยละ 1.32 เชน      
หนุมใหญเพลยบอย กะหนูนอยเพลยไมเลิก, แฮปปเนส เศษหนึ่งความสุขสวนลานความเศรา 
 
 การใชภาษาพบการใชภาษาในการตั้งชื่อละครโทรทัศนเกาหลีเปนภาษาไทย ดวยการใช  
คําประสม คําซอน และคําซ้ํามากที่สุด  รองลงมา คือ การใชคําคลองจอง สวนการใชภาษาในการ 
ตั้งชื่อภาพยนตรเกาหลีเปนภาษาไทยพบการใชคําคลองจองมากที่สุด รองลงมาพบการใชคําประสม 
คําซอน และคําซ้ํา  แสดงใหเห็นวา คนไทยนิยมตั้งชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีใน
ลักษณะนี้มากที่สุด  ในขณะที่การตั้งชื่อละครโทรทัศนเกาหลีโดยใชการตัดสวนของคํามีนอยที่สุด 
และสวนการตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหลีโดยการใชคําถามมีนอยที่สุด แสดงใหเห็นวา คนไทยนิยมตั้งชื่อ
ละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีในลกัษณะนีน้อยทีสุ่ด 
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การเปรียบเทียบความสัมพันธทางความหมายชื่อภาษาไทยที่ใชในการตัง้ชื่อละครโทรทัศน และ
ภาพยนตรเกาหลีและชื่อภาษาไทยที่แปลมาจากชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลี  
 
 แบงออกเปน 4 ลักษณะ คือ 
             
 1. ความหมายตรงกันโดยการแปลเปนภาษาไทย 
 
  ผลการวิจัยละครโทรทัศนเกาหลีมี 21 ช่ือ คิดเปนรอยละ 21.65 และภาพยนตรเกาหล ี
มี 32 คิดเปนรอยละ 11.19 
 
 2. ความหมายคลายคลึงกัน 
 
  ผลการวิจัยละครโทรทัศนเกาหลีมี 13 ช่ือ คิดเปนรอยละ 13.40 และภาพยนตรเกาหล ี
มี 48 คิดเปนรอยละ 16.78 
 
              3. ความหมายสัมพันธกัน 
 
  ผลการวิจัยละครโทรทัศนเกาหลีมี 52 ช่ือ คิดเปนรอยละ 53.61 และภาพยนตรเกาหล ี 
มี 162 ช่ือ คิดเปนรอยละ 56.64 
 
  3.1 ความหมายสัมพันธกันโดยใชตัวละครเอกในเรื่อง 
 
   3.1.1 ความหมายสัมพันธกันโดยการใชช่ือตัวละครเอก 
 
    ผลการวิจยัละครโทรทัศนเกาหลีมี 2 ช่ือ คดิเปนรอยละ 2.06 และภาพยนตร 
เกาหลีมี 1 ช่ือ คิดเปนรอยละ 0.35 
 
   3.1.2 ความหมายสัมพันธกันโดยการใชลักษณะเดน 
 
    ผลการวิจยัละครโทรทัศนเกาหลีมี 5 ช่ือ คดิเปนรอยละ 5.15 และภาพยนตร 
เกาหลีมี 18 ช่ือ คิดเปนรอยละ 6.29 
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         3.1.3 ความหมายสัมพันธกันโดยการใชบทบาทตัวละครเอก 
 
    ผลการวิจยัละครโทรทัศนเกาหลีมี 5 ช่ือ คดิเปนรอยละ 5.15 และภาพยนตร 
เกาหลีมี 29 ช่ือ คิดเปนรอยละ 10.14 
 
   3.1.4 ความหมายสัมพันธกันโดยการใชความเปรยีบกับบทบาทตัวละครเอก 
 
    ผลการวิจัยละครโทรทัศนเกาหลีมี 5 ช่ือ คิดเปนรอยละ 5.15 และภาพยนตร 
เกาหลีมี 9 ช่ือ คิดเปนรอยละ 3.15 
 
  3.2  ความหมายสัมพันธกันโดยใชส่ิงของและสถานที่ในเรื่อง  
 
   3.2.1 ความหมายสัมพันธกันโดยการใชส่ิงของ 
 
    ผลการวิจยัละครโทรทัศนเกาหลีมี 2 ช่ือ คดิเปนรอยละ 2.06 และภาพยนตร 
เกาหลีมี 9 ช่ือ คิดเปนรอยละ 3.15 
 
   3.2.2 ความหมายสัมพันธกันโดยการใชสถานที่ 
 
    ผลการวิจยัละครโทรทัศนเกาหลีมี 7 ช่ือ คดิเปนรอยละ 7.22 และภาพยนตร 
เกาหลีมี 8 ช่ือ คิดเปนรอยละ 2.8 
 
  3.3 ความหมายสัมพันธกันโดยการใชเหตุการณในเรื่อง 
 
   ผลการวิจัยละครโทรทัศนเกาหลีไมไดพบในการใชเหตกุารณในเรื่องและ 
ภาพยนตรเกาหลีมีจํานวน 12 ช่ือ คิดเปนรอยละ 4.19 
 
  3.4  ความหมายสัมพันธกันโดยการใชเนื้อหาในเรื่อง 
 
   ผลการวิจัยละครโทรทัศนเกาหลีมี 26 ช่ือ คิดเปนรอยละ 26.81 และภาพยนตร 
เกาหลีมี 76 ช่ือ คิดเปนรอยละ 26.57 
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 4. ความหมายแตกตางกัน  
 
   ผลการวิจัย ละครโทรทัศนเกาหลีมี 11 ช่ือ คิดเปนรอยละ 11.34 และภาพยนตรเกาหล ี
มี 44 ช่ือ คิดเปนรอยละ 15.39 
 
  4.1  ความหมายแตกตางกันโดยใชตัวละครเอกในเรื่อง 
 
   4.1.1 ความหมายแตกตางกันโดยการใชช่ือตัวละครเอก 
 
    ผลการวิจัยละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีมาไมไดพบในการใชช่ือ
ตัวละครเอก 
    
                           4.1.2 ความหมายแตกตางกันโดยการใชลักษณะเดน 
 
    ผลการวิจัยละครโทรทัศนเกาหลีไมไดพบในการใชบทบาทตัวละครเอก 
และภาพยนตรเกาหลีมี 6 ช่ือ คดิเปนรอยละ 2.1 
 
   4.1.3 ความหมายแตกตางกันโดยการใชบทบาทตัวละครเอก 
 
    ผลการวิจยัละครโทรทัศนเกาหลีมี 2 ช่ือ คดิเปนรอยละ 2.06  และภาพยนตร 
เกาหลีมี 1 ช่ือ คิดเปนรอยละ 0.35 
 
   4.1.4 ความหมายแตกตางกันโดยการใชความเปรยีบกับบทบาทตัวละครเอก 
 
    ผลการวิจัยละครโทรทัศนเกาหลีไมไดพบในการใชเปรียบกับบทบาท    
ตัวละครเอก และภาพยนตรเกาหลีมี 3 ช่ือ คิดเปนรอยละ 1.05 
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      4.2  ความหมายแตกตางกันโดยใชส่ิงของและสถานที่ในเรื่อง 
 
                           4.2.1 ความหมายแตกตางกันโดยการใชส่ิงของ 
 
    ผลการวิจัยละครโทรทัศนเกาหลีไมไดพบในการใชบทบาทตัวละครเอก 
และภาพยนตรเกาหลีมี 1 ช่ือ คิดเปนรอยละ 0.35 
 
   4.2.2 ความหมายแตกตางกันโดยการใชสถานที่ 
 
    ผลการวิจยัละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีไมไดพบในการใชสถานที ่
 
  4.3  ความหมายแตกตางกันโดยการใชเหตุการณในเรื่อง 
 
   ผลการวิจัยละครโทรทัศนเกาหลีไมไดพบในการใชเหตกุารณในเรื่อง และ 
ภาพยนตรเกาหลีมี 11 ช่ือ คดิเปนรอยละ 3.85 
 
  4.4  ความหมายแตกตางกันโดยการใชเนื้อหาในเรื่อง 
 
   ผลการวิจัยละครโทรทัศนเกาหลีมี 9 ช่ือ คิดเปนรอยละ 9.28 และภาพยนตร 
เกาหลีมี 22 ช่ือ คิดเปนรอยละ 7.69 
 
   - ช่ือภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีมีความหมาย
สัมพันธกันโดยใชเนื้อหาในเรื่องมากที่สุด  แสดงใหเห็นวาคนไทยนยิมตั้งชื่อละครโทรทัศนและ
ภาพยนตรเกาหลีโดยพิจารณาจากเนื้อหาในเรื่องเปนสําคัญ 
 
        - ช่ือภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อละครโทรทัศนเกาหลีไมพบความหมายแตกตางกัน   
โดยใชช่ือตวัละครเอก, ใชลักษณะเดนตวัละครเอก, ใชความเปรียบบทบาทตัวละครเอก, ใชส่ิงของ, 
ใชสถานที่ และใชเหตุการณในเรื่อง และชือ่ภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อภาพยนตรเกาหลีไมพบความหมาย
แตกตางกนั โดยใชช่ือตวัละครเอกและใชสถานทีใ่นเรื่อง  แสดงใหเหน็วาคนไทยไมนยิมตั้งชื่อละคร
โทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีตามโดยใชช่ือตัวละครเอกหรือสถานที่ในเรื่อง  
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อภิปรายผล 
 
 จากการวิเคราะหกลวิธีในการตั้งชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีเปนภาษาไทย    
ไดพบการตั้งชือ่โดยใชเนื้อหาเกี่ยวกับความรักมากที่สุด  ตอมาเรื่องเกี่ยวกับชวีิต และเรื่องที่เปน
ตํานาน พงศาวดาร และเหตกุารณนอยที่สุด 
 

กลวิธีในการต้ังช่ือ
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ภาพที่ 1   การตั้งชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีเปนภาษาไทยโดยใชเนือ้หาในเรื่อง 
 (1- เนื้อหาลึกลับตื่นเตน, 2-เนื้อหาเขยาขวญัสยดสยอง, 3-เนื้อหาเกีย่วกับชีวิต, 4-เนือ้หา
 เกี่ยวกับความรัก, 5-เนื้อหาเกี่ยวกับการตอสู, 6-เนื้อหาเกีย่วกับความสนุกสนาน, 7-เนื้อหา
 ที่เปนตํานาน พงศาวดาร และเหตกุารณ) 
 
 แสดงใหเห็นวาในการตั้งชื่อละครโทรทัศนเกาหลีมีเนื้อหาเกีย่วกับความรัก เร่ืองชีวติ และ 
เร่ืองที่เปนตํานาน พงศาวดาร และเหตกุารณ  เพราะละครโทรทัศนออกอากาศแยกวันคลายๆ กับ
ระบบของไทย คือ วันจันทร-วันอังคาร วนัพุธ-วันพฤหสับดี แตที่วนัเสาร-วันอาทิตยจะมีละคร
โทรทัศนกอนขาว คือ วันปกติจะมีขาวกอนแลวก็จะมีละครตอน 4 ทุม แตถาเปนวันเสาร-อาทิตย 
จะมีชวง 2 ทุม จบแลวถึงจะมีขาว (พะยนูนอย, 2549: 134)  ดังนั้น ครอบครัวทานอาหารดวยกนั
และดูละครโทรทัศนกอนที่ตดิตามชมขาว หรือวันธรรมดาทํางานเสร็จกลับบานแลว งานประจําวัน
เสร็จเรียบรอย กอนนอน หลับดูละครโทรทัศน  ซ่ึงละครโทรทัศนเปนบันเทิงคดีทีม่ีผูชมละคร
โทรทัศนตั้งแตวัยรุนถึงวัยผูใหญ  ดังนัน้ สวนใหญเนื้อหาในเรื่องเกี่ยวกับความรัก การดําเนนิ
ชีวิตประจําวัน ครอบครวั หรือเร่ืองประวัตศิาสตรที่ใหความรู ความสุข ความนิยม ชมชอบและ
สะทอนใหเหน็ปญหา และสภาพของ สังคมปจจุบันอยูในเกาหลีดวย 
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 ละครโทรทัศนเกาหลีไดรับความนิยมจากประเทศไทย  เพราะเนื้อหาของละครโทรทัศน 
เกาหลีมีความนาสนใจ ชวนติดตาม มีกล่ินอายความเปนตะวนัออก และการดําลงชีวติของตัวละคร 
ก็มีความคลายคลึงกับชีวิตของคนไทย  เนือ่งจากวัฒนธรรมเกาหลีหลายอยางมีความคลายคลึงกับ 
วัฒนธรรมของคนไทย คือ เนนในเรื่องของครอบครัวและความรัก เชน วัฒนธรรมเกาหลีที่อยู
รวมกับครอบครัวใหญๆ ใหความเคารพผูอาวุโส นับถือพอแม ญาติ ผูใหญ  ซ่ึงเปนการสอนเด็ก 
รุนใหมทางออมผานละครที่นาจะไดผลดี  ในหลายเรื่องที่พระเอกกับนางเอกจะแตงงานกันตองขอ
อนุญาตจากพอแมกอน แมมเีพียงสักคนทีไ่มอนุญาตก็แตงงานไมได  ซ่ึงแตกตางจากเนื้อหาของ
ละครโทรทัศนญ่ีปุนที่ตัวละครคิดถึงตัวเองเปนหลัก  เร่ืองของความรักซึ่งไดรับความนิยมจากผูชม

เปนอันมาก เชน  เร่ือง 가을동화 (Autumn in My Heart, รักนี้...ช่ัวนิรันดร) เร่ืองราวของความ
รักที่ตองจบลงดวย ความเศราและความตายของนางเอกที่ผูชมตองเสียน้ําตาใหกับตวัละคร หรือ 

บางเรื่องดูที่จบแลวก็ซาบซึง้ไปกับความสุขในตอนจบของละคร เชน 마지막 춤을 

나와 함께 (Save the Last Dance for Me, ปลายฝนรักนั้นคือเธอ) และเรื่องทีน่ิยมในหมู 

คนไทยทุกเพศ ทุกวยั คือ ละครเรื่อง 대장금 (Jewel in the Palace , แดจังกึม จอมนางแหง 
วังหลวง)  ซ่ึงเปนละครที่ทุกคนในครอบครัวสามารถดู รวมกันได ไมมคีวามรุนแรงและเรื่องเพศ
ประกอบกับบรรยากาศของเรื่อง  ซ่ึงใหรายละเอียดเรื่องของชนชั้นตางๆ ในราชวงศเกาหลียุค
โบราณและชวีิตความเปนอยูของคนเกาลสีมัยโบราณอยางงดงามซึ่งแตกตางจากวัฒนธรรมจีน  
ฝร่ัง และญี่ปุน  ซ่ึงเปนที่คุนเคยอยูทั่วไป (ฐิยาพร  กนัตาธนวัฒน, 2549: 112-114) 
 
 ปจจุบันนี้ประเทศเกาหลีผลิตละครโทรทัศนเร่ืองที่เปนตํานาน พงศาวดาร และเหตกุารณ 

มากยิ่งขึ้น  เพราะวาหลังจากละครโทรทัศนเร่ือง 대장금 (Jewel in the Palace, แดจังกึม  
จอมนางแหงวงัหลวง) ไดประสบผลสําเร็จในประเทศเกาหลีรวมถึงตางประเทศ  ซ่ึงหลายบริษทั

ผลิตละครโทรทัศนทําตามละครโทรทัศนเร่ืองเกี่ยวกับประวัติศาสตร เชน 서동요 (Seo Dong 

Yo, ซอดองโย สายใยรักสองแผนดิน), 태왕사신기 (The Legend, ตํานานจอมกษัตริยเทพ

สวรรค), 주몽(Ju mong, จูมง...มหาบุรุษกูบัลลังก) และ 이산 (Yi San, ลีซาน จอมบัลลังก
พลิกแผนดนิ) ฯลฯ  ดวยเหตผุลเชนนี้ไดรับอิทธิพลตอวิกฤติการณทางเศรษฐกิจโดยสบืสาวคนเดน
คนดังในเรื่องประวัติศาสตร ผูชมประทับใจและไดรับภาวะผูนําสะทอนไปสูประชาชนสามารถ
ชนะใจตัวเอง และอีกสวนหนึ่ง เร่ืองประวตัิศาสตรสะทอนสภาพปจจบุนัรัฐบาล อํานาจแหงรัฐโดย
ใชลักษณะยอนยุค (중부일보, 2009) 
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 ในการเปรยีบเทียบความสัมพันธทางความหมายชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อละครโทรทัศนและ 
ภาพยนตรเกาหลีและชื่อภาษาไทยทีแ่ปลมาจากชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลี  ผูวิจยัเหน็วา 
ช่ือละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีมคีวามหมายตรงกันโดยการแปลเปนภาษาไทยอยางมาก  
แตช่ือภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีมีสวนขยายเพิ่มเติมมีลักษณะ
แตกตางกัน  ผูวิจัยยกตัวอยางไวดังนี ้
 
ชื่อภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชในการตั้งชือ่

ละครโทรทัศนเกาหลี 
ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลมาจากชื่อ
ละครโทรทัศนเกาหลี 

그린로즈 (Green Rose) กรีนโรส...มรสุมหัวใจ กรีนโรส (Green Rose) 

대장금 (Dae Jang Geum) แดจังกึม จอมนางแหงวังหลวง แดจังกึม 

마이걸 (My Girl) MY GIRL รักหมดใจ ยยักะลอน มายเกิรล (My Girl) 

보디가드 (Bodyguard) บอดี้การด มาดหลุด บอดี้การด (Bodyguard)  

불새 (Phoenix) ฟนิกซ  ลิขิตรัก เพลิงริษยา ฟนิกซ 

서동요 ( Seo Dong Yo) ซอดองโย สายใยรกัสองแผนดิน ซอดองโย 

열여덟 스물아홉  
(18 vs 29) 

18 : 29 จําแบบไหน ใจก็รักเธอ อายุ 18ป อายุ 29ป 

온리유 ( Only You) Only You หัวใจปรุงรัก โอลี่ ยู (Only You) 

올인 ( All In) เทหนาตกัรักหมดใจ ออล อิน (All In) 

주몽 (Jumong) จูมง...มหาบุรุษกูบัลลังก จูมง 

첫사랑 (First Love) รักแรกสุดหวัใจ รักสุดทาย 
มิอาจลืม 

รักคร้ังแรก 

커피프린스 
(Coffee Prince) 

รักวุนวายของเจาชายกาแฟ คอพี พลินซือ   
(Coffee Prince) 

패션 70’s (Fashion 70’s) fashion 70 รักนี้ไมมีดีไซน แฟชั่น ป 70 

풀하우스 ( Full House) Full House สะดุดรัก...ทีพ่ักใจ ฟูล เฮาส (Full House) 

피아노 (Piano) เปยโน จะรัก จะแยก ตองแบกใจ เปยโน 

허준 (The Legendary 
Doctor-Hur Jun) 

คนดีที่โลกรอ..หมอโฮจุน ฮอจุน 
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ชื่อภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชในการตั้งชือ่  
ภาพยนตรเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลมาจากชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

거칠마루 
(Geochilmaru the showdown) 

โคชิลมารุ ศึกสังเวียนเดือด คอชิลมารุ 

길 (Road) เสนทาง..แหงความทรงจํา เสนทาง 

링 (The Ring Virus) เดอะริงไวรัส คําสาปแรง ริง(Ring) 

마요네즈 
(Mayonnaise) 

มายองเนส สูตรเด็ด เคล็ดคุณแม มายองเนส (Mayonnaise) 

삼공일 삼공이 
(301-302) 

301-302 เลขหองเลือด 301-302 

서프라이즈(Surprise) 12 ช่ัวโมงเซอรไพรสโดนใจจี๊ด เซอรไพรส (Surprise) 

수 (Soo) ซู แคนเขากระดูก ซู 

써클 (The Circle) กลับชาติ ฆาตรกรรมขามภพ ไซเคิล (Circle) 

아랑 (Arang) อารัง ผีทวงแคน อารัง 

아이스케키 (Ice Bar) ไอซบาร ไอติมอิ่มอุน ไอซเคขิ (Ice Bar) 

아이언 팜  
(Mr. Iron Palm) 

ฝามือพิฆาต หมอหุงขาว ไอออน ปาลม (Iron Palm) 

아카시아 (Acacia) อเคเชีย ตนไมผี อาคาเซีย (Acacia) 

알포인트 (R-Point) อารพอยท สมรภูมิผี อารพอยท (R-Point) 

와니와 준하  
(Wanee & Junah) 

วาน ี& จูนา 3 หัวใจ ความหมาย 
หนึ่งเดยีว 

วานีกับจูนฮา 

우리 형 (My Brother) มายบราเธอร หัวใจของฉัน 
ของ นายของเรา 

พี่ชายของผม 

친구 (Friend) เฟรนด มิตรภาพไมมีวนัตาย เพื่อน 

태풍 (Typhoon) ไตฝุน 2 คม 2 พาย ุ ไตฝุน 

파아란 (Failan) เฟยหลัน รักนีไ้มมีวันตาย ฟาอาลัน 

폰 (The Phone) The Phone 6644 ผีอาฆาต โฟน (The Phone) 

한반도 (Hanbando) ฮันบันโด ลาปริศนาตราแผนดิน ฮันบันโด 

행복 (Happiness) แฮปปเนส เศษหนึ่งความสุข  
สวนลานความเศรา 

ความสุข 



 

 

181 

ชื่อภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชในการตั้งชือ่  
ภาพยนตรเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลมาจากชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

황진이 (Hwang Jin Yi) ฮวาง จิน ยี จอมนางสะทาน 
แผนดิน 

ฮวางจินอ ี

2424 คดีเด็ดเพชรหาย 24.24 2424 
~ing (The Happiest Time of 
My Life) 

ไอเอ็นจี ลิขิตฟา รักนิรันดร ~ไอ เอ็น จี (~ing) 

 
 ช่ือภาษาไทยทีแ่ปลมาจากชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีสวนใหญตั้งชื่อเปนคําเดยีว
ที่จุดเดนในเรื่อง โดยใชช่ือตัวละครเอก ใชส่ิงที่เปนสัญลักษณ  ช่ือสถานที่ หรือเหตกุารณในเรื่อง
ตางๆ  ซ่ึงเปรียบเทียบกับชื่อภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหล ี
มีความหมายตรงกันแตสวนขยายเพิ่มเติมอกี โดยการใชเนื้อหา ลักษณะเดนตัวละครเอก หรือ
บทบาทตวัละครเอกในเรื่อง  เพราะฉะนัน้ชือ่ภาษาไทยทีใ่ชในการตั้งชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตร
เกาหลีเนนบงบอกสาระสําคัญในเรื่องเพื่อใหขอมูลแกผูชม แตช่ือภาษาไทยที่แปลมาจากชื่อละคร
โทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีเนนตั้งชื่อดึงดูดความสนใจ ชวนสงสัยโดยใชคําที่เปนจุดเดนในเรื่อง  
  
 บางชื่อภาษาไทยที่แปลมาจากชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีตองเขาใจวฒันธรรม
เกาหลี  
 
ชื่อภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชในการตั้งชือ่ 

ละครโทรทัศน เกาหลี 
ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลมาจากชื่อ 
ละครโทรทัศน เกาหลี 

건빵선생과 
별사탕 (Biscuit 
Teacher And Star Candy) 

ครูเซี้ยว..นักเรียนแสบ ครูขนมกอนปงและลูกอมรูปดาว 
(ขนมกอนปงตองมีลูกอมรูปดาว 
ซ่ึงเปนคู) 

옵탑방 고양이  
(Cat On The Roof) 

รักเหมียวๆ ขอเกี่ยวหวัใจ แมวอยูที่บานเล็กบนหลังคาตึก 
(แมวมีความหมายหญิงสาวนารัก) 

우리집 (Wuri’s Family) อุนรัก..เต็มหวัใจ บานของฉัน, บานอุลี 
(อุลี หมายถึง เรา ซ่ึงเปนสรรพนาม 
บุรุษที่ 1 และชื่อตัวละครเอก 
ในเรื่อง) 
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ชื่อภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชในการตั้งชือ่ 
ละครโทรทัศน เกาหลี 

ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลมาจากชื่อ 
ละครโทรทัศน เกาหลี 

세입클로버  
(Three Leaf Clover) 

รอฟากําหนดรัก หญา 3 ใบ(หมายถึงโชคดี) 

12 월의 열대야 
(Tropical Night In December) 

เพียงสองเราใตเงาแหงรัก ความรอนตอนกลางคนืในเดือน 
ธันวาคม (อากาศในเดือนธันวาคม 
หนาวมากๆ ในเกาหลี  ซ่ึงความ
รอนตอนกลางคืนไมเกดิขึ้น
ชวงเวลานีจ้ึงใชตรงขามกันให
ขยายแสดงเนือ้เร่ืองวาความรัก
เจ็บปวดลึก) 

간큰가족 (Bold 
Family) 

ตระกูลขา...จุน / วุน / ปวน ครอบครัวตับใหญ (ตับใหญ 
หมายถึง หวัใจใหญ ซ่ึงตับเปน
อวัยวะสําคัญ ของคนเกาหล)ี 

동해물과 
백두산이 
(North Korean Guys) 

สองสหายนายเฉิ่มเบอะ ทะเลตะวันออกและภูเขาแปกดู 
(หองของเพลงชาติเกาหลี หมายถึง 
ประเทศเกาหลีใตกับเหนือ) 

그녀를 모르면 
간첩 (Spy Girl) 

กิ๊กหวัใจ...สปายสาว ถาไมรูจักเธอ จารชน 
(สํานวนเกาหลีใต หมายถึง
ประเทศเกาหลีแยกออกมาใตกับ
เหนือ  ดังนั้น ถาไมรูความนยิม
ปจจุบันในประเทศ เกาหลีใต    
ซ่ึงเปนจารชนเกาหลีเหนือ) 

피도 눈물도 없이 
(No Blood, No Tears) 

คูกัดสาว ไมมีเลือดและไมมีน้ําตา 
(ไมมีน้ําใจ โหดเหีย้ม) 

파송송 계란탁 
(Cracked Eggs & Noodles) 

หนุมใหญเพลยบอย กะ  
หนู นอยเพลย ไมเลิก 

ซอยหัวหอมเปนชิ้นเล็กๆ และ
ตอก ไข(ช่ือเร่ืองนี้อางอิงมาจาก
บะหมี่ เกาหลี  หัวหอมและไข
เปนสวนผสมที่เปนที่ช่ืนชอบ
มากที่สุดสําหรับคนรักบะหมี่ 
ในเกาหลี) 
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ชื่อภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยทีใ่ชในการตั้งชือ่ 
ละครโทรทัศน เกาหลี 

ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลมาจากชื่อ 
ละครโทรทัศน เกาหลี 

하얀방  
(Unborn But Forgotten) 

หองผี วิญญาณเฮี้ยน หองสีขาว (สีขาวมีความหมาย
โดยนยัวา ผี) 

인어공주  
(My Mother, Mermaid) 

มหัศจรรย ทะลุมิติยอนเวลา นางเงือก (หมายถึง มหัศจรรย) 

씨내리  
(A Surrogate Father) 

จอมนางตําหนักรัก หญิงสาวที่จําเปนตองมีความ 
สัมพันธ กับชายอ่ืน  เพราะ
ตองการตั้งครรภ ใหแกตระกูล
ของสามี (สมัยโบราณผูหญิง 
มีหนาที่ตั้งครรภ ลูกชายเพื่อ 
สืบตอวงศตระกูล) 

장화, 홍련  
(Tale of Two Sisters) 

ตูซอนผี จังฮวา, โฮงรยอน 
(ช่ือนิทานเกาหลี เร่ืองเกี่ยวกับ 
พี่นอง 2 คนกบัแมเล้ียง) 

2424 คดีเด็ดเพชรหาย 24.24 2424 (ตัวเลข “2” และ “4”  
ออกเสียงเปนภาษาเกากลีวา “อี” 
และ “ซา” ซ่ึงออกเสียงเหมือนกับ 
คํากริยาวา อีซา หมายถึงยายบาน 
หรือยายของ และ ช่ือคดีเด็ด คือ 
2424 ในเรื่อง) 
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ขอเสนอแนะ 
 
 จากผลจากการศึกษาครั้งนี้ ผูวิจัยมีขอเสนอแนะเพื่อการศึกษาตอไปดังนี้ 
 
 1. ศึกษาอิทธิพลของเนื้อหาละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีที่มีผลตอเนื้อหาละคร
โทรทัศนและภาพยนตรไทย 
 
 2. ศึกษาความหมายของชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรตางประเทศอืน่ๆ ทั่วโลก   
เพื่อใหเห็นความสัมพันธทางความหมายระหวางชื่อละครโทรทัศนตางประเทศกับชื่อละคร
โทรทัศนและภาพยนตรที่ตัง้ขึ้นใหม โดยพิจารณาจากเนื้อหาของละครโทรทัศนและภาพยนตร 
แตละประเภท หรือการใชกลุมคําในละครโทรทัศนและภาพยนตรแตละประเภท 
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เนื้อหาตามเกณฑกลวิธีในการตั้งชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลี 
 
ตารางผนวกที่ 1  รายชื่อละครโทรทัศนเกาหลีในการใชชื่อตัวละครเอกเพียงอยางเดียว 2 ชื่อ 
 

ลําดับที่ 
ชื่อละครโทรทศัน 

ภาษาเกาหลี 
ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ละครโทรทัศนเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

1 내 이름은 김삼순 
(My Name Is Kim Sam Soon) 

ฉันนี่แหละ...คิมซัมซุน 
 

คิมซัมซุน น้ําหนักขึ้นถึง 7 กิโลกรัม หลังจากที่อกหัก มีชีวิตธรรมดาๆ เธอไมได เรียนตอ
มหาวิทยาลัย ไมมีอพารทเมนตหรือรถยนตเปนของตัวเองและไมมีแฟนหนุมดวยหญิงสาว
ใผฝนถึงความรกัโรแมนติก เชื่อวาพวกเธอจะมีความสุขในชีวิต โสดหากรักงานที่ไดทํา 

2 상두야, 학교가자 
(My Beloved) 

บันทึกหัวใจ...นายซางดู ซางดูเกิดในครอบครัวที่ยากจนแตไดรับอุปการะจากครอบครัวร่ํารวยที่เพิ่งสูญเสียลูกชายไป 
เขาเปนเด็กปอบปูลาในหมูสาวๆ รักแรกเขาคือแชอุนวานที่มีฐานะไมดีนัก แมเธอถูกเจาหนี้
ตามมาทําราย ซางดูเขาไปชวยจึงถูกจับเขาสถานกักกันเยาวชน และโดนไลออกจากโรงเรียน 
ขณะที่อุนวานและแมหนีออกจากบานไป เมื่อออกมา  ซางดูใชชีวิตอยางเหลวแหลก  
เขาพลาดมีลูกสาวชื่อชาโบรีซึ่งไมแข็งแรงนักและ มีโรคประจําตัว เขาตัดสินใจทําอาชีพ 
ขายบริการเพื่อหาเงินรักษาลูกสาวผานไป 10 ปเขาพบอุนวานอีกครั้ง เขาพยายามใกลชิดกับ
เธอซึ่งเปนครู เขาไปสมัครเปนยามและเขาเรียนเปนนักเรียนโขงในหองเรยีนของอุนวาน 
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ตารางผนวกที่ 2  รายชื่อละครโทรทัศนเกาหลีในการใชชื่อตัวละครเอกในเรื่องและมสีวนขยายเพิ่มเติม 3 ชื่อ 
 

ลําดับที่ 
ชื่อละครโทรทศัน 

ภาษาเกาหลี 
ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ละครโทรทัศนเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

1 대장금 
(Dae Jang Geum) 

แดจังกึม จอมนางแหงวังหลวง เมื่อ 500 ปที่ผานในสมัยราชวงศโชซอนในประเทศเกาหลีปกครองดวยกฎเกณฑที่ผูชายมี
อํานาจมากกวาผูหญิง แดจังกึมเปนเด็กที่เกิดในครอบครัวสามัญชนมีฐานะยากจน เธอไดมี
โอกาสเขาศึกษาการปรุงอาหารในพระราชสํานกัดวยความเปนเด็กฉลาดทําใหเธอไดรับ 
ความวางใจจากเชื้อพระวงศ เธอถูกใสรายวาวางยาพิษกษัตริยจุงจงจึงถูกขับไลออกจากวัง 
เธอไปศึกษาวิชาแพทยและกลับมารักษาพระองคได เธอใชสติปญญาตอกรกับศัตรูใน 
วังหลวงเพือ่ใหมาตรฐานทางสังคมเกิดความเทาเทียมกัน  ซึ่งในประวัติศาสตรของเกาหล ี
ไมเคยมีสตรีผูใดทําไดเชนเธอมากอน 

2 상도 
( Sangdo) 

อิมซังอก ยอดพอคาหัวใจทระนง บิดาของอิมซังอกมุงหวังที่จะเปนลามหลวงมาตลอดชีวิตจึงถายทอดความรูดานภาษาใหกับ
ซังอกจนเขาสามารถพูดภาษาจนีไดตั้งแตเด็ก ซังอกจะมีความสามารถทางดานการคาแตพอ
และแมของเขาก็ยังคงยืนยันที่จะใหซังอกเปนลางหลวง ในเมืองอยึจูที่ซังอกอาศัยอยูมีพอคา
ทรงอิทธิพลอยู 2 กลุม พอของซังอกตองอาญาประหารชีวิต ความแคนเขากาวเขาสูวิธีแหง
การเชือดเฉือนกันในสนามการคา ดวยความเฉลียวฉลาดเปนกันเองกับทุกคน  อีกทั้งยัง
หมั่นศึกษาหาความรูใสตัวกับความสามารถทางการคาที่มีและทายที่สุดการที่เขาสามารถใช
ความพอเพียงสยบความโลภไดนั้นเปนสวนหนึ่งที่ทําใหเขากาวขึ้นสูความเปนยอดพอคา
และมหา เศรษฐีแหงคาบสมุทรเกาหล ี
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ตารางผนวกที่ 2  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อละครโทรทศัน 

ภาษาเกาหลี 
ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ละครโทรทัศนเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

3 주몽 (Jumong) จูมง...มหาบุรุษกูบัลลังก จูโมงเปนบุตรของยูฮวา หญิงสาวฮาแบและแฮโมซู ชาวโชซอนโบราณผูรักชาติ เหนือสิ่ง
อื่นใด เมื่อผูเปนบิดาไดจากเขาไป เขาจําตองดําเนินชีวิตอยูทามกลาง ความอิจฉาริษยาและ
แกงแยงชิงดีในครอบครัวที่ไมใชของตน โดยเฉพาะจากเทโซบุตรของกึมวา พระราชาแหง
แควนพูยอผูชุบเลี้ยงจโูมงมาตั้งแตเกิด จูโมงไดพบรักกับโซซอโนสาวชาวบาน แตความรัก
นั้นกลับประสบอุปสรรคมากมายใหตองฟนฝา สุดทายจูโมงสรางราชวงศโคคูลยอที่เปน
แผนดินใหญ 
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ตารางผนวกที่ 3  รายชื่อภาพยนตรเกาหลีในการใชชื่อตวัละครเอกในเรือ่งและมีสวนขยายเพิ่มเติม 7 ชื่อ 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

1 김관장 대 
김관장 대 

김관장 
(Master Kims) 

มาสเตอรคิม เพลงเตะอมยิ้ม 
หมัดทิ่มลูกกะตา 

เรื่องราวการตอสูเพื่อเอาชนะใจสาวของสามหนุมยอดฝมอืที่มีนามมังกรเดียวกัน คือ  
คิมกวอนจัง โดยคิมแรกนั้นเปดสํานักฝกเทควันโด มีนิสัยชอบหมกมุนกับเรื่องไรสาระ
โดยไมใสใจสรางชื่อเสียงของสํานักสักเทาไร  สวนคิมที่สองมีฝมือเปนเยี่ยมดานฝนดาบ 
ก็เปดสํานักเชนกัน แตงานอดิเรกคอืชอบเลนวิดีโอเกมกับเด็กๆ ในหมูบานไปวันๆ แตเปน
คนจริงและขวานผาซาก และเมื่อทั้งสองคิมที่ทั้งฮาทั้งเปนตองลงสนามแขงขันเพื่อเอาชนะ
ใจลูกสาวเจาของภัตตาคารจีนแสนสวย มันไมงายเมื่อยอดฝมือดานกังฟูรูปงามที่มีนาม
มังกรเดียวกันปรากฏกายขึ้นและโดดลงสนามแขงดวย เรื่องฮาๆ องเหลาสามคิมจึงบังเกิด 

2 미녀는 괴로워 
(200 Pounds Beauty) 

ฮันนะซัง สวยสั่งได ฮันนะ สาวรางทวมน้ําหนักกวา 200 ปอนด ผูมีเสียงรองเปนเลิศ แตตองหลบอยูหลังเวที
คอยรองลิปซิงคใหกับนักรองสาวสวยชื่อดงัอยางอาม ิโดยการเกลี้ยกลอง ของซังจุน 
โปรดิวเซอรซึ่งเห็นพรสวรรคของเธอ ฮันนะตองการเอาชนะใจของซังจุน แตน้ําหนัก 
เจากรรมของเธอเปนอุปสรรคอันใหญหลวง เธอตัดสินใจทํา ศัลยกรรมแปลงโฉมทั้งตัว
กลายเปนนักรองสาวสวยเสยีงดีชื่อเจนนี ่แลวความรัก ของฮนันะจะเปนอยางที่หวังหรือไม 
ซังจุนจะมองเหน็ตัวตนที่แทจริงที่อยูในตัวเธอ  
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ตารางผนวกที่ 3  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

3 수 (Soo) ซู แคนเขากระดูก พี่นองฝาแฝด แทจินและแทซู เติบโตขึ้นมาอยางเด็กขางถนนดวยกัน แตแลวพวกเขาก็ตอง
แยกจากกัน เมื่อแ จินถูกจับไปโดยแกงอันธพาล เนื่องจากขโมยของหลายปผานไปแทจิน
เติบโตขึ้นและกลายเปนเจาหนาที่ตํารวจ ขณะที่แทซูมือลอบสังหารระดับพระกาฬ ในที่สุด
พี่นองทั้งคูก็ไดมาพบกันหลังพรากจากกันมากกวา 20 ป แตแลวแทจินกลับถูกฆาตกรรม
อยางโหดเหี้ยมตอหนาตอตาของแทซู แทซูที่แบกเอาความรูสึกผิดไวกับตัวตัดสินใจที่จะ
ลางแคนใหกับการตายของนองชายจึงไดสวมรอยเปนแทจินและวางแผนสูวิถีทางที่ชุมโชก
ดวยเลอืด เพื่อการลางแคน และการปลดเปลื้องบาปของตนเอง 

4 아이언 팜 
(Mr Iron Palm) 

ฝามือพิฆาต หมอหุงขาว ไอรอนปารม คือชายหนุมรูปหลอพิลึก หิ้วหมอหุงขาวมาเพื่อหาจีนนี่ รักครั้งแรกของเขา
เมื่อ 5 ป กอนดวยความลึกซึ้งที่เคยมีสัมพันธสวาทกันถึง 119 ครั้งกวาเขา จะทําวีซามา
สหรัฐอเมริกา เพื่อตามจีนนี่ก็ตองฝกกังฟูเพือ่สรางสมาธิจนไดมาที่ สหรัฐอเมริกา  
แตปรากฏวาจีนนี่มีแฟนใหมอยูแลว ไอรอนปารมจึงพยายามตื้อให จินนี่แบงเวลาให 
ไอรอนปารม จันทร /พุธ /ศุกร สวนแอทมิรอล แฟนใหม อังคาร /พฤหัส/เสาร ความวุนวาย
อลวนเกาหลีอาจเปลี่ยนเปนเกาเหลาเพราะหมอหุงขาว 
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ตารางผนวกที่ 3  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

5 와니와 준하 
(Wanee & Junah) 

วานี & จูนา 3 หัวใจ 
ความหมายหนึ่งเดียว 

บางสิ่งบางอยางที่ขวางกั้นไมใหความสัมพันธของวานีและจูนา สองคนอยูดวยกันที่บาน
วานี สามารถลงเอยกันไดคือความหลังในใจของวานีที่ยังมีเยือ่ใยติดอยูกับอดีตรักรักวันเกา
กับยองมิน พี่ชายบุญธรรมที่เรียนเมืองนอก วานีหวั่นไหวใจอีกครั้งตอนที่ยองมินกลับ
เกาหลี แลวจูนาก็เห็นใจของววานีวายังชอบยองมินอยูถึงตอนนี้จึงจูนาไปที่กรุงโซล 
สุดทายวานีตระหนักวารักจูนา 

6 파아란 
(Failan) 

เฟยหลัน รักนี้ไมมีวันตาย เฟยหลัน สาวจนีที่เดินทางมายังเกาหลีเพื่อหางานทํา เธอจําเปนตองแตงงานปลอมๆ กับ
ใครซักคน เพื่อสิทธิในการใชชีวิตแบบถูกตองตามกฎหมายโดยมีสามีในนาม ชื่อเฟยหลัน
ไมเคยเจอคังแจ นอกจากแคชื่อและภาพถายของเขาเทานั้นที่เธอยังคงจําไดและเก็บไว 
ในใจตลอดเวลา ทามกลางการใชชีวิตในตางแดนที่แสนยากเข็ญ และลําบากแทบขาดใจ 
สิ่งเดี่ยวที่นําเธอกลับขึ้นมาจากความเศราไดนั้นมีเพยีงอยาง เดียวนั้น คือ ทุกครั้งที่เธอได
จินตนาการภาพของคังเจเปนสามี เพียงคนเดียวของเธอคังแจผูซึ่งไมเคยรูอะไรเกี่ยวกับ
ภรรยาของเขาจนเมื่อตํารวจที่มาแจงขาวรายของเธอ 
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ตารางผนวกที่ 3  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

7 황진이 
(Hwang Jin Yi) 

ฮวาง จิน ยี จอมนาง 
สะทานแผนดิน 

ในยุคที่ชนชั้นสําคัญกวาชีวิตสตรีนางหนึ่งกลับเลือกใชชีวิตในชนชั้นที่ต่ําตอยที่สุดของ
สังคมชนชั้นสูง ศตวรรษที่ 16 การบรรลุถงึการเปนชนชั้นสูงคือความสําคัญ และรากฐาน
ของการใหความเคารพนับถือกันสัมพันธกับระดับชั้นทางสังคม เมื่อคุณหนูฮวางจินยี 
ลวงรูความลับชาติกําเนิดของตน เธอกลับยินดีที่จะปลดเปลื้องความเปนชนชั้นสูงและ
เลือกวถิีของสามัญชน หลังจากยอมรับนอมยเีพื่อนตั้งแต เด็กผูเปนทาสและรักแรกของตน 
เธอก็ไดเหยียบยางเขาสูชีวิตในหอนางโลม ในบทบาทของคีแซง (เกอิชาของเกาหลี)  
กายาของชนชั้นต่ํา 
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ตารางผนวกที่ 4  รายชื่อละครโทรทัศนเกาหลีในการใชลักษณะเดนตวัละครเอกเพียงอยางเดยีว 3 ชื่อ 
 

ลําดับที่ 
ชื่อละครโทรทศัน 

ภาษาเกาหลี 
ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ละครโทรทัศนเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

1 명랑소녀 성공기 
(Successful Story of  

a Bright Girl) 

คุณผูชายกับยายเปน เรื่องราวชีวิตของยังซุน ผูหญิงธรรมดาคนหนึ่งอาศัยอยูกับยายแถบชานเมือง เธอมีความฝน
จะปกปองเจาชายดวยศิลปะการตอสูของเธอและไดครองรักกนัอยางมี ความสขุ สวนฮนัคีแท 
ประธานบริษัทที่ประสบความสําเร็จเกิดมาเพียบพรอมดวย ฐานะ ทําใหเขาเยอหยิง่ทุกสิ่ง 
ที่ทําตองยิ่งใหญ โลกของเขาเปลี่ยนไป เมื่อเขาบังเอิญ ตกลงไปในอางอาบน้ําของยังซุน 

2 오! 필승 봉순영 
 (Oh! Feel Young) 

เชียรสุดใจ นายกระจอก โอพิลยอง เด็กกําพราหลังจากที่สูญเสียแมไป หลังจากนั้นก็ใชชีวิตแบบพเนจรมาตลอดที่
ยาของเขากําลังตามหาทายาทสืบสกุลมารับตําแหนงบริหารธุรกิจกับโบงซนุยอง หญิงสาว
ที่เทิดทูน ความรักและยอมทุกอยางเพื่อความรัก ทวาเธอกลบั ถูกหักอก เธอเฝารอคอย
ความรักที่แทจริงหวังวา วันหนึ่งจะไดเจอเจาชายขี่มาขาว 

3 쾌걸춘향 
(Sassy Girl, Choon-hyang) 

สาวหนาใสกบันายตัวแสบ ลีโมงยงลูกชายผูกํากับการสถานีตํารวจไดยายเขาเรียนที่โรงเรยีนมัธยมแจอิล และมีเรื่อง
เขาใจผิดกับซุงซุนยัง นักเรียนหญิงที่เลื่องชื่อของโรงเรียนและกลายเปนไมเบื่อไมเมากัน 
ในที่สุดครั้งหนึ่งสองคนเมาหลบัซุกตัวอยูใตผาหมผืนเดียวกนั จนกลาย เปนขาวใหญ  
ทําใหทั้งสองคนตองหมั้นหมายกัน ชุนยังคอยๆหลงรักโมงยง ชวยติวหนังสอืจน ทําใหเขา
สอบเขาฮันยางมหาวิทยาลัยอนัดับหนึ่งของเกาหลีได ในขณะที่ชุนยังไมมีคาเลาเรียน 
จึงพลาดมหาวทิยาลัยนี้โมงยงไดพบกับแชรินแฟน สาวคนแรกทําใหถานไฟเกาคุขึ้นมา  
โมงยงมองไมเห็นความรักของชุนยัง ตอมา บุนฮัคโดมาพบชุนยัง และพยามยามที่จะทําให
เธอรักแตเนื่องจากเธอมีชายในดวง ใจเสียแลว เมื่อโมงยงเหน็กลับไมพอใจ และตระหนักดี
แลววาหญิงสาวที่ตนรักมาก ที่สุดคือชุนยัง 
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ตารางผนวกที่ 5  รายชื่อภาพยนตรเกาหลีในการใชลักษณะเดนตวัละครเอกเพียงอยางเดียว 15 ชื่อ 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

1 그녀를 믿지   
마세요 

(Too Beautiful To Lie) 

หนุมเซอซากับ 
สาว 18 มงกุฎ 

 

ยงจู สาวสวยผูมีพรสวรรคในการตุนผูคน เธอไดพบกับฮีซุล ชายหนุมผูมุงหนาไปตางเมือง
เพื่อขอหมั้นแฟนสาวของเขา แตดวยความผิดพลาดบางประการทําใหยงจูเก็บแหวนหมั้น
ของเขาได เมื่อเธอนําแหวนไปคืนครอบครัวของฮีซุลจึงเขาใจผิดวาเธอคือคูหมั้นของเขา  
สาวนอย 18 มงกุฎจึงไมลังเลทีจ่ะรับสมอางเปนคูหมั้นไปโดยปริยาย แตเมื่อฮีซุลเดินทาง
กลับบานพบคูหมั้นกํามะลอ เขากลับมึนไปสิบแปดตลบ เมื่อคนในครอบครัวตางเทใจให 
ยงจู สาวนอย 18 มงกุฎ จนหมดสิ้นฮีซุน ผูนาสงสารจะทําอยางไรตอไป เมื่อตอนนี้ไมมีใคร
เชื่อคําพูดของเขาเลย 

2 내사랑 싸가지 
(100 Days With  
 Mr. Arrogant) 

เซี้ยวนักรักซะใหเข็ด 
 

สาวนอยชางฝนฮวายอง เธอไดงีบหลับในหองเรยีนฝนวาเธอเปนสโนวไวทซึ่งนอนหลับ 
รอเจาชายขี่มาขาวมาจุมพิศใหเธอฟนขึ้น เพื่อนคนหนึ่งของฮวายองวาเธอจะไดพบกับ 
หนุมมาดดีคนหนึ่งในระยะเวลาอันใกลนี้ เมื่อแฟนหนุมกลบับอกเลิกกับฮวายองไดเตะ
กระปองน้ําซึ่งถูกทิ้งอยูบนพื้นลอยระลิว่ไปถูกหัวของฮยองจูน  ซึ่งกําลังขับรถเปดประทุน
สุดหรูยี่หอ Lexus430 อยูนั้นถงึกับฮวายองตองเสียหลัก ขับรถชนกําแพงจนกันชนหนา 
ถลอกเปนรอยถาก ฮยองจูนโมโหและเรียกคาเสียหายกับฮวายอง ฮยองจูนเรียกคาเสียหาย
กับฮวายองดวยการใหเธอเปนทาสรับใช เขา 100 วัน หากครบ กําหนดเมื่อไดเธอก็เปน 
อิสระและไมตองชดใชคาเสียหาย ซอมรถ เมื่อแมของเธอไดจางคนมาสอนพิเศษ  เพราะ 
ฮวายองมีคะแนนต่ํามากใน การเรียน กลายเปนนายฮยองจูนที่มาเปนคนสอนพิเศษตอไป
เรื่องราววุนๆ ของทาสกับนายระหวางหนุมหลอพอรวยฮยองจูนกับสาวนอย ฮวายองจึง
เกิดขึ้น  
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3 내 여자친구를   
소개합니다 

(Windstruck) 

ยัยตัวรายกับนายเซอซา เมื่อเจาหนาที่ตํารวจหญิง ยอเคียงจีน ไดยินเสียงผูหญิงกรีดรองขอความชวยเหลือ เมือ่ถูก
กระชากกระเปาสตางค เคียงจีนไมยอมปลอยใหอาชญากรรมเชนนี้หลุดรอดไปได  
เธอจึงรีบวิ่งตามชายคนรายไปทันที ผูชายที่เธอจับตัวมานั้นไมใชคนราย แตกลับเปน
พลเมืองดีที่พยายามจะชวยจับตัวคนรายที่วิ่งราวกระเปาตาง หากโคเมียงอู อาจารยคนใหม
ของโรงเรียนมธัยมหญิงลวนแหงหนึ่งจะตองไปที่สถานีตํารวจ เพื่อปฏิบัติภารกิจหนาที่
ประการหนึ่งของการเปนอาจารยนั่นก็คือ การดูแลนักเรียนที่ไปออกกิจกรรมภาคสนาม 
เขาก็พบวาเขาถูกจับกลุมใหอยูรวม กลุมกับเจาหนาที่ตํารวจยอเดียงจีน สองคนลงรักกัน 
แตวันหนึ่งเมียงอูถูกยิงปนตาย เพื่อชวยเคียงจนี 

4 누가 그녀와 
잤을까? 

(Hot For Teacher) 

คุณครูฮอต  
ผมอยากกอดครับ 

เรื่องราวแนวตลกที่เกี่ยวกับความรักวุนวาย คุณครูสาวแสนสวยที่หนุมตางๆ จะพิชิตใจเธอ 
จึงไดงัดกลเม็ดทีเด็ดจีบหญิงหวังจะไดเปนแฟนกัน 

5 늑대의 유혹 
(Temptation of Wolves) 

สาวใสหนุมซาส  
ตามลาหารัก 

ภาพยนตรวยัรุนที่นําเสนอความรักของเพื่อนและความอบอุนของครอบครัว ฮันเคียง เด็ก
นักเรียนสาวชัน้มัธยมที่ไรเดียงสาและมีเสนห ผูเปนศูนยกลางของ ความวุนวายที่ทําให
สองหนุมสุดซาอยาง แทซองและเฮวอนแขงขันกันทุกวิถีทาง เพื่อพิชิตหัวใจอันใสบริสุทธิ์
ของฮันเคียงมาครองใหจงไดถงึ ฮันเคียง สาวนอยใส ซื่อที่กลับตองมาเกี่ยวพันกับ 2 หนุม
เลือดรอน ที่ทั้งคูตางมีใจใหกับเธอแตทวา เธอไมเคยรูเลยวาจริงๆ แลว 1 ใน 2 คนนี้นั้นเปน
นองชายแทๆ ของเธอ 
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6 데이지 
(Daisy) 

ลาหัวใจยัยตัวราย หญิงสาวผูนี้ก็คือ ฮียัง ศิลปนสาวชาวเกาหลีที่วาดภาพอยูในจตุรัสกลางเมือง ขณะนั่งฝนถึง
สักวันหนึ่งที่เธอจะไดจัดงานแสดงผลงานของเธอ ฮียังคือคนแปลกหนาในเมืองนี้และ 
สิ่งเดียวที่สรางความแข็งแกรงใหกับเธอคือความทรงจําเกี่ยวกับรักแรกของเธอ เมื่อฮียงัได
พบกับชายคนใหมอันที่จริง เธอเกือบจะไดพบเขา เธอไมเคยไดเห็นใบหนาของเขา  
แตหลังจากไดใหภาพวาดดอกเดซี่กับเขาไป เขาไดกลับ ดวยการสงกระถางดอกเดซี่มา 
ที่ประตูหนาบานเธอทุกวัน ขณะเดียวกันชายคนที่สองกาวเขามาในชีวิตของฮียัง  
ชายแปลกหนาที่เฝาติดตามเธอและขอใหเธอวาดรูป เขา ผูชายคนที่กําลังวาดภาพอยูก็คือ 
จองวู เจาหนาที่สากลที่ทํางานอยูใน อัมสเตอรดัม แทที่จริงปารกยีคือคนที่สงดอกไม 
ไปใหฮียัง เขาคือชายที่ฮียังเฝารอ คอย แตเขาถูกสถานการณบังคับใหตองแอบมองอยาง
เจ็บปวดเมื่อฮียงัและจองวูเฝาทะนุทะนอมความรักเพราะเขาคือมือสังหาร ในที่สุดชะตา
กรรมชักนําเสนทางของ พวกเขาทุกคนมาเจอกัน เมื่อปารกยีไดรับมอบหมายงานสังหาร
ชิ้นตอไปและพบวา คนที่เขาตองฆาคือ จองว ู
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7 야수와 미녀 
(The Beast and  
 The Beauty) 

หลอนากลวักะยัยตัวนารัก เฮจูเปนสาวสวยมีเสนหที่ตองเผชิญกับชะตากรรมการสูญเสียการมองเห็น และแฟนหนุม 
ผูซื่อสัตยอยางดองกัน ดองกันถึงกับตกใจเมื่อรูวาเฮจูกําลังจะกลับมามองเห็น ได เขาได
โกหกเฮจูมาตลอดเกี่ยวกับรูปรางหนาตาของเขาเอง แตจริงๆ เปนชาย หนุมที่มีแผลเปนอยู
บนใบหนาดวยความละอายในรูปรางหนาตาของตัวเอง ดองกัน ที่ตื่นตกใจจึงตองสรรหา
วิธีการมาเยยีวยาสถานการณนี้แทนที่จะอธิบายความจริง ตอเฮจู ดองกันตัดสินใจซอนตัว
โดยทิ้งขอความเอาไววาเขากําลังจะเดินทางไป ฮาวาย ในขณะเดียวกันเฮจูก็ไดพบกับชาย
หนุมรูปหลออยางจุนฮา ซึ่งเขาเองก็รูสึก ชอบเฮจูเหมือนกนั ในระหวางที่จุนฮาพยายาม 
จะโนมนาวจิตใจของเฮจ ูเธอเองก็ยัง รอคอยการกลับมาของดองกัน ทวาดองกันจะกลับมา
ทันเวลาที่จะรักษารักนี้ไวได 

8 어디선가 
누군가에 무슨 
일이 생기면 

틀림없이 
나타난다,  

홍반장 
(Mr. Handy) 

ดอกฟากับนายแสนดี ฮองดูซิก ชายหนุมอารมณอบอุน ผูมาพรอมรอยยิ้มและความสามารถรอบดาน เขาสามารถ
จัดการปญหาได 108 อยางยุนฮีจิน ทันตแพทยสาวที่เพียบพรอม แตมีปญหามากมายแบบ
ที่ฮองดูซิกไมเคยพบเจอมากอน ยุนฮีจินเองกร็ูสึกประสาท เสียทุกครั้งที่ไดอยูใกลเขา 
ความแตกตางของทั้งคูจะแปรเปลี่ยน 
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9 여교수의 은밀한  
매력 

(Bewitching Attraction) 

หนุมลึกสาวรอน อุนซุก ศาสตราจารยหญิงทางดานสิ่งทอเปนหญิงกระดังงาผูนารักนาใครเหลา
ศาสตราจารยชายทั้งหลายตางเปนลูกไกในกํามือของเธอ เมื่อนักเขียนการตูนชื่อดังซุกกิว
เขามารวมในทีมงานทําใหหนึ่งในบรรดาศาสตราจารยชายเกดิอาการหึงหวงดวย กลัววา
ซุคกิวจะแยงอนุซุกไปจากเขา ถึงแมวาอุนซุกจะไมเคยสนองตอบความหลงใหลอันรุนแรง
ของเขาก็ตาม อุนซุกและซุกกิวเคยเรียนสมัยมธัยมดวยกัน พวกเขาไดแบงปนความลับและ
อดีตอันแสนเศราโศกรวมกันอุนซุก แตอุนซุกตัดสินใจอยูกับซุกกิวเพื่อนสนิทของพี่ชาย
ของซุกกิวก็เสียชีวิตในอุบัติเหตุ เมื่อศาสตราจารยผูหึงหวงเริม่สืบสาวเรื่องราวอดีตของ 
อุนซุกและซุกกิวความลับของพวกเขา 

10 엽기적인 그녀 
(My Sassy Girl) 

ยัยตัวราย กับนายเจี๋ยมเจี้ยม เรื่องรักของชายหญิงคูหนึ่งที่พบกันโดยบังเอิญบนรถไฟ หลังจากนั้นโชคชะตาก็พาใหทั้ง
สองตองพบพลดัพราก โกรธ งอน ทะเลาะตบตี และกลายเปนความผูกพันกันในที่สุด 

11 취화선 
(Chihwaseon) 

จอมบุรุษเจาสําราญ เรื่องราวของโอวอน จิตรกรชาวเกาหลีในชวงศตวรรษที่ 19 ที่ขี้เมาและไมสนตอเรื่อง
รอบตัวใดๆ นอกจากการสรางงานศิลปะที่ไดแรงบันดาลใจจากความงาม อนัพิสุทธิ์ของ 
ปาเขาลําเนาไพร แตกระนั้นชีวิตของเขาเองก็พบกับความพลิกผันของชีวิตทั้งในสวนของ
ความรักและการทาทายกับแนวความคิดดานศิลปะของเหลาศิลปนหัวเกา ซึ่งโอวอนตอง
พยายามพิสูจนคุณคาแนวทางของเขาวาไดเปดมุมมองใหมดานวิจิตรศิลป  
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12 파랑주의보 
(My Girl & I) 

สะดุดรักกับนายเจี๋ยมเจี้ยม หนุมใจกวางที่แสนจะธรรมดาทั้งหนาตาและการเรียน ในทางตรงกันขาม ซูอึนเปนสาว 
ที่เปนที่หมายปองของหนุมทั้งโรงเรียน ซูอึนตัดสินใจที่จะสารภาพความในใจของเธอตอ 
ซูโฮดวยการฝากขอความ หลังจากที่ไดฟงคําสารภาพแสนหวานที่ไมเคยคาดฝนของเธอ  
ซูโฮก็ตื่นเตนจนนอนไมหลับทั้งคืน วันหนึ่งทั้งคูไดไปเที่ยวเกาะแหงหนึ่งกัน 2 ตอ 2 
ทามกลางความชวยเหลือจากเพื่อนๆ ที่ไมไดรับเชิญ การเดินทางครั้งนี้ทําใหทั้งคูได
ตระหนักวาความรักครั้งแรกไดกลับกลายเปนความรักที่งดงามที่สุดในชีวิตของพวกเขา 
ความรักของพวกเขาเปนที่ชื่นชมจากนักเรียนคนอื่นๆ แตความรักของทั้งสองก็ตองมา 
พบกับอุปสรรคครั้งใหญ เมื่อซูอึนเปนโรคราย และจะมีชีวิตอยูไดอีกไมนาน 

13 해바라기 
(Sunflower) 

สัญญา...ลูกผูชาย เมื่อ10 ปกอนหลังจากเทสิกไดถูกไลออกจากโรงเรยีน เขาไดออกมาเปนพวกแก็งคสเตอร
ตอสูแยงถิ่นทํามาหากินกับชอยโดพิวจนไดชัยชนะ โดยเขามีลูกนองสองคนชื่อ ชังมูและ
ยังกิ แตในการตอสูครั้งสุดทายเทสิกไดฆาชอยโดพวิตาย เขา เลยตองติดคุก 10 ปตอมา  
เขาไดรับทัณฑบนและกลับมาอาศัยอยูกับปาเจาของราน อาหารที่อยูตรงขามสวนดอก
ทานตะวัน เขาพยายามมกลับตัวเปนคนดีและทําสิ่ง ตางๆที่เขาเขียนไวในสมุดโนตเลม
เล็กๆ ระหวางที่ติดคุกลูกนองเกาของเขาได กลายเปนนักการเมืองทองถิ่น ที่ตองการซื้อ 
ที่ของปาเจาของรานอาหาร ทําใหเตสิก เผชิญหนากับลูกนอง แตเตสิกสัญญาไวกับปา
เจาของรานวาไมสูกับใครอีกแลว และเขาจะตองแกปญหา 
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14 해피 에로 
 크리스마스 

(Happy Naked Christmas) 

คริสตมาสหรรษากับ นาย
เจี๋ยมเจี้ยม 

เรื่องราวความรกัของซูเปอรสตารชื่อดังกับหนุมธรรมดา ที่ 7 ปกอนบอมซู ตํารวจ จราจร
ไดพบกับฮยอนจู นักศึกษาที่มีความฝนอยากเปนดารา สวนบอมซูฝนที่จะเปนกรรมการ
ตัดสินเบสบอล แตความรักของทั้งคูก็ตองมีอนัหางกัน ทวาทั้งคูก็สามารถเดินทางไปถึง 
จุดฝน จนกระทัง่บอมซูไดเห็นฮยอนจูในทีวีและทําใหเขารูวายังรกัเธออยูแตรูตัววาในเวลานี้
ชีวิตเขาและเธอไกลกันเหลือเกนิ แตโชคชะตาก็กําหนดใหทั้งสองคนไดกลับมาเจอกัน 
อีกครั้งในสนามเบสบอล  

15 B 형 남자친구 
(My boyfriend is type - B) 

หนุมตัวราย ผูชายกรุป B เรื่องราวความรกัปวนๆ เริ่มตนขึ้นเมื่อฮามิ นักศึกษาสาวขี้อายที่เชื่อมั่นในพรหมลิขิตแหงรัก
และโชคชะตา มาตกหลุมรักแรกพบกับเด็กแนวอยาง ยองบิน ผูชายที่เต็มไปดวยสไตล และ
ความคิดสรางสรรคในตอนเริ่มแรกของความสัมพันธ ยองบินเอาชนะใจเธอดวยการจัดฉาก
โรแมนติคตางๆ ซึ่งแนนอนวาถาหนุมเลือดกรุปบีเกิดอยากจะโรแมนติคขึ้นมาเขาก็ทําได  
โรแมนติคสุดๆ เชนกัน แตหลังจากนั้นเมื่อความสัมพันธเขาขั้นสุกงอม เขาก็ทําใหเธอขาย
หนาดวยพฤติกรรมเพี้ยนๆ ฮาๆ อาทิ เลนเปนซุเปอรแมนในตึกระฟา วิ่งเขาบริษัทคนอื่น  
เปนตน ตอมาฮามิตัดสินใจตัดขาดความสัมพันธ ยองบินวาวุนใจมากจึงพยายามกลับมา 
ทําคะแนนพิชิตใจของฮามิอีกครั้ง  
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ตารางผนวกที่ 6  รายชื่อละครโทรทัศนเกาหลีในการใชลักษณะเดนตวัละครเอกและมีสวนขยายเพิม่เติม 5 ชื่อ 
 

ลําดับที่ 
ชื่อละครโทรทศัน 

ภาษาเกาหลี 
ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ละครโทรทัศนเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

1 마이걸 
(My Girl) 

MY GIRL รักหมดใจ  
ยัยกะลอน 

จูยูริน เปนมัคคุเทศกที่เกาะเชจู เธอพูดไดหลายภาษา วันหนึ่งเธอถวงเวลาบนเครื่องบินให
ลูกทัวรมาทัน โดยแกลงทําเปนรองไหเพื่อตามแฟนบนเครื่อง เมื่อไดพบกับซอลกงซาน 
เธอแกลงทําเปนลม ยูรินตองใชหนี้แทนพอของเธอ เธอจําเปนตองหลอกลวงทุกวิถีทาง
เพื่อใหไดเงินมาใชหนี้กงซานจางใหยูรินที่พูดไดหลาย ภาษาปลอมตัวเปนญาติผูนอง 
ของเขา เพื่อใหคุณปูไดสบายใจ เมื่อไดอยูใกลชิดกัน ยูรินก็รูสึกรักกงซาน เธอสนิทสนม
กับญาติๆ ของกงซานเหมือนเปนญาติแทๆ มีเหตุการณเกิดขึ้นมากมาย แมวาจูยูรินจะเปน
คนโกหก แตเธอทําไปทั้งหมดเพื่อปกปองกงชานและทําใหญาติๆทุกคนใหอภัย 

2 불꽃놀이 
(Fire Works) 

สาว(เกือบ)ใส ยังมีไฟอยู เรื่องราวของหญิงสาวธรรมดาคนหนึ่งที่มีอายุยางสามสิบ มีชีวิตเรียบงายและอารมณขัน 
ไดใชหลักฐานปลอมในการสมัครเขาทํางาน  เพื่อทวงความรักของเธอ กลบัคืนมา  
เธอสะทอนใหเห็นถึงชีวิตของหญิงสาวในวัยเดียวกัน ที่พยายามดิ้นรน  เพื่อหางานทํา
แสวงหารักแทที่ตนใฝฝน 

3 좋은 사람 
(The Good Guy) 

ยอดชายนายสดุที่รัก  
(รักซอนแคน) 

อันเทมัน หวัหนาแกงมาเฟยผูกําลังเปนที่หมายหวัของเหลาตํารวจ ขณะที่เขากําลัง 
พาลูกชายคืออันเคยอนไปหางไดถูกนักสืบปารคอินโฮตามไลลาอันเทมันถูกจับกุม 
สําเร็จ แตปารคอินโฮตองเสียชีวิต นักสืบโอคอนซอนจึงอาสาที่รับเลี้ยงปารคจุงพิง 
ลูกชายคนเดยีวของเขา แตแลวโชคชะตากเ็ลนตลกเมื่อนบัสืบ โอคอนซอนเขาใจผิด 
คิดวาอันเคยอนเปนปารคจุงพิง จึงทําใหปารคจุงพิงตองไปอยูสถานเลี้ยงเดก็กําพรา 
แทน เรื่องราวซับซอนตางๆ จึงเกิดขึน้ 
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ตารางผนวกที่ 6  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อละครโทรทัศน 

ภาษาเกาหล ี
ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อ 
ละครโทรทัศนเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

4 커피프린스 
(Coffee Prince) 

รักวุนวายของเจาชายกาแฟ โกอึนชันตองกลายเปนหัวหนาครอบครัวแทนพอของเธอที่ตายไป เธอเปลี่ยนแปลง
ตัวเองใหเขมแข็งและทํางานหนักเพื่อเลี้ยงครอบครัว ซึ่งมีแมที่ชอบใชจายฟุมเฟอย
และนองสาวในวัยเรียนทําใหอึนชันมีนิสัยหาวเหมือนผูชาย พูดจาตรงไปตรงมา  
แตแลวพรหมลิขิตทําใหเธอพบกับเชฮันกอลที่คิดวาเธอเปนมิจฉาชีพและเปนผูชาย  
ฮันกอลจางใหอึนชันมาแสดงเปนคูรักเกยของเขาเพื่อกอกวนการดูตัวของยา 
เนื่องจากฮนักอลหลงรักฮนัยูจูอดีตคนรักของเชฮันซองญาติผูพี่ของเขา ทวาความรัก
กลับไมสมหวงั เมื่อยูจูกลับมาขอคืนดีกับฮนัซอง ยาสงฮันกอลไปฟนฟรูานกาแฟ
ปรับปรุงรานใหมโดยเปดรับสมัครแตชายหนุมเปนพนักงานเพื่อดึงดูดกลุมลูกคา
ผูหญิง รานกาแฟของเขาจึงกลายเปนที่รวมของเหลาเจาชาย อึนชันอยากไดงานนี้  
จึงตัดสินใจปดบังความเปนผูหญิงไว ความใกลชิดจากการทํางาน  ทําใหอึนชัน
และฮันกอลสนิทกันมากขึ้น ฮันกอลเริ่มสับสนและคิดวาเขาเบี่ยงเบนทางเพศ  
เมื่อทั้งสองตองปดบังความรูสึกตอกันจึงทาํใหเกิดเรื่องวุนวายในรานกาแฟ 
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ตารางผนวกที่ 6  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อละครโทรทศัน 

ภาษาเกาหลี 
ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ละครโทรทัศนเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

5 황태자의 첫사랑 
(Prince’s First Love) 

รักครั้งแรกของนายเจี๋ยมเจี้ยม คิมยูบินไมมีงานทําทุกวันนี้เธอทํางานเปนคนสงอาหารรานฟาสตฟูด คิมยูบินสงอาหารให
ชาซึงเฮที่ทํางานบริษัทอิเล็กทรอนิกส เธอจองมองชาซึงเฮผานทางกระจกหนาตาง 
ความหลอของชาซึงเฮทําใหเธอแอบชื่นชอบชาซึงเฮขึ้นมา คิมยูบินโชคดีถูกรางวัลทัวร
ญี่ปุนไดรูจักกับเชกุนฮี คุณชายนอยของรีสอรต เมื่อเดินทางกลับมาถึงกรุงโซล คิมยูบิน
ฉงนเมื่อรูวาฝายชายที่ตองไปทําความรูจักนั้นคือ ชาซึงเฮตัด สินใจพาคิมยูบินไปงานปารตี้ 
ในที่สุดคิมยูบินก็ไดงานเลขานุการบริษัทที่ชาซึงเฮทํางานอยู หลังจากที่คิมยูบินรูวา 
ชาซึงเฮและเชกุนฮีเปนพี่นองกนัแลวก็ทําใหเธอ ไมอยากเปนตนเหตุใหพี่นองตอง
บาดหมางใจกัน  ดวยเหตุนี้เองเธอจึงตัดสินใจไป จากกรุงโซลอยางเงยีบๆ ในเวลานี้เอง 
คิมยูบินถึงพบวากนบึ้งหัวใจของเธอนั้น ชายที่เธอรักคือเชกุนฮี 
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ตารางผนวกที่ 7  รายชื่อภาพยนตรเกาหลีในการใชลักษณะเดนตวัละครเอกและมีสวนขยายเพิ่มเตมิ 27 ชื่อ 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

1 가문의 영광 
(Marrying the Mafia) 

ปงอลวน นองสาวมาเฟย จะเกิดอะไรขึ้นถาเชาวันหนึ่งที่ตื่นขึ้นมาแลวมีสาวสวยนอนเคียงอยูขางๆ แถมจําอะไรเอา
ไมไดเสียเลยแตทายสุดปริศนาก็เฉลยวานองนางเปนนองสาวที่จะแสนหวงของตระกูล 
มาเฟยสุดโหด ทําเอาอนาคตที่กําลังรุงของนักบริหารหนุมตองพบกับมรสุมชีวิตสุดอลวน
ปนโหด ถาเขาบิดพลิวไมรับผดิชอบแตงงานกับสาวเจา 

2 구미호 가족 
(The Fox Family) 

เจาสาวจิ้งจอกสวยอยาบอก ใคร คิดุงมาเจอกับครอบครัวหมาจิง้จอกจําแลงเขาโดยบังเอิญ ที่จริงเขาตองเปนเหยื่อของ
ครอบครัวนี้  เพราะจิ้งจอกครอบครัวนี้อดทนรอถงึ 1,000 ป เพื่อรอกินตับมนุษยในคืน
จันทรุปราคาแลว จะไดกลายรางเปนมนุษยโดยสมบูรณ แตนางเอกที่เปนจิ้งจอกกับคิดุง
เกิดรักกันดวยใจจริงและเมื่อถงึเวลาแทนที่พอของนางเอกจะกินตับที่รอคอยมาแสนนาน 
กลับเสียสละใหนางเอกเพื่อใหนางเอกและคิดุงไดครองรักกนั 

3 굳세어라 
금순아 

(Saving My Hubby) 

กระเตงลูกตะลุยมาเฟย 
 

เรื่องราวแสนวุนวายของคูแตงงานขาวใหมปลามันจุนเทและเจียมซุน เรื่องราว 
แสนอลหมานเริ่มตนขึ้นในวันที่ดูสุดแสนจะธรรมดาวันหนึ่งของเจียมซุน หลังจากที่สง
สามีสุดที่รักไปทํางาน เจียมซุนก็ตองวุนวายอยูกับงานบานและการดูแลซองยิ ลูกสาวอายุ 
6 เดือน แตทันใดนั้นเองเสียงโทรศัพทก็ดังขึ้น พอแมของจุนเท โทรมาบอกวาจะมาเยี่ยม
พวกเขาในตอนเชาตรูของวันพรุงนี้ เจียมซุนถงึกบักุมขมับในการเตรียมตัวตอนรับพวก
เขาเรื่องราววุนวายตางๆ เกิดขึ้นมากมายในวันนั้น 
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ตารางผนวกที่ 7  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

4 그놈은 있었다 
(He Was Cool) 

หนุมสุดฮอตกิก๊สาวสุดเฮี้ยว 
 

เรื่องราวความรกั ความทะเลน โหดๆ หาวๆ ของหนุมฮอต จอีึนซองและสาวนอย  
ฮานเยวอนจึงเริม่ขึ้น อยางมันสฮา 

5 나쁜 남자 
(Bad Guy) 

โคตรเลว...ในดวงใจ เรื่องของเด็กสาวที่พี่ใหญแกงมาเฟยคนหนึ่ง พึงพอใจแตเด็กสาวปฏิเสธ เลยถูกแกลง
แบล็คเมล แลวบังคับใหขายตัวใชหนี้ ดวยความนารักทําใหเหลาอันธพาล รอบขางทุกคน
ตางหลงรักเธอ 

6 댄서의 순정 
(Innocent Steps) 

เตนกระจายยัยตัวจุน เรื่องราวความรกัของนายงแซ เดยเปนนักเตนลีลาสผูมีชื่อเสียงคนหนึ่งในอดีตและ 
จางแซริน สาวนอยวยั 19 ปที่แอบอางวาตัวแทนพี่สาวที่นักเตนหญิงฝมือดีในประเทศจีน 

7 뚝방전설 
(Three Fellas) 

3 เดือด เลือดสาด ยอนกลับไปยังชวงเวลาที่จุงควอน และซังฮุน กับคังโร เพื่อนซี้ทั้ง 3 เปนที่กลาวขานไป
ทั่วริมฝงแมน้ําหลังโรงเรียน ในฐานะที่เปน "แกงที่หามแตะตอง" ปากของคังโรนั้น 
นากลัวกวาหมดัของเขาเสียอีก  ซังฮุนที่ไรประสบการณในการชกตอยทั้งพยายาม 
อยางหนัก ขณะที่จุนควอนกลับเปนคนที่มีเสนหและมคีวามสามารถอันเอกอุในการตอยต ี
หลายปผานไปหลายสิ่งหลายอยางก็เปลี่ยนแปลงไปดวย งานครอบครัว ชีวติตางคนตางมี
หนทางของตัวเองและแมแตริมฝงแมน้ําก็เปลี่ยนไป ปจจุบันมันไมใชแคการชอกตอยกัน
ระหวางนักเรยีนอีกตอไปแลว หากแตเริ่มมีองคกรอาชญากรรมเขามายุมยามปกเขตใน
บริเวณฝงแมน้ํา สามสหายจะสามารถหวนคนืสูวันเวลาอันแสนรุงโรจนแหงวัยเยาวอีก
ครั้งไดหรอืไม 
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ตารางผนวกที่ 7  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

8 뚫어야 산다 
(Dig or Die) 

สาวนักปลนกับโจรกระตุกเสน สําหรับผูสืบทอดศิลปะการปลนชั้นเซียนจากผูเปนพอ วูจีน ตัดสินใจปนดวยตัวเอง 
เปาหมายก็คือเงิน 5 ลานวอนทีอ่ยูในความคุมกันของตํารวจซึ่งมีระบบรักษาความปลอดภัย
ที่ยอดเยี่ยม งานนี้เขาตองรวมกบัมือปลนชั้นดีอยางสาวหาว ยนุอา ผูมีกําปนเหล็กเปนอาวุธ
ราย เพื่อแขงกับเจาพอมาเฟยจอมระห่ํา บงชาง ซึ่งก็หมายตาในเงินกอนนี้ดวยเหมอืนกัน 

9 불어라 봄바람 
(Spring Breeze) 

คุณหญิงสวยราย คุณชายหลอตืด ซอนกุก คือ นักเขียนนิยายราคาถูกที่สรรหาวธิีการตางๆ  เพื่อจะไมตองจายเงินเกินความ
จําเปน แตแลวชีวิตเรียบงายในหองเชาของเขาก็ตองเปลี่ยนไป เมื่อยกหองเขาใหกับ 
สาวสวยชื่อฮวาจุงที่เปนโฮสเตสในกาแฟช็อปชื่อดัง ซึ่งนั่นเปนเรื่องที่เขาจะยอมไมได 
ซอนกุกคิดจะทําทุกวิถีทางเพื่อเอาวิถีดั้งเดิมของเขากลับคืนมา 

10 비열한 거리 
(A dirty Carnival) 

อหังการลูกผูชายหักดิบ เบียงดู หนุมนักเลงความทะเยอะทะยานสูง เขาอาศัยอยูกับแมที่ปวยเปนโรคราย และ
นองสาวอีก 2 คน แตโชคชะตาก็ชางรายกับเขานักเมื่อเบียงดูโดนหัวหนาแกงมาเฟยตัดมือ
ตัดเทาโดยการยึดบอน เบียงดูจับมือกับทานประธานฮวางเพื่อที่จะฆาอัยการ เขาทําพลาด
โดยการใหความไวใจเต็มที่กับจองซู มือขวาของเขาเอง และมินโฮเพื่อนสนทิที่สุดของเขา 
โดยไมรูวาคนใกลตัวที่จะพาเขาลงสูหวงหายนะ และทําใหเขากลายเปนเหยื่อที่ออนแอ
ที่สุดบนโซหวงอาหารอันโหดราย 
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11 신부수업 
(Love, So Divine) 

สาวเซี้ยวหวัใจกุกกิ๊ก คิมกวูชิก บาทหลวงฝกหัดที่ตั้งอกตั้งใจเต็มที่เพื่อจะไดเปนบาทหลวงเต็มตัว แตเซอซาไป
ทําแกวเหลาองุนแตกในวันทําพิธีเลยโดนทําโทษใหไปบําเพ็ญประโยชน ที่โบสถเล็กๆ 
นอกเมืองถึงอยางนั้น  พระเจาก็ยังสงสาวแสบสุดซาส ยางบองฮีมาทดสอบศรัทธาเจอกัน
เมื่อใดเปนวุนวาย แตความกวนแกนของเธอกลับทําใหหลงรัก  

12 아는 여자 
(Someone special) 

รักสุดใจของนายซื่อตรง ดองชีซุง อดีตพิชเชอรที่ตองถูกจับไลไปขางสนาม หลังมีการบาดเจ็บที่หัวไหล ซ้ํายังโดน
แฟนสาวบอกเลิกอยางไรเยื่อใยแคนั้นชีวิตคงยังเลวรายไมพอ เมื่อเขาเกิด เลือดกําเดาไหล
ไมหยุด พรอมคําวินิจฉัยจากหมอวามีเนือ้รายบริเวณปอด และจะมี ชีวิตเหลือเพียง 3 เดือน
เทานั้น ความเศราจากสารพัดเรื่องทําใหเขาตรงดิ่งเขาบาร หวังลืมเรื่องรายๆ ใหหมดสิ้น
จนมีโอกาสไดรูจักกับบารเทนเดอร สาวแปลกหนาที่ พาเขามาสงถึงโรงแรมซึ่งความจริง
แลวเธออยูใกลๆ  เขา 

13 안녕, 형아 
(Little Brother) 

แสบซาสซึ้ง เด็กชายวัยเกาขวบที่ชอบกอปญหาตามประสาเด็ก เขาคิดเสมอวาพอ แม และพี่ชาย  
อยูภายใตความควบคุมของตัวเอง จนกระทั่งวันหนึ่งเขาไดรับรูวาพี่ชายปวยเปน โรคมะเร็ง 
เกิดความขัดแยงกันระหวางเขาและเพื่อนใหมของพี่ชายเจอกนัที่โรงพยาบาลเด็กชายปวย
และทรมานดวยโรคลูคีเมียมาเปนเวลานาน แตเขาก็ยังเปนเด็กที่มีอารมณขันและจิตใจที่ดี
และเปนขวัญใจทุกคนในโรงพยาบาล สุดทายฮานิจะแกปญหายุงๆ ที่เกี่ยวกับวุคและ
ชวยชีวิตพี่ชายได 
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14 연애소설 
(Lovers' Concerto) 

รักบทใหม ของนายเจี๋ยมเจี้ยม จีฮวันไดเจอกับสองสาว ซูอินและเคียงฮี มิตรภาพของทั้งคูดึงดูดใจจีฮวันใหอยากทํา
ความรูจักกับเธอทั้งคู เขาก็คอยสังเกตพบวาสองสาวซึ่งบางครั้งก็ทําทุกอยางเหมือนกัน
ไปหมด แตในบางมุมทั้งคูก็มีดานที่ตางกันอยางสิ้นเชิงจีฮวนัเริ่มมีใจให ตั้งแตแรกเห็น 
ซูอิน แตกลับถูกปฏิเสธคําบอกรัก ทั้ง 3 จึงไดแตคบกันเปนเพื่อนสนิท ทวาเมื่อจีฮวัน 
ไดใชเวลาและทําความรูจักกับพวกเธอมากขึ้น เขากลับเริ่มโอนเอียงที่จะไปหลงรักเคียงฮี
แทน  

15 웰컴 투 동막골 
(Welcome To ongmakgol) 

ยัยตัวจุนวุนสมรภูมิปวน 
 

เดือนพฤศจิกายน ป 1950 สงครามเกาหลีเกิดที่บนยอดเขา ดองมาคกอล หมูบานเล็กๆ 
บนเขาเทแบค ทางภาคตะวันตกของประเทศ จนวันหนึ่งเครือ่งบินรบอเมรกิา P-47D ตก
ใกลหมูบาน ที่นั่งคนขับคือ สมิธ นักบินฝายพันธมิตร โยอลิเห็น เหตุการณดังกลาวและ
รีบไปแจงขาวกับคนในหมูบาน ระหวางทางเธอเจอ ลีซหูวา กับทหารเกาหลีเหนือจํานวน
หนึ่งและพากลับไปหมูบานดวย ในขณะเดียวกัน โยหยูนชูลและมูนแซงแซง สองทหาร
เกาหลีใตหลงทางจากกองทัพ แตพวกเขา หาทางกลับจนเจอบานของหัวหนาหมูบานที่ 
ซึ่งทหารเกาหลเีหนือ เกาหลีใตและฝายพันธมิตรจอปนเขาหากัน ชาวบานตางพากัน
สับสนเพราะพวกเขาไมรูอะไรเกี่ยวกับคอมมวินิสตและประชาธิปไตยไมรู แมกระทั่งวา
เกิดสงครามทามกลาง  เหตุการณที่ตึงเครียด ลูกระเบิดถูกขวางออกไปทําลายที่เก็บอาหาร
ของหมูบานโดยบงัเอิญ ทําใหกองขาวโพดระเบิดกลายเปนฝนขาวโพด  
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16 은장도 
(Silver Knife) 

เปดซิงเจาสาวมีดบิน เรื่องราวของวัยรุนวุนรักไปหลงรักลูกสาวของจาวตํานานมีดเงิน มินโช สาวนอยบานนอก 
ที่มีพอหัวโบราณ  ซึ่งไดใหมีดเงินไวกับเธอ เพื่อปองกันความสาวจาก ผูชาย แตแลวโจฮัก 
หนุมมหาวิทยาลัยสุดหลอแถมยังทะเลน สามารถพิชิตใจของ เธอลงจนได แตไมวายเรื่อง
วุนก็เกิดขึ้นมา  เพราะเพื่อนๆ ของโจฮักไดพยายามเกลี้อกลอมใหโจฮักมีความสัมพันธกับ 
มินโซใหไดแลวเรื่องราวฮาแตกที่ไมอาจ เลาก็ไดเกิดขึ้น 

17 잠복근무 
(She’s on Duty) 

หลอสั่งรวย สวยสั่งสู ชอนเจอิน อดีตเจาแมแกงซาสมัยอยูมัธยมปลายจับพลัดจับผลูมาเปนตํารวจสาวในกอง
สืบสวนภารกิจลาสุด คือ ตองรดีความลับของที่ตั้งแกงอาชญากรรมแหงหนึง่ จากลูกสาว   
ม.ปลายของหัวหนาแกงใหได จนตองปลอมตวัเปนเด็ก ม.ปลาย เขาไปใชชีวิตในโรงเรียน
อีกครั้ง เธอตองเผชิญทั้งภารกิจสุดปวนและความรัก สุดระทึก  

18 첫사랑 
사수궐기 

 대회 
(Crazy First Love) 

รักหมดใจของ นายเจี๋ยมเจี้ยม เทอินซอน หนุมนักศึกษาสุดเฉิ่มกับอาจารยของเขาที่มีลูกสาวสุดสวยชื่อ อลิเม โตมา
พรอมกับเทอินซอนเขาทําทุกวิถีทางเพื่อทําใหอาจารยยอมยกลูกสาวใหอาจารย จึงบอกวา
ถาสอบเขาโรงเรียนกฎหมายไดจะยกลูกสาวให เทอินซอนจึงขยันเรียน จนสอบเขาได
จริงๆ แตเทอินซอนก็รักษาสญัญา อิลเมตองการที่จะรับรูถึงความรัก แตเขาก็ยังรักษา
สัญญาที่มไีว  จนกระทั่งเรียนจบ อิลเมวาเธอมคีนที่รักทั้งหลอ รวย และกําลังจะแตงงาน
แลว จนกระทั่งพอของอิลเมไดรูความจริงจากโรงพยาบาลวา ลูกสาวของตนนั้นเปนโรค
ที่รายแรงมีโอกาสหายนอยมาก เธอจึงไมอยากใหเขา เสียใจซึ่งเธอก็รูวาคนที่รักเธอที่สุด 
ก็คือเขาและเธอก็รักเขาเหมือนกัน พอจึงเขาใจ ทุกอยางและยอมใหจัดงานแตงงานขึ้น 
จนกระทั่งเทอินซอนรูเรื่องทั้งหมดจึงรีบไปที่งานแตงงานของอิลเมทันที 
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19 초승달과 밤배 
(The Crescent Moon) 

ยัยนองตวัจุนวิง่วุนปวน บาน นันนะอาศัยอยูกับยาอยางมีความสุขในหมูบานริมทะเล ชีวิตของเขาเปลี่ยนไป ตอนสี่ขวบ 
เมื่อโอกินองสาวลืมตาดูโลก เขาตองอดเลนกบัเพื่อนๆกลายเปน พี่เลี้ยงจําเปนของนองสาว 
ยิ่งไดรูวาโอกิเกดิมาหลังคอม เขาก็ยิ่งอับอาย แตวันหนึ่งเมื่อสองพี่นองตองจากกัน   
นันนะจึงไดรูวาเขาคิดถึงนองสาวตัวนอยมากเพียงใด  

20 최강로맨스 
(The Perfect Couple) 

คูซาส ปวนภารกิจ ซูจิน นักขาวสาวหัวดือ้และเจฮคุ นักสืบหนุมรปูหลอซึ่งกลวัของมีคมจนขึ้นสมอง แตซูจิน
ทําไมลูกชิ้นแทงโดนเจฮุคเขาเต็มๆ และถายรูปเจฮุคไปลงหนังสือพิมพ ทําใหเจฮุคโกรธ
มาก แตทั้งสองก็ตองโคจรมาพบกันอีกครั้ง เมื่อตองปฏิบัติภารกิจ รวมกันในการสืบหาเอ
เยนคายาเสพติดรายใหญจากการที่ตองรวมเสี่ยงเปนเสี่ยงตายดวยกนั ทําใหพวกเขาเกิด
ความรูสึกที่ดีตอกัน และนี่เองคือจุดที่ทําใหพวกเขาแอบสนใจกันอยางลับ จากคูกัด 
จึงกลายมาเปนคูรักที่หวานซึ้งในที่สุด  

21 키스할까요 
(A First Kiss) 

ปงรัก ยัยจอมเปน เรื่องราวความรกัของหนุมเพลยบอยสุดหลอกบัสาวเจาเกลียดหนุมเจาชูเปนที่สุด 
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22 투가이즈 
(Two Guys) 

คูเจี๋ยมเจี้ยมยกําลังเจอซา ฮัน ชายหนุมคาสโนวาอารมณดีมาดเทสุดเนี๊ยบชอบวิ่งหนีหนี้สินเปนชีวิตจิตใจ พยายาม
ทําทุกวิธีทางที่จะหลบหลีกมันใหไกลตัวมากที่สุดจุงเท มือทวงหนี้ระดับพระกาฬตาม
ทางไดทุกสถานที่ ดังนั้น ทั้งคูจึงตองไปไหนตองไปดวยกัน เรื่องวุนๆ เกิดเมื่อจุงเท พบ
เห็นเหตุการณฆาตกรรมที่พัวพันกับกระเปาปริศนาโดยทั้งคูเขาไปเกี่ยวของกับเหลา 
แกงอนัธพาลเขาโดยไมรูตัวทั้งคูจะทําอยางไรตอไปกับเรื่องที่พวกเขาไดกอขึ้น 

23 파송송 계란탁 
(Cracked Eggs &Noodles) 

หนุมใหญเพลยบอย กะ  
หนูนอยเพลยไมเลิก 

เรื่องราวความรกัที่ซอนทับกับความนาเวทนาสงสารในมิตรภาพระหวางชายหนุม  
ผูเปนพอกับเด็กชายอายุ 9 ขวบ  

24 폭력써클 
(Gangster High) 

วัยมันส พันธุด ุ ซังโฮและเหลาเพื่อนซี้ เจกู และชางเบไดตั้งทีมฟุตบอลวา “ไทเกอรส” ไดพบกับ ซูฮีผาน
เจกู ซูฮีเปนเหมือนขั้วที่อยูตรงกันขามกับซังโฮ ความแตกตางระหวางเขา กับเธอดึงดูด 
ทั้งคูเขาหากัน แตซูฮีเปนแฟนจองซุก หวัหนาแกงค “ทีแอนดที” ในไม ชา แกงคไทเกอรส 
พบวาพวกเขาถูกกลืนเขาสูการทําศึกกับแกงคทีแอนดที ซังโฮไดตัดสินใจในแบบที่เขา 
สามารถเดินถอยหลังกลับไมได 

25 품행 제로 
(Conduct Zero) 

คนเจง เกงดวยครับ เรื่องราวของจุงฟล ยอดนักสูแหงโรงเรยีนไฮสคูลที่ใชชีวิตไรสาระไปวันๆ แบบไร
จุดหมายปลายทางจนวันหนึ่งเขาถูกศรรักปกอกอยางจัง เมื่อไดพบกับมันฮี สาวนอย 
ผูนารักจากโรงเรียนติดกัน แตก็มีคนมาขัดจังหวะโรแมนติกจนได จากซังมัน นักเรียน
แลกเปลี่ยนที่พยายามทําตัวเปนหัวโจกคุมโรงเรียน จุงฟลกลับหลีกเลี่ยงที่จะตอสูกับเขา
แตที่สุดเมื่อเสือสองตัวไมสามารถอยูถ้ําเดียวกันไดเวลาตัดสินจึงไดมาถึง 
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ตารางผนวกที่ 7  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

26 화이트 
발렌타인 

(White Valentine) 

ยัยตัวราย หวัใจติดปก จองมินอาศัยอยูกับคุณตาและงานอดิเรกของสาวนอยคือการเขียนจดหมายใหทหาร 
ฮยอนจูน เธอหลอกวาตนเองเปนครูโรงเรยีนประถม ครั้งหนึ่งนายทหารหนุมนัดเจอเธอ
แตเธอไมไปตามนัด และนั้นก็คือจุดจบความสัมพันธทางจดหมายระหวางเธอกับเขา 
จนกระทั่งวันหนึ่งที่เธอเปนสาวเต็มตัว เธอไดรับจดหมายลึกลับที่มากับนกพิราบสื่อสาร
เปนขอความของชายหนุมผูเฝารําพันถึงคนรกัที่จากไป หลังจากนั้นจองมินไดรูวาผูสง
จดหมายนกพิราบก็คือ ฮยอนจูน  

27 흑수선 
(Last Witness) 

ชาติมหากาฬ ลาขามแผนดิน นักสืบ โอ เขามารับผิดชอบคดีพบศพของนักโทษ ยังดัลซู ในแมน้ําฮาน หลักฐานที่ 
รวบรวมมาจากหองขังของดัลซูประกอบดวย แวนตากรอบเหล็กซึ่งผลิตในญี่ปุน นามบัตร
ซึ่งมีจดคําวา แดเรียง พรอมรปูถายอีก 2 ใบ นักสืบโอ มุงหนาไปยังโรงเรียนแหงหนึ่ง
ปรากฏอยูในรูปถาย เขาพบไดอารี่ซึ่งถูกเขียนไวเมื่อหลาย 10 ป กอนโดยหญิงสาวนาม 
ซนจีเฮที่เปนตาบอดและทํางานที่คุกเปนแมชี นักสืบโอ เกี่ยวกับคดีมาตกรรมตอเนื่องศพ 
ซึ่งพัวพันเหตุโศกนาฏกรรมในแคมปทหารคอมมิวนิสตระหวางป 1952 ทําใหเขาไดคนพบ
ตํานานรักที่ยิ่งใหญอีกบทหนึ่ง สุดทายนักสืบโอไดรูวาจีเฮเปนจารบุรุษที่สงขอความจาก
เกาหลีเหนือใหนักโทษ อยูในคุก 
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ตารางผนวกที่ 8  รายชื่อละครโทรทัศนเกาหลีในการใชบทบาทตัวละครเอกเพียงอยางเดียว 1 ชื่อ 
 

ลําดับที่ 
ชื่อละครโทรทศัน 

ภาษาเกาหลี 
ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ละครโทรทัศนเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

1 허준 
(The Legendary  
Doctor-Hur Jun) 

คนดีที่โลกรอ..หมอโฮจุน สรางจากเรือ่งจริงของหมอชายที่ชื่อดังเมื่อหลายรอยปกอนในสมัยราชวงศโชซอน โฮจุนเปน
ผูคนพบวิธีรักษาใหมๆ และเขาไดใชความรูที่เรียนมาประกอบกับ ประสบการณที่มาตลอด 
ทั้งชีวิตเขียนตําราแพทยขึ้นมาจนกลายเปนตนฉบับตําราแพทยที่ตกทอดมาจนถึงปจจุบัน 
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ตารางผนวกที่ 9  รายชื่อภาพยนตรเกาหลีในการใชบทบาทตัวละครเอกเพียงอยางเดียว 7 ชื่อ 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

1 가문의 위기 
(Marrying The Mafia 2) 

ปงรักเจาสาวมาเฟย 2 ภารกิจลาสุดของครอบครัวมาเฟยนี้คือ ลูกสะใภคนใหมตองนํามาซึ่งเกียรติยศชื่อเสียงตอ
วงศตระกูลฮองดุคจา เจานายใหญหรือก็อดมาเธอร ที่มีอิทธิพลที่สุดในองคกรกลุมมาเฟย
ของเกาหลี ผูนาํครอบครัวเสือขาวที่รวมพลังอํานาจทั้งโลกนี้ไวในตัวเธอ โดยมีลูกชายที่นา
ไววางใจสามคนเปนผูดูแลองคกร แตมีสิ่งเดียวที่ขาดหายก็คือ ภรรยาของลูกชายคนโต  
เธอสั่งใหลูกชายทั้งสามหาภรรยาที่มีคุณสมบัติเพียบพรอมใหลูกชายคนโตใหทันครบรอบ
วันเกิดปที่ 60 ของเธอทุกคนลงมือปฏิบัติภารกิจในการคนหาลูกสะใภที่เพียบพรอมใหกับ
แมเพื่อตองการที่จะกาวหนาในตําแหนงทางสังคมของตัวเองในที่สุดทั้งสามก็คนพบ
ลูกสะใภที่สมบรูณแบบที่สุดที่แมจะภูมิใจได แตกลับกลายเปนวาวาที่ลูกสะใภเปนอาชญากร
ที่ถูกทางการฟองรองอยูแลวครอบครัวมาเฟยก็กําลังเจอปญหา  

2 공공의 적 2 
(Another Public Enemy) 

เพื่อนเปน ศัตรูตาย การกลับมาอีกครั้งของอัยการ คัง ชอล-จุง ผูเถนรง ที่ครั้งนี้ตองเผชิญนากับชายหนุมที่คิดวา
เงินนั้นอยูเหนอืกฎมายและความยุติธรรมเสมอ การไลลาครั้งนี้ หากคูตอสูเขมแข็งมากไร
การตอสูก็เขมขนขึ้นเทานั้น 
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ตารางผนวกที่ 9  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

3 식객 
(Le Grand Chef) 

บิ๊กกุกศึกโลกันตร ในงานแถลงขาวคือมีดทําครัวสุดวิเศษเลมหนึ่ง พอครัว คนสุดทายแหงราชวงศ โชซอน 
ผูเปนเจาของใชมีดเลมนี้ตัดแขนตัวเองเพื่อแสดงความภักดตีอกษัตริย และบานเมือง 
ภายหลังจึงตกเปนสมบัติของขาหลวงญี่ปุน ซึ่งถูกขับไลกลับ ประเทศ บัดนี้ลูกชายของเขา
นํามีดล้ําคากลับสูเกาหลีจัดการประลองเพือ่เฟนหา สุดยอด พอครัวที่เหมาะแกการเปน
เจาของมีดเลมนี้อยางแทจริงการแขงทําอาหาร และแขงกับโชคชะตาระหวางหลานชาย  
2 อดีตผูชวยพอครัวหลวงไดเริม่ขึ้นแลว 

4 여고생 
시집가기 
(Yes! Weding) 

เจาสาว 15 เจาบาว 16 เรื่องวุนๆ ของเด็กหญิงคนหนึ่งที่โดนหมอดทูักวาในอดีตตนเอง คือ เจาหญิงเพียงยอน 
ในอาณาจักรโบราณ และมีคูรักเปนแมทัพใหญออนดัน แตความรักของเธอไมสมหวังและ
ในชาตินี้เธอจะตองตามหาเขาใหพบและแตงงานกับเขากอนอายุ 16 ป และตองมีลูกภายใน 
1 ป ไมเชนนั้นจะเกิดเหตุรายขึ้น เรื่องวุนๆ ก็เกิด ขึ้นเมื่อตามหาออนดันจนพบและพยายาม
ทุกวีถีทางที่จะแตงงาน 
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ตารางผนวกที่ 9  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

5 여자는 남자의  
미래다 (Woman Is  

The Future Of Man) 

เพียงหญิง ซอนฮวาเปนหญิงสาวสวยงามและแฟนของฮอนจุน ตอมาฮอนจุนไปเรียนตอที่อเมริกา 
หลังจากนั้นมูนโฮที่เปนรุนนองฮยอนจุน ไดคบกับซอนฮวาทันที  เพราะวามูนโฮแอบชอบ
ซอนฮวามานานแลว อีก 7 ปตอมา ฮยอนจุนกลับมาเกาหลีฐานะเปนผูกํากับภาพยนตรและ
รุนนองฮยอนจนุแตงงานแลวและมีลูกสาวดวย เขาเปนอาจารยชื่อเสียงในหาวิทยาลัย 
กรุงโซล เมื่อ 2 คนไดพบกันและนึกถึงซอนฮวา ดังนั้น 2 คนไปหาพบเธอทันที แลว 2 คน
นั้นอยากไดความรักของซอนฮวา 

6 타짜 
(The War Of Flower) 

ทาจา(Tajja) เรื่องวาดวยเรื่องของการพนันชีวิตที่ติดอยูกับบวงของคําวาไมมีมิตรแทและศัตรูถาวร 
ในวงการการพนัน 

7 플라이 대디 
(Fly Daddy Fly) 

พอครับ! อัดใหยับ!!! เลยพอ คุณพอผูขลาดเขลาอยางพนักงานวัย 40 ที่รักครอบครัว แตวันหนึ่งเขาไดรับรูวาลูกสาว 
สุดที่รักถูกรังแกจากเด็กผูชายในโรงเรยีนโดยมีหัวโจกที่นักมวยของโรงเรียน รวมอยูดวย 
กาพิลจึงพยายามแกแคนใหลูกสาวดวยการดักทํารายแตวุก แตดวยความที่เปนคนขี้ขลาด
และไมมีความสามารถดานการตอสู จึงตองขอรองใหนักเรียนหัวไมอยางโคซุงซอก 
ที่เชี่ยวชาญดานการตอสู เพื่อทวงครอบครัวของเขา กลับคืนมาดวยการฝกเพียง 40 วัน     
ใหกลายมาเปนวีรบุรุษของครอบครัวไดสําเรจ็ 
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ตารางผนวกที่ 10  รายชื่อละครโทรทัศนเกาหลีในการใชบทบาทตัวละครเอกมีสวนขยายเพิ่มเติม 10 ชื่อ 
 

ลําดับที่ 
ชื่อละครโทรทศัน 

ภาษาเกาหลี 
ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ละครโทรทัศนเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

1 궁 
(Princess Hours) 

เจาหญิงวุนวาย 
กับเจาชาย เย็นชา 

ชินแชยอง นักเรียนมัธยมจอมเปนตองตกกระไดพลอยโจนแตงงานกับเจาชายลีชิน รัชทายาท
หนุมผูแสนจะเย็นชา แหงราชวงศเกาหลีตามคําสัญญาที่ปูของเธอมีไวกับอดีตพระราชาองค
กอน แตเจาชายลีชินกลับมีใจใหกับมินโฮริน สาวสวยที่ฝนจะเปนนักบัลเลตมืออาชีพ หลงัพิธี
อภิเษกสมรสชวีิตในวังของแชยองดูจะผานไปอยางยากลําบาก แตเหตุการณกลับตาลปตร
กลายเปนวาทุกคนในวังตองปรับชีวิตตามเชยอง เจาชายยูล อดีตรัชทายาทเดินทางกลับมา
พรอมกับมารดาอดีตราชินี ผูทะเยอทะยานหวังจะทวงบัลลังกคืน และพระราชาองคปจจุบัน 
ก็ตองการใหเจาชายยูลรับตําแหนงดวยเชนกนั เจาชายยูลตองการจะแยงชิงบัลลังก  เพราะ
ตองการครองคูกับแชยองหญิงสาวที่ตนตกหลุมรักอยางหมดหัวใจ 

2 궁 S 
(Prince Hours) 

รักวุนวายของ 
เจาชาย สมหลน 

คังฮูเปนเจาชายที่มีศักดิ์เปนพระเจาหลานเธอในพระเจาฮอนชนิ แตไมไดเติบโตใน วังหลวง
โดยไมรูชาติกําเนิดของตนเอง  เนื่องจากแมถกูกดดันใหออกจากวังหลวง โดยไมมีใครรูวาเธอ
กําลังตั้งครรภไมนาน เธอก็เสียชีวิตปลอยใหคังฮูอยูกับโจซังกิ องครักษขางกายที่กําความลับ
เรื่องชาติกําเนิดของเขาไว  คังฮูเหมือนเด็กหนุมทั่วไป เปนคนขยันทํางานเปนเด็กสงบะหมี่ 
ที่รานลุงโจ วันหนึ่งมีคนมาตามใหเขาเขาวัง เขาตองการสืบเรื่องราวเพือ่คืนความเปนธรรม
ใหกับแมเขาจึงเขาวังในฐานะเจาชายยองซององครัชทายาทแหงราชวงศฮัมวา 
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ตารางผนวกที่ 10  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อละครโทรทศัน 

ภาษาเกาหลี 
ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ละครโทรทัศนเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

3 건빵선생과 
별사탕 

(Biscuit Teacher And 
Star Candy) 

ครูเซี้ยว..นักเรียนแสบ 
 

ความรักของหนุมสาวที่มีสถานภาพตางกัน นาโบริชวยชีวติเด็กหลายคนไวจากการคุกคาม
ของอันธพาล เธอถูกฝายปกครองเรียกไปทําโทษ ครูดงตอวาเธอเรื่องไมมีพอ ทําใหเธอโกรธ
มากจึงทํารายครูจมูกหัก โบรถิกูไลออกจากโรงเรียน เธอเลือกเรียนเปนครูและกลับมาเปนครู
ที่โรงเรยีนเกา ปกแตอินถูกแมเรียกตัวกลับจาก อเมริกา เมื่อกลบัมาถึงสนามบินเขาหนีไป     
เมื่อครูใหญเห็นใบสมัครจึงรับเธอไว  เพราะตองการแกแคน เมื่อมาทํางานเธอก็ถูกนักเรยีน
กลั่นแกลงโดยเฉพาะหัวหนา แก็งคนักเรียนอยางปกแตอิน 

4 낭랑 18 세 
(Sweet 18/Little Bride) 

เจาสาวมือใหม...ยัยตัวจูน ตระกูลควอนและยุนมีสายสัมพันธมายาวนานตองการใหควอนฮุกจุน หนุมนักเรียนนอกและ
ยุนจุงซุก เด็กสาวชางฝนซึ่งเปนหลานของทั้งสองตระกูลแตงงานกันทั้งสองพยายามทุกวิถทีาง
ที่จะลมเลิกการแตงงาน แตจุงซุกมารูภายหลงัวาฮุกจุนเปนชายในฝนของตน เธอจึงเปลี่ยนใจ
ยอมแตงงานดวย ดวยความแตกตางทั้งอายุ ฐานะ การศึกษา ครอบครัวและสงัคมทําใหเกิด
เรื่องวุนวาย 

5 보디가드 
( Bodyguard) 

บอดี้การด มาดหลุด เรื่องราวชีวิตทีม่ีอาชีพเปนบอดี้การด ภารกจิสุดปวน เมื่อสาวนอยสุดสวย ฮานชินเอ  
อยูในอนัตราย ฮองเคียงทัค หนุงวางงาน สุดซาสผูรักความยุติธรรมเกินรอย และบาบิ่น
สุดๆ อาสามาเปนบอดี้การดเพื่อปกปองเธอ พรอมกับบอดี้การดสาวสวยหาว พารคยูจติ
และสาวหนาหวาน นายองเพื่อสนิทนองสาวพระเอกที่หลงรักพี่ชายเพือ่น 
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ตารางผนวกที่ 10  (ตอ) 
 
ลําดับที่ ชื่อละครโทรทศัน 

ภาษาเกาหลี 
ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ละครโทรทัศนเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

6 불량가족  
(Fake Family Service) 

ครอบครัวปวน กวนกํามะลอ แดกึนหลบหนีการตามลาของแกงคมาเฟย เขาผานไปพบอุบัติเหตุรถยนตพลิกคว่ําที่มีหนูนอย
นารินรอดชวีิตเพียงคนเดียว แดกึนไดรับติดตอจากลุงปยอนญาติคนเดียวของนาริมจางแดกึน
ใหสรางครอบครัวปลอมๆ  เพื่อฟนความทรงจําของนาริมใหกลับมาพูดไดอีกครั้ง แดกึน 
จึงจางบรรดาลกูหนี้เกาๆ มาแสดงเปนสมาชิกตัวปวนในครอบครัว ครอบครัวปลอมๆ 
จึงไดเริ่มขึ้นทามกลางความวุนวายของคุณปู ยา พอ แม พี่ชาย และพี่สาวที่มักสรางปญหา
ขัดแยงกันเองอยูเสมอ 

7 신입사원 
(Super Rookie) 

นองใหมเบอรหนึ่ง เรื่องราวคนหนุมสาวรุนใหมที่เริ่มกาวยางทํางาน ซึ่งพวกเขาตางตองใชทั้งความสามารถ และ
ความตั้งใจของตัวเองในการรวมงานกับคนรอบขาง คนหนุมสาวรุนใหมอยาง คังโฮที่มีสปริต
สูง อีบงซัม ชายหนุมผูมีความทะเยอทะยานใฝฝน อยากจะเปนผูบริหารและความมุมานะของ 
อีมีโอก ที่จะทําใหชีวิตของเธอดีขึ้นตางสะทอนใหเห็นถึงคนรุนใหมที่มีโอกาสคนหา 
ความตองการของตนเองและดาํรง ชีวิตดวยคุณคาที่จนใฝหา 
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ตารางผนวกที่ 10  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อละครโทรทศัน 

ภาษาเกาหลี 
ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ละครโทรทัศนเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

8 위풍당당 그녀 
(Lady Of Dignity) 

คุณแมมือใหม ใจเกินรอย ในวัยเด็ก อึนฮไีมไดรับความรักจากแมเนื่องจากแมตองดูแล คึมมี พี่สาวที่สุขภาพออนแอ  
วันหนึ่งมีชายแกภูมิฐานมาตามหาคึมฮีลูกสาวของเขา เวลาผานไปแมของอึนฮีปวยหนัก เธอ
ตองหาเงินมารกัษาแม อึนฮีใหกําเนิดลูกนอยโดยปราศจากสามีอยูเคียงขาง อนึฮีตองตอสูดิ้น
รนเพื่อรักษาแมและตามหาโชคชะตาของเธอ เธอจําเปนตองเปนแมคนใหมจากสาวชาวไร 
มาเปนเลขาดวยความบังเอิญจนเธอไดเปน ประธานบริษัทอาหาร 

10 조선 여형사 
다모 

(Damo: Legendary 
Police Women) 

ดาโม มือปราบสาวหัวใจเหล็ก 
 

เรื่องราวความเขมแข็งและการตอสูชีวิตของมอืปราบหญิงแหงราชสํานัก หรอืที่เรียกวา ดาโม 
แจมู และแจฮี สองพี่นองตองพลัดพรากจากกันเพราะบิดาพวกเขากอกบฏ แจฮีมาสมัครเปน
คนรับใชสวนตัวของฮวางโบยนุซึ่งเขามองเหน็ความสวยงามในจิตใจ ของแจฮี ตอมาโบยุน 
ไดไปเรียนวิชายุทธและความรูตางๆ กับพระผูใหญที่วัด ในหุบเขาแหงหนึ่งแจฮีก็ไดซึมซบั
ความรูตางๆ ดวยเชนกัน ทั้งสองไปสมัครเปนมือปราบ แจฮเีปลี่ยนชือ่เปนแชออค พอจองโบยุน
ไดพยายามกีดกันความรักในครั้งนี้ สวนแจมูไดเปลี่ยนชื่อใหมเปนซองแบคฝกวิทยายุทธตางๆ
ดวย หวงัจะเปลี่ยนแปลงราชสํานักใหดีขึ้นและตามหานองสาวใหเจอ ในขณะที่ฮวางโบยุน
มือปราบหนุมและแจฮีมือปราบสาวถูกสงใหมาสืบราชการลับ เพื่อหาเบาะแสของกลุม
ผูกอการรายที่คิดจะลมลางราชวงศโชชันสองพี่นองไดเจอหนากันในแตฐานะของมือปราบ
สาวกับผูรายที่ถูกทางการหมายหัว 
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ตารางผนวกที่ 11  รายชื่อภาพยนตรเกาหลใีนการใชบทบาทตัวละครเอกมีสวนขยายเพิ่มเติม 42 ชื่อ 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

1 가문의 부활   
(Marrying The Mafia 3) 

ปงรักเจาสาวมาเฟย  
ทั้งเฮียทั้งเมียลุย 

ตระกูลไวทไทเกอร(เสอืขาว)ซึ่งเปนกลุมอาชญากรที่มีชื่อเสียงในจังหวัดจีโอลา หลังจาก 
ลูกชายคนโตของเธอแตงงานกับอัยการสาวไปแลว ฮองดุคจา หัวหนาตระกูลก็เลิกการเปน
แกงคมาเฟยและเริ่มธุรกิจการทํากิมจิ อยางไรก็ตามเมื่อเมียงพิล อดีตอัยการที่ถูกจับเขาคุก
อันเนื่องมาจากกอความผิดดวยความหลงใหลในตัว อิมแจ ลูกชายคนโตไดรับการปลอยตัว
และจองหาโอกาสแกแคนตระกูลไวทโดยจับมือกับแกงคแอ็กซ (แกงคขวาน) เตรียมแผน 
การรายเพื่อลมลางครอบครัวไวทกิจการทํากิมจิตองสั่นคลอนอันเนื่องมาจากแผนการของ
เมียงพิล ทําใหครอบครัวไวทถูกโยนออกมาอยูบนถนนโดยไมมีเงิน แตพวกเขาไมยอมแพ
งาย ทุกคนยืนหยัดขึ้นอีกครั้งและรวมพลังเปนหนึ่งเดียวเตรยีมพรอมที่จะเอาคืนครอบครัว
ไวทอยูบนเสนทางที่จะหวนคืนสูเกียรติยศ  

2 공공의 적 
(Public Enemy) 

สองโกแสบเขยาโลก กังจุลจุง นักสืบหนุมผูซึ่งมีอุปนิสัยชั่วรายและโหดเหี้ยมยิ่งกวาพวกวายรายทั่วๆ ไป       
ในระหวางที่นักสืบกังตองเขารวมสืบสวนคดฆีาตกรรมรายหนึ่ง เขาไดพบกับ กูฮวน 
ชายหนุมที่ดูไมแตกตางจากผูชายคนอื่นทั่วๆไปแตเบื้องหลังของกูฮวนนั้น เขาเปนสุด 
ยอดนักฆาฝมือดี ผูซึ่งไมเคยทิ้งรองรอยใดๆ ไว กูฮวนไดแกลงให นักสืบกังตองวุนวาย
หัวปนหลายตอหลายครั้งและทําใหนักสืบกังตัดสินใจ เด็ดขาดที่จะจัดการกับสุดยอด 
นักฆาอยางกูฮวนใหได 
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ตารางผนวกที่ 11  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

3 공필두 
(Detective Odd) 

ยอดชายนายนกัสืบ กงพิลดูเปนตํารวจที่ทํางานพลาดจนถูกเจานายเขมน และเมื่อพอของเขาแกลงปวยหนัก 
เพื่อวางแผนใหพิลดูแตงงานเสียที ทําใหพิลดูตองหาเงินกูดวนจนไปพัวพันกับแทกุน  
รองหวัหนาแกงมาเฟย ซึ่งวางแผนหลอกใหพิลดูจับหัวหนาของตน แลวเชิดทองมูลคาสูง
หนีไป พิลดูถูกเพงเล็งวาสมคบกับคนราย ทําใหเขาแคนและตามลาแทกุน จนไดพบมินจู 
แฟนสาวของแทกนุกับยองเบนายแบบ ซึ่งเผอิญเขามาเกี่ยวของดวย ทั้งสามหนีการตามลา
ทั้งจากแกงมาเฟยของมันซู และอัยการคัง ในที่สุดเหตุการณกลับตาลปตร ทําใหมันซูและ
พวกถูกจับไดหมด และพิลดูไดรับการยกยองในวีรกรรมนี้ โดยที่ไมมีใครรูเลยวา ทองอยู
ไหนเพราะแทกุนตายไปแลว 

4 광복절특사 
(Jail Breaker) 

นช. แสบ แหกขังปวน มูซุกถูกตัดสินจําคุกเนื่องจากขโมยขนมปงเพียง 1 ชิ้นจากตลาด โทษที่รุนแรงเกิน 
ความผิดทําใหเขาพยายามที่จะแหกคุก แตมันกลับทําใหเขาติดคุกนานขึ้น และเขา ก็พบ
หนทางสวางสําหรับการแหกคุกอีกครั้ง และโดยที่ไมไดตั้งใจ เจพิล นักโทษ อีกคนที่เปน
ไมเบื่อไมเมากับเขาก็เขารวมการหนีครั้งนี้ดวย พวกเขาทําสําเร็จ แตอาการดใีจกส็ลายไป
ในทันที เมื่อพบขาวตัวเองบนหนาหนังสือพมิพในฐานะ นักโทษดีเดนที่กําลังจะไดรับ
การอภยัโทษอยางเปนทางการ ทั้งคูจึงตัดสินใจ ที่จะตองหาทางกลับเขาไปในคุกใหได
ดีกวาที่จะตองหนีเชนนี้ไปตลอดชีวิต แตใครจะรูวามันชางปน ปวนและ.ยากยิ่งกวาตอน
หนีออกมาเสียอีก 
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ตารางผนวกที่ 11  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

5 그녀를 모르면 
간첩 

(Spy Girl) 

กิ๊กหัวใจ...สปายสาว เพราะหนาที่ตองตามหาตัวสายลับรวมชาติผูทรยศในเกาหลีใต ที่ขโมยเงินกอนใหญไป 
ทําใหลิมกีซุง สายลับสาวจากเกาหลีเหนือ ตองปลอมตัวเขาไปทํางานในรานอาหาร  
แตความสวยนารักของเธอก็เปนที่ตองใจหนุมๆหลายคน โดยเฉพาะหนุมที่นําภาพของ
เธอไปเผยแพรลงอินเตอรเน็ต แลวเรือ่งรักวุนๆก็เขามาจุนหัวใจ เมื่อเธอไดรูจักกับโกแบง 
นายแบบหนุมหลอที่เขาวงการตั้งแตมัธยม แตตอนนี้เขาตองไปรับใชชาติเปนทหาร และ
ที่สําคัญไมแพกันคือภารกิจพชิิตใจสปายสาวใหไดกอนที่หมายเกณฑทหารจะมาถึง  

6 닥터 봉 
(Doctor Bong) 

คุณหมอหัวใจสะออน เรื่องราวความรกัความครื้นเครงเริ่มขึ้นที่หมอคิม ทันตแพทยชื่อดังที่ภรรยาตายจากไป
เพราะโรครายเหลืออุนลูกชายไวใหเขาดูแลโดยลําพัง หลังเปนมายเขาก็ กลายเปนคน 
จอมกะลอน เจาชู วันหนึ่งเขาก็ไดเจอคูกัดเมื่อเขาขับรถไปชนกับ ยูจิน สาวนักแตงเพลง
อารมณรอน ทั้งคูทะเลาะกันจนกลายเปนจุดเริ่มตนของการเกลียด ขี้หนาและจองทําราย
กันดวยวิธีการตางๆ ตอมาอนุบังเอิญไปสนิทกับยูจินและทั้งสองก็รูสึกดีตอกัน อุนจึงเชียร
ใหหมอคิมเลือกยูจินมาเปนแมของเขา แตหมอคิมยืน กรานไมยอมรับยูจินอยางเด็ดขาด 
ความรัก ความขัดแยงของทั้งสองที่คั่นกลาง ดวย สื่อรักตัวนอย  
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7 돌려차기 
(Spin Kick) 

กวนกลิ้งแกงกงัฟู อีมินคู หนุมนักเรียนชั้นมัธยมของโรงเรียนแหงหนึ่งที่เปนหัวหนาดานกีฬาเทควันโด  
วันหนึ่งกลุมนกักีฬาเทควันโดและกลุมเด็กแสบในโรงเรียนสูกันแลว นักเรยีนกีฬา 
เทควันโดทุกคนไดรับบาดเจ็บสาหัส ทุกคนรักษาสุขภาพที่ โรงพยาบาล เรือ่งนี้รอน 
จนถึงผูอํานวยการโรงเรียนตองรีบหาตัวนักกีฬาคนใหม มาเสริมทีมเพื่อหวงัใหทีมกลับ 
มาอยูในฟอรมเดิมใหเร็วที่สุด แตสุดทายผูอํานวย การตองบังคับใหกลุมเด็กแสบของ
โรงเรียนนําทีมโดยโยงแคกมาเขาเลนกีฬาใน ชมรมเทควันโดและนําทีมแขงใหไดชัยชนะ 
เขาก็จะชวยลบประวัติความประพฤติที่ไมดีใหพวกเขาจึงยอมรับเงื่อนไขขอตกลงของ
ผูอํานวยการ โรงเรยีนที่สุดแลวมินคูและโยงแตกก็ตองยอมรับแขงขันกันทั้งในเรื่องของ 
ความรักและกีฬามาชวยเชียรกวนทีมเทควันโดทีมนี้กันดีกวา 

8 동해물과 
백두산이 

(North Korean Guys) 

สองสหายนายเฉิ่มเบอะ กัปตันกับพลทหารเกาหลีเหนอืชื่อ ลิม ถูกไตฝุนพัดเรือเลก็อปัปางมาติดชายฝงเกาหลีใต 
ทั้งคูกระเสือกกระสนเพื่อประทังชีวิตและหาทางกลับเกาหลีเหนือ โชคไมดีมาเจอผูกํากับ
ตํารวจชื่อ นารา แถมเจอเหตุการณไมนึกฝน และพยายามสุดขีดเพื่อหาทางกลับมาตุภูมิ
ดวยความชวยเหลือจากนารา  
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9 말죽거리 
잔혹사 

(Once Upon A Time 
 In Highschool) 

นักเรียนซาส ปดตําราแสบ เกาะติดชีวิตวัยรุนของนักเรยีนมัธยมปลายโรงเรียนชายลวน หยุนซูและวูซิก คูหูตัวแสบ
หาเรื่องทุกคนไมไวหนา ไมวาจะรุนพี่หรือรุนไหนถาไมถูกใจเปนเรื่อง แตมิตรภาพกลับ
เริ่มราวฉานอยางงไรทางแก เมื่อทั้งคูหลงรัก อันจูจะทําเชนไรเมื่อรักสามเสากลับไมได 
จบลงแคเรา แตมีเขาเขามาเกี่ยวพันใหตองตัดสินใจ  

10 맹부삼천지교 
(Father and Son :    

The Story of Mencius) 

พอผม…กลาฝายากูซา ลูกชาย คือสิ่งที่มีคาที่สุดสําหรับพอ มัน-ซุก ผูเปนพอเชื่อวาความสุขของลูกขึ้นอยูกับวา
ลูกชายจะเขามหาวิทยาลัยไหนได เขามุงมั่นที่จะทําทุกอยางเพื่อลูกชาย การตั้งปาย 
“นักเรียนมหาวทิยาลัยแหงชาติของกรุงโซลในอนาคต” สําหรับงาน วันเกิดครั้งแรกของ
เขา เมื่อลูกชายหัวแกวหวัแหวนของเขาแอบหลงรักสาวขาง หองติดกัน แตพอของเธอ 
ดันเปนพวกยากูซา มันซุกตองฝาดานเพื่อใหลูกชาย ไดสมหวัง 

11 몽정기 2 
(Wet Dreams II) 

4 สาวสะกิดเซี้ยว ซึงอึนและเพื่อนของเธอ ซูยวนและมี-ซุก 3 สาวที่เฝาฝนถึงแตเจาชายในฝน เซมิ คูแขง
ของพวกเธอคิดเกมพิสดารตามประสาวัยอยากรูอยากเห็นในเรื่องเพศเปนพิเศษขึ้นมา 
นั่นก็คือ การควาตัวและหัวใจของครูฝกสอนคนใหมมาใหได บงกูที่มีรอยยิ้มเจาเสนห 
ราวกับชายในอุดมคติ จึงกลายมาเปนเปาหมายของทั้ง 4 สาว  
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12 미스터 
주부퀴즈왕 
(Mr. Housewife) 

ปวนพอบานเปนแชมปเปยน จินแมนใชชีวิต 6 ป ในการเปนพอศรีเรอืนของบาน เขาภาคภูมิใจในวิธีการดูแลรักษาบาน
ที่เปนระเบียบอยางมีปะสิทธิภาพของเขามากและเชื่อวาตัวเองมี พรสวรรคทางดานนี้อยาง
เต็มเปยม ตอนที่ทุกอยางดูเหมือนจะกําลังดําเนินไปได ดวยดีนั้น คุณพอบานของเรากลับ
ตองเผชิญหนากับปญหาใหญ เขาเอาเงินฝากธนาคารทั้งหมดที่เก็บไวของครอบครัว  
ซึ่งภรรยาของเขาตั้งใจไวใชเปนคาผาตัดบิดาของเธอ หรอืกค็ือ พอตาของเขาเอาไปลงเลน
แชรกับเพื่อนบาน ผูซึ่งให ความหวังถงึผลตอบแทนที่จะไดคืนมาอยางมหาศาล แตแลว
เพื่อนบานคนหนึ่งกลับหอบเงนิหนีหายไป จินแมนมีเวลาเหลืออีกเพียง 3 สัปดาหกอน 
จะถึง กําหดการผาตัดของพอตา  ซึ่งเขาจะตองหาทางเอาเงนิที่เสียไปคืนมาใหไดกอนที่ 
ภรรยาของเขาจะจับได แตเขาจะเอาเงิน 30 ลานวอนมาจากไหนในระยะเวลาสั้นๆ เชนนี้ 
เพื่อนสนิทของเขาเพื่อขอความชวยเหลอื ในที่สุดเขาและยงซวงก็คนพบ ทางแกปญหา 
สุดวิเศษขึ้นมาได ซึ่งคือการเขารวมการแขงขันตอบปญหาในรายการทีวีเกีย่วกับเรื่อง 
“การบานการเรือน”แชมปเปยนตอบคําถามคุณแมบาน 
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13 바람의 파이터 
(Fighter In The Wind) 

นักสูจาวพาย ุ จากเรื่องจริงของชอยเบดาล ปรมาจารยคาราเตชาวเกาหลี ที่สรางตํานานนักสูไรเทียมทาน 
สยบทุกคูตอกรดวยสองมือเปลา เมื่อวัย 11 ป เมื่อเขาฝากตัวเปนศิษยกับลูกจางในฟารม 
บัมซู ยอดฝมอืเทควันโดที่ปดบังความสามารถของตัวเองไว กระทั่ง 7 ปผานไป เบดาล
ตัดสินใจหลบหนีเขาญี่ปุนเพื่อสรางชีวิตใหม แตที่นั่นเขากลับพบแตความยากลําบาก และ
โดนดูถูกจากชาวญี่ปุน เบดาลจึงมุมานะและฝกฝนวิชา การตอสูใหแข็งแกรงขึ้น โดย
ตระเวนไปตามสํานักตางๆเพื่อทาประลองพิสูจนความเปนหนึ่งของตนใหโลกไดรับรู 

14 백만장자의 
첫사랑 

(A Millionaire’s  
First Love) 

รักสุดทายของนายไฮโซ เจคยุง ลูกเศรษฐีที่ถูกตามใจและไมเอาไหน เขากําลังเรียนปสุดทายที่โรงเรยีน มัธยม แลว
ก็ไมคอยเขาเรียนไมใชเพราะวาเขาไมอยากเรียนใหจบ ทนายของ ครอบครัวเจคยุงก็พบวา
ในพินัยกรรมนัน้มีเงื่อนไขบางอยางอยูคือ เขาจะไดสมบัติ ทั้งหมดก็ตอเมื่อเขาตองสําเร็จ
การศึกษาจากรร.มัธยมโบรัมเทานั้น โรงเรียนโบรัมอยูในเขตชนบทของเกาหลี ซึ่งหาง
จากสังคมอันแสนจะสบายของเจคยุงมากมาก แตเด็กหนุมที่มีชีวิตแสนสบายก็ไมมี
ทางเลือกจําตองยายไปอยู เมืองชนบทเล็กๆ ที่ซึ่งไมสามารถใชเครดิตการดได แมแตรถ
สปอรตแสนหรูเขาก็ขับไมได แตแลว ทามกลางพวกบานนอก คอกนานั้นเขาก็ไดพบกับ
อุนฮวอน หญิงสาวที่เขาไดเห็น บางสิ่งที่แตกตางบางสิ่งที่พิเศษในตัวเธอ บางสิ่งที่ทําให
เขา เกิดแรงบันดาลใจที่จะ เปลี่ยนความเห็นแกตัว ความกาวราวเปนคนที่มีนิสัยที่ดีขึ้น 

 



 

 

235 
235 

 

ตารางผนวกที่ 11  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

15 범죄의 재구성 
(The Big Swindle) 

3 โฉดโคตรลวงโลก หลักจากเขาที่ถูกพิพากษาใหจําคุก  เพราะคดีฉอโกงเพยีงหนึง่เดือนถูกปลอยตัว จากคุก 
และเขาวางแผนปฏิบัติการปลนธนาคารครั้งยิ่งใหญไดระดมสุดยอดโคตรเซยีนฉอโกง  
5 คน พบเหลี่ยมกลโกงซอนโคนเซียนทั้ง 5 คน 

16 보스 
(Boss) 

เจาพอ สุภาพบุรุษเมืองโหด เรื่องจริงของเจาพอผูโดงดงัที่สุดในเกาหลีผูมีนามวา โจยังอุน บุคคลที่เหลามาเฟย  
ทั่วประเทศใหความนับถือเรื่องราวเลาถงึความเปนมาในอดีต จนถึงวันที่ชะตากําหนดให
เขากลายเปนหัวหนาใหญแกงมาเฟย  สุดทายเขาถูกจับกุมชีวิตในคุกทําใหโจยังอุนได
เรียนรูวาเจาพอ ไมจําเปนตองเหี้ยมโหดเสมอไป แตคนที่จะเปน เจาพอ ตองเปน
สุภาพบุรุษและมีคุณธรรม 

17 보스상륙작전 
(Boss X File) 

กวนแสบปวนเจาพอ ตี้หุน นักการเมืองขาใหญสุดเกาที่เดาไมออกวาบาเพราะดันลืมพฤติกรรมโกงกิน 
บานเมืองจนเกลี้ยง ไมเหลือเคาของนักการเมืองรอนถึงบอสใหญ เพราะขาดคูหูที่รูใจ 
จึงตองสงสมุนเอก พรอมพรรคพวกติวเขมเปนการดวน ภายใตโปรแกรมฟนฟูศักยภาพ
เงินทุนเลือกตั้งผิดกฏหมาย ตํารวจตองเปดโรงน้ําชาเพื่อจะจับบอสใหญกับนักการเมือง 
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18 복면달호 
(Highway star) 

ปฏิบัติการฮาลาฝนของ        
นายเจี๋ยมเจี้ยม 

เพราะฝนจะไดโดงดังเปนรอ็กสตาร  ดังนั้น ทัลโฮและวงของเขาจึงยอมเปนนักดนตรี
แบ็กอัพและคอรัสใหกับนักรองเพลงลูกทุงที่ดูนาสมเพชกับการรอง เพลงแกๆ  อยูในคลับ
แหงหนึ่งในเมืองเล็กๆ ผูจัดการคายเพลงซึ่งบังเอิญไปไดยินไดฟงเสียงรองของทัลโฮ และ
เสนอจะเซ็นสัญญากับเขา ทัลโฮที่คิดวาตัวเองดวงดีสุดๆ เดินทางมายังกรุงโซลเพยีงเพือ่
จะพบวาเขาไดเซ็นสัญญาเพื่อจะเปนนักรองเพลงลกูทุง เพลงแบบที่เขาเกลียดเขากระดูกดํา 
แตเขาไมอาจแกไขสัญญาที่ทําไปแลวไดทัลโฮที่ตองแปลงโฉมตัวเองจากแบบร็อกมาเปน
หนุมลูกทุง ทัลโฮโดนสถานการณบีบใหตองซอนใบหนาอยูเบื้องหลังหนากากและมัน 
ทําใหเขากลายเปนนักรองที่มีชื่อเสียงโดงดังไปทั่วประเทศในทันที ที่นาแปลกก็คือ  
เมื่อทัลโฮซอนตัวเองอยูหลงัหนากาก เขากลับรูซึ้งถึงหัวใจของเพลงลูกทุงไปพรอมๆ กับ
สํานึกในความรูสึกที่แทจริงที่เขามีตอเสี่ยว 

19 사랑해, 말순씨 
(Bravo My Life) 

14 ใสหัวใจกําลังหาว ในป 1979 เด็กชายอายุ 14 ป ที่ไมไดรูสึกถึงความหวั่นวิตกของคนทั่วไป สิ่งที่เขาสนใจ
เลนฟุตบอลกับเพื่อนๆ หรือดหูนังสือโป เขาอายที่มีแมที่ไมโกหรู เขาตกหลุมรักยูนซุก 
สาวสวยที่มาพักอยูหองติดกัน วันหนึ่งพระเอกไดรับจดหมายลูกโซที่จาหนาถึงตัวเขา  
เขารูสึกกลัวและคิดวาถาเขาไมสงจดหมายตอใหกับคนอีกเจ็ดคนเขา จะตองโชคราย  
เขาจึงเขียนจดหมายสงใหอีกเจ็ดคนที่เขาเลือก แตไมมีใครสักคนที่จะเขียนกลับมาหาเขา  
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20 색즉시공 
(Sex is Zero) 

ปด ป ปด ยกกวน กิ๊กสาว หลังจากปลดประจําการจากกรมทหาร ผนวกกับความใฝฝนที่ทํางานเปนผูพิพากษา  
อึนซิกในวัย 28 ป จึงตองฝนสังขาร สมัครเขาเรียนนมหาวิทยาลัย และตองปลอมตัว  
ลดอาย ุเพื่อจะไดเขากลุมกับเพื่อนวัยละออนไดไมขัดเขิน อึนซิกแอบชอบอึนเฮียว นักเตน
ผูมีพรสวรรคและมีแวววาจะขึ้นชั้นติดทีมชาติ เมื่อจบการศึกษา ทวาเธอกลบัไปตกหลง
รักหนุมหลอจอมเจาชู อึนซิกสืบรูวาคนที่ อึนเฮียวชอบอยูมีแฟนแลว แตเขาก็ไมสามารถ
เปลี่ยนใจเธอได จึงจัดการวางแผน เลนงานใหทั้งคูทะเลาะกัน ทวาเจาหนุมหลอหลงัจาก
ไดเชยชมอึนเฮยีวจนหนําใจ เขากลับทิ้งไปในที่สุด อึนเฮียวตองทนเศราอยูอยางโดดเดีย่ว
และเธอก็กําลังเผชิญ ปญหาที่ผูหญิงทุกคนกลัวเธอตองเขาโรงพยาบาลและออกมารักษา
ตัวอยูที่บาน นี่คือโอกาสทองของ อึนซิกที่จะเอาชนะใจเธอใหได 

21 색즉시공 2 
(Sex is Zero 2) 

ขบวนการปดปปด 2 
แผนแอมนองใหมหัวใจ สะเทิ้น 

อึนซิก นักศึกษากฎหมายและ คยุงอา แชมปวายน้ําสาวสุดสวยเปนแฟนกัน แตถึงยังไง 
อึนซิกก็ยังไมเคยกาวหนาไปกวาการจูบเลยและเขาก็ยังตามลาหาการมี เพศสัมพันธ 
เรื่องราวยุงยากก็เกิดขึ้นแถมยังมีผูชายคนใหมกาวเขามาในชีวิตของ คยุงจู นั่นคือ กิจู 
อัยการผูเปนเพือ่นของรุนพี่ อนึซกิผิดหวังในความรักมาตลอด และตอนนี้เขา ก็อาจจะ
ตองสูญเสียคยุงอา  
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22 선생 김봉두 
(My Teacher Mr. Kim) 

ครูผม คุณครูไมธรรมดา คิมบุงดู ครูในฝนของเด็กๆทั้งเห็นแกได ไมมีระเบียบ คอยแตหากิจกรรมนอกหลักสูตร 
เพื่อหลอกเอาเงนิเด็กๆจนในที่สุดทางโรงเรยีนทนพฤติกรรม อันเหลวแหลกของเขาไมได
จึงเสนอทางเลอืกใหเขา 2 ทางคือลาออกไป หรือไปเปนครูอาสาที่โรงเรยีนในชนบท  
คิมบุงดู เลือกที่จะไปโรงเรียนที่แสนกันดาร มีนักเรียนเพียง 5 คนเขาพยายามใชนิสัยเดิมๆ
ใหเด็กทั้ง 5 คนไปเรี่ยไรเงินคนในหมูบานแตไมไดผล นานวนัเขาความใสซื่อและจริงใจ
ของเด็กทั้ง 5 คนทําใหบางอยางในตัวเขาเปลี่ยนไป  

23 실미도 
(Silmido) 

เกณฑเจาพอไปเปนทหาร เรื่องราวที่อิงมาจากเหตุการณจริงที่เกิดขึ้นในเกาหลี เมื่อประมาณ 30 ปที่ผานมา  
หนวยสังหารจากเกาหลีเหนือถูกสงมาปริดชีวิตประธานาธิบดี ปก ชุง ฮี แตปฏิบัติการ
กลับลมเหลว  ซึ่งสรางความหวาดผวาใหกบัชาวเกาหลีใต รัฐบาลจึงคิดตอบโตการนํา
อาชญากรมาฝกเปนหนวยกลาตายสําหรับสงไปปลิดชีวิตของผูนําเกหลีเหนอืเปนการเอา
คืน 

24 싱글즈 
(Singles) 

สองคูวุนชุลมุนรัก เรื่องราววุนๆ ของสองสาวโสดที่จูๆ ความรักก็กระโดดมาใสหัวใจของพวกเธอ ชนิดแทบ
ไมทันรูตัว 
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25 싸움의 기술 
(Art of Fighting) 

วัยเดือด มุทะลุดุดิบ ซองเบียวแท เปนเด็กที่เปราะบาง และดูเหมือนออนแอ ผูซึ่งตั้งใจไววาไมจาํเปนตองเรียน
เกงเหมือนใครๆ จนกระทั่งวันหนึ่งเขาถูกเพื่อนรวมหองรังแก เบียวแทจึงพยายามที่จะ 
ฝาฟนอุปสรรคเหลานี้ไปใหได เบียวแทไดมาพบชายแปลกหนาที่ชื่อ แมนซู  ผูซึ่งมีแสง
ประหลาดออกมาจากตัว ซึ่งเคาคิดวาชายผูนั้นคือ ปรมาจารย ถึงแมวา เขาผูนั้นจะใชเวลา
วางทั้งหลายไปกับอานหนังสือการตูน เบียงแทใชทุกวิถีทางเพื่อจะไดเปนศิษยของแมนซู 

26 와일드 카드 
(Wild Card) 

คูสืบปวนแสบ หนังเกาหลีหลายเรื่องแสดงออกถึงความรุนแรงแบบเต็มๆ แมจะเปนหนวยงานของรัฐ 
ก็ตามหนังเรื่องนี้ไมมีเนื้อหาลกึๆ ใหสืบเสาะนัก เปนเพียงการเลาถึงสามัญสํานึกผิดชอบ
ชั่วดีของตํารวจสายสืบทางดานผูประทุษราย 

27 우리 형 
(My Brother) 

มายบราเธอร หวัใจของฉันของ
นายของ เรา 

พี่นองสองคนที่แมอายุหางกันแตกลับเรียนอยูชั้นเรียนเดียวกนั ทั้งสองมีเรื่องทะเลาะ 
เบาะแวงมาตลอดเวลา 17 ป ปญหาเริ่มตนเมื่อแมรักพี่ชายมากกวานองชาย ตอมาทั้งคูรัก
ผูหญิงคนเดียวกัน การตอสูครั้งใหญก็เกิดขึ้น หากเหนืออื่นใด ความผูกพันของพี่ชายตอ
นองชายก็ไมเคยจางหาย สุดทายพี่ชายโดนเพื่อนสนิทฆา เพราะวาเพื่อนเขาใจผิดวาคนนั้น
เปนนองชายเพื่อแกแคน นองเสียใจดวยวากอน หนานี้เขาไมเคยเรียกพี่ชายเปนพี่  
แตหลังจากพี่เสียชีวิตแลว เขาคิดถึงพี่ชายและ ดํารงชีวิตเหมือนพี่ชายที่เปนคนดี 
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28 울랄라 
씨스터즈 

(Oh! Lala Sisters) 

4 สาว เตนเขยาโลก โชวอุนจา เจาของคลับลาลาซึ่งนับเปนธุรกิจของครอบครัวในรุนที่ 3 คลับลาลาเคยเปน
คลับที่โดงดังมากแตตอนนี้ไมใชอีกแลว ตอนนี้คลับกําลังเผชิญกับปญหาหนัก และ
หนี้สินกองโตเพื่อหวนคืนสูวนัเกาๆ ที่เคยรุงเรือง  อุนจาตองทําทุกวิถีทางเพื่อใหคลับ 
อยูรอด  ในขณะที่คิมยีมาน เจาของคลับนีโม คูแขงกําลงัจองที่จะฮุบกิจการของคลับลาลา
อยูเชนกัน คิมซื้อคลับลาลาและเปลี่ยนมันใหเปนหางแทน  ดังนั้น เขาจึงเริ่มแผน 
การทําลายลาง 4 สาวผูตัดสินใจกระโดดขึ้นเวทีเสียเอง โดยเปลี่ยนตัวเองเปนนักเตนกลุม 
“Oh! LaLa Sisters” ตองขอบคุณโชวของพวกเธอที่ทําใหคลับลาลาดังระเบิด แตคิมยีมาน
ไมยอมปลอยใหคลับลาลาผานวิกฤติไปงายๆ อยางแนนอน 

29 원탁의 천사   
(Holy Daddy) 

เพื่อนแทพอปาฏิหาริย เหตุเกิดจากเทวดาทาจะองคหนึ่งที่ดันสงพอคนหนึ่งที่ตายแลวกลับมายังโลกมนุษย  
โดยใหอาศัยอยูในรางของดง-ฮุน เพื่อนลูกชายตัวเองเพือ่ใหเขาไดมีโอกาส ชดใช สิ่งที่ 
ไมเคยทําใหกับลูกชายของตัวเองตอนที่ยังมีชีวิตอยู แตมันคงจะลําบากนาดู เมื่อคุณพอ
อายุ 40 ตองมาอยูในรางของเพื่อนลูกชายที่อายุ 18 เทานั้น 

30 이중간첩 
(Double Agent) 

จารชนซอนเงา  
(บอกซออฟฟน) 

สายลับเกาหลีเหนือตัดสินใจเขากับฝายเกาหลีใต ทวาเขากลับถูกนําไปทรมานอยางหนัก
เพื่อเคนความลับและสารภาพเหตุผลที่แทจริงในการยอมสวามิภักดิ์ และจนเขาพิสูจน
ตัวเองได 
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31 일단뛰어 
(Make It Big) 

4 บังอาจปลนเจาพอ เลาเรื่องราวของ 3 หนุมเพื่อนซี้นักเรียนมัธยมขาโจ ประกอบดวย วู ซุบ ผูเงียบขรึม,  
จี เฮียง ผูร่ํารวย และเซียง ฮวน เด็กเลวประจํากลุม ไดเกิดไอเดยีคิดเลนเกมสพนันเงิน
แบบพิเรนๆ ขึ้น นั่นคือ การตั้งคําถามเพื่อเรียกความทาทายใหทุกคนทําตาม ซึ่งจะตอง
ตัดสินใจทํามันทันที ไมไตรตรอง ไมชักชา และไมคิดถึงผลลัพธทุกอยางที่จะตามมา  
ชีวิตของพวกเขาจึงเต็มไปดวยเกมวัดใจที่บาระห่ํามันสสะใจที่สุด 

32 조폭 마누라 2  
(My Wife Is A Gangster 2) 

ขอโทษครับเมียผมเปน 
ยากูซา 2 

ชาเอินจิน เจใหญ หัวหนาแก็งคโคตรกรรไกรกาวมาถึงจุดสุดยอดของอาณาจักรของนักเลง 
แตการตอสูครั้งสําคัญบนดาดฟาของตึกระฟากลางกรุงโซล เธอพลาดทาจนตกจากตึก 
ศีรษะกระทบกระเทือนถึงขั้นสูญเสียความทรงจํา ยูนแจชูล ชายหนุมอารมณดีเจาของ
รานอาหารจีนไดชวยเธอไว เอนิเจินพักและทํางานอยูที่รานอาหาร การตอสูครั้งใหม 
เริ่มขึ้น ยุทธจักรนักเลงไมอาจคาดเดาไดวา เอินเจิน จะสามารถรักษาสถานะเดิมไว 

33 조폭 마누라 3 
(My Wife is a Gangster 3) 

ขอโทษอีกที แฟนผมเปน ยากูซา 
3 

อาหยัง ทายาทสาวผูสืบทอดตําแหนงแกงคอันดับหนึ่งแหงฮองกง โดยที่พอของเธอเปน
หัวหนาใหญของแกงคนั่นเอง อาหยังไดลีภ้ัยมายังประเทศเกาหลี หลังเกิดเรือ่งพิพาท
ระหวางแกงคในฮองกง ซึ่งเธอก็ไดรับการปกปองคุมครองจากกีชอล  สมาชิกคนหนึ่งใน
แกงคเกาหลี เพื่อที่จะพูดคุยกนัไดรูเรือ่ง กีชอล จึงตองจางลาม เพื่อแปลภาษาจีน-เกาหล ี  
ชื่อ ยุนฮี  แตเหตุการณกลับไมราบรื่นอยางทีห่วังในเมื่อสาวที่มาใหปกปองนั้นสวยบาดใจ
และเซ็กซี่บาดตา 
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34 조폭마누라 
(My Wife Is A Gangster) 

ขอโทษครับเมียผมเปนยากูซา อูนจิน ถือเปนตํานานที่ยังมีชีวิตอยูทามกลางเหลาแก็งสเตอร ในที่สุดอูนจินไดพบกับพี่สาว
ที่ถูกแยกจากกันในวัยเด็กตอนที่อยูที่สถานเลี้ยงเด็กกําพรา และพบวาเธอกําลังจะตายดวย
โรคมะเร็ง และจะมีชีวิตอยูไดอีกไมนาน พี่สาวอยากไดเห็นอูนจินแตงงาน เพื่อที่เธอจะได
รูสึกมั่นใจวาอนูจินมีคนคอยดูแลโดยที่เธอไมรูถึงชีวิตดานมดืของอูนจินดวยซ้ําแนนอน
วาอูนจินเปนคนสุดทายที่ควรจะแตงงาน กังซูอิล ขาราชการพลเรอืนธรรมดาคนหนึ่งเปน
คนขี้เหงา ขี้อาย และไมเคยมีแฟน  อูนจินและกังแตงงานกัน กังไมรูมากอนเลยวาภรรยา
ของเขาเปนพวกแก็งสเตอร เขาคาดหวังเพียงแตการมีชีวิตคูที่มีความสุขแทนที่จะเปน
เชนนั้น เขาพบวาสิ่งที่กําลังรอเขาอยู คือชีวิตของการทํางานบานอยาง และเจาสาวที่ปฏิเสธ
ที่จะนอนกับเขา ในทางตรงกนัขามอูนจินกําลังพบวาชีวิตของการเปนผูนําของแก็งคถูก 
เปนที่ตองการมากกวาแตกอน เธอปกปองแก็งคของเธอจากคูแขงที่ตองการจะกําจัดเธอ   
เมื่อพี่สาวของอนูจินขอใหอูนจนิมีลูกกับกังเพื่อเธอ กังเริ่มที่จะสงสัยวาภรรยาของเขามีชีวิต
ดานมืดที่เปนความลับ เขาตัดสินใจวาพอกันที เขาตองการที่จะหยา แตในคืนเดียวกันนั้น 
แก็งคที่เปนศัตรูตัวฉกาจของอนูจินที่ชื่อวาฉลามขาว ทําการยึดอํานาจการตอสูไดเกิดขึ้น
และอูนจินก็ไดรับบาดเจ็บอยางรุนแรง กังไดไปเยี่ยมอูนจินที่โรงพยาบาล และเขาก็พบวา
เขายังคงรักเธอ และพวกเราก็ไดทราบวาเขาอาจจะไมไดวางายอยางที่เขาเปนก็ได  
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ตารางผนวกที่ 11  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

35 주먹이 운다 
(Crying Fist) 

คูตะบันกําปนสะทานโลก ศึกกําปนเดือดนัดเลือดลางตาของสองนักมวยจอมซาดิสก เตซิกและซังหวัน ซึ่งทั้งคูตางมี
แผลอดีตที่เจ็บปวดและกดดันจนทําใหพวกเขากราวและกรานชีวิต เตซิกนั้นคือ อดีต 
นักชกเหรียญเงนิจากเอเชี่ยนเกมส เขามีครอบครัวที่ราวฉาน  เพราะตนติดหนี้สินการพนัน 
ทรัพยสินที่มีก็ถูกไฟไหม สวนซังหวัน คือ อดีตอันธพาลขี้คุกผูมีชั้นเชิงมวยเปนพรสวรรค
ติดตัว เขามีพอและยาเปนที่พึ่งทางใจ ทวาทั้งสองนั้นไดเสียชีวิตลงอยางกะทันหัน สุดทาย 
สองนักชกเลือดบาก็ไดมาประจันหนากัน ความมันสอยางไมหยุดยั้งจงึบังเกิด  

36 집으로 
(The Way Home) 

คุณยายผม...ดีที่สุดในโลก ซังวูเปนเด็กแสบจากเมืองใหญที่ถูกบังคับใหไปอยูกับคุณยา เขาเปนเด็กหัวสมัยใหมที่
เติบโต มากับเกมคอมพิวเตอร, หุนยนต, โรลเลอรเบลด, เคเอฟซีและพิซซา แตยาของเขา
เปนชาวบานจนๆ ที่ใชชีวิตอยางไมคอยมีอนัจะกินอยูในกระตอบซอมซอหลังเล็กๆ ออก
อาการกระฟดกระเฟยดกับคุณยาอยางไรน้ําใจ แตเมื่อเวลาผานไปเขาก็เริ่มเห็นคณุคาของ
สิ่งเล็กๆ นอยๆ ที่คุณยาทําใหกับเขาตลอดจนการแสดงออกถึงความรัก ในที่สุดซังวูก็เปด
ใจรับ และมอบความรักใหแก คุณยาของเขา  
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ตารางผนวกที่ 11  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

37 청춘만화 
(Almost Love) 

13 ปจากคูซี้เปนคูซึ้ง จีฮวานและดาเรเปนเพื่อนที่รูจกักันมานานและเติบโตมาพรอมๆ กัน จีฮวานชื่นชอบดารา
ฮองกงอยางเฉนิหลงเอามากๆ และเขาก็อยากที่จะเปนนักแสดงระดับโลก สวนดาเร 
ก็อยากจะเปนนักแสดงเหมือนกัน พวกเขาก็ยังทะเลาะกันทุกวันอีกดวย จีฮวานและดาเร  
แตในบางครั้งบรรยากาศแปลกๆ ก็กอตัวขึ้นหลังจาก ที่ทั้งคูเริ่มคบกับคนอื่น ทุกๆ คนตาง 
ก็รูวาสิ่งนี้เปนมากกวาคําวาเพื่อน ยกเวนก็แตจีฮวานและ ดาเรนั่นแหละที่ไมเคยรูเรื่องเลย  

38 킬러들의 수다 
(Guns & Talks) 

4 นักฆาแสบซาสบาระห่ํา สุดยอด 4 นักฆาที่บา ซา และเพี้ยนที่สุด กับการปฏิบัติภารกิจรับจางฆาแบบไมเลือก  
แตเมื่อทั้งหมดตกอยูในสถานการณที่กลืนไมเขาคายไมออกและดูเหมือน  ภารกิจครั้งนี ้
ไมหมูอยางที่คิดอีกแลว เมื่อพวกเขาไดทิ้งรองรอยของตนเองเอาไว ตํารวจตามลาแบบ 
ไมลดละ ในขณะที่พวกเขายังมีภารกิจที่ยิ่งใหญอีกชิ้นรออยูขางหนา ถาพวกเขาทําตอไป 
ภารกิจครั้งนีอ้าจเปนครั้งสุดทาย สุดทาย 4 นักฆาไมทําโทษอีกครั้งเปลี่ยนเปนคนธรรมดา 

39 태풍태양 
(The Aggressives) 

กวนเซอร สเก็ตเตอรแกง โซโยเด็กหนุมที่มีความหลงไหลในการเลนอนิไลนสเก็ตเฝาติดตามโมกิกับแก็บปา และ
กลุมเพื่อนที่มีฝมือในการเลนสเก็ตผาดโผน ความฝนของเขาคือการไปแขงระดับโลก  
เขาไดเขารวมกลุมกับโมกิ จากการชักชวนของฮันจูแฟนสาวของโมก ิในกลุมนี้เองโมกิได
ถายทอดเทคนิคการเลนใหกับเขา แตมิตรภาพตองมาพังลง เพราะโมกิแตกคอกับเก็บปา
เรื่องงาน ทําใหทั้งกลุมตองหาเงินชดใชในสิงที่โมกิเปนตนเหตุ และเพื่อนทุกคนก็แยกยาย
กันไป โซโยพกัความฝนของเขาเอาไวพักใหญ แตในที่สุดเขาก็ไดไปแขงระดับโลกอยาง
สมใจ  
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ตารางผนวกที่ 11  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

40 하류인생 
(Lowlife) 

ปฏิวัติดับพันธุเจาพอ แตวุง กาวเขาสูวงการมาเฟยและไตเตาจนมายืนอยูแถวหนา ขณะเดียวกันการเมืองใน
ประเทศก็กําลังวิกฤติมีการทําการปฏิวัติและมีประธานาธิบดีคนใหม ดวยนโยบายกวาดลาง
ทุจริตคอรัปชั่นลางบางมาเฟย แตไมประสบความสําเร็จ ทายสุดเขาเขาไปพัวพันกับ 
การประมูลงานของรัฐที่มีการบีบบังคับอีก และทายสุดเกือบเอาชีวิตไมรอด 

41 행복한 장의사 
(Happy Funeral Director) 

แกงนี้ผียังหลบ เรื่องราวเกี่ยวกบัชีวิตครอบครัวที่มีอาชีพเกี่ยวกับพิธีศพ คุณปูอยากสอนวิธีการทํางานศพ 
ใหลูกชายกับหลานชาย แตพวกเขาไมสืบตออาชีของคุณปู แมแตวันหนึ่งพวกเขาไดเจอศพ
และตองเตรียมงานศพกับคุณปู หลังจากนั้นพอกับลูกชายชวยคุณปู และคอยๆ รูวา 
คนจัดการพิธีศพมีคุณคาสืบตออาชีพของคุณปูดวย 

42 6 월의일기 
(Bystanders) 

ลาฆาตกรซอนฆาตกรรม เกิดเหตุนักเรียนไฮสคูล 2 คนซึ่งอยูในเรียนชั้นเดียวกันเสียชีวิต วันหนึ่งตํารวจพบหลักฐาน
ซึ่งเปนสมุดบันทึกประจําวันที่ระบุวาจะฆาคนเมื่อไร ในหองของทั้งสองคนประเด็น 
การฆาตกรรมจงึถูกเบี่ยงเบนไปยังการฆาตกรรมตอเนื่อง เมื่อพวกเขา พยายามไลลาฆาตกร
มากขึ้นเทาใด นักเรียนก็ยิ่งถูกฆามากขึ้นเทานั้น 
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ตารางผนวกที่ 12  รายชื่อละครโทรทัศนเกาหลีในการใชความเปรียบกบับทบาทตัวละครเอก 5 ชื่อ 
 

ลําดับที่ 
ชื่อละครโทรทศัน 

ภาษาเกาหลี 
ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ละครโทรทัศนเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

1 단팥빵 
(Sweet Buns) 

รักหวานๆ หัวใจคุกกี ้  
 

นัมจุน ทนายหนุมเปนคนบุคลิกดี ฉลาด ภายนอกดูเหมือนไมกระตือรือรน แตความจริง 
เต็มเปยมไปดวยจิตวิญญาณแหงการแขงขันของคนสมัยใหม  สวนฮันคารันสาวทอมบอย 
ชอบใหบริการมองโลกในแงดี คารันมีเพื่อนเปนคนรวย  รูปรางหนาตาดีเปนที่ถูกใจของ
หนุมๆ เธอภูมิใจกับการที่หนุมๆ มาสยบแทบเทา  วันหนึ่งคารันตองมาเปนพยานใน
เหตุการณหนึ่ง สถานที่นัมจุนเปดเผยเกี่ยวกับขนมปง sweet buns ซึ่งเขาไดรับมาจาก 
เพื่อนสาวคนหนึ่งจนเกิดเปนเรื่องนาปวดหวัและฝนรายระหวางพวกเธอและเขา 

2 봄날 
( Spring Days) 

รักคนละขั้ว หัวใจ 3 ดวง เรื่องรักสามเสาระหวางนายแพทยอึนโฮผูเปนพี่ชายซึ่งเกิดอุปติเหตุจนความจําเสื่อมกับ 
จองอึนสาวใบผูมีอดีตฝงใจ คนรักของนายแพทยและอึนซอบนองชายของ นายแพทยอึนโฮ 

3 올인 
( All In) 

เทหนาตักรักหมดใจ เรื่องราวที่ดัดแปลงมาจากชีวิตจริงของเซยีนพนันและเซียนหมากรุกแหงแดนโสมผาน 
คิมอินฮาเด็กกําพราที่โชคชะตาพาใหเขาตองเขาสูวังวนของการพนัน อินฮาเติบโตมากับอา
ซึ่งเปนนักพนันและสิบแปดมงกุฎ สิ่งที่อยูแวดลอมเขาทําใหอินอารูจักชีวิตเปนอยางด ี
เกินกวาอายุ แมวาเขาจะเปนคนกลาไดกลาเสีย แตก็เปยมดวยน้ําใจ และคุณธรรมทําให
บรรดาลูกสมุนตางพากันเคารพนับถือ อินฮาไดรูจักกับซอยจองวอนลูกชายของซอยดวูาน 
เจาพอคาสิโน และกลายเปนเพื่อนสนิทกัน อินฮาไดพบกับมินซูยอน เด็กสาวใสซื่อบริสุทธิ์ 
ที่ทําใหอินฮาประทับใจและหลงรักเธอตั้งแตแรกเห็น 
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ตารางผนวกที่ 12  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อละครโทรทศัน 

ภาษาเกาหลี 
ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ละครโทรทัศนเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

4 옵탑방 고양이 
(Cat On The Roof) 

รักเหมียวๆ ขอเกี่ยวหวัใจ คองมิน หนุมนักศึกษากฎหมายไดพบกับชองอึน เขาหวังใชเธอเปนสะพานใหเขาสนิทกับ 
เฮเรียน หญิงสาวที่เขาหมายปอง ทั้งสองจําเปนตองมาอาศัยอยูดวยกัน เรือ่งยุงๆ ก็เกิดขึ้น  
เมื่อแมของชองอึนมาเห็นและเขาใจผิดจนตองสัญญาวาจะแตงงานกันใหผูใหญพอใจ  
คองมินสอบผานเปนอัยการได แตเก็บเรื่องนี้เปนความลับเพื่อจะเซอรไพรสชองอึน แตเธอ
เขาใจผิดและตัดสินใจไปเรียนตอที่อังกฤษและปลอยหองใหเชา แตหลังจากที่เธอจากไป 
คองมินก็มาเชาหองใตหลังคานี้  เพื่อรอชองอนึกลับมา 

5 토마토 
(Tomato) 

ดีไซน..สไตล...รัก ฮานีทํางานเปนเสมียนรานขายรองเทา วันหนึง่เธอและเซราไปพบซึงยุนทนายความหนึ่ง
ไดรับบาดเจ็บ หลังจากที่เขาถูกพวกนักเลงเกบ็คาคุมครองทํารายเพราะเขาไดวาความใหกับ
พวกพอคาแมคาที่ขายของตามถนน ตอมาเขาไดพบกับฮานีอีกครั้ง เมื่อเขามาซื้อบานของ 
เธอ เขาอนุญาตใหเธอพักที่บานกอนที่จะหาที่อยูใหมได ทําใหทั้งสองเกิดความเขาใจซึ่งกัน
และกัน แตก็ถูกเซราพยายามแทรกแซง ความสมัพันธอยูเสมอ 
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ตารางผนวกที่ 13  รายชื่อภาพยนตรเกาหลใีนการใชความเปรียบกับบทบาทตัวละครเอก 15 ชื่อ 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

1 거칠마루 
(Geochilmaru the 

showdown) 

โคชิลมารุ ศึกสังเวียนเดอืด พวกเขาคือหนุมสาวแปดคนที่มีใจรักในศิลปะการปองกันตัว โดยทั้งหมดตางฝกปรือฝมอื
ของตนในแตละแขนงวิชาที่แตกตางกันเพื่อความเปนหนึ่งในสังเวียนการตอสู ไมวา 
จะเปนมวยไทย กังฟู เทควันโด คาราเต หรือยูโด โดยทั้งหมดนี้ ก็เพื่อใชประลองกับ 
ยอดปรมาจารยนักสูโคชิลมารุ 

2 마법의 성 
(Sex Of Magic) 

ปรมาจารยสอนวิชารัก ปาคซึงบิน กับจีเฮ รักกันมากแตติดปญหาการมีเพศสัมพันธ เขาจึงไปฝกวิชาการสํานัก
ตางๆ แตก็ไมสําเร็จ ทําให จีเฮไมพอใจ ปาคซึงบินตองเก็บตัวฝกวิชากับอาจารยที่อยู
หางไกลเปนเวลานาน ทําใหจีเฮคิดวาปาคซึงบิน หมดรักเธอแลวเลยตัดใจคบหากับแฟน
คนใหม เมื่อปาคซึงบินกลับมาจากการฝกวิชาจนสําเร็จและกลับมาหาจีเฮ ปาคซงึบิน 
จะแยงคนรักกลับมาไดหรือไม 

3 마요네즈 
(Mayonnaise) 

มายองเนส สูตรเด็ด เคล็ดคุณแม อาจุง แมบานวัย 30 หาเลี้ยงชีพดวยการเขียนชีวประวัติบุคคลอื่น ปวดหัวกบัการมาเยือน
ของแมผูที่วุนวายไปเสียทุกเรื่องพฤติกรรมแปลกประหลาด อยางการชโลมมายองเนส 
ลงบนผมเพื่อความเงางาม ไมเวนแมกระทั่งวนัที่ พอเสียชีวิต อาจุงไมเคยเขาใจแม 
ถึงแมวาอาจุงเปนแมของลูกชายวัย 5 ขวบแลว ตามในขณะนี้เธอเองจะเปนแมของ 
ลูกอาจุงก็เจ็บปวดกับทาทีเย็นชาของลูกสาวเชนกัน 
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ตารางผนวกที่ 13  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

4 몽정기 
(Wet Dreams) 

4 ฝนขยันเปยก ยูริ ครูสาวแสนสวยมารับงานฝกสอนในโรงเรยีนมัธยมแหงหนึ่งนักเรียนชายในโรงเรยีน
ตางพึงพอใจโดยเฉพาะกับสี่เด็กหนุมที่กําลังอยูในวัย “อยากรู” “อยาก เห็น” ขณะที่ครู 
ยูริกลับแอบชอบบุลชุน ครูประจําชั้นหนุมขี้อายซึ่งในอดีตเคยเปนครูของยูรมิากอน  
จึงมักจะมองเธอเปนแคลูกศิษยคนหนึ่งเทานั้น แตแลวเมื่อดองฮู หนึ่งในเดก็แสบทั้งสี่ตก
หลุมรกัครูสาวเขาอยางจังเหลาเพื่อนๆ จึงวางแผนทํา สงครามกับครูบุลชุน เพื่อพิชิตใจครู
สาวใหจงได ในขณะที่ยูริก็พยายามทําทุกวิถีทางที่จะพิชิตใจบุลชุนใหสําเร็จ 

5 반칙왕 
(The Foul King) 

เจาสังเวียนเพี้ยนผาเหลา แดโฮเปนหนุมทํางานบริษัท ไมวาจะทําอะไรก็มักจะมีแตเรื่อง มีแตปญหาและมักถูก 
จับผิด ถูกดาวา และทํารายโดยหัวหนาที่ทํางานของตนเอง เขาจึงอยาก แข็งแกรงขึ้น  
เลยไปสมัครเรยีนมวยปล้ําที่โรงเรยีนมวยปล้าํซอมซอแหงหนึ่ง ซึ่งโคชของที่นั่นคือ 
อดีตนักมวยปล้าํชื่อดัง THE FOUL KING โคชตองทําใหแดโฮมาเปน The Foul King 
แทนเขาใสหนากากและฝกฝนจนกลายเปนนักมวยปล้ําที่แทจริง 

6 산딸기 2 
(Mountain Strawberries 2) 

รสรักสตรอเบอรรี 2 ยูลโบ ชายหนุมชาวนาที่อยุเทือกเขาจิริ เขาเปนคนดีคอยดูแลแมของตน วันหนึ่งเขาไดพบ
กับสาวสวยบูยอง พวกเขาไดแตงงานกันในที่สุด แตบูยองไมไดบอกความลับของเธอตอ
ยุลโบวาเธอกําลังรอคอยคนรกัเกาที่เปนนักปฏิวัติ จีวอนเขากําลังจะกลับมารักสามเสา 
ที่วุนวายจะจบลงอยางไร เมื่อฝายหนึ่งก็คิดวาอีกฝายกําลังทรยศหักหลัง 
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ตารางผนวกที่ 13  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

7 신데렐라 
(Cinderella) 

ซินเดอเรลเลือด ยุนซู นักเรียนวยั 17 ป อาศัยกับมารดาวันหนึ่ง ยุนซูตัดสินใจทําศัลยกรรมพลาสติกในชวง
วันหยุดฤดรูอน เธอมีความฝนวาอยากเปนนางแบบใหเพื่อนๆ ในชั่วโมงศิลปะ แตแลวเธอ
กลับตองทนทุกขเมื่อเห็นภาพหลอนวาใบหนาของเธอถูกกรดีเฉือน ซึ่งมันกเ็กิดขึ้นจริง 

8 아홉살 인생 
(When I Turned Nine) 

9 ขวบคับ เมื่อรักแรกเริ่ม เด็กนอยวยั 9 ขวบผูอาศัยอยูในหมูบานเล็กๆ ที่แวดลอมไปดวยธรรมชาติ หนาที่ ปกปอง
เพื่อนจากอันธพาลเกเร แบงปนอาหารกลางวนัแกเพื่อนรักที่ยากไรและภาระ การขาย
ไอศกรีมหลังเลกิเรียน เพื่อสะสมเงินไวซื้อแวนตากันแดดอันใหม ใหแมที่ปวยทาง
สายตา การเปนลูกที่กตัญูตอพอแมและเปนมิตรแทสําหรับเพื่อนๆ แตสําหรับเด็กอูมิน
ผูที่เขารัก กลับเปนเรื่องที่ทําอะไรไมถูกเมื่ออยูตอหนาเธอ และความที่ยังเด็กยอมินไดสง
จดหมายสารภาพรักโดยไมลงชื่อใหกับอูมิน แตโชครายถูกอาจารยปกครองจับได จึงถูก
ทําโทษใหอานจดหมายนั้นตอหนาเพื่อนนักเรยีนทั้งชั้น เมื่อเขาถูกกลาวหาอกีวาขโมย
เงินของไปสถานการณก็ดูจะเลวรายเกินควบคุมได ความรักมิตรภาพและครอบครัว
ยอมินจะเอาตัวรอดจาก อุปสรรคสารพัดที่ประดังเขาใสได 
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ตารางผนวกที่ 13  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

9 야수 
(Running Wild) 

รันนิ่ง ไวลด กฎหมาย  
คือกระสุน 

ตํารวจหนุมเลอืดรอนประจําคดีฆาตกรรมผูหมดศรัทธาในกฎหมายกับหัวหนา พนักงาน
อัยการทั้งสองคนกําลังตามลาเปาหมายเดียวกัน จึงตัดสินใจรวมมือปะทะกันไดมาฟยใหญ
ในโลกอาชญากรรม 

10 엑스트라 
(Extra) 

คูหูโคตรอันตราย 
 

สองคูหูเปนเพียงแคนักแสดงชั้นปลายแถวที่ทุกคนเรียกวา EXTRA ทั้งคูฝนที่จะเปน
ดาราที่โดงดังในอนาคต ซึ่งมีโอกาสไดแสดงในบทบาทอัยการและนักสืบ 2 คน  ทําให
บรรดาสาวสาวหลงใหลที่คาราโอเกะ คือ การครอบครองเงินจํานวน มหาศาลจึงใชเลห
เหลี่ยมและการวางแผน เหตุการณอยางยิ่งใหญขึ้นอันธพาลตามไลมา 2  คน แต 2 คน 
ใชอุปกรณถายภาพยนตร และแสดงการตอสูกับอันธพาลเหมือนหนาที่เห็นพระเอก 
ในหนังดวย 

11 오버 더 
레인보우 

(Over The Rainbow) 

รักใสใส หัวใจสีรุง จินซู นักพยากรณหนุมหลอโชครายสูญเสียความทรงจําจากอุบัติเหตุทางรถยนต แตใน
ความทรงจําบางชวงของเขานั้น มักจะเห็นภาพหญิงสาวคนหนึ่ง  ซึ่งเขาเรียกเธอวา 
สายรุง จินซูรูสกึวาสายรุง คือ คนที่เขารัก การตามหาสายรุง จึงเริ่มตน โดยการชวยเหลอื
จากยูนฮี เพื่อนสาวที่นารัก และจินซูไดมีความรูสึกแปลกใหมที่เกิด ขึ้นในหัวใจของเขา
ที่มีตอยูนฮี สุดทายจินซูไดรูวา สายรุงเปนยูนฮีนั้นเอง 
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ตารางผนวกที่ 13  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

12 작업의 정석 
(The Art of Seduction) 

เกมรัก คาสโนวา คาสโนวาและคาสโนวี่ ฝมือดีซมูินจูนกับฮันจีวอนรักกันตั้งแตเจอครั้งแรก และ ตางก็รู
ในทันทีวาอีกฝายคงไมใชเลนเหมือนกัน ตางฝายตางประเมินฝมือกัน และ คิดหากลเม็ด 
วิธีใหมๆ มาใชกับอีกฝายและแลวสมรภูมิรักก็ไดเริ่มขึ้น หลังจากฝกฝนตัวเองอยางหนัก
พวกเขาก็นัดเจอกัน เริ่มแรกมนิจุนทําคะแนนนําไปกอน  เพราะกระโปรงของจีวอนเปน
เหตุ แตเธอไมยอมแพเขาการเอาชนะกันดําเนินไปเรื่อยๆ จนทั้งสองรูสึกวากลยุทธตางๆ 
ที่เอามาใชมันไมไดผลและเริ่มตระหนักวาคงตองปลอยใหเปนเรื่องของหัวใจ แตยอดฝมือ
ทั้งสองก็ยังไมยอมแพอยูด ี

13 키다리아저씨 
(Daddy long legs) 

คุณพอขายาวที่รัก ชายังมี เด็กสาวกําพราไดรับการชวยเหลอืดานการเงินจากคนที่เธอเรียกวา คุณพอขายาว 
จนกระทั่งเรียนจบและไดเขาทํางานในสถานีวิทยุจนไดพบรักกับจุนโฮ แตแลวชีวิตของ
เธอก็ถึงจุดเปลีย่นในวันที่เธอไดยายเขาไปอยูในหองเชา ซึ่งมีคอมพิวเตอรเกาๆ ตั้งอยูใน
คอมพิวเตอรเครื่องนั้นมอีีเมลที่ยังไมไดสงของหญิงสาวที่แอบรักชายหนุมคนหนึ่ง  
ยงัมีจึงตัดสินใจที่จะชวยเหลือเธอ เชนเดียวกบัที่เคยไดรับจากคุณพอขายาวของเธอ  
แตเมื่อยังมีรูวาผูชายคนนั้นเปนคนเดียวกับที่เธอรัก 
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ตารางผนวกที่ 13  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

14 킬리만자로 
(Kilimanjaro) 

คูเชือดมหากาฬ เรื่องราวระหวางพี่นองที่มีวิถีชีวิตแตกตางกันโดยสิ้นเชิง ลีไฮจี พี่ชายที่เปนนายตํารวจ  
ลีไฮจุนนองชายที่เปนอันตพาล หลังจากที่ไฮจุนนองชายฆาตัวตาย พรอมกบัลูกตัวเอง  
ไฮจีไดกลับมายังบานเกิดและไดพบกับคูปรับเกาของไฮจุนจนเกิดเรื่องขึ้น  เนื่องจาก 
ทุกคนเขาใจผิดคิดวาไฮจุนเปนนองฝาแฝดของเขา ไฮจีจึงตองรับภาระที่ไฮจนุผูกอขึ้น  
ไมวาจะเปนเรื่องความอยูรอดของเพื่อนๆ และบุญคุณ ความแคนที่เกิดขึ้นในอดีต 

15 피도 눈물도 
없이 

(No Blood, No Tears) 

คูกัดสาว สาวแสบคูปวนสองคน กุงซัง คนขับแท็กซี่ และซุนจิน หญิงสาวที่ใชชีวิตในสนามมวย 
ซึ่งฝนอยากเปนนักรอง เกิดไปเจอเงินกอนใหญในสนาม เลยขโมยออกมาจงึถูกตามลาง
ตามลาจากเจาของเงินอยางเอาเปนเอาตาย 
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ตารางผนวกที่ 14  รายชื่อภาพยนตรเกาหลใีนเนื้อหาลึกลับตื่นเตน 13 ชื่อ 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

1 두뇌유희프로젝트, 

 퍼즐(Puzzle) 

ปลนเหนือฟา  
คนบัญชาเหนือเมฆ 

ชายแปลกหนา 5 คนที่มีเอกลักษณเฉพาะตัว ถูกเรียกตัวเพือ่รวมภารกจิโดยมชีีวิต 
เปนเดิมพัน  ซึ่งถาสําเร็จพวกเขาจะมีชีวิตที่มั่งคั่งเหนือความฝน 

2 복수는 나의 것 
(Sympathy For MR.Vengeance) 

เขา ฆาแบบชาติหนา 
ไมตองเกิด 

ชายผูอยูในวังวนแหงความเศราหมองและขมขื่น เขาจับตัวลูกเศรษฐีไปเรียกคาไถ 
เหตุการณกลับเลวรายเด็กคนนัน้ตายโดยที่เขาไมตั้งใจ ผูเปนพอจึงแกแคน 

3 세이 예스 
(Say Yes) 

แปลกหนา แฝงมรณะ สองสามี ภรรยาขับรถเที่ยวเพื่อฉลองครบรอบแตงงานและงานใหม ไดเขารับคนแปลก
หนาที่เขาถอยรถไปชนติดรถไปดวย ชายแปลกหนาไมยอมหายไปกลับคอยหลอกหลอน 
และจะเอาชีวิตพวกเขาทั้งคู 

4 스승의 은혜 
(To Sir, With Love) 

ลวงมาตาย มิสซิสพารคนั่งอยูในรถเข็นและศิษยเกา 7 คนไดมาพบกันเมื่อ 16 ปกอน พวกเขาพูดถึง
ความทรงจําในอดีต ความตึงเครียดที่สามารถอธิบายไมได ในที่สุดศพที่ถูกฆาตกรรม 
อยางโหดเหี้ยมก็ปรากฏขึ้นทีละราง 

5 써클 
(The Circle) 

กลับชาติ ฆาตกรรมขามภพ เรื่องการกลับชาติมาเกิดของฮองรอีอน สาวเกอิชาเกาหลีผูสงัเวยชีวิตแกโศกนาฏกรรมรัก
สุดรันทดกับอิชิอิ ศิลปนชาวญี่ปุน มิสเอสมีหนาตาเหมือนฮองรอีอน และมีความทรงจํา
ของฮองรีออน และผูที่พิสูจน คือ ฮวมจุงซาภกิษุในพุทธศาสนา 

6 썸 
(Some) 

ลางสังหรณมรณะ นายตํารวจใหญตกเปนผูตองหาคายาเสพติด แตคังตํารวจหนุมเลือดรอนเชือ่วาไมใชเรื่อง
จริง เขาไดไลลาแกงควัยรุนจนไดพบกับยูจิน นักขาวสาวไฟแรง ทั้งสองรูสกึเหมือนเคย
พบกันมากอน ที่นาประหลาด คือ ยูจินเชื่อวาเธอไดเห็นเขาเสียชีวิตไปแลว 
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ตารางผนวกที่ 14  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

7 오로라 공주 
(Princess Aurora) 

ฆาปดเงียบ หญิงสาวสวยใบหนาเรียบเฉย เมื่อครั้งมีเหตุการณลูกสาวของตนถูกคนบาฆา เหตุนี้ทําให
หญิงสาวมีเหตุจูงใจใหกอคดีและแกแคนทุกคนที่มีความสัมพันธกับเหตุการณการตาย 
ของลูกสาวของตน 

8 올드보이 
(Old Boy) 

เคลียรบัญชีแคนจิตโหด ผูชายธรรมดา ซึ่งครอบครัวถกูสังหารโหดและเขายังถูกขังในคุกลับอยางไรเหตุผล จนถงึ 
15 ป ชายแปลกหนาที่มีภารกิจชีวิต คือ การจองลางทวงแคนความจริงของเหตุการณ 
ครั้งนั้นก็คือ คําพูดของผูชายธรรมดาทําใหพี่สาวของชายแปลกหนาฆาตัวตายเอง 

9 예의없는 것들 
(No Mercy for the Rude) 

ยิ้มซาสฆาไมเลือก สงตรงจากเกาหลีเรื่องราวของนักขาวรับจางที่ตัดสินใจจะไมปริปาก เพราะเขาดันติดอาง
จากการลิ้นไกสัน้ เขาจึงตองการจะหาเงินเพื่อทําศัลยกรรม แตเรื่องราว มันไมงายอยางที่
คิดไวอยูแลว กแ็นแหละนี่มันวงการนักเลงนี ่ถางายอยางนั้นจะไปสนุกอะไร 

10 이것이 법이다 
(Out of Justice) 

แหกกฎโหด โฉดสุดขั้ว เมื่อกฎหมายลงโทษคนชั่วไมได ด็อกเตอรคิวจึงอาสาที่จะทําแทนเอง หลังจาก ที่ไปกอคดี
หลายครั้ง กรมตํารวจจึงไดตั้งหนวยพิเศษมาเพื่อจัดการกับเขาโดยตรง แตความจริงคอยๆ
เปดเผยขึ้น เบื้องหลังของคดีนีย้ังมีความลับซอนอยู 

11 친절한 금자씨 
(Sympathy For Lady 

Vengence) 

เธอ! ฆาแบบชาติหนา  
ไมตองเกิด 

หญิงสาวผูซึ่งที่ถูกกลาวขวัญและโจษจันฑถึงในสื่อมวลชนทั่วเกาหลีจากคดีลักพาตัวและ
ฆาตกรรมเด็กชาย 13 ปลวงผานไปเปนแกแคนระหวางหญิงสาวกึมจาและอาจารยเบค 

 



 

 

256 
256 

 

ตารางผนวกที่ 14  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

12 혈의 누 
(Blood rain) 

หลั่งเลอืดลางปฐพี เรือขนสงกระดาษไปยังพระราชวังเกิดเพลิงไหมกลายเปนเถาถานเกิดคดีฆาตกรรม 
ตอเนื่อง ที่ชาวบานเชื่อวาเกิดจากวิญญาณของชายที่ถูกลงโทษอยางไมเปนธรรม เมื่อป
กอนทางการจึงสงวอนคยวิเขามาสอบสวน เขาตองพิสูจนใหไดวาคดีฆาตกรรมเกิดจาก
มนุษยไมใชไสยศาสตร 

13 H หั่นเหี้ยมโหด ฆาตกรอยูในเรอืนจําแตฆาตกรรมเกิดขึ้นอยางตอเนื่องการลงมือตอเหยื่อเปนวิธีการ
เดียวกันที่เกิดกับเหยื่อหกราย เงื่อนงําหลายๆ อยางเชื่อมโยงและเกี่ยวพันกัน สถานการณ
จะถูกแกไดทันทวงทีหรือไมกอนที่เหยื่อตอไปจะถูกฆา 
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ตารางผนวกที่ 15  รายชื่อภาพยนตรเกาหลใีนเนื้อหาเขยาขวัญสยดสยอง 14 ชื่อ 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

1 가발 
(Scary Hair /The Wig) 

ผูหญิง ผูชาย ผีและการเมือง
ทางเพศ 

พี่นองสองคนชื่อซูฮุนและจีฮุน ซูฮุนปวยเปนมะเร็งเม็ดเลือดขาวมีอาการเก็บกด กลัววา 
จะไมสวย พี่สาวจีฮุนจงึจัดการหาวิกผมอันหนึง่มาใหนองสาว วิกนี้ลึกลับนาประหลาด
มาก ซูฮุนพอใจมากเพราะทําใหเธอสวยขึ้นเปนคนละคน ราเริงผิด ปกติ ชอบทําตัวยั่วยวน 
โดยเฉพาะยั่วคิอุงจู คนรักของจีฮุน 

2 레드 아이 
(Red Eye) 

ไมตาย แตไมกลับ มีคนจํานวนกวารอยตายดวยอบุัติเหตุทางรถไฟ 16 ปผานไป รถไฟขบวนเดียวกันกําลัง 
จะวิ่งเปนครั้งสุดทาย รถไฟหยดุกะทันหันและมีสิ่งลึกลับเกิดขึ้น มีผูโดยสารจากยุค 80  
มานั่ง หนังสือพิมพกลายเปน 16 กรกฎาคม 1988 หรือวารถไฟอาจเพิ่งจะแลนผานเวลา
และสถานที่ของอุบัติเหตุเมื่อ 16 ปกอนหรือเปลา? 

3 령 
(The Ghost) 

ผีอาฆาต จีวอนเปนโรคความจําเสื่อม เธอมีกุญแจไขปริศนาการตายของคนรอบขาง ยิ่งพยายามรือ้
ฟนความทรงจํามากเทาใด เงาดํามืดก็ยิ่งเขาครอบงํามากขึ้นเทานั้น 

4 링 
(The Ring Virus) 

เดอะริงไวรัส คําสาปแรง สานจู นักขาวหญิงที่กลายเปนผูตองสงสัยเกีย่วกับการตายของเซียงเหมย หลานสาวของ
เธอจึงสังหรณวายังมีเงื่อนงําแอบแฝงอยู เธอพยายามสืบหาความจริงเกี่ยว กับการตายของ
พวกเขา มาจากคําสาปในมวนวิดีโอที่เธอดูอยูใชหรือไม 

5 목두기 비디오 
(Mokdugi video) 

แอบดูผี เรื่องเกีย่วกับรายการโทรทัศนที่มีคนสงคลิปวิดีโอแปลกๆ มีหนาวิญญาณเด็กหนุมติด 
มาใหทางทีมงานเพื่อแกปริศนา เมื่อดูไปเรื่อยๆ ก็มีความจริงปรากฏออกมาทีละ เรื่อง 
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ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

6 분신사바 
(Bunshinsaba) 

ผีแคน เรื่องการฆาตกรรมที่เกิดขึ้นกับแมและลูกสาวตาบอดคูหนึ่งเมื่อ 30 ปที่แลวโดยผูเปนแม
พยายามเลี้ยงลกูสาวใหอยูรวมกับคนอื่นในสังคมได บรรดาชาวบานกลับหาวาเธอเปน 
แมมดหรือปศาจชั่วราย จับเธอและลูกเผาทั้งเปนกอนตายเธอไดสาปแชงใหทุกคนใน
หมูบานนี้พบกับความวิบัติ 

7 분홍신 
(The Red Shoes) 

เกือกผ ี ซุนแจ พาแทซูลูกสาวยายไปอยูบานใหม วันหนึ่งซุนแจไดเห็นรองเทาสีชมพูคูหนึ่งจึงเกบ็
ไปใหลูกสาวซึ่งเธอก็ชอบมาก เพียงไดสวมรองเทาแทซูก็มีพรสวรรค ทางการเตนราว 
กับวารองเทามีเวทยมนตร วันหนึ่งเพื่อนของซุนแจมาเยี่ยมที่บาน และขโมยรองเทาไป 
ไมนานก็ปรากฏวาเธอเปนศพถูกฆาอยางสยดสยองเงือ่นงําทั้งหลายนําไปสูเรื่องราว 
แสนเศราของเด็กผูหญิงคนหนึ่งที่ถูกฆาตายอยางโหดเหี้ยมเมื่อ 50 ปกอนนั่นเอง 

8 아랑 
(Arang) 

อารัง ผีทวงแคน โซยองนักสืบไดรับมอบหมายใหสืบคดีฆาตกรรมวางเพลิง เธอพบรูปใบหนึ่งที่มีภาพชาย 
4 คน  ซึ่งชวยใหเธอปะติดปะตอเรื่องได โซยองฝนเห็นภาพเด็กสาวคนหนึ่งพบวาผูชาย
สองในสี่คนที่อยูในรูปไดเสียชีวิตอยางลึกลับ เธอไปหาสถานที่ในรูปเจอโรงเกลือเกาๆ
และพบหลักฐานเกี่ยวกับการฆาตกรรมวางเพลิงนี้ดวย 

9 여고괴담 
(Whispering Corridor) 

กระซิบหลอน ปริศนามรณะ การตายของเพื่อนรวมชั้นสมัยเรียน เมื่อครั้งกอนยังคงวนเวยีน และไดหวนมาหลอกหลอน 
นางเอกกลับมายังโรงเรยีนของเธอเองในฐานะอาจารยและไดพบวาเหตุการณการตายอยาง
ตอเนื่องของอาจารยหลายคนเชื่อมโยงกับเพื่อนรวมชั้นที่ไดตายในสมัยมัธยมมีสวนรวมใน
เหตุการณสยองขวัญครั้งนี้ดวย 



 

 

259 
259 
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10 인형사 
(The Doll Master) 

คําสาปหุนมรณะ เมื่อหญิงชาย 5 คนไดรับการเชื้อเชิญไปยังแกลลอรี่ตุกตาแหงหนึ่งพรอมกัน เหตุการณ
ลึกลับตางๆ เขามาแขกที่ไดรับเชิญตายทีละคน โดยแตละเหตุการณมักถูกเชื่อมโยง
บางอยางกับตุกตา ความอาฆาตของตุกตาโดยมีมนุษยเปนแรงผลักดันให เกิดเรื่องราว 
ที่นากลัว และก็นาเศราที่สุดในความทรงจํา 

11 죽음의 숲- 어느날 

갑자기 네번째 
이야기 

(Four Horror Tales: Dark Forest) 

คําสาปปากินคน เพื่อนๆ ที่ไปทองเที่ยวปนเขาไดอันตรธานหายไปอยางรวดเร็ว เรือ่งเลวรายไมไดหยุด 
อยูแคนั้น ในไมชาทั้งหมดก็จะไดพบกับคําตอบของความลับที่นาขนลุกของปาแหงนี้ 

12 퇴마록 
(The Soul Guardians) 

อาถรรพวิญญาณนรก หมอผีปกปองนางเอกที่ตั้งครรภวิญญาณนรกและตอสูกับวิญญาณนรก  เพื่อจะปองกัน
การคืนชีพความชั่ว 

13 페이스 
(Face) 

แหวกกะโหลกผี รางกายสลายไปกระดูกชิ้นหนึ่งถูกพบอยูขางแมน้ํา มันคือกระดูกชิ้นที่สี่ไมมีวิธีที่จะระบุ
รูปพรรณของเหยื่อไดเลยนอกจากการสรางโครงหนาใหม ผูเชี่ยวชาญดานการปลูกสราง
โครงหนาที่มีลกูสาวปวยหนักขึ้นทุกวัน แตก็ปฏิเสธที่จะรับงานนี้จึงทนทรมานกับฝนราย
และภาพหลอน เหยื่อทุกรายม ีBeta-allergy และฆาตกรมีความเกี่ยวเนื่องกบัการปลูกถาย
หัวใจ หวัใจของลูกสาวที่ถกูปลูกถายมาใหมนัน้มาจากหนึง่ในผูเปนเหยื่อเยาเริม่ตรวจสอบ 
กระดูกชิ้นที่สี่ เขาจึงสรางรูปทรงของ กระดูกขึ้นมาใหมจนเสร็จ  
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14 4 인용식탁  
(The Uninvited) 

ยัยตัวรายกับโตะผี ตนเหตุความลี้ลับนี้เกิดจากฮีอนุ คนรักซองจุงวอน เธอซือ้โตะตัวใหมเขามารุงขึ้น เขาก็รู
ขาววาสาวนอย 2 คนที่นั่งหลับอยูขางเขาบนรถไฟถูกฆาตกรรมดวยยาพิษบนรถไฟ  
ตอมาเขาไดรับอุบัติเหตุที่ศีรษะ  หลังจากนั้นเขาก็มองเห็นวญิญาณเด็กทั้ง 2 คนนั่งอยูที่
โตะตัวใหม เขาจึงเขารับการรักษากับจิตแพทยและไดพบกับยุนเชาพายุนไปที่บานทําให 
ยุนมองเห็นเด็กทั้ง 2 คนนั่งอยูที่โตะ จุงวอนและยุนตางก็หวาดผวา ตอสิ่งลี้ลบัที่เห็น  
จึงชวยกันคนหาตนเหตุที่คอยตามหลอกหลอน 
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ตารางผนวกที่ 16  รายชื่อละครโทรทัศนเกาหลีในเนื้อหาเกี่ยวกับชวีิต 8 ชื่อ 
 

ลําดับที่ 
ชื่อละครโทรทศัน 

ภาษาเกาหลี 
ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ละครโทรทัศนเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

1  결혼하고 싶은 
여자 (Marry me) 

มะมา เปดใจบอกรัก เรื่องราวของผูหญิงอายุ 30 กวาที่พยายามหาผูชายดีๆ แตทายสุดกลับลงเอยวาผูชาย 
เหลานั้นกลับเลือกที่จะคบกับสาวที่อายุนอยกวาทุกครั้ง พวกเธอจึงตัดสินใจวาการที่อยู
ดวยเองแลวมีความสุขมากกวากับการแตงงานที่ไมมีความสุข แตเจาความรูสึกที่เหงา
กลับไมไดแกไขกันไดงายๆ อยางที่คิดไว 

2 그 햇살이 나에게 
(Sunlight Upon Me) 

ฉากรัก มานเสนหา คิมยุนวูพยายามจะหาเงินเพื่อมาเปนตัวแทน ขณะที่พอที่เปนกัปตันของเธอและพี่สาว
อายุ 17 ป ตอนที่พอเสียชีวิตครั้งพอบอกความลับจริง คือพีส่าวเปนแมของยุนวู แลวพอ
บอกวาพี่สาวกค็ือ แมคนเดียวรูวาพอเปนใคร ตอมายุนวูเก็บมรดก (สิ่งของของคุณพอ)
และไดเจอรูปของพอตวัจรงิที่เปนประธานบริษัทใหญที่กรุงโซลครั้งแรกเธอไดเจอ
ทนายคังดงซุค ก็คือเมื่อเธอไปแขงขันรองเพลง เพื่อที่จะหาเงิน แตกลายเปนวาเขาได
ชวยชีวิตจากการจมน้ําของเขา เขาไดทํางานเปนทนายของบนรายการโทรทัศนของ 
กรุงโซลและเขากําลังคบหาอยูกับลูกสาวเจาของ หลังจากนั้นยุนวูเปนพิธีกรชื่อดัง
รายการโทรทัศนของบริษัทคุณพอ เรื่องราวเปนชีวิตวุนวายของหญิงสาวที่มีความลับ
ระหวางพอกับแม และประสบความสําเร็จในการทํางานที่เปนพิธีกรในรายการโทรทัศน 
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ตารางผนวกที่ 16  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อละครโทรทศัน 

ภาษาเกาหลี 
ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ละครโทรทัศนเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

3 세입클로버 
(Three Leaf Clover) 

รอฟากําหนดรกั เรือ่งราวของอุปสรรคชีวิตการบริหารงานกจิการของครอบครวั 2 ครอบครัว โดยมีทายาท 
ของ 2  ตระกลูที่มีครอบครวัตอกันเปนตัวกลางเชือ่มโยง เมือ่เวลาผานไปความรัก ของ 
ทั้งสองเปลีย่นแปลงไป  เพราะชายหนุมมโีอกาสไดชวยเหลอืและใกล ชิดกับพนักงานสาว 
ในบริษัท สวนครอบครวัของหญิงสาวก็มีความลับที่ซอนเรนไว ปญหาตางๆ ที่ผูกปมไว 
จะคลี่คลายไปในทางใดรอฟา...กําหนดรัก 

4 앞집 여자 
(Lady Next Door) 

กิ๊กรักใหยกกวน ภาพยนตรซีรีสเกาหลีแนวดรามาสะทอนชีวิตประจําวันของหญิงสาวสามคนที่แตงงาน
แลว ยุนมียอน นาเอยอง และคิมซูมี ทั้งสามคนเปนเพื่อนบานที่สนิทกัน และอาศัยอยู
บนอาพารทเมนตเดียวกัน  ชีวิตประจําวันของพวกเธอดําเนนิไปอยางเรียบงาย นาเบื่อ 
แตใครจะรูวาพวกเธอกําลังจะเผชิญหนากับวิกฤตของชีวิตคูที่ตองถึงคราวตดัสินใจ 
ความรักลับๆ ของสามี ภรรยาทั้ง 3 คู กลับไมเปนความลับอีกตอ ไป เมื่อเหลาสามีและ
ภรรยาทั้ง 3 คู ตางก็รูความลับของกันและกัน ถึงเวลาแลวที่พวกเขาตองตัดสินใจ 
ทําอะไร บางอยางที่ดีที่สุดสําหรับชีวิต พบความสนุกสนาน แฝงแงคิดผานการใชชีวิตคู
ของบรรดาคูสามี ภรรยา และเหลาชูรักตัวปวนได 

5 엄마야 누나야 
(The Twin) 

แฝดผิดฝา รักรษิยา เรื่องราวคูแฝดชายหญิงที่ตางพลัดพรากกัน และถูกลี้ยงดูจากครอบครัวที่มีความ
แตกตางกันทางดานฐานะ ก็เปนเรื่องยากที่จะปรับตัวใหเขากับพี่สาวตางแมถึง 3 คน 
และเคียงบิน คูแฝดของเธอที่พลัดกันแตกําเนิด 
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ตารางผนวกที่ 16  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อละครโทรทศัน 

ภาษาเกาหลี 
ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ละครโทรทัศนเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

6 우리집 
(Wuri’s Family) 

อุนรัก...เต็มหัวใจ เรื่องราวกลาวถงึเหตุการณตางๆ ที่เกิดขึ้นในครอบครัวของอรุี ความรักของชายหนุม
หญิงสาว  ตลอดจนความขัดแยงระหวางแมสามีและลูกสะใภ รวมถงึความถอยที 
ถอยอาศัยของเพื่อนบานที่มีตอกันและกัน 

7 인어 아가씨 
(Miss Mermaid) 

รอยรัก แรงแคน ลูกสาวที่มีความแคนตอพอแทๆ ที่ทอดทิ้งเธอ แม  รวมทั้งนองชายไวเมือ่หลายปกอน
แมของเธอตองตาบอด  เพราะเกิดอาการช็อคเมื่อนองชายจบชีวิต พอแตงงานใหมกับ
นักแสดงหญิงผูมีชื่อเสียงโดงดงัโดยไมเคยสนใจใยดีกับความยากจนและ ความทุกข
เศราของเธอและแมเลย 

8 진실 
(Truth) 

ปริศนาปมชีวิต เรื่องราวของจายองหญิงสาวผูเสียสละและยากจน แตเรียนหนังสือเกงกับจนิฮีหญิงสาว
ที่มีใจริษยาเจาเลห และทําทุกอยางเพื่อใหไดสิ่งที่ตองการ เรือ่งราวสับสนวุนวาย
ทั้งหมดเกิดขึ้นจากความริษยาของจินฮี  
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ตารางผนวกที่ 17  รายชื่อภาพยนตรเกาหลใีนเนื้อหาเกีย่วกับชีวิต 10 ชื่อ 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

1 각설탕 
(Lump of Sugar) 

วิ่งสุดฟาดวยหวัใจอันยิ่งใหญ เรื่องราวของเดก็สาวคนหนึ่งที่มีความฝนอยากเปนนักแขงมาที่ดีที่สุดของโลก และ 
การชวยเหลอืของมาของเธอทีจ่ะทําใหฝนของเธอเปนจริง น้าํตาลกอนเปนอาหารโปรด
ของธันเดอรที่เปนมาของซีอุน เด็กสาวเปรียบเสมือนตัวกลางที่เชื่อมทั้งคูเขาดวยกัน  
ชื่อของหนังเรื่องนี้ไดหยิบเอาสือ่กลางนี้มาใชเพื่อแสดงใหเหน็ถึงความทรงจาํที่ดี และ
ความรักระหวางซีอุนเด็กสาวกบัธันเดอร 

2 동승 
(A Little Monk) 

อามิตตาพูด...หลุดโลก โนยม เณรนอยวัยคะนองที่อยากเที่ยวเลนตามประสาเด็กทั่วไป ยังมีสิ่งหนึง่ที่เณรนอย 
ไมเคยไดพบเลยก็คือออมรักจากผูเปนแม เขาจึงคิดถึงแมตลอดไป วันหนึ่งเณรไดมี
โอกาสจะเปนลูกเลี้ยง แตเขาฆากระตายเพื่อที่จะทําผาผันคอใหลุงคนหนึ่งที่จะเปนแม
ใหม อาจารยไดรูเรือ่งเหตุการณนี้จึงตัดสินใจวาไมยอมรับออกจากไปวัด หลังจากนั้น
เณรออกตามหาแมของเขาเอง 

3 마음이… 
(Hearty Paws) 

ฮารทตี้พอวส ขอบใจเจานะ
เพื่อนยาก 

เรื่องราวความรกัและการเสียสละระหวางเด็กชายวัย 11 ขวบ และสุนัขที่ขโมยมาที่เปน
ของขวัญของนองสาว เขาคิดวาความสุขกับสมาชิกครอบครัวใหมนี้จะคงอยูตลอดไป 
แตทวาสิ่งที่ไมคาดคิดก็เกิดขึ้นทําใหความสัมพันธระหวาง 2 คน และสุนัขมีอันตอง
เปลี่ยนไป ในสุดทายความรักความผูกพันของพวกเขาจะกลับมาเหมือนเดิม  

4 말아톤 
(Running Boy) 

ปาฏิหาริยรักจากแม เรื่องจริงของเดก็หนุมที่เปนโรคออธิสติคพยายามแสดงความสามารถของตัวเองใหโลก
เห็นการวิ่งมาราธอนและดูความรักลูกชายกับแม 
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ตารางผนวกที่ 17  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

5 박하사탕 
(Peppermint Candy) 

โบกี้สุดทายที่ปลายฝน เรื่องราวชีวิตของผูชายคนหนึง่ในชวงระยะเวลา 20 ป เริ่มตั้งแตเรียนจบ มหาวิทยาลัยและ
ไปจนถึงวันที่เขาคิดฆาตัวตาย ทุกคนตางโหยหาถึงบางสิ่งบางอยางที่ยามไดมาก็มอง 
ไมเห็นคุณคาจนเมื่อยามสูญสิ้นทุกสิ่งทุกอยางแลวจึงเพิง่รูตวัวาไมเหลอือะไรอีกแลว 
ในชีวิต 

6 봄, 여름, 가을, 

겨울 그리고 봄 
(Spring, Summer, Fall, Winter 

and Spring) 

หนที่ถวงดวงใจ  
กรรมที่ไมอาจละวาง 

ภาพยนตรเลาเรือ่งโดยอาศัยฤดกูาล ฤดูเคลื่อนเปลี่ยนชีวิตเติบโต การเติบโตของเรานั้นคือ
สิ่งใด มันคือการเคลื่อนที่ไปขางหนาอยางไมหยุดยั้งภาพยนตรยกชีวิตเปรียบเทียบกับ
ฤดูกาลและฤดูกาลลวนหมุนเวียนกลับมาใหมเสมอ ความหมายของชีวิตในภาพยนตร 
จะหมายถึงวงจรที่เกิดซ้ําๆ แบบที่พระพุทธองคเรียกวาวัฏสงสาร 

7 사마리아 
(Samaritan Girl) 

บาปรัก บาดลึก เรื่องราวของนกัเรียนสองสาวเพื่อนรักที่พยายามที่จะหาเงินคาตั๋วเครื่องบินไปเที่ยวยุโรป
ดวยการคาบริการ เยจินเปนผูติดตอกับลูกคาและคอยดูตนทางหากตํารวจมา เธอก็จะคอย
สงสัญญาณ โดยที่แจยองเพื่อนสาวอีกคนเปนคนใหบริการกับผูชาย จนกระทั่งแจยองหนี
ไมพนความตาย เนื่องจากเธอกระโดดลงมาจากหนาตางของตึกเพื่อหลบเลี่ยงการจับกุม
ของตํารวจ ทําใหเยจินรับรูถึงความรูสึกเศราเสยีใจเธอ จึงตัดสนิใจที่จะนอนกับลูกคาที่เธอ
ลงบันทึกไวและคืนเงินที่สะสมไวใหกับลูกคา เมื่อพอของเยจินบังเอิญเห็นพฤติกรรมของ
ลูกสาวสุดที่รักคนเดียวของเขาทําในสิ่งที่ไมตางกับโสเภณี เขาจึงแกแคนเพื่อลูกสาว 
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ตารางผนวกที่ 17  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

8 질주 
(Rush) 

มิตรภาพอุปสรรค  
รักชั่วคราว 

ความฝน แตละคนตางก็มีความฝนดวยกันทั้งนั้นสุดแลว แตวาใครจะไขวควาความฝนของ
ตนไดสําเร็จ เพลยบอยหนุมร็อคเกอรสาว พนกังานเสิรฟและนักศึกษาสอบตก พวกเขา 
ตางก็เปนคนที่ตองตอสูเพื่อใหความฝนเปนจริง และโชคชะตาไดนําพาพวกเขามาพบกัน
บนเสนทางแหงความฝนที่เต็มไปดวยมิตรภาพความรักที่แฝงไวดวยความรนุแรง  

9 선택 
(The Road Taken) 

กอนเลือนหายในสายลม ชีวิตเล็กๆ ของคนนับถือลัทธิสังคมนิยมอยางสุดโตงที่บังเอญิดันมาติดอยูในคุกโลกเสร ี
ซึ่งเปนโลกที่มีบาดแผลจากลัทธิสังคมนิยมฝงใจเสียดวย เลาเรื่องเหตุการณการจับกุม
สายลับเกาหลีเหนือไดในเกาหลีใตในชวงป 1954 สายลับผูนั้นคือ พลทหาร เขาถูก
ทรมานถูกสงไปคุมขังยังที่ตางๆ พลทหารถูกสงเปลี่ยนคุกไปเรื่อยๆ จนไดมาอยูในคุก
แหงหนึ่งที่เปนที่รวมของสายลับเกาหลีเหนือ ความเห็นในแนว ทางอุดมการณเดียวกัน 
ทําใหพวกเขาตางก็อยูดวยกันไดอยางมีความสขุ เมื่อคุกตองเปลี่ยนนโยบายใหม นักโทษ
คดีสายลับจะพนโทษไดตอเมื่อยอมรับวาไดเปลี่ยนอุดมการณมาเปนเสรีประชาธิปไตย
แลวเทานั้น สิ่งที่เกิดขึ้นสรางความระส่ําระสายใหกับพลทหารและพวกเพื่อนๆ บางคน
ยอมลงนามยืนยันการเปลี่ยนอดุมการณ ขอเพียงใหไดออกจากคุกเพราะมองเห็นวาบางที
..ชีวิตวันขางหนาใน เกาหลีใตอาจดีกวา แตพลทหารไมหวั่นไหวกับขอเสนอหรอื 
การทรมาน เขายังคง อุดมการณเดิมอยูอยางไมเปลี่ยนแปลง พลทหารไดรับการปลอยตัว
เปนอิสระดวย เงื่อนไขพิเศษเมื่ออายรุวม 60 ป ซึ่งนับรวมเวลาที่ถูกจองจับรวม 40 ป  
เดินออก มาเพียงลําพังที่หนาประตูคุกและไดจับมือกับสัสดี คนที่พยายามเกลี้ยกลอม
จนถึงกราดเกรีย้วใสเขามาตลอดชีวิต เมื่อสุดทายตางก็ยอมรบัในความเปนมนุษยและ 
ที่สําคัญ คือ ยอมรับในเสรีภาพทางความคิดของกันและกัน 
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ตารางผนวกที่ 17  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

9 질주 
(Rush) 

มิตรภาพอุปสรรค รักชั่วคราว ความฝน แตละคนตางก็มีความฝนดวยกันทั้งนั้นสุดแลว แตวาใครจะไขวควาความฝนของ
ตนไดสําเร็จ เพลยบอยหนุม รอ็คเกอรสาว พนักงานเสิรฟ และนักศึกษาสอบตก พวกเขา
ตางก็เปนคนที่ตองตอสูเพื่อใหความฝนเปนจริง และโชคชะตาไดนําพาพวกเขามาพบกัน
บนเสนทางแหงความฝนที่เต็มไปดวยมิตรภาพความรักที่แฝงไวดวยความรนุแรง  

10 1 번가의 기적 
(Miracle On 1st Street) 

ปดปปด × 2 รกันี้มีนวม อันธพาลระดับปลายแถวที่ถูกสั่งมาใหไลที่ชาวบานจนๆ เพื่อสรางอาคารใหมแทนที่ถนน
หมายเลขหนึ่งซึ่งหางไกลจากความเจริญ ไมมีอินเตอรเน็ตหรือทอประปา พิลเจไดเดินทาง
มายังถนนแหงนี้เพื่อหวงัจะขับไลชาวบานเพื่อสรางโครงการใหญ และไดพบกับนักมวย
สาวที่มุงมั่นในการควาแชมประดับเอเชีย ทุกครั้งที่พิลเจเจอ กับมยองนันก็มกัจะทะเลาะ
กันและพิลเจก็ตองเปนผายรับหมัดสุดโหดของเธอ แทนที่ชาวบานจะเปนฝายถูกบีบให
ออกไป แตพิลเจก็เปนฮีโรในสายตาของเด็กๆ ในหมูบานหลังจากที่พยายามชวยใหคน 
ในหมูบานไดมีน้ําประปาใชและชวยซอมหลงัคาบาน  ทําใหพิลเจสํานึกผดิและกลับมา
ทบทวนแผนการทําลายหมูบานเกาๆ แหงนี้อีกครั้ง  
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ตารางผนวกที่ 18  รายชื่อละครโทรทัศนเกาหลีในเนื้อหาเกี่ยวกับความรักครอบครัว 4 ชื่อ 
 

ลําดับที่ 
ชื่อละครโทรทศัน 

ภาษาเกาหลี 
ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ละครโทรทัศนเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

1 눈꽃 
(Snow Flower) 

แรงรักแรงแคน เรื่องราวชีวิตการตอสูกับปญหาชีวิตของอีคังเอ และความเขาใจที่ไมตรงกันของลีคังเอกับ
ลูกสาวชื่อยูนดามี  ทําใหยูนดามีไมเชื่อฟงและทําสิ่งตรงขามกับความประสงคของอีคังเอ  
ผูเปนแม ในชวงสุดทายของชีวิตอีคังเอซึ่งปวยเปนโรคราย เธอก็ทําเพื่อลูกสาวของเธอใหมี
ชีวิตที่สุดสบาย 

2 돌아와요 순애씨 
(Please Come Back Miss 

Soon-Ae) 

รักเปลี่ยนตัว ฮอซุนเอ แมบานวัย 40 ปที่มีหนาที่ดูแลสามีที่มีอาชีพเปนนักบิน, ลูกชาย และแม ของสามี 
ซึ่งอาศัยอยูในบานหลงัเดยีวกัน แตวันหนึง่ซุนเอพบวาสามีนอกใจเธอไปคบกับแอรโอสเตส 
วัย 28 ป ตองการที่จะใหซุนเอหยากับสามี  เพื่อที่วาเขาจะไดมาอยูกับเธอทั้งสองคนจึงขึ้น 
รถไปดวยกันทีส่นามบินที่มีวันกําหนดการที่จะกลับมาจากเที่ยวบิน ก็ถามเขาตรงๆ เลยวา
ใครที่เขาตองการอยูดวย เมื่อเกิดอุบัติเหตุเปน เหตุการณที่ทําใหเขาทั้งสองคนสลับรางกัน  
ทั้งสองคนตองเรียนรูที่จะอยูในรางของอีกคนหนึ่ง และเรื่องก็ยิ่งซับซอนมากยิ่งขึ้น  

3 열여덟 스물아홉 
(18 vs 29) 

18 : 29 จําแบบไหน ใจก็รัก
เธอ 

ยูแฮซัน หญิงสาววัย 29 ปที่ประสบอุบัติเหตุทางรถยนต ตื่นขึ้นมาพบวาความทรงจําของ
เธอถอยกลับไปสิ้นสุดแคตอนอายุ 29 ป ในขณะที่ความรักที่เธอมีใหกับคังซังยอง สามี 
ผูเปนที่รักยังไมเลือนหายไปจากหัวใจ เธอจดจําเรื่องที่เกิดขึ้นหลัง  จากนั้นไมไดคิดอยู
ตลอดวาขณะนี้เธอเปนสาวแรกรุนวัยเพียง 18 ป  ดังนั้น ทุกการกระทําที่เธอแสดงออกมา
จึง เหมือนยอนกลับไปเปนเด็กสาววัยใสอีกครัง้ 

4 해피투게더 
(Happy Together) 

แมตางพอก็ใจเดียวกัน เรื่องราวครอบครัวที่มีพี่นองเกี่ยวดองทางสายเลือด 5 คน  ซึ่งสูญเสียพอแมผูเปนที่รักไป 
พวกเขาและเธอจึงไดยายมารวมบานเดียวกัน เรื่องราวตางๆ จึงเกิดขึ้นมากมายและชีวิต
ของพวกเขาและเธอก็ดูชางพลิกผันไมวาจะเปนความสัมพันธพี่นองหรอืความรัก 
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ตารางผนวกที่ 19  รายชื่อภาพยนตรเกาหลใีนเนื้อหาเกีย่วกับความรักครอบครัว 9 ชื่อ 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

1 간큰가족 
(Bold Family) 

ตระกูลขา...จุน / วุน / ปวน 
 

มิสเตอรคิม เหยื่อของสงครามที่ไมเคยลืมภรรยาคนแรก และลูกสาวที่ถูกเขาทิ้งไวที่เกาหลี
เหนือ แมวาเขาจะแตงงานใหมและพรอมที่จะทําทุกอยางที่จะพบพวกเธอ คิมเปนมะเร็งตับ
ขั้นสุดทายและเขาเขียนพินัยกรรมลับกับทรัพยสินที่แอบซอนไว มูลคากวา 5 ลานเหรียญ
สหรัฐระบุวาทรัพยสินทั้งหมดจะตกเปนของกระทรวงแหงการรวมกันเกาหลีใตกับเกาหลี
เหนือ ภรรยาและลูกชายจึงคิดอุบายวางแผนโกหกหลอกลวงขึ้นมา โดยการสรางขาวปลอม
เกี่ยวกับการรวมกันของเกาหลขีึ้นมา มิสเตอรคิมกลับมีอาการดีขึ้นอยางมากจากขาวปลอม 
ที่ถูกสรางขึ้น สุดทายครอบครัวทุกคนรวมแสดงวาเกาหลีใตมีความสัมพันธที่ดีตอกัน 

2 눈부신 날에 
(Meet Mr. Daddy) 

ใส ใส ซื่อ ซื่อ ตื้อขอพอ วูจุงแด คือกุยเห็นแกตัวที่อาศัยอยูในบานหนาตาเหมือนตูคอนเทนเนอรตลอดชีวิต ไมเคย
สนใจใครนอกจากตัวเอง เขาหมกมุนอยูกับการรักษาสุขภาพและอยากรวยทางลัด แตแลว 
วันหนึ่งเขาก็ไดพบกับเด็กหญิงกําพราชื่อจุน โดยบังเอิญจุนฝน อยากมีพอมา จุงแดรูสึก
รําคาญที่มีเด็กมาปวนเปยนใกลๆ ทั้งวัน แตเมื่อเวลาผานไป ความนารักใสซื่อของจุนทําให 
เขาไดเรียนรูถึงการใหและรับความรักเปนครั้งแรก ไมนานจุงแดก็รักจุนเหมือนลูกสาวแทๆ
และรูสึกอยากดูแลเธอตลอดไป ทวาเรื่อง เศราที่เกิดขึ้น 
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ตารางผนวกที่ 19  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

3 돈 텔 파파 
(Don’t Tell Papa/ Raising My 

Dad) 

รักพอที่สุด คุณพอยังหนุมที่กลายเปนฝายเลี้ยงดูเด็กนอยวัย 9 ขวบ หลังจากที่คูรักในวัยเรียนเกิดไปมี
สัมพันธกับเขาในค่ําคืนหนึ่งแตหลังจากมีสัมพันธตางคนตางไดแยกไปใชชีวิตตามเสนทาง
ของตนเอง หนึ่งปตอมากลับมีเด็กพรอมตะกราถูกสงมาใหชุนซูถึงหนาหองเรียนและเด็ก 
คนนั้นคือลูกของพวกเขาทั้งสองคน นอกจากหนูนอยคนนี้เปนพอคนทําใหโดนไลออกจาก
โรงเรียน เขาจึงเลี้ยงดูหนูนอยและทํางานยังชีพเปนพนักงานในไนตคลับ  หลังจากนั้นแม
อยากจะดูลูกที่เปนทวงสิทธิ์ความเปนแม พอกังวลวาแมอาจจะพรากลูกไปจากอกเขาได 
เขาจึงตัดสินใจยายบาน แตแลวโชคชะตาก็บันดาลใหแผนการตองมีอันเปลีย่นไป 

4 바람난 가족 
(A Good Lawyer’s Wife) 

รัก 'แลก' ปรารถนา โฮจุง สาวสวยนักเตนบัลเลยที่ดูเหมือนจะมีครอบครัวที่เปยมสุขอยูในสังคมเกาหลี เมื่อเธอ
มีสามีที่ดูสมบูรณแบบไปในทุกเรื่องทั้งหนาตาและหนาที่การงานอยางย็องจัก แตเบื้องหลัง
การทํางานเปนทนายความที่ดีของเขา ย็องจักใชอีกดานหนึ่งของชีวิตดื่มเหลาและหลับนอน
กับผูหญิงที่ไมใชภรรยาของตัวเอง ทิ้งใหโฮจุงตองดูแลลูกชายวัย 7 ขวบและพอแมของ
สามีดวย โฮจงุเริ่มไมมีความสุขกับชีวิตครอบครัว เมื่อสามีของเธอไมสามารถทําใหเธอพบ
ความสุขได เธอก็ไดรับการเยยีวยาหวัใจจากเด็กหนุมขางบาน เด็กหนุมที่หลงใหลและเฝา
ติดตามเธอไปในทุกๆ แตแลวความสุขและความอดทนของโฮจุงกถ็ึงขีดสุด เมื่อลูกชาย 
คนเดียวของเธอถูกฆาตกรรม เหตุการณนี้ไดเปลี่ยนแปลงบางสิ่งในชีวิตครอบครัวของเธอ 
ตลอดไป  
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ตารางผนวกที่ 19  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

5 베사메무쵸 
(Kiss Me Much /  
Besa Me Mucho) 

ปรารถนารอน มรสุมรัก มรสุมแหงชีวิตความเจ็บปวดและหยาดน้ําตา ชักนําเธอใหดําดิ่งลงสูหวงแหงสัมผัสรอน  
เมื่อมรสุมชีวิตครั้งใหญไดพัดพาเขาสูยุงฮีและครอบครัวของเธอเหตุการณอันเลวรายบีบคั้น
ใหเธอตองทําทุกวิถีทางเพื่อรักษาทุกสิ่งทุกอยางเอาไว แมตองแลก ดวยศักดิ์ศรีและ 
หยาดน้ําตา 

6 어린신부 
(My Little Bride) 

จับยัยตัวจุนมาแตงงาน นักเรียนมัธยมสาวโบยุนไปแอบหลงรักจุงว ูนักเบสบอลหนุมฝมือฉกาจประจําโรงเรยีน  
แตแลวจูๆ วันหนึ่งคุณปูของโบยุนก็สั่งใหเธอแตงงานกับซังมิน ดวยเหตุผลในอดีตที่ได 
หมั้นหมายทั้งคูไวตั้งแตยังเล็กๆ แมอดีตวัยเด็กพวกเขาเคยเลนหัว กันมา แตเมื่อเติบใหญ 
ซังมินรูปหลอเจาเสนหและเยาแหยโบยุนราวกับวาเธอยังเด็กอยูแนนอนทั้งคูยอมไมมี
ความสุขกับการถูกคลุมถุงชน แตที่สุดทั้งสองก็ตองแตงงานกันตามความประสงคของ 
ผูใหญฝายตน ทวาหลังจากที่แตงงานโบยุนยังคบหาดูใจกับจุงวอูยางปรกตสิุข ตอเมื่อ 
วันหนึ่งซังมินยายมาเปนครูฝกสอนที่โรงเรียนของโบยุนและที่นี่เองเขาไดรูเรื่องเกีย่วกับ 
จุงวูซึ่งทายที่สุดโบยุนและ ซังมินจะดําเนินชีวิตคูของพวกตน 
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ตารางผนวกที่ 19  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

7 철없는 아내와 
파란만장한 남편 

그리고 
 태권소녀 

(A Bizarre Love Triangle) 

รักพลิกล็อค ฉบับฉิ่งฉับ… 
 

หญิงสาวสองคนที่เปนเพื่อนรักกันมานานตั้งแตวัยเด็ก อึนฮสีาวสวยที่มีชีวติหรูหราฟุมเฟอย 
สาวสังคมที่ไมคอยแยแสชาวบานใดนักกับคิมซุก สาวหัวใจหนุมซึ่งเปนครูสอนเทควันโด  
เมื่อโชคชะตาฟาลิขิตเธอทั้งสองตองพรากจากกัน  เมื่อคน หนึ่งจากไปใครอีกคนจึงตอง
แสวงหา จนกระทั่งวันหนึ่งอึนฮีไดพบกบัโอดูชางดาราทอลคโชวชื่อดังผูที่ไมเคยสนใจเรื่อง
อื่นๆ เลยนอกจากการงานของตนเอง เขามีความรักโดยใชเงนิเทานั้น ตอนที่อึนฮีแตงงานกับ
โอดูชางแลว คึมซุกออกจาก คุกไปหาพบอึนฮีและคึมซุกปรึกษาเรื่องเกี่ยวกับครอบครัวอึนฮี
ดวย สามีสงสัยระหวางภรรยากับเพื่อน และไดรูวา 2 คนรักกันอยู 

8 하루 
(A Day) 

เธอกับฉัน หนึ่งฝนที่รอคอย อดีตคูรักวัยหวานในมหาวิทยาลัย ซอกยูนและจินวอนตกลงใจแตงงานกันหลังจาก เรียนจบ 
ซอกยูนไดรับงานออกแบบของเลนเด็ก สวนจนิวอนมีปญหาสุขภาพ ออนแอ แตมันไมได 
ทําใหเธอลมเลิกความตั้งใจที่จะมีลูก เพราะตอนที่เธอเปนเด็ก เธอไดสูญเสียพอแมไป  
แตสิ่งที่ตั้งใจก็ยังไมประสบผลทําใหอารมณและพฤติกรรม ของเธอเปลี่ยนไปจนชีวิตคูแทบ
ลมสลาย แตแลวสิ่งที่เรียกวาปาฏิหาริยก็เกิดขึ้น เมื่อจินวอนตั้งครรภไดจริงทําใหรักกลับมา
เบิกบานอีกครั้ง จนกระทั่งถึงวนัที่ไดรับรูวาทารกในครรภไมมีสมอง แลวมวีธิีแกไข 2 แบบ
ก็คือ ทอดทิ้งลูกหรือตั้งครรภ ถาตั้งครรภแลวลูกจะมีชีวิตแควันเดียวเทานั้น และหลังจากนั้น
อวัยวะภายในของลูก จะทําใหทารกปวย 
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ตารางผนวกที่ 19  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

9 효자동 이발사 
(President’s Barber) 

ดวยเกียรติยศของพอ รานตัดผมเปนของชายธรรมดาคนหนึ่งที่ชื่อซุงฮันโมในเขตโฮวจา เขามีอะไรกับผูชวยโกน
หนวดสาวของเขาที่ชื่อคิมมินจา และบังเอิญทําใหเธอทองจนตองยอม แตงงานเพราะกฎ 
บวก 5 ประการของรัฐบาล วันที่ลูกชายของเขาเกิด ตอมาเปนที่รูจัก ในฐานะวันปฏิวัติ 19 
เมษายน จากนั้นในปตอมาวันที่ 16 พฤษภาคม 1961 รถถงึแลนผานรานตัดผมของฮันโม 
คําสั่งใหนักเรียนทุกคนตัดผมใหสั้นทําใหรานตดัผมของเขาเจริญขึ้นทุกวัน ประธานาธิบดี
มอบแผนปายแกะสลักคําวา “ประชาชนตัว อยาง” ตั้งแตเขาไดเปนชางตัดผมของ
ประธานาธิบดี ชีวิตของเขาก็ยุงยากขึ้น เขาตื่น เตนแทบตายกลัววาจะทําใหทานมีแผลเปน 
เขาตกอยูระหวางการตอสูของหัวหนา หนวยราชการลับและหัวหนาซีไอเอซึ่งพยายาม 
ดิ้นรนเพื่อใหเปนที่ 2 ทุกวันที่ผานไปชีวิตของเขาอยูบนความเสี่ยงเสมอ 
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ตารางผนวกที่ 20  รายชื่อละครโทรทัศนเกาหลีในเนื้อหาเกี่ยวกับความรักหนุมสาวสมหวัง 29 ชื่อ 
 

ลําดับที่ 
ชื่อละครโทรทศัน 

ภาษาเกาหลี 
ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ละครโทรทัศนเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

1 게임의 여왕 
(Queen Of The Games) 

เกมแคนเดิมพันรัก เรื่องราวการแกแคนไดเริ่มเกิดขึ้นเมื่อ 23 ปกอน ซึ่งในเวลานั้นพอของคังอุนโซไดแยงชิง
ตําแหนงหนาที่การงานอันมีเกยีรติของพอบังเกิดเกลาของลีชินจูน  ซึ่งเปนสาเหตุที่ทําให
พอของเขาตองฆาตัวตายไดลวงเลยมา 23 ป ชินจูไดพยายามหาทางแก แคนใหแกพอ 
ของเขา แตชินจูกลับหลงรักฮนุโซอยางไมรูตวั 

2 그린로즈 
(Green Rose) 

กรีนโรส...มรสุมหัวใจ เรื่องราวความรกั ความแคนของจุงฮุน ชายหนุมผูถูกกลาวหาวาเปนฆาตกรฆาพอของซูอา 
หญิงสาวที่เขารัก จากหลักฐานทั้งหมดในวันเกิดเหตุชี้ชัดวาเขาคือฆาตกร ทําใหเขาตอง
หมดสิ้นอนาคต สูญเสียทั้งความรักหนาที่การงาน และที่สําคัญเขาตองสูญเสียแมไปอยาง
ไมมีวันกลับ และหาทางพิสูจนความจริง 

3 내 인생의 콩깎지 
(The Pumpkin In My Life) 

รักรสแซบ แสบใจจี๊ด เมื่อคุณหนูไฮโซตองการหาประสบการณใหม เธออาศัยชวงชุลมุนของครอบครัวไปสมัคร
เปนหัวคะแนนใหกับนักการเมือง ทําใหเธอไดมาพบกับนายปากตําแยอยางโซเกียงซู  
ซึ่งมีประสบการณแปลกใหมใหกับเธอทั้งเฉียดคุกเฉียดตาย หรือแมแตเฉียดรัก 

4 넌 어느 별에서  
 왔니?  

(Which Star Are You From?) 

รักนี้...มาจากไหน เชซึงฮี ผูกํากับภาพยนตรที่ประสบความสําเร็จ แตเขาตองสูญเสีย ลีเฮซูแฟนสาวจาก
อุบัติเหตุทางรถยนต ซึงฮีโทษตัวเองอยูตลอดเวลา ทําใหเขากลายเปนคนเก็บตัวเฉื่อยชา 
งานตกต่ํา 3 ปผานไปฮันจองฮนุรุนพี่มอบงานผลิตมิวสิควิดีโอเพลงใหเขารบัผิดชอบ  
เขาไดพบกับคิมบกชิลหญิงสาวที่มีรูปรางหนาตาเหมือนเฮซู เธอเปนหญิงสาวมองโลกใน
แงดี อยูทามกลางปาเขาตองทํางานหาเลี้ยงครอบครัว บกชิลตองมาดูแลอาหารในกองถาย
ที่ซึงฮีเปนผูกํากับอยู  ตอมาจึงทราบวาบกชิลเปนทายาทคนเดียวของตระกลูลีและเปน
นองสาวของเฮซู คนรักเกาของซึงฮีที่ตกเปนจําเลยของสังคม วาเขาคือตนเหตุที่ทําใหเธอ
ตองเสียชีวิต 
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ตารางผนวกที่ 20  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อละครโทรทศัน 

ภาษาเกาหลี 
ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ละครโทรทัศนเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

5 네 멋대로 해라 
(Ruler of Your Own World) 

ลมหายใจ แหงความทรงจํา เรื่องราวเกี่ยวกบัความรักระหวางทั้ง 2  หนุมสาวที่มองโลกไมมีอนาคต บกคูผูเปนคนเลว
และยากจน แตวันหนึ่งเขาไดรูวาชีวิตของเขาอยูไดไมนาน วนัหนึ่งไดเจอกนั ผูหญิงคนหนึ่ง 
ชื่อ คยอง สาวที่ชอบรองเพลงประเภทรอค (Rock) และดําเนินชีวิต ไมตามความหวังของ 
พอแม และฐานะไมเหมือนกับบกคู พวกเขาหลงรักกันและจะเปลี่ยนสรรสรางชีวิตของเขา
อยางสวยงาม 

6 때려 
(Punch) 

ฝากหัวใจติดปลายนวม ยูชอลตั้งใจวาจะตองเปนแชมปเปยนมวยของเกาหลีใหจงได เพื่อที่จะไดเงินมาเยอะ สงเสีย
ใหนองสาวไดเรียนสูงๆ ยูบินมาใหกําลังใจพี่ชายในการแขงขันมวยชิงแชมประดับประเทศ
ไดพบกับฮันเซ ฮันเซรูสึกประทับใจความสดใสนารักของยูบิน ยูชอลสามารถฝาฟนจนเขา
มาถึงรอบชิงชนะเลิศจนได แตศึกครั้งนี้กลับทําใหยูชอลตองพายแบบหมดทาสมองของเขา
ไดรับการกระทบกระเทือนอยางรุนแรงจนเสียชีวิต ในเวลาตอมายูบินเสียใจมากโดยไมรู 
เลยวานักมวยในรอบชิงชนะเลิศครั้งนั้น ที่ทําใหพี่ชายของเธอตองจบชีวิตลงก็คือ ฮันเซ  
ชายหนุมที่เธอแอบชื่มชมมาตั้งแตแรก เห็นนั่นเอง หลังจากเหตุการณที่เกิดขึ้นฮันเซเลิด
อาชีพเปนนักมวยเวลาผานไป สองคนไดมีโอกาสพบกันอีกครั้งที่เปนครูสอนนักมวยและ
นักเรียน แลวยบูินหลงรักกับฮนัเซดวยจนถงึยบูินไดรูแลววาฮันเซเปนนักมวยเกาคนที่ 
ทําใหพี่ชายถูกตายระหวางยูบินกับฮันเซเกิดความขดัแยงกัน สุดทายสองคนเขาใจ
สถานการณซึ่งกันและกัน  
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ตารางผนวกที่ 20  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อละครโทรทศัน 

ภาษาเกาหลี 
ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ละครโทรทัศนเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

7 러브스토리 인 
하버드  

(Love Story in Harvard) 

กฎหมายรักฉบับฮารวารด 
 

เรื่องราวความรกัตองหามระหวางหนุมนักศึกษาวิชากฎหมายที่ทุกหองหัวใจเต็มไปดวย
พลังแหงความรักกับสาวนักศึกษาแพทยที่อุดมการณแกรงกลา ทามกลาง บรรยากาศ
สวยงามและมนต เสนหของฮารวารดมหาวิทยาลัยชั้นนําระดับโลก 

8 러브홀릭 
( Loveholic) 

รักเกินหักใจ เรื่องราวความรกัตองหามระหวางนักเรียนหนุมกับครูสาวที่พรหมลิขิตขีดเสนใหทั้งสอง
ตองมาพบกัน และรวมฝาฟนอุปสรรคแหงความรัก ความสุขที่เต็มไปดวยความทุกขของ
คูรักตางวัยจึงเริม่ขึ้น 

9 마지막 춤은 
나와함께 

(Save Your Last Dance For Me) 

ปลายฝนรักนั้นคือเธอ 
 

อึนซูและพอของเธอมีรีสอรทเล็กๆ แหงหนึ่ง วันหนึ่งเธอไดพบกับฮุนวูที่สูญเสียความ 
ทรงจําไปจากการโดนทําราย เธอเรียกเขาวาชางโฮ และตัดสินใจจะแตงงานกัน แตพอของ
อึนซูมาเสียชีวติไปกอน และชางโฮหายตัวไปเพราะอุบัติเหตุ ฮุนวูไดความทรงจําเกา
กลับมา แตกลับลืมเรื่องที่เกี่ยวของกับอึนซูทั้งหมดอึนซรููวาชางโฮ ของเธอยังมีชีวิตอยูเธอ
จึงยอมทิ้งรีสอรทมาเพื่อเขาทํางานที่บริษัทของเขาโดยหวังวาเขาจะระลึกถึงความหลังได 

10 비밀남녀 
(The Secret Lovers) 

กิ๊กรักใหฉ่ําหัวใจ ยองจีมาจากครอบครัวที่ยากจน แตเปนคนนารักและใฝฝนจะเปนนักเขียนนิยาย แถมยัง 
ถูกไลออกจากงาน พอของเธอมักสรางปญหา ขณะที่นองชายก็สอบเขา มหาวิทยาลัยไมได 
เธอรูสึกเหนือ่ยหนายกับทุกๆ สิ่งทําใหเธออยากเปลี่ยนแปลง ตัวเองดวยการไปหาหมอ
ศัลยกรรมที่เพือ่นของเธออามทีํางานอยู วันหนึ่งอามีขอใหยองจีปลอมตวัเปนตนเอง 
นัดบอกกับจุนวู แตทวาเธอก็หลงรัก เขาตั้งแตแรกเห็น  แตพออามีไดพบกับจุนวูเขาเกิดรัก
เขาเชนกัน 
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ตารางผนวกที่ 20  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อละครโทรทศัน 

ภาษาเกาหลี 
ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ละครโทรทัศนเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

11 사랑해 당신을 
(Loving You) 

บอกหัวใจ I LOVE YOU ซันหวา เรียนชัน้ปสุดทายในระดับมัธยมตอนปลายที่โรงเรียนแหงหนึ่ง เธอพบกับเฮียนจุน 
อาจารยหนุมสอนวิชาคณิตศาสตรเธอตกหลมุรักเขาทันที แตเฮียนจุนมีคนรักอยูแลวคือ 
ชางมีครูสอนเตนในโรงเรยีนเดียวกัน ซันหวาสอบติดมหาวิทยาลัย แตเธอไมเรียนตอ 
เฮียนจุนไมเห็นดวย แตพรหมลิขิตกลับทําใหมีเหตุบางประการที่ทั้งคูตองแตงงานกัน
ทามกลางเสียงคัดคานจากคนรอบขาง 

12 사랑한다 말해줘 
(Say You Love Me) 

รักซอน ซอนเลห คิมเบียงซูและซอยองแชเติมโตมาดวยกัน พอของยองแชไดใหความชวยเหลอืแกเบียงซู
โดยรับเขาไวเปนลูกชายบุญธรรม พวกเขามักอยูเคียงขางกันเสมอ จนกระทั่งวันหนึ่งเมือ่
พวกเขาโตขึ้นแลว สมัครเขาไปทํางานในบริษัทผลิตภาพยนตรของโจอีนา อีนาสังเกต
พฤติกรรมของคนทั้งคูถึงไดดูมีความสุขกับชีวิตและดูเหมือน คูรักมากเกินกวาที่จะเปน 
แคพี่ชายและนองสาว อีนารูแลววาความรักของเบียงซู แบบพี่ชายที่มีใหตอยองแชนองสาว
นั้นไดแปรเปลี่ยนกลายเปนความรักแบบหนุม สาวซะแลว 

13 사랑을 할꺼야 
(Love Is All Around) 

วัยวุน ลุนรัก บอกเลาเรื่องราวความรักสุดชุลมุนของหนุมสาย 2 วัย 2 ครอบครัวที่ฟาลิขิตใหมาพบรักกัน 
โดยมิไดนัดหมายเลยทําใหรักครั้งแรกที่วาดฝนวาจะสดใสซาบซาของสาวดื้อกลับตองเจอ
กับอุปสรรคเขา อยางจัง 
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ลําดับที่ 
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ภาษาเกาหลี 
ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ละครโทรทัศนเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

14 아름다운 날들 
(Beautiful Days) 

เพียงแคใจเรารักกัน เรื่องราวความรกัของหนุมสาว 4 คน ที่มีมองความรักที่แตกตาง ยอนซู เด็กกําพราผูใฝฝน
ถึงการมีครอบครัวที่อบอุน ลมีินซอลชายหนุมผูเย็นชาไมเคยเชื่อในความรัก ลีซอนเจ  
ชายหนุมผูมีรักที่ออนโยน เซนาหญิงสาวที่มีความมุงมั่นในความฝนและความรัก  
ซึ่งความรักที่เกิดขึ้นกับคนทั้งสี่นั้น ทําใหเกิดความเจ็บปวด แตสุดทายตางก็คนพบวา 
ถึงแมจะเจ็บปวดจากความรักสักเทาใด ตางก็พรอมที่จะยอมรบั  เพราะอยางนอยก็ยังมี
ความสุขจากความรักมาหลอเลีย้งใจใหมีชีวิตอยูตอไป 

15 안녕 내 사랑 
(Goodbye My Love) 

ที่สุดแหงรัก ชายหนุมอนาถาที่มีเชื่อวาเงินจะเปนหนทางไปสูความสําเร็จกับสาวโรงงาน ผูกําพราพอ 
ที่ใฝฝนวาจะไดแตงงานกับชายหนุมผูร่ํารวย เธอจึงเสาะแสวงหา เจาชายในฝนจนเขา 
ทั้งสองไดเจอกนัโดยที่ไมมีใครรูเบื้องหลังที่แทจริงของตนเอง 

16 온리유 
( Only You) 

Only You หัวใจปรุงรัก ชาอึนเจรักการทําอาหารเปนชีวิตจิตใจ มีความใฝฝนอยากจะเปนเชฟชื่อดัง อึนเจไมอยาก
เรียน หนีออกจากบานเพื่อเรียนตอที่ประเทศอิตาลีทางดานการทําอาหารที่โรงเรยีนสอน
ทําอาหาร วินเซนซาคุกกิงพรอมกับชองยอนซอง เพื่อนชายคนสนิทที่แอบรักเธอมานาน 
ในขณะที่กําลังเดินทางอึนเจไดพบกับฮันลีจุนตามหาแมบังเกิดเกลาที่พลัดพรากจากกัน
ตั้งแตตอนเขาอายุเพียง 7 ขวบ เวลาผานไป 6 ป ลีจุน ดูแลรานอิตาเลียนพลสั เขามีเวลา
เพียงแค 6 เดือนเทานั้นที่จะบริหารรานอาหาร แหงนี้ใหกลบัมารุงเรือง ลจีนุไดพบกับอึนเจ
อีกครั้ง เธอมาเปนเชฟคนใหมของราน อาหาร ความจริงบางอยางเริ่มเปดเผยทั้งเรื่องแม
ของลีจุนและเรือ่งพอที่แทจริงของ จินชิล ในขณะที่ลีจุนเริ่มรักอึนเจมากขึ้นจนหมดหัวใจ 
แตอุปสรรคความรัก ระหวางเขาและเธอยังคงมีอีกมากมายใหรวม กันฟนฝา 
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เนื้อเรื่องยอ 

17 요조숙녀 
(My Fair Lady) 

ตางหองใจสองทางรัก มินกยอง เด็กนกัเรียนธรรมดาคนหนึ่งตองการเปนผูหญิงที่สวย รวยและมีฐานะที่มั่นคง 
เพราะเธอตองรบัหนาที่ชําระหนี้สินใหกับพอที่ติดการพนัน วันหนึ่งเธอขโมยเงินจาก
รานอาหารที่เธอทํางานอยูมาแบงกับพอและแยกยายกันออกจากบาน  มินกยองไดเปน
แอรโฮสเตสและวันหนึ่งไดพบกับยังโฮและรูสึกชอบเพราะคิดวา เขารวยแตเมื่อรูวา 
เขามีกิจการรานขายขนมเคกเทานั้น เธอจึงคิดปลีกตัวออกหาง เธอไปคบกับดงคยูนักธุรกิจ
ผูร่ํารวย แตเขาไมเคยเขาใจความรูสึกของเธอเลย ทําให เธอสับสนวาจะเลือกอะไรระหวาง
ความรักกับฐานะร่ํารวย 

18 원더풀라이프 ( 
Wonderful life) 

ปวนรักเจาตัวยุง ซุงวานและเซจิน ทั้งคูเรียนในมหาวิทยาลัยชั้นปที่สอง และไดพบกันโดยบังเอิญที่สิงคโปร 
เพียงคืนเดียวที่ทั้งสองมีความสัมพันธอันลึกซึ้งตอกันจนเปนเหตุใหเซจินตั้งครรภ  
ดวยเหตุนี้ทําใหซุงวานและเซจินตองแตงงานกันทั้งสองตองเรียนรูถงึการใชชีวิตสมรส
รวมกัน การเลีย้งดูอบรมทารกเรื่องราวของสามีภรรยา หนุมสาววัยรุน ซึ่งลกูสาววัย 
หาขวบปวยเปนโรคลูคีเมียทําใหสมาชิกในครอบครัวเพิ่มพนูความรักที่มีตอกัน 

19 이별에 대처하는 
우리의 자세 

(Rules Of Love) 

สัญญารักฉบับเลิฟ เลิฟ ฮันเจมิน หนุมนอยผูหลงใหลการถายภาพจนถูกปูไลออกจากบาน เขาตองการทํางาน
บริษัทเดียวกับเพื่อนแตซึ่งเปนเพื่อนไมสนับสนุน เขาจึงใชวิธีทําใหคิมคูยง พี่สาวของคิม
มินซูหลงรัก  คิมคูยงรูภายหลังวานอกจากตองการถายภาพแลว ฮันเจมินยังตองการใกลชิด
กับซูฮวีอนผูหญิงที่เขาแอบรักดวย เมื่อไดทํางานที่สตูดิโอฮันเจมินพยายามหาทางเลิก
กันคิมคูยง คิมคูยงรางสัญญาแยกทางใหฮันเจมินเซ็นใจความในสัญญานั้นพวกเขาจะ
เลิกรากันไมไดงายๆ นอกเสียจาก คิมคูยงจะมีความรักครั้งใหม 
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20 이브의 모든 것 
(All About Eve) 

สงครามแหงความรัก หญิงสาวสองคนตางปรารถนาจะเปนผูประกาศขาวอาชีพที่เด็กสาวใฝฝน คนหนึ่งจะทํา 
ทุกอยางโดยไมสนใจวาตองทําอะไรบางเพื่อใหไดสิ่งนั้นที่เธอปรารถนา  ขณะที่อีกคน
หนึ่งจะทําเฉพาะความถูกตองโดยใชความสามารถของเธอเพือ่ใหได สิ่งที่เธอปรารถนา  
ทั้งสองคนมีนิสัยตางกันอยางสิน้เชิง สองสาวมีอุปสรรคในการทํางานและความรักดวย 

21 인생은 아름다워 
(Life Is Beautiful) 

รักครั้งแรก ประธานยูเปนนักธุรกิจโรงแรมหลายแหง ในขณะเดียวกันเขาคิดจะวางมือใหลูกสาว 
คนเล็กฮีจุงซึ่งเรียนดานการจัดการโรงแรมจากสวิตเซอรแลนด เธอรูสึก เสยีใจที่แฟนหนุม
ของเธอเสียชีวติเพราะชวยเธอจากการจมน้ํา พอของฮีจงุขยายกิจ การสรางสถานบันเทิง 
ไปที่จังหวัดคังวอน เขาตองเผชิญหนากับแจมินผูที่ตองการรักษาเมืองไวอยางเดิม แจมิน
หนาตาคลายแฟนเกาของฮีจุงที่เสียชีวิตไปแลว ทําใหเธอและเขาตองเผชิญหนากัน 

22 지금은 연애중 
(Dating Now) 

นัดครั้งแรกแสวงหารัก เรื่องราวความรกัของสาวนอยโฮจอง นารัก สดใสที่มองโลกในแงดีเสมอมา ในชวงชีวิต
ตั้งแตเรียนชั้นประถม เธอไดมีโอกาสรูจักกบัผูชายมากมาย แตละคนความรักในมุมมองที่
แตกตางกันออกไป แตความรักของเธอกับชายหนุมเหลานั้น ก็ไมเคยประสบความสําเร็จ
เลย สุดทายความรักที่เธอแสวงหาจะจบลงกับชายหนุมคนใด 
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23 천년지애 
(a love for thousand 

รักขามภพ ประมาณ 1400 ปกอนเจาหญิงแหงบูยอไลลาสายลับคนหนึ่งไปยังโรงเตี๊ยมแหงหนึ่ง  
องคหญิงไดพบกับอารีลูกชายแมทัพใหญทําใหพอใจมากจึงแตงตั้งใหเขาเปน สมุหรา
ชองครักษสวนพระองค ความจริงสายลับนั้นคือ คิมยูซอกจากเมืองซิลลา  เขามาเพื่อ 
แกแคนพอของอารีและยึดเมืองบูยอและเขาทําสําเร็จองคหญิงตัดสินใจ กระโดดหนาผา 
ฆาตัวตาย องคหญิงตกลงมาอยูริมทะเลสาบในยุคปจจุบันวิ่งตัด หนารถของคังอินโซ 
(ผูมีใบหนาเหมือนอารี)  องคหญิงคิดวาเขาคืออารี สวน คังอนิโซนึกวาองคหญิงเปน 
โรคความจําเสื่อม เขาจึงตองสอนใหเธอใชชีวิต อยูในโลกปจจุบัน 

24 첫사랑 
(First Love) 

รักแรกสุดหวัใจ รักสุดทายมิ
อาจลืม 

โฮยกยองเปนลกูสาวคนเดียวในครอบครัวเศรษฐี เธอถูกบังคับใหแตงงานกับซอกจินชาย
หนุมผูเพียบพรอม แตหัวใจทั้งหมดของเธอกลับยกใหชันฮยอกชายหนุมธรรมดาที่ฐานะ
ตางกันราวกับฟาดิน  ดวยความรักอันบริสุทธิข์องทั้งคูเปรียบ เหมือนกําแพงกั้นขวาง
อุปสรรคตางๆ แตเรื่องราวมาถงึจุดเปลี่ยนเมื่อชันฮยอกเสีย ชีวิตกะทันหัน เธอเสียใจมาก
และเธอไดรับการดูแลอยางดีจากซอกจินดวยความใกลชิด ทําใหเกิดรักครั้งใหมในหัวใจ
ของเธอ ตอมาโฮยกยองไดรูวาชันฮยอกไมตายยังมีชีวิตอยู โฮยกยองจึงไปหาพบรัก 
ครั้งแรก  
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25 환생 
(Next) 

รักมิอาจเลอืก คังจุงฮวาเปนโรคเกี่ยวกับนอนไมหลับอยางรุนแรงและตองเขารับการรักษา ลีซูฮุนเผชิญ
ความลําบากเกี่ยวกับชีวิตความรักที่ผานมา เปนเรื่องราวเกี่ยวกับความสัมพันธที่มีปญหา
ของนิสัยคนสี่คน มินคิซูเปนแฟนที่ทันสมัยของคังจูฮวา มินคิบัมเปนแฟนของลีซูฮุน   
ชาติที่แลวของมินคิซูเกี่ยวของกับราชวงศโชซอนที่ตอสูเพื่ออิสรภาพในญี่ปุนเปนเรื่องราว
ของสี่สัมยจนอดีตถึงปจจุบันที่เกี่ยวของกับความรักของคนสองคูที่ดังกลาว และ 
เพราะโชคชะตาทําใหเขาตองพบเจอกันอีกครั้ง 

26 해변으로 가요 
(Let’s Go To The Beach) 

พาหัวใจไปพักรอน เรื่องราวความรกัของบรรดาหนุมสาวที่เกิดขึ้นที่ทะเลอันสวยงาม เปนบันทึกรัก 
อันแสนโรแมนติกและอวลไปดวยความอบอุนในความรักของบรรดาหนุมสาว 

27 형수님은 열아홉 
(My 19 Years Old Sister  

In- Law) 

รักหวาน...วันวานคือเธอ เฮวอนเติบโตมาในสถานเลี้ยงเด็กกําพรา เธอเปลี่ยนชื่อเปนโยมิน โดยมีกังเปยวนองชาย 
ที่กําลังปวยเปนโรคหัวใจอยูในความดูแล เธอตองพานองไปหาหมอทําให รูจักกับมินเจ 
มินเจจางใหโยมินมาเปนคูหมั้นปลอมๆ  เพื่อตัดปญหาการถูกแมจับคูใหแมของมินเจ
หาทางกําจัดเธอออกไปได 5 ปผานไป โยมินและนองชายปรากฏตัวขึ้น  ความลับ 
เริ่มเปดเผย โยมินรูวาชายหนุมที่เธอไวใจแทจริง คือ ลูกชายของคนที่ ทําลายครอบครัว 
ของเธอเอง  
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ตารางผนวกที่ 20  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อละครโทรทศัน 

ภาษาเกาหลี 
ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ละครโทรทัศนเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

28 호텔리어 
(Hotelier) 

เช็คอินหัวใจ โรงแรมโซลเปนหนึ่งในโรงแรมที่ดีที่สุดในเกาหลี แตเมื่อระยะเวลาผานไป โรงแรมนี้ตอง
ปรับปรุงครั้งใหญเพื่อความอยูรอด ประธานชอยเจาของโรงแรมได เสียชีวติกะทันหันดวย
โรคหัวใจ ภรรยาจึงตองขอความชวยเหลือจากเทจูนซึ่งอยูที่ลาสเวกัส เธอสงจินยองที่เคย 
เปนคูรักของเทจูนไปหาเขา แตเทจูนปฏิเสธเกิดทะเลาะกันจินยองกระโดดลงจากรถที่
ทะเลทรายและหลงทาง พอดีดองฮอกผานมาชวยเธอเอาไว ประธานคิมอยากเปนเจาของ
โรงแรมโซลจึงสงดองฮอกมาวางแผน เพื่อฮบุกิจการ จินยองหลงรักดองฮอก ชายผูประสบ
ความสําเร็จ แตขณะเดียวกันก็อิจฉายูฮี เมื่อเหน็เทจูนดีตอเธอ เทจูนรักจินยองแตรูสึกสับสน
เมื่อเห็นจินยองคบกับดองฮอกและประหลาดใจเมื่อพบวายูนฮีรักเขา แตเธอก็ถูกบังคับให
แตงงานกับดองฮ็อกที่มีจุดหมายตองการโรงแรมโซลนั่นเอง 

29 1%의 어떤 것 
(Something About 1%) 

จุดเริ่มตนของหัวใจให 1 % เรื่องราวกุกกิ๊กของอีแจอิน ผูจดัการโรงแรมหนุมหลอไฟแรง หัวแข็งใจรอนเปนที่หนึ่งและ 
ที่สําคัญเขารักความโสดเปนชีวติจิตใจกับคิมทาเฮียน อาจารยสาวแสนฉลาดจอมดื้อรั้น  
สิ่งสุดทายในโลกนี้ที่เธออยากจะทําก็คือ การแตงงาน แตเขาและเธอก็ตองมาปวดหัว 
เพราะพินัยกรรมเจาปญหาของคุณปูผูเอาแตใจที่กําหนดใหทั้งคูตองแตงงานกันทั้งที่ไมเคย
เจอะหนาคาตากันมากอนและแมจะไมกินเสนกัน แคไหน ทั้งสองก็จําตองตกลงทําสัญญา 
คบหาดูใจกันเปนเวลาสิบเดือน  เพื่อปลดพันธะอันวุนวายนี้ และชวงเวลาเหลานี้ก็ทําให
หัวใจของชายหนุมหวั่นไหว เพราะ เห็นบางสิ่งเพียง 1% ในหญิง สาว จนเกิดอาการอยาก
สละโสด 
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ตารางผนวกที่ 21  รายชื่อภาพยนตรเกาหลใีนเนื้อหาเกีย่วกับความรักหนุมสาวสมหวงั 35 ชื่อ 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

1 그 해 여름 
(Once in a Summer) 

ฤดูรัก ในฤดูรอนป 1969 ยุนซุกยอง นักศึกษาหนุมเดินทางไปยังชนบทเพื่อทํากิจกรรมอาสาสมัคร 
ยุนซุกยองมาจากครอบครัวที่ร่าํรวยแตเขมงวดมาก เหตุผลที่แทจริงที่เขาตัดสินใจเดินทาง
จากเมืองกรงุที่ชนบทแหงนี้เขาไดพบกับบรรณารักษสาวหนาตานารัก ชื่อจุงอินและตกหลุม
รักเธอทันที ทั้งคูสานสัมพันธอันงดงามขึ้น ชวงเวลาสั้นๆ ของฤดรูอนนั้น จุงอินจะดูราเริง 
แตเธอเก็บซอนอดีตอันปวดราวเกี่ยวกับพอแมเอาไวดวยความสงสารจุงอินที่ถูกคนใน
หมูบานทําราย  เพราะสิ่งที่พอแมเธอทําซุกยองจึงตัดสินใจชวนจุงอินมาอยูดวยกันที่โซล 
ความรัก ความผูกพัน ความพลัดพรากของทั้งสองเกิดขึ้นที่นี่ในฤดูรอน 

2 나도 아내가   
있었으면 좋겠다 

(I Wish I Had A Wife) 

3 หัวใจสื่อใยรกั คิมบองซู หนุมแบงควัย 29 ที่มีชีวิตเรียบงายและวาดฝนจะไดพบคูแทในเร็ววันนี ้เพราะ 
คนรอบขางตางไดเปนฝงเปนฝากันหมด จนอดคิดถึงคราวของตัวเองไมได แลวชะตาก็ลิขิต
ใหเขาไดเจอกับเพื่อนเกาสมัยมัธยมและความหลังเมื่อยามกอนก็กําลังจะทําใหความฝนของ
หนุมแบงคเปนจริง แตเหมือนสวรรคไมเขาขางทําใหเธอตองจากไปโดยไมร่ําลาแลว วอนจู 
ครูสาวแสนซื่อก็เริ่มเขามาในชีวิตเขาพรอมกับเรื่องราวใสที่ครั้งนี้ อาจจะทําใหฝนของเขา
กลายเปนจริง 
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ตารางผนวกที่ 21  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

3 남남북녀 
(Love: Impossible) 

คนละขั้วรักกันไมงาย 
 

เรื่องความรักคนละขั้วระหวางหนุมเกาหลีใตอยางชุลซู หนุมเพลยบอยกับจนิยังฮี ลูกสาว 
ของนายทหารชั้นสูงผูหนึ่ง ชุลซูเปนหนุมนักศึกษาลูกชาย ผอ.หนวยขาวกรอง เขาเปนหนุม
หนาตาดีและมีชีวิตที่เอาแตจีบสาวไปวันๆ ยังฮีเปนสาวสวย เรียนหนังสอืเกง เมื่อชุลซ ู
ไมสนใจการเรยีนทําใหผลการเรียนของเขาตกต่ํา ดังนั้นศาสตราจารยจึงใหเขาเลือกที่จะไป
รวมโครงการกบักลุมนักโบราณคดีซึ่งทางรัฐบาลเกาหลีเหนือ ชุลซูไดรวมโครงการนี้เขา   
ไดพบกับสมาชิกที่กลุมซึ่งยังฮีสาวสวยจากเกาหลีเหนือ ทันใดนั้นเองชุลซูก็ถึงกับตกหลุมรัก
ยังฮีเมื่อเขาพบกับเธอ ชุลซูจึงพยายามหาทุกวิถีทางที่จะเอาชนะใจเธอใหได  

4 내 남자의 로맨스 
(How To Keep My Love) 

รักเธอ รักนี้ ไมมีชิ่ง นอกจากการงานของฮุนจูจะไมเอาถานแลว ความรักที่บมเพาะมานาน 7 ปเต็มๆ ก็เริ่มสอ
เคาผิดหวังมาแตไกลเพราะอายุเกือบจะ 30 ป แตโซฮันแฟนหนุมของเธอกย็ังไมมีวี่แววจะ
ขอแตงงานซักที แถมยังมีนางแบบสาวสุดฮอตมาสงสายตาทําเอาพอหนุมใจหวั่นไหวอีก 

5 내 마음의 풍금 
(The harmonium  
in my memory) 

ความทรงจําแหงรัก เรื่องราวตามบันทึกในไดอารี่ของโฮงยอนที่เขียนขึ้นตามคาํสั่งของครูประจําชั้นที่เธอ 
หลงรัก เรื่องราวหลักกินเวลา 7 เดือน เริ่มจากเมษายนเดือนที่คนรักของเธอไดกาวเขามา
ไปจนถึงกันยายนอันเปนเดือนที่เธอตองพรากจากคนรัก  
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ตารางผนวกที่ 21  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

6 내 생애 가장  
아름다운 일주일 

(All For Love) 

7 วันกับคําสั้นๆวารัก 7 วันกับความรกัของคนเหลานี้ที่จะทําใหคุณหัวเราะทั้งน้ําตา เริ่มจากคูรัก นักสืบจอม
วางกาม และยูจอง สาวนักบําบัดจิตสุดเซ็กซี่ที่มาพบกันโดยบังเอิญทางรายการทีวีและ 
นั่นคือ จุดเริ่มความสัมพันธอันคาดไมถึง คูที่ 2 คือ ชางโฮและซูแน คูรักตกยากที่ชีวิตแทบ
ไมมีกิน แมรักจะไมทําใหพวกเขาอิ่มทองก็ตาม คูที่ 3 ซวอน นักบาสเก็ตบอลที่ไมมีคําวา
รักอยูในพจนานุกรมของเขา แตตองมาสะดุดรักกับเจาหญิงตัวนอย คูสุดทาย ซุกยังสาว 
ที่ใฝฝนจะรับใชพระเจา แตเมื่อเหตุการณบังคับใหตกอยูในหองกับชายหนุมรูปงาม  
เธอกับรูสึกใจเตนพองโตจนถงึคราวที่จะตองเลือกระหวางชายที่เธอรักและพระเจา  

7 너는 내 운명 
(You Are My Sunshine) 

เธอคือประกายแหงชีวิตฉัน ซุกจุง ผูชายที่มีอาชีพชาวนา และมีอายุมาก ไมเคยมีแฟน และยังไมแตงงาน แมแตไมเคยมี
แฟนมากอนดวย เขาตกหลุมรักยุนฮาในทันทีที่เห็นเธอในรานกาแฟ  สวนยุนฮานั้นเธอ  
ไมเคยเชื่อในความรักจนกระทั่งเธอคอยๆ เปดใจรับความจริง ใจจากซุกจุงและตกลงใช
ชีวิตอยูดวยกัน แตแลวความสุขของพวกเขากลับหมดไป  เพราะมลทินในอดีตของเธอ  
เมื่อเธอพบวาตวัเองติดเชื้อเอดส เธอจากเขาไปโดยไมมีแมแตคําลาใดใด ทิ้งใหซุกจุง    
ตามหาเธออยางบาคลั่งจนแทบเสียสติ 

8 동갑내기 
과외하기 

(My Tutor Friend) 

ติวนัก รักซะเลย ภาพยนตรแนวความรักเกี่ยวกบัหนุมสาวหนึ่งคูที่ฝายหนึ่งเปนลูกศิษยเกเร สวนอีกฝายเปน 
ติวเตอรสาวมหาวิทยาลัยสุดเฮีย้ว 
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ตารางผนวกที่ 21  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

9 마들렌 
(Madeleine) 

1 เดือนนี้...ขอปนหัวใจ  
ใหปงรัก 

ภาพยนตรรักใสๆ เกี่ยวกับวัยรุนหนุมสาวคูหนึ่งที่เคยเรียนมาดวยกันสมัยมธัยมและบังเอิญ
ไดพบกัน หลังจากสําเร็จการศึกษามาแลวหลายป ความนึกสนุกทําใหทั้งคูตกลงที่จะใชเวลา 
1 เดือนเพื่อเรียนรูโดยการลองออกเดทกันโทรศัพทคุยกันและสงขอความขนาดสั้นหากัน 
ตามแบบคนยุคใหมที่เรียกกันเลนๆ หลังจากครบกําหนด 1 เดือนที่เต็มไปดวยเรื่องราว  
ฮีจีน หญิงสาวตองบอกลาจีซอก หนุมชายตามขอตกลง แมวาจะเปนแคชวงสั้นๆ ที่ทั้งคู 
ไดคบหากัน แตความสัมพันธกลับแนนแฟนกวาที่คาด ทั้งคูเริ่มตองความรักดวยอารมณขัน
ของเด็กวัยรุนที่นึกสนุก แตผลลัพธไดเปลี่ยนทั้งคูใหกลายเปนผูใหญซึ่งพรอมจะมีรักแท 

10 맛있는 섹스  
그리고 사랑 
(Sweet Sex & Love) 

รักนี้ไมมียั้ง เรื่องของความรักอันหวานชื่นของหนุมสาวสมัยใหมที่มิอาจมีใครหรือสิ่งใดมาขวางกั้นเขา
และเธอได มีเพียงแตความรักเทานั้นหรือที่จะอยูทนโซดองกแิละชินอา ทั้งสองพบกันโดย
บังเอิญ ตางฝายตางมีใจ โซดองกิจึงตั้งใจที่จะพิชิตใจชินอา แตเธอก็ไมไดปดกั้นโซดองกิ 
เธอเองก็เพิง่เลกิกับแฟนเกามา เขาทั้งสองคนจะรวมประสานใจใหเปนหนึ่งเดียวกัน และ
รักของเขาและเธอจะมั่นคงเพยีงใด อุปสรรคภายในจะทําใหทั้งสองตองแยกจากกัน
หรือไม  
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ตารางผนวกที่ 21  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

11 모텔 선인장 
(Motel Cactus) 

รักชั่ววูบ ที่หอง 407 โรงแรมมานรูดโมเต็ล แค็กตัส เด็กสาวคนหนึ่งตองการฉลองวันเกิดของตัวเอง
กับแฟนหนุมในที่ซึ่งรโหฐานเปนสวนตัว นักศึกษาชายพาเด็กสาวคนหนึ่งมาถายภาพยนตร
เพื่อใชเปนงานสงอาจารย พนักงานขายขี้เหงาพบสาวแปลกหนาในบาร เมาดวยกันแลว 
กอดคอกันมาที่หอง 407 ไมนานหลังจากนั้น หลังความสัมพนัธชั่ววูบครั้งนัน้จบสิ้น 
พนักงานขายคนเดิมก็ยอนกลบัมาที่หองเดิมแหงนั้นตามลําพงั อยางไมคาดคิด เขาไดพบ 
อดีตหญิงคนรัก พรอมกันกับที่พบวาทั้งตัวเขาเองและเธอคนนั้น ตางหวังไวอยูเงียบๆ วา 
บางทีความสัมพันธลึกซึ้งเหมอืนเมื่อวันกอนคืนเกาอาจหวนกลับมาอีกครั้ง  

12 미술관 옆 동물원 
(Art Museum by the Zoo) 

คนใจใหใกลภาษารัก ชุลซู กลับจากคายทหารเพื่อมาเยี่ยมคูหมั้นสาวยังอพารตเมนทของเธอ แตเขากลับพบยุนฮี 
หญิงแปลกหนาที่ยายเขามาอาศัยอยูแทนแฟนสาว ซึ่งกําลังเตรียมตัวจะแตงงานใหม ชุลซู 
จึงตัดสินใจอยูที่อพารทเมนทแหงนี้ตอไปเพื่อหวงัขอคืนดีกับคูหมั้น พรอมทั้งยังไดชวย 
ยุนฮีเขียนบทหนังเพื่อสงเขาประกวด ซึ่งเปนเรื่องรวมของหญิงสาวที่ทํางานในพิพิธภัณฑ
ศิลปะผูแอบหลงรักชายหนุมผูทํางานในสวนสัตวอยูฝายเดยีว ซึ่งเปนความรูสึกที่กําลัง
เกิดขึ้นจริงกับยุนฮีพอด ี  

13 버스 정류장 
(L’ABRI) 

สุดทางรักสถานีหัวใจ เมื่อเด็กสาวนัยนตาเหงา วัย 16 ปพบรักกับอาจารยหนุมวัย 32 ปโดยมีจุดเริม่ตนที่ปายรถ
ประจําทาง สถานีหัวใจของทั้งคูจึงเปดทําการเริ่มตนที่ปายรถประจําทาง ในวันที่ฝนตก
ความเหมือนของอารมณเหงาและเดียวดายที่ซอนความเจ็บปวดไว ชวยเดมิเต็มความรัก
ตางวัยที่ทั้งคูคนหากันมานาน ชีวิตวัยรุนที่เธอตองเลอืกเดินให ถูกตองหรอืจะจมดิ่งลงไป 
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14 별 
(The star) 

รอเธอ ใหเจอปาฏิหาริย เรื่องราวรักสุดซาบซึ้งของชายหนุมผูกําพราตั้งแตยังเด็ก เขาเติบโตจนไดทํางานเปนวิศวกร
ในบริษัทซึ่งที่นั่นทําใหเขาไดพบรักแรกของเขา แตความสัมพันธของเขา กลับตองจบลง 
จนชายหนุมไมอาจยอมรับได เขาจึงปลอยวางและหนีความวุนวายไปอยูบนหุบเขาที่นั้นเอง
ทําใหเขาไดพบกับเธออีกครั้ง และความรักเขากเ็หมอืนเริ่มตนขึ้นอีกครั้งพรอมกับบทพิสูจน 

15 빈집 
(3 Iron) 

ชูรัก พิษลึก เตซุก ขี่มอเตอรไซคเที่ยวหาบานรางเพื่อที่จะหาบานพักอาศัย เขาคอยๆ ดูไปทีละบาน และ
เอาใบปลิวสอดไวในรูกุญแจของแตละบานเหลานั้น เขาแคเพียงเฝาบานใหไมกี่วันเทานั้น 
ชวยซอมแซมของที่ใชงานไมได แถมยังชวยซกัผาใหกับเจาของบานดวยซ้ําและกอนที่จะ
ออกจากบานหลังนั้นไป เขาก็ทําใหทุกอยางกลับสูสภาพเดิมเหมือนตอนเขามาอีกดวย  
จนวันหนึ่งเขาเขาบานของซุนวาหญิงสาวผูนาสงสารที่ถูกสามีซอมเขาตกหลุมรักเธอและ
ทั้งคูก็ไดหนีออกมา 

16 사랑니 
(Blossom Again) 

ขอรักอีกครั้ง ครั้งแรกที่อินยองไดพบกับลีซุก ความทรงจําเกาๆ ของเธอไดยอนกลับคืนมา ลีซุกมีอะไร
หลายอยางที่ทําใหเธอนึกถึงรักแรกราวกับภาพซอนทับของคน 2 คนไมเวน แมกระทั่งชื่อ
ที่เปนชื่อเดียวกัน ตางกันแคเพียงอายุ เธอตกหลุมรักเขานั่น เพราะเขา ทําใหเธอนึกถึงรัก
แรกอยางนั้นหรือหาก วันใดที่รักแรกของเธอยอนกลับคืนมา ความรักของเธอจะยังคงอยู 
ที่ใคร หรือมันจะสูญสลายหายไปทั้ง 2 ความทรงจํา 
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17 사랑따윈 
필요없어 
(Love Me Not) 

เลิฟ มี น็อท รักมีนัย จูเลี่ยนมีชีวิตอยูอยางหรูหราดวย แตขณะนี้เขามีหนี้ทวมหัวและถูกขูฆาจนกวาจะเคลียร
หนี้สินทั้งหมดใหเสรจ็สิ้นภายใน 1 เดอืน ทางเดียวที่จะทําใหเขามีชีวิตรอด คือ การปลอมตัว
เปนนองชายของทายาทมรดกและครอบครองทรัพยสมบัติของเธอ มินเปนทายาทมรดก 
ที่ทั้งตาบอด ขณะที่จูเลี่ยนเองก็ตกหลมุรักเธอเชนกัน จูเลี่ยน ตองเลอืกระหวางการแกปญหา
ดานการเงินของเขา และความรูสึกไมคาดคิดที่มีตอ มิน แตเขายังคงตองใชหนี้และสิ่งที่ 
ทําใหเรื่องราวเลวรายลงก็คือ ชีวิตของมินตกอยูในอันตราย 

18 시월애 
(Il Mare) 

ลิขิตรัก ขามเวลา บานชายทะเลของคูรักคูหนึ่งที่เขามาอาศัยคนละชวงเวลา มันเปนสถานที่ที่ความรักระหวาง
ซังฮุนและอันจกูอตัวและเติบโตในยุคที่ทุกสิ่งทุกอยางรอบตวั ดําเนินไป ดวยความเร็วสูง 
ทั้งจากเทคโนโลยีอินเตอรเน็ตและอีเมล ความคิดเกี่ยวกับจดหมาย ตูไปรษณียและรักแท 
เปนสิ่งที่ถูกละเลย  

19 신라의 달밤 
(Kick the moon) 

เตะหัวใจใหเธอสยบ เมื่อ 2 สิงห ตองพิชิตหัวใจสาว เมื่อเพื่อนเกาสมัยมัธยมที่เคยเกเรสมัยเด็กๆ เมื่อโตขึ้น 
คนหนึ่งเปนครูพละจอมเฮียบ อีกคนหนึ่งเปนเจาพอขาใหญที่มีลูกนองจํานวนมาก เมื่อ 
ทั้งสองหนุมรักสาวหาวอารมณแปรปรวน เมื่อหัวใจเรียกรองแตสาวเจามีพียงหนึ่งตางคน
ตางงัดกลยุทธตางๆ นานามาเพื่อเอาหวัใจสาวเจามาครอง 
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20 싸이보그지만 
 괜찮아 

(I'm a Cyborg, But That's OK) 

OK ถึงจะบา ก็บาราก เรื่องราวของปารคอลวุน ชายหนุมผูมีความเชื่อวาเขาขโมยความสามารถของคนอื่นไดกับ
ชายองกูลซึ่งหญิงสาวที่คิดวาตัวเองเปนหุนยนต จนอยากจะเติมเชื้อเพลิงมากกวาการกิน
อาหาร เรือ่งราวรักวุนๆ เกิดขึ้นในโรงพยาบาลโรคจิต เมื่อทั้งสอง คนไดมาพบกันความรัก
และความชุลมุนวุนวายจงึเริ่มตนขึ้น 

21 씨내리 
(A Surrogate Father) 

จอมนางตําหนกัรัก พอของคังปลถกูใสรายและถูกสังหารในที่สุด ตัวคังปลก็ถูกลอบฆาดวยเชนกันระหวาง
หนีคังปลไดเขาไปอยูในบานตระกูลคิม เอรังภรรยานอยของคิมชวย คังปลหนีไปซอนตัว
บนเขาทามกลางสถานการณการเมืองที่รอนแรง แลวคังปลก็พบวาคิมคือศัตรูที่แทจริงของ
พอคังปลและซกุยางก็ถูกขายใหกับลูกชายตระกูลคิมในที่สุดคังปลและซุกยางก็ไดพบกันอีก 

22 연풍연가 
(Love Wind Love Song) 

เพียงรักนี้มีสองเรา ของเตาฮีกับโกยองซุ พรหมลขิิตทําใหทั้งสองมาพบกัน ความรักเริ่มขึ้นทามกลาง 
บรรยากาศอันสวยงามและความเขาใจทั้งสองสัญญาวาจะมาพบกันอีก แตเมื่อถึง เวลาเขา
กลับไมมาตามนัด  เพราะเหตุผลบางอยางทําใหตองพรากจากกัน ทั้งคูพยายามตามหา
ความฝนกับสิ่งที่ยังเหลืออยูในความทรงจําครั้งสุดทาย 

 



 

 

292 
292 

 

ตารางผนวกที่ 21  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

23 영어완전정복 
(Please Teach Me English) 

ปงรัก คอรสวุน ไอเลิฟย ู นาหยังจ ูขาราชการสาวหนาซื่อที่มักจะชอบอานโชคชะตาความรักจากนิตยสาร ตองพบ
กับความเปลี่ยนแปลงครั้งใหญเมื่อถูกคัดเลือกใหไปเขาคอรสเรียนภาษาอังกฤษดวยทุน
ของรัฐบาล ดวยความไมประสาในเรือ่งภาษา เธอจงึถูกสงเขาเรยีนระดับพื้นฐานในชั้นเรยีน
เดียวกับหนุมเพลยบอยหนาทะเลน มุนซูที่ตองการอัพเกรดตวัเองเหมอืนกัน มุนซูทําใหยัง
จูปงรักเขาใหเหมือนเปนรักแรกพบเธอพยายามจะเอาชนะใจเขา แตมุนซูตั้งเปาหมายวา 
คนที่จะมาเปนแฟนเขาจะตองเกงภาษานั่นจึงกลาย เปนเรื่องหนักหนาสาหัสยิ่งนักสําหรับ
ยังจ ูแถมเธอยังมีคูแขงเปนอาจารยสอนภาษาคนสวยอีกดวย  

24 오! 수정 
(Virgin Stripped bare  

by her bachelors) 

ลิขิตรักจากฟากฟา เรื่องราวระหวางความรักที่ไดอยูรวมกันตราบชั่วนิรันดร ความรักผูชายร่ํารวยและ  
เปนเจาของศูนยศิลปะกับสาวบริสุทธที่อยากมีแฟนผูมีทรัพยสมบัติ 

25 오아시스 
(Oasis) 

โลกจาอยาอิจฉารักเรา ในสายตาของคนทั่วไป ฮงจองดูคือนักโทษสติไมดีและมีคดีรายแรงติดตัว แตสําหรับ 
กวนจูแลวจองดูเปรียบเหมือนโอเอซิสกลางทะเลทรายอันแหงผาก  เพราะเขาคือชายคนรัก
ผูรายเวทยมนต และขจัดปดเปาเงามืดอันนากลัวและพาเธอออกทองเที่ยวตามที่ตางๆ  
โดยไมแครสายตาใคร 
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26 제니, 주노 
(Jenny, Juno) 

รักจี๊ดจาดหวัใจหวานฉ่ํา เจนนี่และจูโน สองหนุมสาวคูรักหวานแววกําลังอยูในชวงแหงความรักอยางนาอิจฉา และ
แลววันหนึง่เจนนี่ก็ประกาศขาวดีใหแฟนหนุมไดรับรูวาเธอกําลังมีเด็ก แตติดอยูอยางเดยีว
นั่นก็คือ ทั้งเขาและเธออายุแค 15 ปเทานั้นเอง คุณพอคุณแมวัยกระเตาะคูนี้จะจัดการกับ
ชีวิต 

27 죽어도 좋아 
(Too Young To Die) 

73+72 ไฟรักยังไมสิ้น ความรักของหญิงชายวัยใกลฝงที่พรหมลิขิตใหทั้งคูมาพบกันในเกือบบั้นปลายชีวิต และ
พิสูจนใหเห็นวาเพศสัมพันธไมไดหยุดแควัยหนุมสาว 

28 중독 
(Addicted) 

บวงหลง...แรงปรารถนา อืนซูอาศัยอยูกบัสามีแดจีนและนองชายของเขาโฮจีน ในวันหนึ่งที่อืนซูไมเคยคาดฝน 
ก็เกิดขึ้นเมื่อทั้งคูเกิดอุบัติเหตุทางรถยนตจนอาการเขาขั้นโคมาหลังรักษาตวัอยูปหนึ่ง  
แดจีนกลับฟนขึ้นมาอยางปาฏิหาริยพรอมอาการดีขึ้นกับพฤติกรรมบางอยางที่เขาไมเคย 
ไดกระทําและสิ่งที่นาประหลาดก็คือ การที่อางวาเขาไมใชแดจีน แตเปนโฮจีน และดวย
ความรักที่ยังไมเสื่อมคลาย อืนซูก็เริ่มปกใจวาเธอกําลังพานพบกับปาฏิหาริยที่สวรรค  
มอบใหแกเธอ 

29 청춘 
(Plum Blossom) 

วังวนรัก วังวนลวง จาโบ เด็กหนุมหนาตาดีที่เพิ่งยายโรงเรียนมา เขาถูกตามตื้อจากอารา สาวรวมชั้นที่พยายาม
ไลจับทุกวิถีทางฤดูใบไมผลิปเดียวกันชูอินเพือ่นสนิทของจาโยกําลังมีความรักครั้งแรก  
เขาตกหลุมรักครูที่ยายมาใหมแตรักแรกของเขากลับจบลงดวยความรูสึกติดคาง เพราะ
ความสัมพันธระหวางครูกับศิษยนั้นมีกรอบที่แข็งแกรงขีดคั่นอยู 
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ตารางผนวกที่ 21  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

30 카라 
(Calla) 

พลิกลิขิตฟาคนหาหัวใจ เวลาเชาของทุกวันบนโตะทํางานของคิมซุนวูจะมีดอกไมที่เปนสัญลักษณแหงความบริสุทธิ์ 
“Calla” วางอยูโดยที่เขาเขาใจวากังจีชี วันหนึง่คิมซุนวูตองไปทํางานที่ตางประเทศ แตกอน
ไปคิมซุนวูสารภาพรักกับกังจชีี โดยที่เขาไมรูเลยวาคนที่เขากําลังสารภาพรกัอยูนั่นคือ  
ยุนซูจินเปนคนที่แอบหลงรักคิมซุนวู และเปนผูนําดอกไมมาใหทุกวัน แตเมื่อไปถึงปรากฏ
วากังจีชีถูกฆาตาย คิมซุนวูเสียใจมาก เขาอธิษฐานในใจวาถาเขายอนเวลากลบัไปได เขาคง
ชวยอะไรไดบาง เมื่อปาฏิหาริยมีจริง คิมซุนวูยอนเวลากลับไปได แลวเขาไดรูแลววาผูนํา
ดอกไมมาใหทุกวันคือใคร และซุนวูจะตามหาหัวใจรักของเขาเจอ  

31 클래식 
(The Classic) 

คนแรกของหัวใจ คนสุดทาย
ของชีวิต 

เรื่องราวความรกัของจีเฮที่ตกหลุกรักหนุมหลอที่ใครๆ ก็หมายปองอยางซงัมิน แตติดตรง
ที่วาเพื่อนสนิทของเธอก็แอบรกัซังมินอยูเหมอืนกัน จีเฮจึงยอมหลีกทางใหโดยแอบเก็บ
ความรักนั้นไวในใจ  ในขณะเดียวกันจีเฮไดไปเจอสมุดบันทึก ความรักเมื่อครั้งอดีตของ 
แมของเธอ จูฮกีับจูนฮาและเธอจึงไดพบวาความรักของ เธอนั้นเทียบไมไดเลยกับ 
ความยากลําบากกวาจะไดพบรักกันของแมของเธอ ภาพยนตรรักสุดประทับใจกับเรื่องราว
ความรัก 2 ยุคที่ไมไดผันเปลี่ยนไปตามกาลเวลา 
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ตารางผนวกที่ 21  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

32 패자부활전 
(Repechage) 

บอกใจใหมีรักอีกสักครั้ง เมื่อปญหารักของชายหญิงคูหนึ่งจึงปรับทุกขดวยกัน ความเขาใจและความใกลชิด  
กอตัวเปนความรักซึ่งตางฝายตางไมรูตัว เมื่อคนทั้งสองตางเคยเจ็บปวดกับรักที่ผานมา  
จึงไมมั่นใจในรักครั้งใหม จนกระทั่งวันหนึ่งที่ตองจากกัน ความรูสึกในใจ เรียกรองให 
ทั้งคูเปดเผยความตองการของหัวใจที่ไมอาจปฏิเสธได การยอมรับกับ สิ่งที่เรียกวา  
รักมันไมยากที่จะเปดใจ 

33 해가 서쪽에서 
뜬다면(If The Sun Rise In 

The West) 

ลิขิตรักเกินใจฝน เรื่องราวความรกัของซูเปอรสตารชื่อดังกับหนุมธรรมดาที่ 7 ปกอน บุมซู ตํารวจจราจร 
ไดพบกับฮุนจู นักศึกษาที่มีความฝนอยากเปนดารา สวนบุมซูฝนที่จะเปน กรรมการตัดสิน
เบสบอล แตความรักของทั้งคูก็ตองมีอันหางกัน ทวาทั้งคูก็สามารถ เดินทางไปถึงจุดฝน 
จนกระทั่งบุมซูไดเห็นอุนจูในทีวีและทาํใหเขารูวายังรักเธออยู แตรูตัววาในเวลานี้ชีวิตเขา
และเธอไกลกันเหลือเกิน แตโชคชะตาก็กําหนดใหทั้งสองคนไดกลับมาเจอกันอีกครั้งใน
สนามเบสบอล  
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ตารางผนวกที่ 21  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

34 후아유 
(Who are you?) 

รอหวัใจ มาคลิ๊กรัก ฮยุงเท โปรแกรมเมอรหนุมกําลังออกแบบเกมหาคูบนอินเตอรเน็ต และเปดใหกลุมตัวอยาง
ไดลองเลน โดยหนึ่งในนั้นคือหญิงสาวที่ใชนามแฝงวาบยอลอีที่ประกาศอยางชัดเจนวาเธอ
ไมชอบเกมนี้เลยแม แตอินจู อดีตนักวายน้ําหญิงระดับแชมปที่ประสบอุบัติเหตุจนมีปญหา
ทางการไดยิน ทําใหเธอเลิกแขงขันวายน้ําไปตลอดชีวิตเธอทํางานเปนพนักงานในใหอาหาร
ในบอปลาโลมาโดยมิไดชอบมันเทาใดนัก ฮยุงเทราบวาบยอลอีทํางานอยูที่ตึกเดียวกับเขา
และตัดสินใจจะทําใหบยอลอชีอบคอมพิวเตอรดวยการลงไปเลนดวยโดยใชนามแฝงวา  
เมลโล และทราบในเวลาตอ มาวาบยอลอีก็คือ อินจูนั่นเอง  ซึ่งทําใหชายหนุมเริ่มรูสึกวา
เกมๆ นี้สอแวววาจะเปนจริงกวาที่เขาจะคาดคิดไวเสียแลว ณ จุดตัดแหงเวลาและสถานที่ใด
เลาที่เกมๆ นี้จะ สิ้นสุดลงและปลอยใหวิถีทางแหงความรักไดเริ่มตนขึ้น 

35 ~ing 
(The Happiest Time of 

 My Life) 

ไอเอ็นจี ลิขิตฟา รักนิรันดร มีนา เด็กสาวมัธยมศึกษาตอนปลายที่รักสันโดษอาศัยอยูกับแมที่เปนคลายเพื่อนเพียงคน
เดียวของเธอ และแลววันหนึ่งยงแจเด็กหนุมไดยายเขามาใหมในอพารตเมนทเดียวกับเธอ 
ทั้งยงแจและมีนาตางเริ่มตกหลุมรักกันที่ละเล็กละนอย ยงแจ มีนา และแมของเธอวางแผน
ที่จะไปฮาวายดวยกันในชวงวนัหยุด แตอยางไรก็ตามมีนาตองพบกับความจริงที่ยากจะ
เผชิญ เธอเหลอืเวลาอีกไมกีว่ันที่จะมีชีวิตอยู ทุกคนตางก็ฝนวาอยากจะมีความรักที่ตราตรึง
ในจิตใจ แตความจริงที่แอบซอนอยูหลังความฝนของมีนาละจะเปนเชนไร 
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ตารางผนวกที่ 22  รายชื่อละครโทรทัศนเกาหลีในเนื้อหาเกี่ยวกับความรักหนุมสาวผดิหวัง 14 ชื่อ 
 

ลําดับที่ 
ชื่อละครโทรทศัน 

ภาษาเกาหลี 
ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ละครโทรทัศนเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

1 가을동화 
(Autumn in my heart) 

รักนี้...ชั่วนิรันดร มีเด็กหญิงสองคนเกิดวันเดียวกัน อาศัยอยูละแวกเดียวกันเรยีนอยูโรงเรียนเดียวกัน อุนโซ
เปนเด็กที่มีความสุขอยูอยางสบาย พอของเธอเปนศาสตราจารยและมีพี่ชายที่แสนดี  
สวนเด็กหญิงอกีคนหนึ่งชื่อซีเนอยูกับแมหมายเปดรานอาหารเล็กๆ มีอุบัติเหตุเกิดขึ้นกับ 
อุนโซ ทําใหพอเธอรูวาอุนโซถูกสลับตัวกับซีเนที่โรงพยาบาล ซีเนเรียกรองครอบครัวของ
เธอคืน จุนโซรูสึกผิดที่ตองสงตัวอุนโซกลับคืนไป ทั้งหมดยายครอบครัวไปอยูอเมริกา  
เวลาผานไปซีเนกลับมาทํางานเปนผูจัดการโรงแรมเดียวกับที่อุนโซทํางานเปนพนักงาน 
ทําความสะอาด ขณะที่จุนโซพี่ชายเปนนักวาดรูปและเปนอาจารยในวิทยาลัยแหงหนึ่ง   
อุนโซและจุนโซไดพบกันอีกครั้งและรูวาทั้งสองคนรักกัน อุนโซรูดีวาไมเหมาะสม เพราะ
พวกเขาเปนพี่นองกัน จุนโซรูวาอุนโซกําลังตายดวยโรคมะเรง็ในเม็ดเลือด เขาทิ้งทุกอยาง
เพื่อใชชีวิตอยู กับเธอในวาระสุดทาย 

2 가을 소나기 
(Autumn Shower) 

หยุดไมไดหากหัวใจอยาก จะ
รัก 

สามีภรรยาพากันไปทองเที่ยวดื่มน้ําผึ้งพระจนัทรดวยกันแลว ภรรยาประสบอุบัติเหตุตอง
กลายเปนเจาหญิงนิทรา สามียุนแจและปากกยองซาซึ่งเปนเพื่อนรักของภรรยายูอึนตกลง 
ปลงใจรวมชีวติกัน แตในขณะนั้นเองยอูึนกลบัพื้นไดสติขึ้นมาอยางนาอัศจรรย ผูชายคนหนึ่ง
ซึ่งรักผูหญิงคราวเดียวกันถงึสองคนจะแบงความรักใหผูหญิงทั้งสองอยางไร อีกดานหนึ่ง 
นั้นผูหญิงสองคนซึ่งรักผูชายคนเดียวกันระหวางมิตรภาพกับความรักสิ่งใดจะสําคัญกัน 
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ตารางผนวกที่ 22  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อละครโทรทศัน 

ภาษาเกาหลี 
ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ละครโทรทัศนเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

3 겨울연가 
(Winter Love Song) 

เพลงรักในสายลมหนาว คังจุนซางลูกชายนักเปยนโนชื่อดังมีความรักอันเศราโศก  เพราะมีอดีตรักกับยูจิน ซึ่งทําให
เขาสับสนระหวางความรักกับความเกลียดชังที่เขามีตอพอ เขาตองเสียใจมากเมื่อคิดวาพอ
ของยูจิน คือ พอของเขา เขาจึงตัดสินใจจากไปแตโชครายถูกรถชน ลีมินยองที่หนาตาคลาย
กับคังจุนซังมากปรากฏตัวตอหนายูจินหลังจากจุนซังตายไป 10 ป เธอรูสึกสับสนกับคนรัก
เกาที่ไมมีวันลืมไปจากหัวใจ ทําใหเกิดเรื่องราวรักสามเศรา และสุดทายยูจินก็ไดพบกับ 
ความรักแทที่บริสุทธิ์ 

4 눈의 여왕 
(Snow Queen) 

ลิขิตรัก...ละลายใจ ฮันแทวุงเด็กหนุมอัจฉรยิะที่มีความเปนเลิศทางคณิตศาสตรเขามาเรียนตอที่โรงเรียนมัธยม
กวาฮัก ทําใหคิมจองกวิรูสึกวาเขาเจอคูแขง แตความจริงใจของแทวุงทําใหทั้งคูกลายเปน
เพื่อนรักกัน วันหนึ่งแทวุงพบเด็กหญิงคนหนึ่งถูกแยงเงินที่จะซื้อหนังสือเรือ่งเทพธิดาหิมะ
เขาจึงเขาไปชวย ตอมาเด็กคนนั้นหนีออกจากบานเพื่อเดินทางไปที่เลพแลนดดินแดนใน 
เทพนิยายเรื่องนี้ แทวุงนัดเด็กคนนี้ไปที่สวนสนุกแหงหนึ่งแตเขาก็ไมไดไปเมื่อไดขาววา 
จองกวิฆาตัวตายหลังจากที่แพเขา ในการแขงขันคณิตศาสตรโอลิมปค แทวุงรูสึกผิดมาก 
เขาตัดสินใจหันหลังใหกับการเรียนแลวไปเปนนักมวยโดยเปลี่ยนชื่อเปนฮันดกกู 8 ปผาน 
ไปวันหนึ่งแทวุง ไดพบกับคิมโบราลูกสาวมหาเศรษฐีที่ปวยและไมยอมรักษา เธอขาด 
ความอบอุน จากครอบครัว เหตุการณทําใหแทวุงตองมาเปนคนขับรถใหโบราที่จําเขาไดวา
เปน พี่ชายใจดีที่นัดเธอไวที่สวนสนุก ไมนานแทวุงก็รูวาโบราคือนองสาวของจองกิว เขา
รูสึกผิดและกลวัวาความลับจะถูกเปดเผยจึงตดัสินใจลาออก เมื่อพอของโบรา รูความจริงวา
โบรามีใจใหกับคนที่ทําใหพี่ชายตองตายจึงไลโบราออกจากบาน โบราอาการทรุดหนัก
ทะเลาะกับแทวุงในวันที่เขาขอเธอแตงงาน แทวุงรูความจริง จงึพาโบราไปที่หนึ่งที่เหมือน
เลพแลนดดินแดนในฝนของเธอกอนที่เธอจะจากไปอยางไมมีวันกลับ 
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ตารางผนวกที่ 22  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อละครโทรทศัน 

ภาษาเกาหลี 
ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ละครโทรทัศนเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

5 매직 (Magic) กลรักลวงใจ เรื่องราวความรกัระหวางมิตรภาพของเพื่อนและพี่นอง ความรักของคังแจกบัทานยอง 
นองสาวของเพือ่นที่ตนเองเปนสาเหตุที่ทําใหเพื่อนถูกฆาตาย โดยที่นองสาวไมรู 

6 미안하다 사랑한다 
(I'm Sorry, I Love You) 

ขอโทษ...ครับผมรักคุณ ชามูยัคถูกทอดทิ้งมาตั้งแตเล็กไดรับการอุปการะจากครอบครัวชาวออสเตรเลีย แตเขาก็หนี
ออกมาทําตัวเสเพล เขาถูกยิงที่ศีรษะแตก็รอดตายแตที่ยังมีกระสุนอีกหนึ่งนดัฝงอยูในสมอง  
มูยัคตั้งใจกลับเกาหลีเพื่อตามหาแมแทๆ ของตัวเองที่เขาคิด วาแมทิ้งเขาเพราะความยากจน 
แตเมื่อไดพบกับแมแทๆ ที่กลายเปนดาราดังและ นองชายฝาแฝดที่เปนนักรองยอดนิยม     
เขารูสึกเกลียดชังและตองการแกแคน จึงอาสาเปนผูจัดการสวนตัวของชอยยุน ตองการ    
แยงชิงทุกอยางของนองชาย  แมกระทั่งซองอนึเชหญิงสาวคนสนิทของนองชาย ซึ่งเปนคน
มองโลกในแงดีจึงทําใหมีเรื่องราวตางๆ เกิดขึ้นตามมา มูยัคกับอึนเชรักกันและสุดทายอึนเช
ก็ฆาตัวตายที่หนาหลุมฝงศพของมูยัคเพื่อจะอยูดวยกัน 

7 순수의 시대 
(Age Of Innocence) 

รักอีกครั้งกย็ังเปนเธอ เรื่องราวความรกัและมิตรภาพระหวางเพื่อนรกัสองคนตองแตกคอกัน  เพราะผูหญิงคนหนึ่ง 
แทซอกหลงรักจียุนแตเมื่อเขาเห็นวาเพื่อนรักเธอเชนกัน  หลังจากนั้นมินซูกับแทซอก 
ก็ขัดแยงกันตลอดมา มินซูรูสกึเหมือนวาเขาสูญเสียทุกสิ่งทุกอยาง เขาจึงวิ่งใหรถบรรทุกชน 
การตายของมินซูทําใหแทซอกรูสึกผิดตลอดมา แทซอกจึงหลีกทางใหและสัญญาวาจะ 
ไมแตะตองและไมรักผูหญิงคนเดียวกับเพื่อนอยางแนนอน 7 ปตอมาเธอกลับเปนคนรัก 
ของเพื่อนเขา และอีกครั้งที่เขาจะตอง ตัดสินใจเลือกระหวางเพื่อนรักเพื่อนกบัจียุนแตเขา 
ไมอยากที่จะตัดสินใจผิดๆ เหมือนเมื่อ 7 ปที่แลว ตอนนี้เขาทั้งสามก็ตองทุกขทรมานจาก
ความรักอีกครั้ง  
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ตารางผนวกที่ 22  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อละครโทรทศัน 

ภาษาเกาหลี 
ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ละครโทรทัศนเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

8 슬픈연가 
(Sad Love Story) 

ลิขิตฟากั้นรัก เรื่องราวของความรักที่ซาบซึ้งตรึงใจ ที่ฟาลิขิตใหคนสองคนไดมาพบรักเหตุใดเลา จึงตอง
พรากเขาและเธอใหไกลกัน พบกับรักที่พรอมเสียสละของชายคนหนึ่ง ซึ่งมอบใหคนรักได
อยางหมดหวัใจ แมวาตนเองตองทนกับความขมขื่นอันแสนเจ็บปวดก็ตาม 

9 아일랜드 
(Ireland) 

มิอาจหามใจรัก จุงอาเปนแพทยที่อยูในอาการช็อคเพราะเห็นเหตุการณที่พอแมบุญธรรมตายไปตอหนา  
ตอตา เธอบินสูเกาหลีดวยความรูสึกผิดระหวางทางไดพบกับคังคุกบอดี้การด หนุมของ
นายปาคร จุงอาไดพบกับแจบ็อคและรูสึกชอบกัน แตเมื่อทั้งสองไดมาเผชิญหนากับคังคุก
ก็ตางทําเหมือนไมรูจักกันมากอน แตคังคุกพบภายหลังวาจงุอาและแจบ็อคแอบมีความ 
สัมพันธกันอยางลับๆ เขาพยายามใหเรื่องจบดวยการสรางสถานการณวาเธอทรยศเขาและ
เธอจิตใจไมปกติ 

10 유리화 
(Stained Glass) 

หนึ่งเขา สองเรา รักนิรันดร ฮันดองจูและปารกกิเทเติบโตดวยกันมาในสถานสงเคราะหเด็กกําพรา วันหนึ่ง ฮันดองจู
ลมปวยลงจําเปนตองเขารับการผาตัดเปลี่ยนไตทันที ปารกกิเทยกไตขาง หนึ่งใหฮันดองจู
ดวยความเต็มใจ ชินจีซูยายโรงเรียนมาเรยีนโรงเรยีนเดียวกันกับฮันดองจูและปารกกิเท   
ทั้งสามเปนเพื่อนรักกันโดยสาบานวาจะอยูเคียงขางกันตลอดไป วันหนึ่งฮนัดองจูลงไปงม
เครื่องดนตรีซึ่งตกลงไปในน้ําใหชินจีซู นับแตนั้นเปนตนมาฮันดองจูกห็ายสาบสูญไป    
ทําใหปารกกิเทและชินจีซูตางคิดวาฮันดองจตูายจากโลกนี้ไปแลว สองสามีภรรยาชาว
ญี่ปุนซึ่งเดินทางมาทองเที่ยวที่เกาหลีไดชวยชีวิตฮันดองจูไว หลังจากที่สองสามีภรรยา 
ชาวญี่ปุนรูวาฮันดองจู เปนเด็กกําพราแลวก็ใหการอุปการะเลี้ยงดูฮันดองจจูนเติบใหญ   
สิบหาปตอมา ฮันดองจ,ู ปารกกิเท และชินจีซูไดพบหนากันอีกครั้ง 
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เนื้อเรื่องยอ 

11 이 죽일놈의 사랑 
(A Love To Kill) 

แคนเพื่อรัก คังบกกูเติบโตจากสถานเลีย้งเดก็กําพรา ทํางานเปนนักมวยขางถนนผานการตอสูมาโชกโชน 
โดยที่เขามีความแคนที่คังมินกูพี่ชายคนเดยีวตดัสินใจฆาตวัตายเพราะ เสยีใจทีถู่กหญิงคนรัก
หักอก มิงกไูมตายแตก็พิการตลอดชีวติ บกกูสญัญาไววาตองแกแคนซาอินซอกดาราสาวคนนี้
ใหได วันหนึง่บกกูไดเปนบอดีการดใหกบัอนิซอก ความใกลชิดทําใหบกกูเห็นความดีในตวั
ของอินซอก จนกลายเปนการหลงรักอยาง ถอนตัวไมขึ้น  

12 천국의 나무 
(Tree In Heaven) 

สุดปลายฟา สัญญารักนิรันดร แมของฮานะแตงงานใหมกับพอหมายลูกติดชาวเกาหลีทําใหฮานะตองใชชีวิตรวมกันยุนซู
ในฐานะพี่นองตางสายเลือด ยนุซูไมชอบเขาสังคมเนื่องจากทําใจที่สูญเสียแมไป ในขณะที่
ฮานะพยายามเรียนภาษาเกาหลีเพื่อคุยกับพี่ชายตางสายเลือด เขาตองยายครอบครัวมาอยู
ญี่ปุน ยุนซูมักถูกเพื่อนกลั่นแกลงมีแตฮานะคนเดียวเทานั้น ที่คอยชวยเหลอืทําใหความรูสึก
ดีๆ กลายเปนความรัก แตเต็มไปดวยอุปสรรคเนื่องจากสังคมจะรับไมไดหากทั้งสองมี
ความสัมพันธที่เกินกวาคําวาพี่ชายและนองสาว แมตางสายเลือดกันก็ตาม หลังจากนั้นสอง
คนเกิดอุบัติเหตุทางจราจรจากมาเฟยที่จะแกแคนใหยุนซู  สุดทายยุนซูปลูกถายหัวใจให
นองสาวฮานะและเสียชีวิตดวย 
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13 천국의 계단 
(Stairway to Heaven) 

ฝากรักไวที่ปลายฟา เรื่องราวของฮนัจองซอและชาซงจูผูมีความผกูพันตั้งแตสมัยตอมาแมของฮันจองซอเสียชีวติ
ลงดวยโรคมะเร็ง ฮันซูฮาไดพบรักใหมและแตงงานกับแทมิรา ดาราสาวใหญผูโดงดัง ซึ่ง 
เธอไดพาฮันยูรแิละฮันแทฮวา ซึ่งเกิดจากสามีคนกอนมาอาศัยอยูในบานเดียวกันกับฮันจอง
ซอดวย ฮันยูริเปนคนที่อิจฉาในสิ่งที่ฮันจองซอมี ทําใหเธอพยายามแยงทุกสิ่งทุกอยางที่ 
ฮันจองซอมี รวมทั้งชาซงจูดวย ทั้งนี้ แทมิราแมเลี้ยงกลับเอาใจลูกสาวตัวเองและในทาง
กลับกันกับรังแกฮันจองซออีก กอนที่เขาจะเดินทางไปเรียนตอที่สหรัฐอเมรกิา ชาซงจูได
มอบสรอยคอแทนความรักเธอ และบอกใหเธอรอเขาจนกวาจะกลับมาพบกันเวลาผานไป  
5 ป ชาซงจูไดเดินทางกลับมายังกรุงโซลเพือ่ที่จะมารับฮันจองซอไปเรยีนตอ ฮันยูริพาตัว 
ฮันจองซอไป ทําใหชาซงจูไมไดพบกับฮันจองซอในที่สุด ชาซงจูรูสึกเสียใจและสมองเสื่อม
จนจําอะไรไมได 
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14 12 월의 열대야 
(Tropical Night In December) 

เพียงสองเราใตเงาแหงรัก ยังชิมภรรยาของมิจิฮวัน คุณแมลูกสองวัยสามสิบ เธอเปนสะใภใหญของตระกูลมินอยาง  
ขมขื่นถูกปฏิบัติตัวเหมือนเปนคนรับใชในบาน แมสามีไมเต็มใจยอมรับ  เพราะเธอทอง 
กอนแตงงาน ทั้งที่จิฮวันมีคูหมัน้อยูแลว จิแฮตองการแตงงานกับ คนรวยจึงเขามาเปนสะใภ 
รองของตระกูลมิน  ยังชิมไดรบัอนุญาตใหกลับไปเยี่ยมแมไดระหวางทางเธอพบกับจุงวู  
ยังชิมเห็นใจจุงวูเรื่องคนรักและเธอก็เริ่มคิดถึง เขามากขึ้นเพราะเธอไมเคยมีใครเลย 
เนื่องจากแตงงานตั้งแตจบมัธยม เธอจึงออน ตอโลกและขี้สงสารคนอื่น ไมนานจุงวูพบวา 
ตนเปนเนื้องอกในสมองจะอยูไดอีก ไมนาน แตความผูกพันของเขากับยังชิมเริ่มแนนแฟน 
ยิ่งขึ้น ยังซิมตัดสินใจแลววา เธอทนอยูบานนี้ตอไปไมได เพราะเธอเกลียดทุกคนที่ดถููกเธอ
มาตลอด เธอไปจากที่นี่ นาทีแรกที่เธอรูวาจงุวูใกลตาย ทําใหเธอยิ่งอยากไปนากที่นี่  
โดยไมสนใจอะไร เลยเธอไปหาจุงวู เพื่อขออยูเปนเพื่อนเขาจนวันตาย แมมันจะเจ็บปวด 
มากก็ตาม 

 



 

 

304 
304 

 

ตารางผนวกที่ 23  รายชื่อภาพยนตรเกาหลใีนเนื้อหาเกีย่วกับความรักหนุมสาวผิดหวงั 30 ชื่อ 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

1 광식이 동생 광태 
(When Romance Meets 

Destiny) 

คูรักหนาเปนกะ คูทะเลน
นารัก 

ความจริงใจและความชั่วรายของผูชายที่ถูกเปดเผยของสองพีน่องควันซิกและ ควันแท 
ความรักที่จริงใจของควันซิก ควันซิกผูไมเคยกลาที่จะสารภาพความจริง ตลอดระยะเวลา  
7 ปกับควันแท ผูซึ่งไมเคยมีความจริงใดๆ ตองสารภาพมากอนในชีวิต ณ วินาทีนี้ พวกเขา 
ทั้งคูอาจจะตองสูญเสียรักแทในชีวิตไป หากยังคงเงียบเฉย พวกเขาจะสามารถพูดความจริง
จากใจออกมาได 

2 국화꽃 향기 
(Scent of Love) 

กลิ่นไอรัก เรื่องราวความรกัของอินฮาที่ไดพบกับมินฮุยจีที่สถานีรถไฟ จากนั้นเขาและเธอก็ไดพบกัน
อีกครั้งที่ชมรมนักอานในมหาวิทยาลัย อินฮาตกหลุมรักฮุยจตีั้งแตแรก เห็น แตเนื่องจากเธอ 
มีคนรักอยูแลวจึงทําใหฮุยจีปฏิเสธความรักที่อินฮามีใหตอเธอ แตแลวโชคชะตาก็เลนตลก
เมื่อฮุยจีตองสญูเสียคูหมั้นและครอบครัวของเธอไปในอุบัติเหตุ ฮุยจีจึงตัดสินใจที่จะใชชีวิต
ไปวันๆ โดยที่จะไมรักใครอีก ณ ชวงเวลานั้น อินฮาตองกาวผานอุปสรรคอันยิ่งใหญที่จะ
ตามหาหัวใจของฮุยจีใหกลับมาอยูที่เขาอีกครั้ง พรอมกับคํามั่นสัญญาและความรักที่เขา
พรอมจะมอบใหเธอไปจนชั่วชีวิต 

3 나비 
(Mr. Butterfly) 

สลับหนาลาสังหาร /ถานไฟ
รัก ลาสังหาร 

เรื่องราวชีวิตคูที่ไมลงเอย ทําใหทั้งคูตองแยกกัน แตวันหนึ่งเมื่อเขาทั้งสองตองการรื้อฟน
ความสัมพันธ ซึ่งไดเปลี่ยนไปอยางสิ้นเชิงแลว หลังจากประสบความยุงยากแลว แตทั้งสอง
คนไดรับวันสิ้นสุด 
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4 남자의 향기 
(Scent Of A Man) 

มิอาจเปลี่ยนใจ นอกจากรัก เรื่องราวความรกัของฮยอกซูกบัอึนเฮที่เปนลูกบุญธรรม และฮยอกซูตัดสินใจวามอบให 
อึนเฮไปจนชั่วชีวิต สองคนเติบโตเปนพี่นองและอึนเฮเขาไปมหาวิทยาลัย สวนฮยอกซู
กลายเปนมาเฟย อึนเฮไดพบกับหนุมชายที่เรียนทางดานกฎหมาย เขาชื่อชอลมิน เมื่อฮยอกซู
เขาคุกในคณะที่ 7 ปอึนเฮแตงงานกับชอลมิน แชอลมินประทุษรายรางกายอึนเฮบอยๆ  
จึงอึนเฮอดทนไมไหว ดังนั้นเธอจึงใชมีดฆาสามี ฮยอกซูเหน็เหตุการณนั้น เขาแทงสามี 
อีกครั้งดวยมีดที่อึนเอเคยใชไปแลว ฮยอกซูรบัผิดแทนอึนเฮและประหารชีวิตดวย 

5 내 여자의 
남자친구 

(Cheaters) 

รอนรักเกินรอย เรื่องรักวุนๆ ชุลมุนของหนุมสาวเกาหลียุคใหมที่แอบมีกิ๊กกันใหวุน เริ่มจากเพลยบอย 
หนุมหลอที่แอบนอกใจภรรยามามีกิ๊กกับสาวนอยใสซื่อ สวนสาวนอยนั้นกแ็อบนอกใจ 
แฟนหนุมของเธอ เหมือนแถมภรรยารายนี้ก็แอบคบเพื่อนสามี ตัวเอง แลวจะทําอยางไร 
หากวันหนึ่งพวกเขามาเจอกัน สุดทายคูไหนจะเปนรักแท 

6 도마뱀 
(Love Phobia) 

ลิขิตรักมิเคยลืม ในวันที่อากาศแจมใส ระหวางทางที่เด็กชาย โจคังเดินทางไปโรงเรยีน เขาไดพบกับ 
เด็กหญิงอารี ที่สวมชุดกันฝนสีเหลือง เขาหลงรักเธอเขาทันทีเพื่อไมใหเชื้อโรคแพร 
กระจาย กอนหนานี้อารีมีตั้งแตกิ้งกาเปนเพื่อน แตตอนนี้เธอมีเพื่อนสนิทคนใหมแลว 
หลายปฝานไป โจคังทํางานเปนพนักงานธนาคารแหงหนึ่ง พวกเขาเจอกันครั้งแรกในรอบ 
8 ป และมีเพียงเวลา 8 ชั่วโมงที่จะไดอยูดวยกันโจคังสงเธอขึ้นเครื่องบินดวยความเศรา
สรอย ถึงเขาจะรักเธอแคไหนเขาก็รูวาควรปลอยเธอไปวันตอมา เขาเจอผูหญิงที่ดูเหมือน 
กับอารีทุกกระเบียดนิ้ว จริงๆ แลวอารีเปนคนปวยหนัก สุดทายโจคังอยูกับอารีจนถึง 
วันสุดทาย 
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7 동감 
(Ditto) 

รักตางมิต ิ เรื่องราวเกี่ยวกบัชายหญิงคูหนึ่งที่รูจักกันกันผานวิทยุสื่อสารโดยบังเอิญ ที่บังเอิญกวานั้น
คือ ชายหญิงสองคนนี้อายุเทากัน เรียนอยูมหาวิทยาลัยเดียวกัน แตคนสองคนนี้กลับอยู 
คนละยุคสมัยฝายหญิงอยูใน ป 1979 สวนผูชายอยูป 2000 

8 러브토크 
(Love Talk) 

ภาษารัก ซูนี สาวใหญเจาของคลื่นวิทยุ “เลิฟทอลค” ที่ออกอากาศยามค่ําคืน และในคืนหนึ่งของ 
การจัดรายการเธอไดใหคําปรึกษาและพูดคุยกับยังชิน สาวนอยที่เจ็บ ปวดและขมขื่นกับรัก
ในอดีต จากนั้นทั้งสองยังคงติดตอพุดคุยจนเปนเพื่อนกัน แตแลวพวกเธอกบัตองเผชิญกับ
ความเจ็บปวดกับความจริงในอดีตเมื่อจีซุก คนรักเกาของยังชินที่สรางความเจ็บปวดไวกับ
เธอ กลับกลายเปนผูชายคนเดียวกันกับชายที่ซูนีพูดถึงและเวลานี้ก็เชาหองของสาวใหญ 
อยูดวย สองสาวตางวัยจะทําอยางไรกับความสัมพันธของสามเรา  

10 밀애 
(Ardor) 

รักแสรง..แรงเสนหา ภาพยนตรแนวอีโรติกที่เขาถึงและหวือหวาที่สุด ความรักบริสุทธิ์ ครอบครัวอัน แสน
อบอุนกําลังจะถูกพลิกผันใหดาํดิ่งสูหวงแหงเสนหาความหมายในสวนลึกของ หัวใจ จึงไม
ตองการแคคําวา รักอีกตอไป 

11 봄날은 간다 
(One Fine Spring Day) 

รักหนึ่งยงัลืมไมลง 
 

เรื่องราวของซงัว ูชางบันทึกเสียงซึ่งอาศัยอยูกบัพอและคุณยา เขาไดรับงานจาก อุนซู 
โปรดิวเซอรและดีเจสาว ใหชวยบันทึกเสียงธรรมชาติ เพื่อนําไปใชประกอบในรายการ
วิทยุ ระหวางการเดินทางทั้งคูก็ไดใกลชิดและพัฒนาความสัมพันธจนกลายเปนความรักใน
ที่สุด แตเวลาแหงความสุขรวมกันนั้นแสนสั้น ดวยเหตุผลบางอยาง อุนซูขอเลิกกับเขาทิ้ง
ใหชายหนุมตองจมอยูกับความเจ็บปวดจากรักที่ไมสมหวัง 
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12 비밀 
(Secret Tears) 

พลังลับซอนอารมณราย พลังแหงรักแปรเปลี่ยนเปนอํานาจลึกลับ ความทรงจําของเธอมีเพียงความตายซอนอยู 
เรื่องราวของความรักที่แปลกประหลาดระหวางมิโจที่มีพลังเหนือธรรมชาติกับคุโฮ  
ในวันหนึ่งเขาทั้งสองไดพบกันโดยบังเอิญ คุโฮเริ่มเกิดความสนใจมิโจ แตเธอกลับไมเคย
เปดเผยถึงความรูสึกและไมมีแมแตความทรงจําที่ผานมาในขณะที่คุโฮเริ่มเปดเผยความรูสึก
และหญิงสาวก็เริ่มมีพลังจิตที่แข็งแกรงขึ้น แตเมื่อคนทั้งสองรักกันมากเทาไร พลังอํานาจ
ลึกลับก็เริ่มจะรนุแรงขึ้น เมื่อคุโฮตองตัดสินใจเลือกระหวางความรักของตน หรือการปลอย
ใหอํานาจทําลายคนรอบขางลมตายลงเรื่อยๆ 

13 빙우 
(Ice Rain) 

ตามหารักสุดปลายฟา วูซุง ชายหนุมผูมีความหวังที่จะพิชิตยอดเขาอาเซียค เพื่อใหคําอธิษฐานของเขาสําเร็จ 
ดังที่หวังไว  ซึ่งในการไตเขาครั้งนี ้วูซุงไดพบกับจุงฮึนและกลุมเพื่อนนักไต เขาที่ตั้งใจ
เดินทางมาเพื่อพิชิตยอดเขาอาเซียคเชนกัน วซูุงและจุงฮึนผูมารวมทางดวยความบังเอิญ 
แตมีจุดหมายเดียวกัน นั่นคือการไปใหถึงยอดเขาเพื่อที่จะไดพบ กับหญิงผูเปนที่รักของตน 
หลังจากทั้งสองไดพูดคุยแลกเปลี่ยนประสบการณชีวิตของตนเอง และทั้งสองก็ตอง
ประหลาดใจเมื่อพบวาผูหญิงสาวผูเปนที่รักที่พูดถึงนั้นเปนคนเดียวกัน 

14 새드 무비 
(Sad Movie) 

อีกนิยามรัก เรื่องราวประสบการณความรัก 4 รูปแบบที่จบลงดวยการแยกทางกันระหวาง 4 คูรัก  
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15 섬 
(The Isle) 

รักเจ็บลึก ฮุนชิกเปนอดีตตํารวจหนุม เขาฆาคนตายแลวหนีมาหลบซอนตัวอยู ณ บังกะโลเล็กๆ 
ที่สรางขึ้นบนแพลอยน้ําในทะเลสาบอันแสนสงบเงียบแหงหนึ่ง โดยมีฮจีนีเปนผูดูแลแพ 
และขายอาหารใหกับคนที่มาตกปลาในทะเลสาบเธอแอบเฝามองพฤติกรรมของฮุนชิกไว 
จากการคิดฆาตัวตาย จนทั้งคูแอบมีใจใหกันความสัมพันธของทั้งสองเริ่มกอตัวขึ้น จนทําให
เกิดโศกนาฏกรรมที่จะทําใหคุณตองเจ็บไปกับ เขาและเธอ 

16 애인 
(The Intimate) 

ลึกกวารัก หนุมสาวคูหนึ่งพบกันในลิฟทและเกิดตองชะตากัน เมื่อมาพบกันโดยบังเอญิอีกครั้งจึงสาน
ความสัมพันธลึกซึ้งกันอยางรวดเร็วภายในวันเดียว แตแลวทั้งคูก็ตองจากกันเพราะฝายหญิง
มีคูหมั้นที่กําลังจะแตงงานกันและฝายชายซึ่งทําธุรกิจลมเหลวก็กําลังจะเดินทางไปอัฟริกา 
ในวันรุงขึ้น แตความรูสึกที่ผูกมัดพวกเขาทั้งสองนั้นนุมนวลตราตรึง ทวารนุแรงอยางลุมลกึ
ยากที่มนุษย ผูเสพความรักจะถอดถอนจิตใจมิใหโหยหากันไดอีก 

17 얼굴없는 미녀 
(Hypnotized.   

(AKA. A Faceless Beauty) 

รักจิตหลุด จีซู หญิงสาวผูปราดเปรื่องและงดงามถูกพบในสภาพเลือดทวมรางในอางอาบน้ําจากความ
พยายามฆาตัวตายแตไมสําเร็จในการฟนฟูสภาพจิตใจของเธอเพื่อบรรเทาการเธอตองตอสู
กับอาการผิดปกติของสภาพจติใจที่เกี่ยวกับบุคลิกภาพ เธอจงึไดพบกับซุควอน ผูเชี่ยวชาญ
ทางดานจิตเวท เมื่อซุควอนใหการบําบัดเธอดวยวิธีการสะกดจิตอยางตอเนือ่งเขากลับเริ่มที่
จะตกหลุมรกัเธอ แตแลวเมื่อความรักเติบโตกลายเปนความลุมหลงซุควอนกไ็มอาจควบคุม
ความปรารถนาของตัวเองไดอกีตอไป เขาจึงเริ่มมีความสัมพันธฉันทชูสาวกับเธอ เขาไม
เพียงแตตองการครอบครองรางกายเธอเทานั้น แตเขายังตองการหัวใจของเธอดวย  
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18 연리지 
(Now and Forever) 

จากนี้รักเธอตลอดไป มินซูผานความสัมพันธที่ไรความหมายมาเยอะและเขาคิดวาความรักเปนเพียงแคเกม  
อีกดานหนึ่งแฮวอนเปนสาวมคีวามสุขมองโลกในแงดีและใสซื่อที่มีเวลาในชีวิตไมมากนัก 
ในวันที่ฝนตกเหมือนโชคชะตาพาทั้งคูมาใหเจอกันและมีความรักที่อบอุน คุงมินเปนทั้ง
เพื่อนและเพื่อนรวมงานของมินซูที่จะเขินและประหมาทุกครั้งเมื่อไดพบซูจินเพื่อนของ 
แฮวอนที่เปนชางแตงหนา ซูจินรูดีเรือ่งทฤษฎีความรักแตเธอยังไมเคยเจอกบัตัวสักครั้ง  
ทั้ง 2 คูนี้ตางก็ลังเลกับความรักตางก็ไมอยากหกัอกใครและไมอยากโดนหักอก แตเมื่อ 
พวกเขาซื่อสัตยกับความรูสึก พวกเขาก็พบกับรักแทที่ชวยประคับประคองกันในยามทุกข
และสุข 

19 연애 
(Love is a crazy think) 

รอนเกินรัก โอจิน แมบานในเมืองปูซาน ตองทํางานอยางหนักในการดูแลและหาเลี้ยงครอบครัว 
เพราะสามีของเธอแทบไมไดชวยเหลอือะไรเลยทั้งเงิน หรอืคาใชจาย วันหนึ่งโอจินไดพบ
เจอชายหนุมคนหนึ่งที่ผานงานที่เธอทําอยู จึงกลายเปนสิ่งปลอบประโลมใจเพียงอยางเดียว
ของเธอ โอจินไดพบกับคุณนายคิมซึ่งแนะนําใหเธอไปทํางานในบาร โอจนิตัดสินใจไป
ทํางานนี้เมื่อถึงจุดๆ หนึ่งเธอจงึรูสึกสมเพชตัวเอง เพราะเธอรูสึกถึงการเปลอืงตัวและ 
ในที่สุดเธอไดไปพบกับมินซู และเธอเริ่มเปดใจรับความรูสึกใหมๆ เขามาเติมเต็มในชีวิต 
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20 외출 
(April Snow) 

ลิขิตพิศวาส เซโอยงั ครูสาวประจําโรงเรยีนมัธยมปลายผูตกหลุมรักกับอนิโซ โดยทั้งสองไดพบกันที่
โรงพยาบาลนอกเมืองแหงหนึง่ เนื่องจากสามีภรรยาของทั้งคูประสบอุบัติเหตุและตองเขา
รับการรักษาตัวที่นั่น ซึ่งในเวลาตอมาทั้งคูก็พบความจริงวาสามีและภรรยาของเขาทั้งสอง
ตางก็มีความสัมพันธกันอยางลับๆ ทั้งเซโอยงัและอินโซตางก็แบงปนความรูสึกเห็นอก
เห็นใจซึ่งกันและกันจากการที่คนรักของทั้งคูตกอยูในภาวะบาดเจ็บขั้นโคมา ซึ่งความเห็น
อกเห็นใจนี้คอยๆ สะสมจนกลับกลายมาเปนความรักในที่สุด 

21 종려나무 숲 
(The Windmill Palm Grove) 

สัญญารักชั่วนิรันดร อินโซ ทนายชื่อดังและมีอนาคตไกลไดเดินทางมาเปนทนายใหบริษัทตอเรือที่เกาะโคเจ
เปนเวลา 1 ป ที่นี่เองที่เขาไดพบกับฮายองและไดรับรูถึงประวัติภูมิหลังของเธอ รวมถึงแม
และยายของเธอวามันแสนจะโหดรายและนาสงสารมากๆ จึงทําใหเขาผูกพันและรักฮายอง
มาก แตเมื่อครบเวลา 1 ป เขาจําเปนตองกลับกรุงโซล เขาไดสัญญากับตัวเองไดวาหากเขา
แนใจในตัวเองเมื่อไร เขาจึงจะกลับไปบอกรัก กับเธออีกครั้ง 

22 주노명 베이커리 
(Love Bakery) 

สูตรรัก ตางรส โนมุง เจาของรานขนมปงกังวลกับพฤติกรรมของจุงฮี ภรรยาของตัวเองที่มีส ีหนาเฉยเมีย 
ไมเคยมี รอยยิม้แตเขากลับสังเกตเห็นวาจุงฮจีะแยมยิ้มเสมอทุกครั้งที่มูซุค ลูกคาหนุมมาซื้อ
ขนมปงที่ราน แมจะรูสึกอิจฉาอยูบาง แตโนมุงกลับยินดีมากกวาที่ไดเห็นรอยยิ้มของภรรยา
ตัวเอง ลูกคาประจําอยาง มูซุคกลับไมมาซื้อขนมปงที่รานอีกเลย โนมุงสืบทราบจนพบวา
แฮซุคภรรยาของมูซุคกลัวสามีจะนอกใจจึงสั่งหามมูซุคไปที่รานของเขาอีกแมโนมุงออน
วอนอยางไร แฮซุคก็ไมยอมอนุญาตใหสามีมาอยางสุดหัวใจ รสชาติเหมือนรายมนตราของ
ขนมปงนั้นดึงดูดใหแฮซุคยอมใจออน 
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23 질투는 나의힘 
(Jealousy Is My Middle Name) 

รักแคเธอ...หัวใจไมเกี่ยว ลีวอนซังเปนชายหนุมซึ่งมีทีทาวาจะมีอนาคตรุงโรจน เมื่อวันหนึ่งแฟนสาวของเขาขอเลิกรา
โดยที่เขาไมทันรูเนื้อรูตัว วอนซังพยายามจะหาหลักใหมใหกับชีวิต เขารับงานพิเศษเขียน
บทความใหกับนิตยสารฉบับหนึ่ง เมื่อวอนซังรูมาวาฮันยุนซิก เจาของนิตยสารฉบับที่เขา
รับมานั้น แทที่จริงก็คือศัตรหูัวใจที่ไดแยงหญิงสาวคนรักของเขาไป ในเวลาตอมาวอนซัง    
ไดรูจักกับผูหญิงอีกคนหนึ่งเธอ ชื่อ ปารกซุงยอนเปนชางภาพอิสระ วอนซังรูสึกถูกตาตองใจ
กับบุคลิกแบบศิลปนของเธอในทันที เมื่อซุนยิกที่เคยขโมยผูหญิงของเขาไปแลวครั้งหนึ่ง 
ก็เกิดนึกชอบพอกับปารกซุงยอนดวยอีกคน วอนซังจึงตองพยายามทุกวิถีทางเพื่อไมให 
ประวัติศาสตรซ้ํารอยเดิมอีกเปนอันขาด 

24 친구  
(Friend) 

เฟรนด มิตรภาพไมมีวันตาย ความสัมพันธแหงมิตรภาพที่เริม่ตนจากวัยเด็กของเด็กชาย 4 คน พวกเขาสมานความเปน
เพื่อนจนถึงวัยหนุมที่ตองเรียนในโรงเรยีนเดียวกัน หลังจากดองซูและจุนซุกถูกไลออก
และเสนทางของทั้งสี่ก็ไดแยกกันออกไป จนอีก 2 ปตอมาพวกเขาไดพบกันอีกทามกลาง
ความเปลี่ยนแปลงของชีวิตและความเปนเพื่อนที่พวกเขาจําเปนตองพิสูจนขอบเขตและ
ความหมายของคําๆ นี้มิตรภาพ 

25 하늘정원 
(Garden of Heaven) 

ลิขิตรักจากฟากฟา เรื่องราวระหวางความรักของหนุมสาวที่ไดอยูรวมกันตราบชั่วนิรันดร และการจากลา 
ดวยความตาย 
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26 해피엔드 
(Happy End) 

จะตองรักอีกสกัเทาไหร หนุมธรรมดาๆ คนหนึ่งที่ชอบอานหนังสือเปนชีวิตจิตใจ ผูมีความฝนอยากมีครอบครัวที่มี
ความสุขเหมือนครอบครัวทั่วๆ ไป แตแลวชีวิตก็ไมไดงายอยางที่ฝน เมื่อเขาตองตกงาน 
สวนภรรยาของเขาพบวาความสุขที่แทจริงคือการที่ไดแอบมีความสัมพันธลับๆ กับแฟน
หนุมคนแรกของเธอ หลังจากนั้นชีวิตของทั้งคูเริ่มกลาย เปนเสนขนานที่ยากจะสมานกัน
ใหเหมือนเดิม ความอดทนที่นับวันจะเริ่มนอยลงไปทุกทีๆ ไดกลายมาเปนความแคนและ
จุดจบที่ไมมีใคร 

27 행복 
(Happiness) 

แฮปปเนส เศษหนึ่งความสุข 
สวนลานความเศรา 

เรื่องราวความรกัของยังซู เพลอยบอยแหงเมอืงใหญผูรักสุราบูหรี่และผูหญิงที่ตองไป
สถานพักฟนในชนบทเพื่อระกษาจากอาการปวยรายแรงที่อาจถึงแกความตาย เขาไดพบกับ
ความรักที่ไมคาดวาจะเจอเมื่อไดพบอุนฮีที่สถานพักฟน อุนฮี หญิงสาวผูเอาจริงเอาจงัและ
เห็นอกเห็นใจผูอื่นและอยูในสถานพักฟนมา 8 ป เธอดูขี้โรคและออนแอ นอกจากเธอจะ
ดูแลตัวเอง แลวเธอยงัดแูลคนไขคนอื่นอีกดวย เธอตกหลุมรกักับยังซู ณ สถานพักฟน      
แมจะปวยแตเธอก็ตองการที่จะรักและไดรับรกัตองการที่จะมีโอกาสสรางความทรงจํา   
อันแสนสุขเหมือนกับหญิงสาวอื่นในวัยเดียวกบัเธอ 
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28 화성으로 간 
사나이 

(Man who went to Mars) 

เก็บรักนี้ไว...ที่ปลายฟา ซูฮีเปนเด็กสาวตัวเล็กๆ ที่อาศัยอยูกับยาย หลงัจากที่พอของเธอไดจากไปอยางกะทันหัน  
โดยมีพี่ตางครอบครัวซุงแจคอยดูแลอยางใกลชิด เขาและเธอสนิทสนมกันมาก กอนพอของ
ซูฮีจากไปในระหวางที่ดูดาวกับลูกเขาอยูนั้น เขาบอกกับเธอวาพอกําลังจะไปดาวอังคาร
พรอมกับชี้ใหลูกดูและจะไปหาแมดวย อาจจะไป นานลูกไมตองเปนหวง หลังจากพอเธอ
จากไปซูฮีก็เขียนจดหมายและจาหนาไปถึงดาวอังคาร หลังจากที่เธอสงจดหมายก็ไปบอก 
ซุงแจวาเธอสงจดหมายไปหาพอเธอแลว ซุงแจไมตองการใหซูฮีเสียใจจรงิไปเอาจดหมาย 
นั้นมา พรอมเขียนตอบแทนพอของเธอ หลังจากนั้นไมนานซูฮีมีเหตุตองเขาไปเรียนใน 
เมืองหลวงทําใหเขาสองคนไมเคยเจอกัน หลังจากเธอไดรับจดหมายจากซุงแจ เธอไปตาม 
หาบุรุษไปรษณียและถามวาตราไปรษณียนี้สงมาจากไหน แตกลับไดคําตอบวาผมยังไมเคย
เจอตราแบบนี้เลย เมื่อเธออานจึงรูวาจดหมายนี้ไมไดมาจากโลก แตเปนจดหมายที่มาจาก 
ดาวอังคาร 
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29 활 
(The Bow) 

ปรารถนาเปดหัวใจ ชายชราผูไมมีใครรูชื่อ ใชชีวิตอยางสันโดษบนเรือ ชายชรามีเด็กสาวอยูในความดูแล 
คนหนึ่ง เขาเฝาทะนุถนอมเธอมาตั้งแตเธอยังเปนเด็กหญิงตัวนอย พรอมตัง้ความหวังเอา 
ไววาเมื่อไรก็ตามที่เธออายุครบ 17 เมื่อนั้นเขาจะแตงงานกับเธอ และจะใชชีวิตฉัน
คูผัวตัวเมียกับเธออยางเปนสุข ปนี้เด็กสาวอายุ 16 ปแลว เหลืออีกเพียงอึดใจเดียว แตวัน
หนึ่งก็เกิดเหตุการณไมคาดฝนขึ้น เมื่อเด็กหนุมคนหนึ่งแวะเวียนมาพักผอนในบริเวณลําน้ํา
ที่ชายชรากับเด็กสาวและเรือของเขาจับจองพืน้ที่อยู เจาหนุมเมืองผูนั้นเปนคนหนาตาดี 
และดูเหมือนจะถูกอกถูกใจเด็กสาวไมนอย ขางฝายเด็กสาวกท็ําทาวาจะมีใจใหเขาไมนอย
เหมือนกัน เมื่อสถานการณพลิกผันไปเชนนี้ ชายชราจึงเหลอืทางเลือกไมมากนัก เขา
จําตองเลือกทําตามความเชื่ออยางหนึ่งระหวาง ‘ความรักคือการครอบครอง’ อยางที่เขายึด
มั่นมาทั้งชีวิต กับ ‘ความรักคือการเห็นคนที่ตนรักมีความสุข’ ซึ่งเปนสิ่งใหมที่เขาเพิ่ง
คนพบ หลังจากเด็กหนุมแปลกหนาผูนั้นปรากฏตัวขึ้น 

30 8 월의 크리스마스 
(Christmas in August) 

หมรักเธอดวยใจฉัน จุงวอง ชายหนุมเจาของรานถายรูปเล็กๆ พบวาตนปวยเปนโรครายและมีเวลาหลง เหลอื 
ที่จะใชชีวิตไดไมนานนัก เขาเลือกที่จะใชเวลาสั้นๆนั้นนั่งอยูกับรานมองผูคนผานไปมา
แวะเวียนไปเจอเพื่อนเกาและดูแลพอที่แกมากแลว แตดวยระยะเวลาที่ดู จะไมเผื่อไวให
สําหรับความรักไดงอกงามเชนนั้น จุงวองกลบัไดพบกับดาริม ตํารวจจราจรสาว เขาหลง
รักเธอแตการจะบอกเธอไปก็เปลาประโยชน  เพราะเขาคง จะอยูรักเธอไดไมนานนัก 
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1 달콤한 인생 
(A Bittersweet Life) 

หวานอมขมกลนื ซุนวูทํางานรับใชใหกับหัวหนาคัง ดูเหมือนชวีิตทั้งชีวิตของเขาจะไมมีความหมายอื่นใด 
นอกจากความตองการทํางานรับใชหัวหนาคัง ขณะนี้เขากําลังมีความรักกบัหญิงสาวที่ 
อายุออนกวาเขามาก  ผูหญิงคนนั้นคือ ฮีซู เขาสั่งเด็ดขาด ถาพบวาหญิงสาวปนใจใหใคร
อื่นระหวางที่เขาไปเซี่ยงไฮ เมื่อวันหนึง่เขาจับไดวาฮีซูกําลังอยูกับผูชายคนหนึ่ง แตเขา
ตัดสินใจปลอยตัวฮีซูไป และไมแจงตอหัวหนาคัง ซันวูถูกลงโทษอยางสาหสั แตก็รอด 
มาไดและเขาก็เริ่มออกแกแคนทันที หากแตการโตคืนของเขาที่นําความสะใจมาแกคนดู
ในชวงแรกนั้น กลายเปนความนาสะเทือนใจอยางที่สุด ชีวิตของเรามีทั้งขึ้นและลง ทั้งดี
และราย และทั้งหวานและขม แตสําหรับซันวู ความขมนั้นได “กลืน” ชีวิตเขาไปจนหมด
สิ้นแลว 

2 사생결단 
(Bloody Tie) 

เลว/ดี บี้นรก ป 1998 ปที่เกาหลีตกอยูในภาวะวิกฤตเศรษฐกิจไอเอ็มเอฟที่กําลังเลนงานประเทศ  
สวนใหญในเอเชีย คาเงินวอนของเกาหลีตกต่ําลงอยางรวดเรว็ เกิดการลมละลายขึ้นอยาง
มากมาย ทําใหอัตราการวางงานสูงขึ้นอยางที่ไมเคยปรากฏมากอน เมืองที่ไดรับผลกระทบ
อันเลวรายที่สุด คือ ปูซาน เมืองที่มีขนาดใหญเปนอันดับสองของประเทศอันเปนเมืองทา
สําคัญทางตอนใต ซึ่งสินคานําเขาของเกาหลีหลักๆ ทั้งที่ถูกกฎหมายและผิดกฎหมายตอง
ผานที่นี่ การคาที่ทํากําไรมากที่สุด คือ การคาของเถื่อน ยาเสพยติด และโดยเฉพาะ 
เมธแอมเฟตามีน ซึ่งรูจักกันในปูซานในชื่อ “พิโลปอง” 
เรื่องราวการตอสูระหวางคนขายยาหนุมที่ชื่อ ซังโดเปนหนึ่งประชากรของปูซาน ที่ตอง
หันมาคายาเพราะวิกฤตเศรษฐกิจ กับโดห ตํารวจปราบปรามยาเสพยติดของ ปูซานตองถูก
หลอกหลอนดวยความทรงจําอันเลวรายเกี่ยวกับการตายของคูหูของ เขาดวยน้ํามือของจาง
ชุล ราชายาเสพติดผูชั่วรายเมื่อสี่ปกอน 
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ตารางผนวกที่ 24  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

3 인정사정 볼 것 
 없다 

(Nowhere to Hide) 

ดวลเดือดกลางตะวัน ภาพยนตรทริลเลอรที่มีเนื้อหาเขมขนในแงของมุมกลองและการถายภาพดวยลีลาของ
เนื้อหาที่แสดงใหเห็นถึงตัณหารุนแรงของอาชีพตํารวจมือปราบใจเด็ดคนหนึ่ง วูนักสืบ 
ที่คนพบความจริงพาเขาใหลึกเขาสูกลุมคนเลวของเมืองหลวง วูเขามาเกี่ยวพันกับจูยอน 
อดีตแฟนสาวของซุงหมินมอืสงัหารระดับเซียน ในการตามลาที่ซับซอนของวูนั้น 
ทําใหมือสังหารยังลอยนวลอยู ซุงหมินเองเปนผูเชี่ยวชาญในการปลอมตัวที่สุด และ 
การประจันหนากันครั้งสุดทายของวูและซุงหมินมีเพียงคนเดียวที่รอด 

4 장풍대작전 
(Arahan) 

ศึกทะยานฟา  
กวดวิชาถลมมาร 

ซังวันไดเปนตํารวจสมดงัที่เขาปรารถนาไวที่จะนําความยุติธรรม แมแตแกงอันธพาล   
ขางถนนยังไมกลัวเขาเลย แลววันหนึง่เมื่อเขาไดมาพบกับคนแปลกหนา กลุมหนึ่งรูจักกัน
ในนามเจ็ดเซียน ซังวันถูกจับใหคูกับอุยจิน ผูซึ่งจะตองเปนคูหูของเขา และเปนผูที่ถูก
กําหนดไวใหเปนอาราชิ ในขณะเดียวกันฮวงอันเจาแหง ความชั่วรายก็ไดปลดปลอยตัวเอง
ออกมา หลังจากที่ถูกเจ็ดเซียนจองจําเอาไว มีเพียงมูราชิเทานั้นที่จะสามารถปกปองโลก
จากการรุกรานของฮวงอันไวได แลวซังวันจะสามารถกลายเปนมูราชิ และรวมพลังกับ 
อาราชิไดทันเวลาที่จะเอาชนะ 
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ตารางผนวกที่ 24  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
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ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

5 짝패 
(The City of Violence) 

โหดคูสูไมถอย ภาพยนตรแอ็คชั่น เรื่องราวเกดิในป 2005 ณ เมืองเล็กๆ ทางตอนใตออนซนิ นักสืบเทซุ
จากกรุงโซลเดนิทางกลับบานเกิดเนื่องจากการตายของเพื่อนสองคนไดทราบถึงสาเหตุ
การตาย จากการมีเรือ่งกับเหลาอันธพาลมาเฟย เขาจึงตัดสินใจยืดเวลาการกลับของเขา
และเริ่มสืบสวนการฆาตกรรมดวยตัวเอง ทั้งสองตั้งใจรวมมอืกันลางแคนใหกับเพื่อนรัก 
แตเมื่อสืบหารองรอยมากขึ้นทําใหไดรูถึงเครือขายอิทธิพลใหญของเมืองนี้ที่ทําให
ประชาชนจนลงดวยน้ํามือของนักธุรกิจที่มีพวกมาเฟยอันธพาลหนุนหลังอยู พวกเขา 
จึงประกาศสงครามกับศัตรูที่ไมระบุตัว พรอมคุมกันความปลอดภยัใหกันและกัน 

6 튜브 
(Tube) 

ภารกิจลางเดนทรชน “นักสืบเจย” ผูมีสัญชาตญาณยอดเยี่ยมแหงการเปนตํารวจ ทุกคนในกรมรูดีวาเขาไมเคย
ยอมปลอยใหผูรายหนีและไมเคยหมดหวังกับกระบวนการยตุิธรรม คูตอกรคนสําคัญคือ
นักฆารหัส ‘ที’ ซึ่งเปนอาชญากรหัวหนานักกอวินาศกรรมซึง่มีอดีตเปนสายลับของ
รัฐบาลวางแผนครั้งใหมโดยการยึดรถไฟใตดินเที่ยวที่ทานวุฒิสมาชิกโดยสาร แผนการ 
ทุกขั้นตอนถูกเตรียมการอยางดีและหวังจะแลกชีวิตกับเจย การปะทะกันของอาชญากร 
ที่ฉลาดที่สุดกับตํารวจที่บาบิ่นที่สุด 
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7 화산고 
(Volcano High) 

ศึกปวนฟา โรงเรียนมหาเวทย โรงเรียนมัธยมที่รวบรวมเด็กพิเศษผูมีพลังจิตจากทั่วประเทศ กําลังระส่ําระสาย เมื่อเกิด
การแยงชิงอํานาจระหวางครูดวยกัน โดยมีเปาหมายเพื่อครอบครองคัมภีรสดุยอดวิชา และ
เมื่อครูฝายคุณธรรมพลาดทาภารกิจหนักจงึตองตกอยูแกกลุมนักเรียนที่ตองรวมมือรวมใจ
เพื่อแยงชิงมันกลับคืน  

8 2424 คดีเด็ดเพชรหาย 24.24 เรื่องราวโกลาหนปนแอคชั่น การตามสืบสวนคดีเพชรที่ถูกคนรายโจรกรรมไป และ
เบาะแสมันดันไปตกอยูกับอิคซู หนุมหนามนที่เพิ่งเปดธุรกิจสงของดูซิล นายตํารวจหนุม
ผูมุงมั่นอุดมการณรับอาสาสืบคดีนี้จึงไดปลอมตัวมาเปนเด็กรถสงของ  ซึ่งดซูิลนั้นก็ไดมี
ผูชวยหญิงติดตามมาดวย เธอกค็ือดองโกสายสืบหญิงจากกรมตํารวจผูสวยหมดจด  
อิคซูนั้นตกหลุมรักดองโกเขาอยางจัง 
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ตารางผนวกที่ 25  รายชื่อภาพยนตรเกาหลใีนเนื้อหาเกีย่วกับความสนุกสนาน 13 ชื่อ 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

1 가족의 탄생 
(Family Ties) 

บานนี้คอมเมดี้ที่ซูด มีรา สาวเสิรฟตองมาปวดหัวกับฮุงชุนพี่ชายตัวดีที่หลังจากถูกเกณฑทหารก็หายหนาไป 
อีก 5 ปตอมา กลับมาปรากฏตัวพรอมมูซินสาวแกคราวพี่ที่บอกวาเปนพี่สะใภทั้งๆ ที่ยัง
ไมไดเขาพิธีแตงงาน ความชุลมุนอลเวงในครอบครัวจึงเริ่มขึ้น 

2 구세주 
(Oh! My God) 

พระเจายอด มนัจอรจมาก 
 

หลังจากที่อุนจไูดรับการชวยชีวิตจากการจมน้าํ ก็ซาบซึ้งและประทับใจในตัวจังวาน  
แตจังวานไมไดรักอุนจู เวลาผานไปอุนจูกลายเปนอัยการสาวผูมีอุดมคติเปนที่มั่น  
กลับกันจังวานนั้นเปนแตเพียงลูกเศรษฐีที่ไมเอาไหน อุนจไูดพบจังวานอีกครั้งและซึ่งครั้งนี้
แผนการตามประชิดหัวใจชายหนุม เธอทําทุกอยางที่จะไดรับการยอมรับจากครอบครัว
ของจังวานทั้งๆ ที่เขาไมสนใจ อุนจูก็ไมละความพยายาม หลังจากนั้นอุนจูเปนอัยการและ
ใหดูแฝดลูกชายแกจังวาน จังวานตองอยูชีวิตกับอุนจูตลอดไปเรื่องราวความรักหญิงสาว 
ที่เปนอัยการกับหนุมชายเจาชู 

3 다세포소녀 
(Dasepo Naughty Girls) 

ชมรมกิ๊กสาว เปนเรื่องราวแนวตลกและความรักที่เกิดขึ้นอยางสับสนวุนวายภายในโรงเรียนแหงหนึง่ 

4 달마야 놀자 
(Hi! Dharma) 

หลวงพี่ปวนดวลเจาพอเปน กุฏิสะทาน วิหารสะเทือน เมื่อกวนยากูซามาเยือนอยางไมไดรับเชิญ จนรอนถึงพระลูกวัด
ตองสะบัด จีวรออกพิทักษธรณีสงฆหลังจากพายแพในสงครามระหวางแกงเจคูและ  
4 ลูกสมุนตองหลบลี้หนีตายเขาปาจนมาเจอวัดแหงหนึ่งพวกเขาขออาศัยอยูในวัด 7 วัน  
แตเมื่อ 7 วันผานไปทั้งแกง ก็ยังไมมีวี่แวววาจะจากไปรอนถึงเหลาพระลูกวัดที่ตองการ
ความสงบตองออกมาเจรจาตอรอง ดังนั้น สงครามครั้งใหมระหวางกวนนกับวชและ 
แกงนักเลงจึงเกดิขึ้น 
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ตารางผนวกที่ 25  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

5 대한민국 헌법  
제 1 조 

(The First Amendment) 

นองหนูตะลุยทําเนียบ วันหนึ่งสมาชิกสภาไดตายลงหลังจากการมีเพศสัมพันธ และเหมือนวาที่วางในการเลือกตั้ง
ครั้งนี้จะเหลืออกี 1 อุนบิ คือ หญิงขายบริการที่ไดรับรูถึงเรือ่งราวของเพือ่นเธอที่ถูกรุม 
ขมขืนจากพวกคนราย เหตุการณครั้งนั้นทําใหเธอรูสึกโกรธแคนเปนอยางมาก และตํารวจ
ดูเหมือนจะไมใสใจกับคดีนี้ เธอจึงตองทําบางอยางเพื่อความถูกตองแลว เธอก็เลือกที่จะ
สมัครเขาแขงขันในการเลือกตั้งครั้งนี้ทั้งฝายรฐับาลและฝายคานดูเหมือนจะไมใสใจตอ
การกระทําของเธอในครั้งนี้มากนัก จนกระทั่งคะแนนเสียงของเธอไดรับการโหวตมากขึ้น
มากขึ้นและก็เปนที่นิยมไปในที่สุด  

6 라이터를 켜라 
(Break out) 

ยุทธกวน ยึดดวนนรก ฮอบงคู ชายหนุมที่เกิดมาเหมือนกับพกความซวยไวในกระเปากางเกงก็ยังถูกนักเลงขาใหญ
ชิงไฟแช็คสมบัติชิ้นเดียวของเขาไปอยางหนาดานๆ ความแคนทําใหเขาตามทวงไฟแช็ค 
ไมเลิกราจนขึ้นรถไฟดวนไปปูซาน ซึ่งมีนายกเทศมนตรีโดยสารไปดวยยังชอลคอนที่จับตัว
นายกเทศมนตรีเพื่อเรยีกคาไถความโกลาหลเดขึ้นเมื่อผูโดยสารทุกครตาตกอยูในความกลัว
จะมีเพียงบงคูที่กําลังหนาคร่ําเครียดกับการทวงไฟแช็คจากเรื่องสวนตัวที่ใหเขากลายเปน
ผูนําในการตอเหลาผูกอการราย และหยุดหัวรถจักรที่กําลังพุงเขาเมือง 

 



 

 

321 
321 

 

ตารางผนวกที่ 25  (ตอ) 
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เนื้อเรื่องยอ 

7 못말리는 결혼 
(Unstoppable Marriage) 

วิวาห ฮาเฮ จิมาฮน ผูเชี่ยวชาญหัวโบราณดานฮวงจุยอาศัยอยูกับอุนโฮ ลกูสาวคนเดียวของเขา อุนโฮ 
ไดพบกับคิเบี๊ยก ลูกชายของมารนุน นักธุรกิจหญิงไฮโซผูทรงอิทธิพล วันหนึ่งอุนโฮและ
คิเบี๊ยกไดพบกันในระหวางเลนพาราไกลดิ้งและประสบอุบัติเหตุเล็กๆ ดวยกนั ทั้งคูมาจาก
สภาพแวดลอมที่แตกตางกันอยางสิ้นเชิงจึงมีเรื่องขัดแยงกันทุกอยาง แตสุดทายแลวพวก
เขาก็เริ่มรูสึกถึงแรงดึงดูดของอกีฝาย และในที่สุดก็ตกหลุมรักซึ่งกันและกัน แลวปญหา 
ที่ใหญที่สุดของพวกเขาก็คือ การพยายามขออนุญาตพอแมที่ตางกันสุดขั้วเพื่อแตงงานกัน 

8 역전의 명수 
(The Twins) 

แฝดผิดฝา ซาสผิดกัน พวกเขาหนาตาคลายกัน แตชีวิตแตกตางกันโดยสิ้นเชิง มยุนซูเปนนักศึกษาที่ตองหยุดเรียน
กลางคัน เขาปกครองเขตพื้นที่คุนซาน แตในครอบครัว เขาเปนเพียงพี่ชายที่ตองคอยตาม 
ลางตามเช็ดเรื่องราวของฮยุนซ ูฝาแฝดผูนองที่ทั้งสมารทและประสบความสําเร็จ แฝดผูพี่ 
เขารับการเกณฑทหารเพื่อใหครอบครัวภาคภูมิใจ และยอมติดคุกแทนนองชาย เขาจึง
ตัดสินใจที่จะมีชีวิตเปนของตนเอง ยุนซูกาวออกจากเรือนจาํ หญิงสาวนามซูนฮุยก็กาวเขา 
มาในชีวิตเขา เธอชักชวนเขาปลนธนาคารในชวงเวลาเพียงสองชั่วโมงหลงัจากที่เขากาวพน 
เรือนจํา แตเรื่องราวก็เปนมากกวาการปลนแบงคธรรมดา ขณะนี้ชีวิตของมยุนซูแขวนอยู 
บนเสนดายโดยบังเอิญอีกครั้ง  
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ตารางผนวกที่ 25  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

9 오! 해피데이 
(Oh! Happy Day) 

จะกิ๊กหนุมตองขยุมใหอยูหมัด คองฮีจี มุงหนาไปยังออฟฟศของ Club Med เพื่อตอวาแทนเพื่อนที่ถูกปฏิเสธ เขารวมงาน
ปารตี้คนโสด ในขณะนั้นชายหนุมเจาเสนห นั่นคือ ฮุนจุน ผูอํานวยการของคลับแหงนี้  
ฮุนจุนกลายเปนเหยื่อของฮีจี เมื่อเธอตองการที่จะไดฮุนจุนมาเปนแฟน เธอตองทํา 
ทุกวิถีทาง  เพื่อใหไดเขามาครอบครอง เรื่องวุนๆ ชุลมุนอลวนอลเวงจึงเกิดขึ้น 

10 잘살아보세 
(Mission Sex Control) 

จะกิ๊กรักตองกัก๊เซ็กส ปฏิบัติการรักรปูแบบใหม แสบซาจนคอนดอมสะทาน ยาคุมสะเทือน ป 1971 ในหมูบาน
ยองดรูีไดการตัง้ครรภเปนจํานวนมาก สวนใหญจะเปนคนยากจนที่ไมมีความรูในเรื่องของ
การปองกันและการคุมกําเนิดที่ถูกตอง ทางรัฐบาลจึงสงเจาหนาที่มาทําการวางแผนและ
แนะนําวิธีการคุมกําเนิดใหแกชาวบาน จนกลายเปนความวุนวายที่เกิดขึ้นเมื่อปฏิบัติการ
เซ็กสถูกควบคุมอยางใกลชิด 

11 주유소 습격사건 
(Attack the Gas Station) 

พันธุกลา ซาเต็มถัง สี่จิ๊กโกวยัรุนจอมซาหาเรื่องแกเบื่อในคืนวันหนึ่ง ในการบุกปลนปมน้ํามันแหงหนึ่งแบบ
เอามันเปนหลัก เอาเงินเปนรองแตปรากฏวา...ภายในปมกลับไมมีเงินสักเกเดียว สี่หนุมเลย
จัดการจับพนักงานปมและสวมรอยเปนพนักงานแทนและวีรกรรมแหงความมันสใน
อารมณจึงบังเกดิ สุดยอดหนังแอ็คชั่นฮาแตกที่ทําเงินและโดยความสําเร็จแบบถลมทลาย
จนลือลั่นทั่วเอเชีย 
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ตารางผนวกที่ 25  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

12 투사부일체 
(My Boss, My Hero) 

สั่งเจาพอไปเรียนหนังสือ คุณจะฮาสุดๆ เมื่อมาเฟยผูเหี้ยมเกรียมตองกลายสภาพมาเปนนักเรียนผูเรียบรอยยิง่กวา 
ผาพับไว จากที่เคยไลตวาดลูกนองรวมถึงเปนกะโหลกคนอื่นอยางมันมืออยูเสมอกลับ 
ตองตกเปนฝายโดนกระทําบาง จากกลุมนักเรยีนจอมแสบประจําโรงเรยีนที่คอยกลั่นแกลง
แตไมอาจโตตอบไดไมงั้นอาจเรียนไมจบ พรอมดวยคุณครูจอมเฮี๊ยบสุดๆ ที่ไมสนใจวา
ใครจะใหญโตมาจากไหน เรื่องราววุนๆ จะทําใหคุณขํา หัวเราะกับความเปนเจาพอใน 
มาดนักเรียนที่ไมเหมือนใคร 

13 플란다스의 개 
(Barking Dogs Never Bite) 

เหาไมวา อยาใหขา รําคาญ หนังเรือ่งนี้คงตองเจ็บจี๊ดกระดองใจนักสูเพื่อสิทธิสุนัขหรือสัตวอยางจงัเมือ่เห็นวิธีการ
จัดการเจาหมาจอมเหา  เพราะแตละวิธีดุเดือดเลือดพลานทั้งนาน 

 



 

 

324 
324 

 

ตารางผนวกที่ 26  รายชื่อละครโทรทัศนเกาหลีในเนื้อหาที่เปนตํานาน 1 ชื่อ 
 

ลําดับที่ 
ชื่อละครโทรทศัน 

ภาษาเกาหลี 
ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ละครโทรทัศนเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

1 태왕사신기 
(The Legend) 

ตํานานจอมกษัตริยเทพสวรรค อาณาจักรโกคูรยอแหงจูชินผูซึง่สืบสายเลือดมาจากมหาเทพภารกิจในฐานะราชาแหงจูชิน 
คือการคนหาและครอบครองสิ่งศักดิ์สิทธิ์ในตํานานเทพสรรคหาเทพชวยใหทัมตอกเปน
จอมกษัตริยของอาณาจักรโกครูยอ 
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ตารางผนวกที่ 27  รายชื่อภาพยนตรเกาหลใีนเนื้อหาที่เปนตํานาน 3 ชื่อ 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

1 단적비연수 
(The Legend of Gingko) 

ดาบรักสะทาน 1000 ภพ หมื่นฟาคําราม พสุธากัมปนาท ทวงถามวิญญาณ ดาบฟา 2 หัวใจปกปก ชิงหนึ่งรักสตรี
แหงตํานาน นับเปนเวลาหลายชั่วอายุคนมาแลว ที่สงครามที่ ภูเขาศักดิ์สิทธิ์ระหวางเผาเม 
ที่ชั่วรายกับเผาวาซัน ดําเนินมาอยางตอเนื่อง ชาวเผาเมตองการชวงชิงดินแดนของตนคืน 
จึงรวมกันสรางดาบศักดิ์สิทธิ์ขึ้น จากเลือดและกระดูกของผูสังเวยชีพนักพนัคน แตการที่
จะทําใหอาวุธนี้มีอิทธิฤทธิ์สมบูรณไดนั้น ชาวเมตองสังเวยชพีของเด็กที่เกิดกับพอแมที่ 
มาจากตระกูลเจาตระกูลนายทั้งสองฝายซู ซึ่งเปนผูนําของเผาเม และ ฮัน ผูเปนหัวหนาของ
เผาวาซัน ใหกําเนิดลูกสาวแบเบาะชื่อวี ทําใหซูเตรียมจะนําลูกสาวไปบูชายัญ โชคดีที่ฮัน
ชวยเหลือลูกนอยไวไดทัน และสงตวัเด็กใหกับชาววาซันกอนที่ตนเองจะถูกเนรเทศไป 
หลายปตอมา วีเติบโตขึ้นเปนหญิงสาวที่กําพราพอแม แตเธอก็มีเพื่อนๆ ที่แสนดีในเผา 
วาซัน ขณะเดียวกันชาวเมยังคงไมยอมเลิกลาที่จะจับตัวเธอมาสังเวยพิธีกรรมที่คางคา 

2 무영검 
(Shadowless Sword) 

ตวัดดาบใหมารมากราบ โชคชะตาของเจาชาย 2 องค ผูครอบครองดาบแหงราชบัลลังค ดาบ 2 เลมนี้ถูกพระราชทาน
โดยกษัตริยแหงบัลเฮพระองคกอน วากันวาดวยอํานาจของดาบ 1 ใน 2 ของเจาชายจะเปน 
ผูกอบกูบัลลังคบัลเฮ หนึ่งในผูครอบครองดาบ คือ เจาชาย จองฮุนผูเปนทายาทองคสุดทาย
ของราชวงศไดหายสาบสูญไป โดยทิ้งดาบไวกับโซฮา องครกัษสาวที่เขาเคยชวยชีวิตเธอ 
ไวจากการฆาลางครอบครัวของพวกกบฏ โซฮาอาสาจะเดินทางนําเขากลับมากอบกูบัลลังค 
จองฮุน จําเรื่องราวในอดีตไมได ทั้งสิ้นโซฮาพาจองซุนเดินทางกลับบัลเฮ แตการเดินทาง 
ครั้งนี้ คือ การเผชิญหนากับความตายและความกลาหาญเมื่อพวกเขาตองตอสูกับคุน  
หัวหนานักฆาแหงกองทัพคีตานและนักสูสาวเม การตอสูที่ทําใหจองฮุนจดจาํอดีตของเขา 
ไดและพบวาแทจริงผูครอบครองดาบอีกเลมหนึ่งก็คือ คุนนั้นเอง 
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ตารางผนวกที่ 27  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

3 천년호  
(The Legend of     
The Evil Lake) 

ตํานานรักทะเลสาบ 1000 ป เมื่อเสื่อมยุคเผาแหงไสยเวทยมนตดํา กอเกิดอาณาจักรใหมนามซิลลา ซึ่งปกครองโดย 
ปารคฮวคคอส เขายกกองทัพบดขยี้เผาอูทา ซึ่งบูชาตนไมใหญ และแลวตนไมนั้น ก็ถูกโคน
กอเกิดเปนหลมุกวาง มันถูกเติมเต็มดวยเลือดและความอาฆาตของผูถูกสังหารกอนและ
กลายเปนทะเลสาบแหงความมืด ฮวคคอส ปกดาบลงไป ในซากตนไมเพื่อตรึงอาถรรพ  
100 ปผานไป ปลายรัชสมัยของราชินีจินซุง อาณาจักรซิลลาตกอยูในสภาพคลอนแคลน 
ไรปกแผน ดินแดนถูกแยงชิงไป หลายแหงการสูรบทําใหจาวุนป หญิงคนรักของปฮารัง  
แมทัพคูบัลลังกราชินีจินซุง ตองพลัดพรากลงสูกนทะเลสาบ อันเปนแหลงรวมวิญญาณ
อาฆาตของชนเผาอูทาเปดโอกาสใหวิญญาณนั้นไดเขาสิงรางจาวุนป เพื่อทําการแกแคน 
กับทายาทราชวงศชิลลา อภิมหาการลางแคนกอบังเกิด เปลี่ยนรักแทที่ยิ่งใหญใหกลายเปน
โศกนาฏกรรมสุดสลด 
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ตารางผนวกที่ 28  รายชื่อละครโทรทัศนเกาหลีในเนื้อหาที่เปนพงศาวดาร 1 ชื่อ 
 

ลําดับที่ 
ชื่อละครโทรทศัน 

ภาษาเกาหลี 
ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ละครโทรทัศนเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

1 신돈 
(Shin Don) 

มหาอํานาจแหงรัก ชินดอนเปนหนึ่งในประวัติศาสตรเกาหลีที่ถูกกลาวขานกันมานาน เรื่องนี้เราจะไดพบกับ
ความกลาหาญและชีวิตที่มีการขึ้นๆ ลงๆ ของชินดอนและเชนเดียวกับความรักและ 
ความซื่อสัตยตอพระราชา และพระชายาคงมินกษัตริยของโคยอถูกสงไปเปนตัวประกันของ
เมืองหยวน และถูกบังคับใหใชชีวิตอยูที่นั่นมากวา 10 ป กอนที่จะ ไดขึ้นครองราชยหลังจาก 
ที่เจาไดเปนพระราชาของโคยอ เขาไดตัดสินใจที่จะทําให บานเมืองเปนเอกเทศ ชินดอน  
เกิดมาจากลูกชายของเจาหญิงและทาสเปนนักบวช ที่ยอมรับและเชื่อมั่นในตัวกษัตริย คงมิน
ทําใหชินดอนไดรับอํานาจจากกษัตริยคงมิน ใหดูแลบานเมือง ทําใหขุนนางตางๆ ไมพอใจ  
จึงคิดลมลางอํานาจ ตอลดเวลาที่ชินดอนเปนนักบวช เขาเชื่อมั่นในอํานาจการเมืองมากกวา
ความสงสาร ความเห็นใจ และความรัก เขานําปรัชญาใหมๆ มาใชในการสงคราม 
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ตารางผนวกที่ 29  รายชื่อภาพยนตรเกาหลใีนเนื้อหาที่เปนพงศาวดาร 5 ชื่อ 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

1 무사 
(Musa : The Warrior) 

มหาสงครามกูปฐพี ภาพยนตรมหากาพยแหงสงคราม ผลงานสรางรวมกันระหวางจีนและเกาหลีใต เลาเรื่องราว
ในป 1375 ประเทศจีนอยูในชวงเหตุการณจลาจลระหวางราชวงศหยวนกับราชวงศหมิง 
กองทัพกังโฮ (อาณาจักรเกาหลีโบราณในชวงนั้น) ไดสงคณะฑูตและผูติดตามจํานวนหนึ่ง 
เพื่อเปนเชื่อมสัมพันธกับฮองเตองคใหมแหงราชวงศหมิง แตกลับถูกกลาวหาวาเปนสายสืบ
และถูกไลลาโดยทหารหมิง บนเสนทางการเดินทางที่ลําบากแสนสาหัส พวกเขาไดชวยสตรี
นางหนึ่งซึ่งตอมาทราบภายหลังวา เธอเปนเจาหญิงของราชวงศหมิง สถานการณทําใหพวก
เขาถูกไลตอนจนตรอก ชวงเวลาแหงการตัดสินกําลังใกลเขามา 

2 싸울아비 
(Saulabi) 

หลั่งเลอืดทวมปฐพี 17 ขุนศึกอันกลาแกรงดุจหินผา ในนาม “โซลาบิ” รอนแรมไปยังประเทศญี่ปุน แตถูกซุม
โจมตีโดยนักรบซามูไร เหลือเพียงสองขุนศึกที่รอดชีวิตมาได แตแลว ความตั้งมั่นที่จะกอบกู 
"อาณาจักรแพคเจ" ที่สาปสูญไปใหฟนคืนมาอีกครั้ง กลับตองสั่นคลอนเพราะตัวแปรแหง
ความรัก มิตรสภาพของสองสหายจึงขาดสะบั้นลง ชะตากรรมของคนทั้งชาติจะเปนเชนไร
ตอไป 
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ตารางผนวกที่ 29  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

3 왕의 남자 
(The King and the Clown) 

กบฏรักจอมแผนดิน เรื่องราวเกิดขึ้นในสมัยการปกครองของ ยอนซาน ซึ่งเปนกษัตริยผูอือ้ฉาวในราชวงศโชซนั
ของเกาหลีใต เมื่อคงกิลและจางแซง นักแสดงตลกสองคนไดคิด การแสดงเชิง เสียดสีและ
วิจารณผูปกครองประเทศจนกลายเปนการแสดงที่ไดรับความนิยมจากคนทั่วไปแตกลับ 
ทําใหพวกเขาทั้งคูถูกจับและปายขอหากบฏตอประเทศซึ่งมีโทษถึงตาย นักแสดงตลกทั้ง
สองคนจึงขอตอรองกับพระราชาวาถาพวกเขาทําใหพระราชาหัวเราะไปกับการแสดงของ
พวกเขาได พวกเขาจะไดเปนอิสระและพวกเขา ก็ทําสําเร็จเมื่อพระราชาพอใจกับการแสดง 
และแตงตั้งใหทั้งคูเปนตลกหลวงของราชสํานัก แตแลวพระราชาก็เกิดรูสึกพอใจในคงกิล
และพวกเขาก็เริ่มตระหนักวาชีวิตของพวกเขากําลังเริ่มรวงลงไปในเสนทางที่ไมสามารถ 
จะยอนกลับ มาได 

4 청풍명월 
(Sword In The Moon) 

จอมดาบผาบังลังก กองทัพ “กระบี่อิงจันทรา” ที่หวังจะสรางสันตสิุขใหแกแผนดิน เกิดความขัดแยงกับคณะ
รัฐประหาร โดยมี เกียว-ยุบ ผูทรยศ หันไปสวามิภักดิ์ตอฮองเตพระองค ใหม ยอมแมแตจะ
ฆาฟนพี่นองในกองทัพ และเหลาแมทัพอยางโหดเหี้ยมเลอืดเย็น เมื่อชอยจฮีวานและชียง  
ลูกสาวแมทัพคิมอินรอดชีวิตมาไดทั้งสองตั้งปณิธานหมายมุงจะชําระแคนคืน 
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ตารางผนวกที่ 29  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

5 황산벌 
(Once Upon a Time in  

a Battlefield) 

ขุนศึกฮาสะทานภพ แพคเจ, โกกุเรียว และชิลลา สามอาณาจักรที่ยิ่งยงแหงคาบสมุทรเกาหลี เมื่อหลายพันปกอน
ตางก็แขงกันเบงบารมีอันยิ่งใหญตอกันและมีเหตุใหตองยกทัพเขาห้ําหั่นกันตลอดเวลาแลว
มหาสมุทรสะทานภพก็อุบัติขึ้นเมื่ออาณาจักรชิลลาตองการผานดินแดนของอีกสอง
อาณาจักรเพื่อไปเจริญสัมพันธไมตรีกับราชวงศถังแหงประเทศจีน แตก็แอบวางแผน
ครอบครองสองแผนดินนี้อยูในทีและทันทีที่แมทัพ เคียวแพคแหงอาณาจักรแพคเจประกาศ
กราวไมยอมออนขอใหก็เขาแผน นายพล คิมยูซิน ฝายชิลลาเต็มประตูไดเวลางัดกลยุทธ 
การศึกพิสดารมาเกทับกันเต็มที่นําไปสูสงครามมหาฮาที่โลกตองจารึก 
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ตารางผนวกที่ 30  รายชื่อละครโทรทัศนเกาหลีในเนื้อหาที่เปนเหตกุารณ 1 ชื่อ 
 

ลําดับที่ 
ชื่อละครโทรทัศน 

ภาษาเกาหลี 
ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ละครโทรทัศนเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

1 패션 70’s 
(Fashion 70’s) 

fashion 70 รักนี้ไมมีดีไซน เรื่องนี้สะทอนใหเห็นถึงเหตุการณบานเมือง  ตลอดจนประวัติแตงกายของเกาหลี ในชวงเวลานั้น
เครื่องแตงกายจากยุโรปและอเมริกากําลังเปนที่นิยมแพรหลายไมเพียงเปนที่สนใจของหญิงสาว 
ยุคปจจุบัน ผูชายเองก็ใหความสนใจเชนเดียวกัน เรื่องราวสะทอนชีวิตของหนุมสาวสี่คนซึ่งเติบโต 
มาทามกลางสงครามเกาหลี อาชีพการงาน และความรักก็ไดกเกิดขึ้นมา 
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ตารางผนวกที่ 31  รายชื่อภาพยนตรเกาหลใีนเนื้อหาที่เปนเหตกุารณ 14 ชื่อ 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

1 공동경비구역  
JSA 

(Joint Security Area) 

สงครามเกียรตยิศมิตรภาพ 
เหนือพรมแดน 

เรือ่งราวที่เกิดขึ้นระหวางทหารเกาหลีเหนือกับเกาหลีใต ณ บริเวณที่เรยีกวาเขตปลอดทหาร 
อันเปนพื้นที่ที่ใชแบงแยกเกาหลีออกเปนสองประเทศความขัดแยงกนัอยางสดุขั้วทาง 
การเมืองและวิถชีีวิตที่แสนแตกตางอยางเห็นไดชัดก็ยังไมอาจกัน้ขวางความเปนพี่เปนนอง 
รวมชาติเดยีวกนัมาแตครัง้อดตีนับพันปของพวกเขาได จนกระทั่งคืนหนึ่งที่เสียงปนนัด 
สุดทายสิ้นสุดลงพรอมกับทหารเกาหลเีหนอืสองนายถูกยงิเสยีชีวิต มิตรภาพของพวกเขา 
จะหมดไปพรอมกระสุนนัดนัน้หรอืจะยงัคงลกุโชติชวงกลางดวงใจของพวกเขาตลอดไป 

2 괴물 
(The Host) 

อสูรนรกกลายพันธุ ริมตลิ่งแมน้ําฮนัอันเงียบสงบทามกลางแสงแดดสุดรอนผาว คังดูซึ่งงีบหลับกลางวันอยู  
ณ แผงลอยขายอาหารริมแมน้ําฮัน ตองสะดุงตื่นขึ้นเมื่อไดยินเสียงเรียกพอจากบุตรสาว 
ฮยอนซอซึ่งเพิง่เขาเรียนชั้นมัธยม ขณะคังดูเดินไปตามริมตลิ่งเพื่อสงปลาหมึกนั้น ฝูงชน
คลาคล่ําตางพูดถึงเหตุการณอนันาแปลกประหลาดตื่นตะลึงอะไรบางอยางที่ไมเคยเห็นมา
กอนหอยโหนตัวลงมาจากสะพานขามแมน้ําฮัน และเคลื่อนไหวไปมา แมน้ําฮันกลาย
สภาพเปนนรกภายในไมกี่วินาที คังดูความือฮยอนซอแลววิง่หนีอยางเอาเปนเอาตาย 
สายตา เจาสิ่งมชีีวิตประหลาดจับตัว ฮยอนซอและหายไปใน แมน้ํา ความเสียหายที่เกิดขึ้น
จากตัวประหลาดนั้นทําใหตองมีการปดลอมบริเวณเขตแมน้ําฮัน กรุงโซลกลายเปน
อัมพาตไปในทันทีเมื่อรัฐบาลประกาศวาสิ่งมีชีวิตประหลาดนั้นคือรางอันเกดิจากไวรัส 
ซึ่งไมสามารถระบุชนิดไดจึงเหมือนกับราดน้าํมันลงบนกองไฟแหงความสยดสยองคังดู
ไดรับโทรศัพทจาก ฮยอนซอทีถ่ึงแมจะอกสั่นขวัญแขวนกับเหตุการณที่เกิดขึ้นแตยังคงมี
ชีวิตอยู ไมมีความจําเปนตองพูดอะไรเพราะคงไมมีใครเชื่อในสิ่งที่เขาพูด เมื่อเขาวางแผน
จะแทรกซึมเขาไปในพื้นที่ตองหามบริเวณแมน้ําฮัน เพื่อชวยลูกสาวสุดที่รักจากเงื้อมือ
ของสัตวราย มีเพียงครอบครัวของเขาเทานั้นที่ยืนอยูเคียงขาง 
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ตารางผนวกที่ 31  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

3 서프라이즈 
(Surprise) 

12 ชั่วโมงเซอรไพรส โดนใจ
จี๊ด 

มิยอง สาวหนาใส ขอรองเพื่อนซี้ ฮายัง สาวหนาสวยใสใหไปรับคูหมั้นหนุมที่สนามบิน
แทน เพื่อถวงเวลาเตรียมงานเซอรไพรสปารตีใ้หเขา ก็เลยมีเรือ่งวุนๆ โดนใจจี๊ดแบบ
เปรี้ยวปรี๊ด ชวนเซอรไพรสยิ่งกวาปารตี้ซึ่งรอเขาอยูเสียอีก 

4 스캔들 
(Untold Scandal) 

กลกามหลังราชวงศ ความรัก ความแคน ชิงชัง และการตีแสกหนาสังคมชั้นสูงอยางเจ็บแสบ คุณหญิงโช  
สตรีชั้นสูงผูมีความเคียดแคนตอคนรักเกาที่หันไปเสนหาเด็กสาวไรเดียงสานางหนึ่ง  
ชื่อวา คุณหญิงซุก เธอวางแผนจะทําลายชื่อเสียงของคนรักเกาและเด็กสาวที่ถูกโจวอน
ทําลายพรหมจรรยและแลวเธอก็ถูกทําลายทั้งพรหมจรรยและชื่อเสียง จนได 

5 신석기 블루스 
(Shin Sukki Blues) 

เหตุอุบัติ สลับหลอ 
 

เรื่องราวเริ่มจากอุบัติเหตุที่เกิดขึ้นในลิฟทและทําใหชายหนุมสองคนที่บังเอิญ ชื่อเดียวกัน
ตองมาสลับรางกันอยางคาดไมถึงเขาทั้งสองจะใชชีวิตหลังจากฟนขึ้นมาอยางไร  
เมื่อคนหนึ่งทั้งหลอรวยและดดูี สวนอีกคนทั้งอัปลักษณและเปนที่รังเกียจ ของสังคม 
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ตารางผนวกที่ 31  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

6 예스터데이(Yesterday) 2020 ลาคนโหดโคตร อัจฉรยิะ ในโลกอนาคตป 2020 ที่มีความเฉลียวฉลาดสูง มันไดกอเหตุสังหารโหดเหยื่ออยางตอเนื่อง 
โดยที่ทางการเกาหลีเหนือและเกาหลีใตตองรวมตัวกันระดมทุกสรรพ กําลังเพื่อคลี่คลายคดี 
โดยหวังจับกุม ฆาตกรอัจฉริยะคนนี้ใหไดแทนที่เหตุการณจะ คลี่คลายกลับเลวรายยิ่งขึ้น 
 เมื่อผูบัญชาการตํารวจแหงชาติถูกลักพาตัวไปตอหนาตอตาหนวยรักษาความปลอดภัยพิเศษ
ที่ดีที่สุดของประเทศ ซูฮี ผูเปนลูกสาว ผูบัญชาการฯและเปนนักจิตวิทยาผูเชี่ยวชาญคดี
อาชญากรรมได ขอเขารวมกับหนวยสืบสวนที่มีซุกเปนหัวหนาทีมเพื่อตามหาพอของเธอ  
จากที่ไดทํางานรวมกันซุกพบวาเขาและซูฮีตางมีสิ่งที่เหมือนกันอยางประหลาด เชนวา  
มักจะปวดหัวโดยไมทราบสาเหตุเหมือนกันและตางสูญเสียความทรงจําในวัยเด็กเหมือนกัน 
ซุกเริ่มสงสัยวาการฆาตกรรมที่เกิดขึ้นในที่ตางๆ เปนเพียงแผนการชั่วรายที่ลอใหเขากับ 
ซูฮีมาพบกัน เพื่ออะไรบางอยาง ทําไมพวกเคาจึงมีอาการปวดหัวอยางไมทราบสาเหตุ ทําไม 
ความทรงจําในวัยเด็กของพวกเขาหายไป ฆาตกรอัจฉริยะตองการอะไรกันแน เปน เรื่องที่ 
ยากและทาทายที่สุดในชีวิตที่จะตองคนหาความจริงที่นากลัวนี้  

7 인어공주 
(My Mother, Mermaid) 

มหัศจรรย ทะลุมิติยอนเวลา เรื่องเลาถึงนายงัที่เบื่อครอบครัวของตวัเองเปนที่สุดเพราะครอบครัวมีปญหามากมาย  
เธอจึงออกเดินทางไปจังหวัดเล็กๆ คือ บานเกิดของแมเธอนั้นเอง แตแลวสิ่งที่เธอไดเจอ
กลับเปนหญิงสาวที่หนาตาเหมือนเธอหรือคือแมของเธอ ตอนสาวๆนั้นเองเธอ จึงไดรูถึง
เรื่องราวความรกัที่พอและแมมีใหกัน ในสมัยนั้นแบบวายอนอดีตมาเห็น เลยจึงรูวาไมใช
อยางที่เธอคิดเสมอไป 
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ตารางผนวกที่ 31  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

8 중천 
(The Restless) 

ศึกสามพิภพ รบ รัก พิทักษเธอ ในชวงระหวางศตวรรษที่ 9 ถึง 10 เกิดความปนปวนโกลาหลขึ้นในอาณาจักรชิลลาที่เคย
รุงเรอืงใหใกลถึงกาลแตกสลาย อีกวัก ชายผูถอืกําเนิดมาพรอมกับความสามารถในการ
เห็นวิญญาณ ตกลงใจเขารวมหนวยลาปศาจประจําราชสํานัก  ซึ่งมีชื่อวาชูยองเด หลังจาก
หญิงคนรักยอนฮวาสิ้นใจดวยน้ํามือปศาจรายอีกวักโดดเดน ในฐานะนักรบ ผูเกงกาจแหง
ชูยองเดจนทําใหหนวยลาปศาจนี้มีความแข็งแกรง ในการตอกรกับกองทัพจากโลกมืด  
ในที่สุดหนวยชูยองเดก็ตัดสินใจลงมือกอการรฐัประหารอีกวกั กลายเปนผูรอดชีวิตเพียง
คนเดียว หลังจากที่ตองสูญสิ้นทั้งความรักและมิตรสหาย ทําใหเขาไมเหลือทางเลือกอื่นใด
นอกจากพเนจรไปเพียง ลําพังในฐานะนักลาปศาจผูโดดเดี่ยว จนกระทั่งวันหนึ่งเขาไดกาว
เขาสูชุงชอน ดินแดนแหงความตายผานทาง อารามรางแหงหนึ่ง ชุงชอน คือ ภพกึ่งกลาง
ระหวางสรวงสวรรคกับโลกมนุษย ดินแดนที่ดวงวิญญาณจะตองใชเวลา 49 วัน 
เพื่อเตรียมพรอมสําหรับการเกิดใหม อีกวักไดพบกับยอนฮวา นาเสียดายที่นางแนะนําตัว
แกเขาในฐานะเทพธิดาแหงสรวงสวรรคนาม โซฮวาผูทบทวนความทรงจําเมื่อครั้งยังเปน
มนุษยไมได อีกวักตัดสินใจพํานักในชุงชอนเพื่อคอยปกปองโซฮวาจากปศาจรายที่รวมตวั
กันละเมิดกฎสวรรค แหงชุงชอนและกําลังตามลาตัวนางอยู 
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ตารางผนวกที่ 31  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

9 천군 
(Heaven’s Soldiers) 

ยอนเวลากูแผนดิน วันที่ 20 ตุลาคม 2005 เวลา 17.00 น. เรือปรมาณูใตน้ําที่สรางรวมกันโดย เกาหลีเหนือ 
และเกาหลีใตจะตองถูกสงมอบใหกับสหรัฐอเมริกา แตถูกคังมินกิลทหารเกาหลีเหนือ
ลักพาตัวคิมซูยอน นักฟสิกสนิวเคลียรไปพรอมกับปรมาณูนั้น ในขณะเดียวกันดาวหาง 
ที่ใหญที่สุดในรอบ 433 ป กําลังจะเดินทางผานมาในคืนเดียวกัน พารคจงุวู พรอมหนวย
ของเขาตองตามลาคังมินกิล พวกเขาไดเดินทางมาสูยุคอดีตที่ชายแดน ของสมัยราชวงศ 
โชซุน ป 1572 พวกเขาไดเจอลีซุนชินทหารสอบตกและไมเอาถาน เขามาขโมยอาวุธ 
ทหารเกาหลีเหนือออกตามลาหาปรมาณูที่หายไประหวางสงคราม โชซุนและนักรบจาก
เหนือ และถามีอะไรผิดพลาดประวัติศาสตรของเกาหลีจะเปลี่ยนแปลงไปตลอดกาล  
สวนพารคจุนวผูิดหวังกับลีซุนชิน ฮีโรตลอดกาลของเขาวาที่แทก็คือคนที่ไมไดเรื่อง 
พารคพยายามชวยใหลีไดเปนนายพล แตลีเสียความศรัทธาในตัวเองไปหมดแลว  
คิมซูยอน นักฟสิกสนิวเคลียรคนพบหนทางที่จะกลับไปสูยุคปจจุบัน เหลาทหารสวรรค
จะอยูชวยลีซุนซินและชนะศึกกับนักรบที่โหดรายจากทางเหนือ 
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ตารางผนวกที่ 31  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

10 태풍 
(Typhoon) 

ไตฝุน 2 คม 2 พายุ เหตุการณหลังยุคสงครามเกาหลี (1950-1953) เรือลําหนึ่งที่ลอยอยูในทะเล  ซึ่งหางไกล
จากเกาะไตหวันไปทางเหนือประมาณ 220 กม. ไดถูกโจรสลัดปลน โดยเรือลํานั้นมอีาวธุ
นิวเคลียรอยู โจรสลัดไดขาวนีม้าจากเกาหลีเหนือ บานเกิดของชิน หนึ่งในโจรสลัด  
ซึ่งตอนนี้เขามีนิวเคลียรอยูในมือ ชินตั้งใจจะเริ่มปฏิบัติการตามแผนของเขาที่วางเอาไว
เนิ่นนาน กอนหนานั้นประมาณ 20 ป เขาตั้งใจจะหลบหนีจากเกาหลีเหนือมาประเทศ
เกาหลีใตพรอมกับครอบครัว แตชินถูกจับไดจึงถูกสงกลับ  เพราะวาประเทศเกาหลีใต
กลัววาการหลบหนีเขาประเทศนั้นจะกระทบตอความสัมพันธกับประเทศจีน ตอนนั้นเอง
ชินไดเห็นครอบครัวของตัวเองถูกฆาตกรรมตอหนาตอตา ตั้งแตนั้นเขาก็อยูอยางอาฆาต
คนพวกนั้นมาตลอดในใจของเขายังคงคิดถึงชเวมยองจ ูพี่สาวที่พลัดพรากจากกันตั้งแต
สมัยเด็ก กอใหเกิดความโกรธแคนที่ไมอาจลืมเลือนได อีกดานหนึ่งคังเซจองทหารเรอื 
ที่ถูกสงไปตามลาชิน เขาไลตามรองรอยของชนิตั้งแตกรุงเทพฯ ไปถึงรัสเซีย จนชองวาง
ระหวางทั้งคูแคบลง ยิ่งคังเซจองไลตามชินเทาไร หัวใจของเขาก็ยิ่งเห็นอกเหน็ใจชิน 
มากขึ้น แตวาคังเซจองที่มีความทรงจําอันเจ็บปวดเกี่ยวกับพอที่ถูกฆาระหวางการจารกรรม
นั้น ทําใหเขารูวาตัวเองตองทําอะไร  
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ตารางผนวกที่ 31  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

11 형사 
(Duelist) 

กระบี่บินคูพิฆาต ในสมัยราชวงศโชซอนบานเมืองเกิดความระส่ําระสาย การแกงแยงทางการเมืองเปนไป
อยางดุเดือดบุคคลที่มีอิทธิพลในวงการเมอืงของเกาหลีมากที่สุดในขณะนั้นคือรัฐมนตรี
กระทรวงกลาโหม นอกจากจะยึดครองอํานาจทางการทหารไวไดทั้งหมดแลว ยังลักลอบ
ผลิตเงินปลอม ออกปะปนในทองตลาด  ทําใหเกิดภาวะเงินเฟอขึ้น เจาหนาที่สืบสวน  
นัมซุน และคูหูไดรับคําสั่งใหตามสืบเรื่องนี้อยางลับๆ แตยิ่งสืบเรื่องราวกลบัขมวดปม 
แนนขึ้นเมื่อพยานทั้งหมดถูกสังหารทีละคน ในการสืบคดีครั้งนี้นัมซุนมีโอกาสไดปะทะ
ฝมือกับ “Sad Eyes” มือขวาของรัฐมนตรีกลาโหมผูมีฝมือดาบอันยอดเยี่ยมหลายครั้ง  
การตอสูแปรเปลี่ยนไปเปนความรูสึกพิเศษที่มีตอกัน ทั้งคูตองเผชิญกับทางเลือกครั้งสําคัญ
ระหวางหนาที่ และความรัก ซึ่งนั่นอาจหมายถึงชะตากรรมของประเทศเกาหลีในอนาคต 

12 홀리데이 
(Holiday) 

เลือดลางกฎอยตุิธรรม จากเหตุการณใชกําลังไลที่รื้อถอนสลัม ทําใหกังฮุกถูกขังลมืในเรือนจําอยางไมเปนธรรม
และจูวอนเพื่อนรักของเขาก็ถูกฆาตาย ซ้ํารายผูคุมชายในเรือนจํานรกนั่น คือ คนที่ฆาเพื่อน
ของเขา ความแคนที่เพื่อนถูกฆาและตนตองไรอิสรภาพอยางอปัยศ กังฮุกพยายามทุกวิถีทาง
ที่จะฆาผูคุมคนนั้นใหไดแตผูเคราะหรายกับเปนเขาเองทุกครั้ง เมื่อชีวิตตองอยูอยางมืดมน
โดยไมมีวี่แววแหงอิสรภาพ ทําใหกังฮุกชักชวนนักโทษหนีไปตายเอาดาบหนา 
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ตารางผนวกที่ 31  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

13 2009 로스트   

메모리즈 
(2009 Lost Memories) 

2009 ลาทะลุแผนดินเดือด ในป ค.ศ. 2009 ซึ่งกรุงโซลกลายเปนมหานครที่ใหญเปนอันดับสามของประเทศญี่ปุน  
ซากาโมโตริวเดินตามรอยพอของเขาในการยึดอาชีพตํารวจ เขาลืมปูมหลังของตัวเอง 
ที่เปนคนโชซุน(เกาหลี)และหันไปทุมเทความจงรักภักดีใหกับจักรวรรดิญี่ปุนรัฐบาล
ญี่ปุนคอยดูแลจัดการปญหานี้ใหซากาโมโตรวิ ซากาโมโตะไดพบกับนางในฝนชื่อ 
โอแฮรินซึ่งเปนชาวโชซุน ทําใหเขาเริ่มสับสนอยางหนกั จากการไดรับรูประวัติศาสตร  
ที่เขาไมเคยตระหนักหรือมีโอกาสไดรับรูมากอน องคการ ปลดปลอยชนชาติโชซุน  
เพื่อตอตานรัฐบาลญี่ปุน 

14 YMCA 야구단 
(YMCA Baseball Team) 

ทีมกะตอก! หวดทะลุฟา เรื่องของทีมเบสบอลที่เพิ่งเลนเบสบอลเปนคนแรกๆ ของเกาหลี ชื่อทีม YMCA แลว 
ไปแขงกับทีมทหารญี่ปุน 
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ตารางผนวกที่ 32  รายชื่อละครโทรทัศนเกาหลีในการใชสิ่งของในเรื่อง 5 ชื่อ 
 

ลําดับที่ 
ชื่อละครโทรทศัน 

ภาษาเกาหลี 
ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ละครโทรทัศนเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

1 봄의 왈츠 
(Spring Waltz) 

ดนตรีรักหวัใจปรารถนา ซูโฮ เด็กนอยผูกําพราแมตั้งแตเด็กตองอาศัยอยูกับพออยางยากลําบาก คิดแตเลนการพนัน 
จนเปนหนี้สิน ซูโฮไดพบกับเด็กหญิงจิตใจดีคนหนึ่ง คนที่ทําใหเขารูสึกวาโลกนี้นาอยูและ
มองโลกในแงดีมากขึ้น  เพราะเขาเห็นพฤติกรรมที่ไมดีของพอมาตั้งแตเด็กทําใหเขาคิดวา
เขาไมอยากเกิดเปนลูกพอและไมอยากอยูบนโลกนี้นัก  

2 불새 
(Phoenix) 

ฟนิกซ  ลิขิตรัก เพลิงริษยา ละครเรื่องนี้เปนเรื่องราวของชายหญิงคูหนึ่งที่ตองเอยคําลาตอกันเพียง  เพราะพวกเขาเจอกัน
เร็วเกินไปอารมณที่รุนแรง ความตางทางสังคมและความกดดันของครอบครัว ทําใหพวกเขา
จําตองแยกจากกันไปทั้งๆ ที่ยังรักกัน พวกเขากลับมาพบกันอีกครั้งในสถานภาพที่เปลี่ยนไป
ราวฟากับดิน เขาทั้งสองยังมีความทรงจําที่ตราตรึงตอความรกัของพวกเขา แตก็คงทําอะไร
ไปไมไดเพราะเขาทั้งคูตางก็มีพันธะใหมในชีวิตที่ดูเหมือนจะไมสามารถดิ้นหลุดไดจาก
ความรูสึกผิดในใจ 

3 서동요 
(Seo Dong Yo) 

ซอดองโย สายใยรักสอง
แผนดิน 

เรื่องนี้กลับกลาวถึงคนธรรมดาๆ คนหนึ่งที่ไมไดคิดเปนใหญเปนพระราชาปกครองแผนดิน 
เพื่อทําความฝนของตัวเองใหกลายเปนจริง จึงจําเปนตองสถาปนาตนเองขึ้นเปนพระราชา 
พระราชาที่ปรากฏในเรื่องนี้นัน้ เปนพระราชาที่ไมใชผูชนะ จากการตอสูแยงชิงเพื่อใหไดมา
ซึ่งอํานาจ แตเปนนักปกครองที่เยี่ยมยอดละครเรื่องนี้กลาวถงึประวัติศาสตรแควนแพกเจของ
ประเทศเกาหลี เรื่องราวไมเพียงกลาวถึงราชสํานักและวิทยาการอันทันสมัยของแควนแพกเจ 
และเสนทาง ชีวิตที่ลุมๆ ดอนๆ ที่ตองผาพันอุปสรรคนานัปการจนกาวขึ้นสูบัลลังกมังกร
ของพระเจามู (ค.ศ. 600-641 (ตรงกับปลายราชวงศสุย ตนราชวงศถังของจนี)) เทานั้น 
นอกจากนี้ยังไดกลาวถึงเรื่องราวความรักของพระเจามู (ซอดง) กับองคหญิงซันวาที่ซิลลา  
ผูเลอโฉมอีกดวย  
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ตารางผนวกที่ 32  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อละครโทรทศัน 

ภาษาเกาหลี 
ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ละครโทรทัศนเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

4 유리구두 
(Glass Shoes) 

รองเทาแกว แทฮีและซอนอูเดินทางเขากรุงโซลเพื่อตามหาปูจินปงจงเจาของบริษัทใหญที่แยกทางกัน  
แตเด็กตอมาแทฮีพบปูสวนซอนอูถูกรถชนความจําเสื่อม อาซูและสามีที่ขับรถชนซอนอ ู
เลี้ยงดูซอนอูดวยความทารุณ  ซึงฮีลูกสาวอาซูมีนิสัยโลภมากเห็นแกตัว เมื่อรูวาซอนอูเปน
หลานเจาของบริษัทจึงปลอมตัวเขาไปอยูในฐานะหลานสาวคนเล็ก ตอมามีหลักฐานยืนยัน
ชัดเจนวาซอนอูคือหลานสาวคนเล็กของคุณปูตัวจริงทุกคน ยอมรับแทฮีและซอนอูสอง 
พี่นองจึงชวยกนับริษัทของปูตอไป  หลังจากนั้นซอนอูจะแตงงานกับชอลอุงแตวันแตงงาน
ซอนอูถูกกักตวัไวในโรงงานจากแผนรายของซึงฮี และชอลองุชวยชีวิตของซอนอูจนถึง
เสียชีวิต 

5 피아노 
(Piano) 

เปยโน จะรัก จะแยก  
ตองแบกใจ 

เรื่องอุปสรรคของความรักของเด็กทั้งสามคนที่เติบโตขึ้นมาดวยกัน ลูกชายของมาเฟยหลงรัก
ลูกสาวของครสูอนเปยโนซึ่งมีนิสัยเหมือนมาเฟยและคอยขัดขวางความรักระหวางคนทั้งสอง
คน 
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ตารางผนวกที่ 33  รายชื่อภาพยนตรเกาหลใีนการใชสิ่งของในเรื่อง 7 ชื่อ 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

1 거울속으로 
(Into The Mirror) 

กระจกผีเฮี้ยน นายตํารวจคนหนึ่งชื่อ วู ยูง มนิ ตัดสินใจลาออกเพราะคูหูตายในหนาที่ จึงไปทํา งานอยูใน
ฝายรักษาความปลอดภัยของหางสรรพสินคาแหงหนึ่ง เกิดเหตุการณตายอยางลึกลับในหาง 
เหตุการณสุดระทึกขวัญตางๆ รวมถงึการปรากฏตัวของหญิงสาวลึกลับ โดยที่วูไมรูตัวเลยวา
เขากําลังถูกดึงเขาไปเกี่ยวของกับการตายครั้งนี้ 

2 마들렌 
(Madeleine) 

1 เดือนนี้...ขอปนหัวใจ  
ใหปงรัก 

ภาพยนตรรักใสๆ เกี่ยวกับวัยรุนหนุมสาวคูหนึ่งที่เคยเรียนมาดวยกันสมัยมธัยมและบังเอิญ
ไดพบกัน หลังจากสําเร็จการศึกษามาแลวหลายป ความนึกสนุกทําใหทั้งคูตกลงที่จะใชเวลา 
1 เดือน  เพื่อเรยีนรูโดยการลองออกเดทกันโทรศัพทคุยกันและสงขอความขนาดสั้นหากัน 
ตามแบบคนยุคใหมที่เรียกกันเลนๆ หลังจากครบกําหนด 1 เดือนที่เต็มไปดวยเรื่องราว ฮจีนี 
หญิงสาวตองบอกลาจีซอก หนุมชายตามขอตกลง แมวาจะเปนแคชวงสั้นๆ ที่ทั้งคูไดคบหากัน 
แตความสัมพันธกลับแนนแฟนกวาที่คาดทั้งคูเริ่มตองความรักดวยอารมณขันของเด็กวัยรุน
ที่นึกสนุก แตผลลัพธไดเปลี่ยนทั้งคูใหกลายเปนผูใหญซึ่งพรอมจะมีรักแท 

3 아카시아 
(Acacia) 

อเคเชีย ตนไมผี มีชุกและโดอิลรับเด็กมาเลี้ยงเปนบุตรบุญธรรม แตแลวก็โอดิลก็ตั้งทองทําใหจินชุง  
บุตรบุญธรรมขาดการเหลียวแล เด็กนอยเริ่มแสดงความรักแปลกๆ กับตนอเคเซีย 
ในสวนหลังบาน ปญหาครอบครัวหนักขึ้นทุกวัน จนวันหนึง่จินชุงหายไปจากบาน  
พรอมกับตนอเคเซียออกดอกสะพรั่ง 
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ตารางผนวกที่ 33  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

4 장화, 홍련 
(Tale of Two Sisters) 

ตูซอนผ ี พี่สาวเปนคนบาจากเหตุการณนี่แมกับนองสาวตาย บริเวณบานกอนไดพบคาวเลือดมรีอย
ลากเปนทางยาวอยูบานพื้น ซึ่งนําเธอไปยังตูในหองนอนของนองสาว โดยไมทันตั้งตัว 
แมเลี้ยงพุงเขาทํารายพี่สาวทั้งคูตอสูกันเปนพัลวันกอนจะลมลงทั้งคู ทั้งสองบาดเจ็บจนลุก 
ไมขึ้นแลวประตูบานก็เปดออกมีผูมาเยือนที่ไมมีใครคาดคิด 

5 청연 
(Blue Swallow) 

บลูสวอลโลว ในป 1910 ขณะที่เกาหลียังคงอยูภายใตการปกครองของญี่ปุน เด็กหญิง ปารคคยุนวอน 
ความหวังวาจะบินอยูบนทองฟา เธอยายไปอยูญี่ปุนเพื่อเขาเรียน ในโรงเรียนการบิน  
เธอทํางานเพื่อหาเงินเพื่อเรยีนหนังสือดวยการเปนชางซอมรถและคนขับแท็กซี่ ขณะเดียวกัน 
คยุนวอนยังคงชนะการประกวดทางดานการบินอยางตอเนื่องความรักของเธอที่มีตอจีฮยุคขอ
เธอแตงงาน แตความฝนของเธอในการที่จะเปนนักบินที่ดีเยี่ยมมีมากกวาและเธอปฏเิสธ 
การขอแตงงานของเขา ขณะเดียวกันก็หาทางบินกลับไปยังบานเกิด ตอมาจีฮยุคถูกจับและ 
ถูกตั้งขอหาทรยศตอจักรวรรดญิี่ปุน และคยุนวอนก็ถูกจับเชนกันในฐานะคนรักของจีฮยุค  
ในที่สุดจีฮยุคยอมมอบตัวและถูกตัดสินประหารชีวิตเพื่อแลกกับเสรีภาพของคยุนวอน  
คยุนวอนคนพบความเสียสละของคนรักและตัดสินใจที่จะนําเถากระดูกของเขากลับบานเกิด
ดวยเครื่องบินของเธอบลูสวอ 
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ตารางผนวกที่ 33  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

6 태극기휘날리며 
(Taegukgi) 

เท กึก กี เลือดเนื้อเพื่อฝน  
วันสิ้นสงคราม 

ในชวงเริ่มตนของสงครามเกาหลี จินเต (แจง ดองกัน) และนองชาย จินซุก (วอน บิน) พบวา
พวกเขาตองติดอยูในชวงเวลาอนัโกลาหล จินเตตองไปเกณฑทหารในสงครามอยางไมเต็มใจ
นักเพื่อชวยเหลอืจินซุก เมื่อสงครามเกาหลีเกิดขึ้นครอบครัวจินเตกับจิรซุกหนีภัยที่เกาหลใีต 
ตอนจินเตกับจินซุกหนีภัย จินซุกถูกจับไปเปนทหารเพื่อจะตอสู จินเตก็ตามนองไปดวยเปน
ทหาร สุดทาย 2 พี่นองไดเจอกันอีกครั้งในศึกที่เปนทหารเกาหลีใตกับเกาหลีเหนือ 
จนกระทั่งเกิดอนัตรายถึงตายในตอนทาย จินซุกจึงตระหนักถึงความจริงของการเสียสละ
ของพี่ชาย 

7 폰 
(The Phone) 

The Phone 6644 ผีอาฆาต เกิดเหตุการณประหลาดขึ้นแกนักเรียนสาวตั้งแตเสียงโทรศัพทมือถือที่คอยกอกวน เธอจน
ทําใหเธอตัดสินใจที่ขอเปลี่ยนเบอรโทรศัพทมือถือใหม แตเหตุการณนั้นกลับไมดีขึ้น  
จนเกือบจะเอาชีวิตไมรอดหลายครั้ง เธอจึงพยายามสืบหาตนตอของ เสียงโทรศัพทที่นากลัว
นั้น และทําใหเธอไดรูความจรงิ 

 
 
 
 



 

 

345 
345 

 

ตารางผนวกที่ 34  รายชื่อละครโทรทัศนเกาหลีในการใชสถานที่ในเรื่องเพียงอยางเดยีว 2 ชื่อ 
 

ลําดับที่ 
ชื่อละครโทรทศัน 

ภาษาเกาหลี 
ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ละครโทรทัศนเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

1 발리에서 생긴일 
(Memories Of Bali) 

รักกินใจฝากไวที่บาหลี เรื่องราวความรกั โลภ ปรารถนาของหนุมสาวสี่คนที่โชคชะตาพัดพาใหมาพบกันที่บาหลี
ประเทศอินโดนีเซีย  ซึ่งทั้งสี่คนตองมาผจญกับความรักซับซอนจนกอใหเกิดโศกนาฏกรรม 
อันเศรา ในที่สุดลีซูจองทํางานเปนไกดตอนรับนักทองเที่ยวใชชีวิตตรากตรําอยูบาหลีตาม
ลําพัง ชองแจมนิลูกชายประธานบริษัทใหญแหงหนึ่ง ในเกาหลีเปนหนุมเพลยบอย พอแม 
ไดหมั้นหมายใหแตงงานกับเชยองจลููกสาว นกัธุรกิจชื่อดัง แตเธอกลับมีใจรักมั่นกับ 
คังอินวูคซึ่งเปนเพื่อนกับพี่ชายของลีซูจอง เรือ่งราวซับซอนจึงเกิดขึ้น 

2 북경 내 사랑 
(Bejing My Love) 

ฝากหัวใจไวที่ปกกิ่ง นามินกุก ลกูชายคนเดยีวของประธานบริษัทใหญแหงวงการธุรกิจเครือ่งมือ อิเล็กทรอนิกส
ของเกาหลีใชชีวิตเสเพล พอเขาจึงสงตัวไปที่ปกกิ่ง เพื่อเรียนรูการใช ชีวิตดวยตนเอง  
โดยหวังใหมินกุกเติบโตเปนผูใหญพอสืบตอกิจการได ชีวิตของมินกุกที่ปกกิ่งเปลี่ยนไป 
เขาตองอยูอยางโดดเดี่ยวและเผชิญนากับความยากลําบาก ในขณะเดียวกันที่แหงนี้กลับ
กลายเปนจุดเริม่ตนของความรักที่ทําใหเขาจดจําไปตราบนานเทานาน 
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ตารางผนวกที่ 35  รายชื่อภาพยนตรเกาหลใีนการใชสถานที่ในเรื่องเพยีงอยางเดียว 1 ชื่อ 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

1 하노이 신부 
(Bride from Hanoi) 

ปงรักลัดฟาที่ฮานอย อึนอูหมอหนุมชาวเกาหลีไปทํางานเปนแพทยอยูที่ฮานอย ไดพบกันหญิงสาวชาวเวียดนาม 
ที่ชื่อทิพยเปนลาม อึนอูตกหลมุรักทิพยมานาน แตเขาก็ไมแนใจวาทิพยจะคิดยังไงกับเขา 
เพราะดูเหมือนทิพยยังมีอะไรบางอยางที่ติดคางอยูในใจ และยากที่จะบอกรักกับใครสักคน 
วันหนึ่งพออึนอูเสียชีวิตอยางกะทันหัน ทําใหอึนอูตองรีบกลับเกาหลี อึนอฝูากขอความถึง
ทิพยโดยผานพีส่าวของเธอวาถาทิพยอยาก พบหมออึนอูเจอกันที่สนามบิน แตพี่สาวทิพย
ไมไดบอกกับทิพยเพราะวาพี่สาวเคยแตงงานกับหนุมเกาหลีและมีลูก แตหนุมเกาหลีทิ้ง
พี่สาวใหอยูกับลูกตามลําพัง ซึ่งทิพยเจาใจผิดวาอึนอูทิ้งใหเธออยูตามลําพัง วันหนึ่งอึนอูได
พบกับทิพยที่เกาหลี ที่เปนเจาสาวของพี่ชายเอง แลวรูเหตุผลที่แทจริงจากปากของเธอ       
สุดทายออึนอูกบัทิพยรูความจริงหมดแลวมีโอกาสจะเจอกันใหมที่ฮานอย 
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ตารางผนวกที่ 36  รายชื่อละครโทรทัศนเกาหลีในการใชสถานที่ในเรื่องและมีสวนขยายเพิ่มเติม 3 ชื่อ 
 

ลําดับที่ 
ชื่อละครโทรทศัน 

ภาษาเกาหลี 
ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ละครโทรทัศนเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

1 섬마을 선생님 
(What Happened On Island) 

เกาะรักคูอลวน เรื่องราวของอนึซูสาวสวยที่กาํลังจะไปศึกษาตอปารีส แตชะตาชีวิตเปลี่ยนไป เมื่อไดพบ
กับโฮเตที่ถูกใสรายเปนผูรายทั้งสองคนหนีไปและใชชีวิตรวมกันโดยเปนครูสอนนักเรียน
ที่เกาะฮารูโด ความอลวนเกิดขึ้นที่นั่น 

2 파리의 연인 
(Lovers In Paris) 

ฝนรัก...ปารีส ฮันกีจู ชายหนุมเย็นชาเอาแตทํางาน เขาหยากับภรรยาและมาทํางานสํารวจตลาดรถยนต 
ที่ปารีส คังแทยองฝนอยากเรียนการถายหนังที่ปารีสมาก เธอตกงานจึงมาสมัครเปน
แมบานของฮันกีจู แตเขาไมพอใจการทํางานของเธอ ตอมากีจูรูวาแทยองเปนคนบาน
เดียวกับภรรยาของประธานวอดิเอรนักธุรกิจใหญ จึงวาจางใหเธอแกลงมาเปนคูหมั้น 
ของเขา ถึงสองครั้งซึ่งทําใหแทยองรูสึกราวกบัวาเธออยูในโลกแหงนิยาย 

3 풀하우스 
( Full House) 

Full House สะดุดรัก...ที่พักใจ เปนเรื่องราวความรักที่วุนวายของฮันจอีึนนักแตงนวนิยายกับลียองเจ ซุปเปอรสตาร  
คนดังที่มีสัญญาวาจีอึนใหแตงงานกัน เปนตัวเชื่อมโยงความสัมพันธในเบื้องตน 
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ตารางผนวกที่ 37  รายชื่อภาพยนตรเกาหลใีนการใชสถานที่ในเรื่องและมีสวนขยายเพิ่มเติม 11 ชื่อ 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

1 건축무한 
육면각체의 비밀 
(The Mystery of The Cube) 

แดนสาปสยองคืนชีพ เรื่องราวลีล้ับเกี่ยวกับเมืองที่อยูใตพิพิธภัณฑเกาหลีซึ่งยังสรางไมเสร็จ เมื่อกลุมบุคคล
ออกตามหาอองพีโซ พวกเขาประสบเหตุรายสุดสยองและหายสาบสูญไป 

2 길 
(Road) 

เสนทาง...แหงความทรงจํา ชะตาชีวิตของเทซุก หนุมชางตีเหล็ก ตองพลกิผันจากหนามือเปนหลังมือ เมื่อเขาถูกดุกซู 
เพื่อนรักหักหลงั แยงภรรยาและโกงเงินของตนไป กระทั่ง 20 ปผานไป ขณะที่เทซุก
เดินทางยังตางถิ่นเพื่อรอนเรหางาน เขาไดพบกับหญิงสาวที่เดินทางไปงานศพของพอ 
ที่เปนเพื่อนหักหลังคูอริคนสําคัญ เขาตัดสินใจรวมทางไปกับเธอดวยจนเทซุกไดคนพบ
ความจริงที่ถูกปกปดมาโดยตลอด 

3 네번째 층 – 어느날 

갑자기 두번째  
이야기 

(Four Horror Tales: Hidden Floor) 

หองผีหลอน มินยังกับจูฮีเพิ่งยายมาอยูที่อพารทเมนทแหงนี้ไมนานก็พบกับพฤติกรรมแปลกๆ ของคน
ที่นี่ มีการตายปริศนาเกิดขึ้น ไมนานจูฮีลูกสาววัย 6 ป ก็มีกิรยิาตางจากเด็กทั่วไป รวมทั้ง
ใกลชิดกับผูหญิงทาทางแปลกๆ คนหนึ่ง  ทําใหมินยังตองสืบหาความจริงที่นาพิศวง
ตอไป 

4 마파도 
(Mapado) 

เกาะอลวน คนอลเวง เมื่อหนุมนักเลงรูปหลอ แจชอลและนายตํารวจ ชุงซู ตองลงเรือไปยังเกาะลบัแลแหงหนึ่ง 
เพื่อตามลาหญิงสาวที่ขโมยลอตเตอรีร่างวัล 1,600 ลานวอนไป แตพวกเขากับติดอยูบน
เกาะที่มีแตสาวแกจอมวายรายทั้งนั้น และพวกเธอเหลานั้นกข็าดผูชายมาแลวกวา 20 ป 
ทั้ง 2 หนุม จึงตองผจญวิบากกรรมความมันกนัคราวนี้ 
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ตารางผนวกที่ 37  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

5 삼공일 삼공이 
(301-302) 

301-302 เลขหองเลอืด โซงฮีมีงานอดิเรกทําอาหารและวันหนึ่งโซงฮทีําอาหารดวยหมาของสามีรักจริงๆ 
หลังจากนั้นโซงฮีหยารางกับสามีแลว ยายบานที่อพารตเมนทเลขที่ 301 หนาบานเลขที่ 
302 มีผูหญิงอีกคนหนึ่ง ชื่อยูนฮี ที่มีภาวะเบื่ออาหาร โซงฮีทําอาหารใหยูนฮตีลอด  
แตยูนฮีไมกินและทิ้งโซงฮีไดรูวายูนฮีไมกินฝมือของตัวเอง จงึทะเลาะกันสองคน 
แตสุดทายยูนฮีชวนโซงฮีทําอาหารใชรางกายตัวเอง 

6 아 유 레디? 
(R U Ready?) 

ทะลุโลกมหัศจรรยมหาภัย คน 6 คนซึ่งไมเคยรูจักกันมากอนไดพบและตกลงกันเพื่อเขาไปผจญภัยในโลกแหง 
แฟนตาซีที่แสนยุงเหยิง ณ สวนธรรมชาติตัวตนเหตุของเรื่องเหตุการณไมคาดฝน 
ก็ถาดโถมเขาหลอกหลอน พวกเขาอยางนาหวาดผวา ทางเดียวที่จะรอดชีวติก็คือ 
การตอสูกับฝนรายและเอาชนะมันใหได 

7 알포인트 
(R-Point) 

อารพอยท สมรภูมิผ ี มีทหารหนวยหนึ่งหายสาบสูญไปบริเวณอารพอยทมีรอดกลบัมาคนเดียวในสภาพ 
บาดเจ็บสาหัสแลวก็มีสัญญาณวิทยุสงมากองบัญชาการจากอารพอยท พระเอกไดรับ
คําสั่งใหพาลูกทีมออกไปคนหาวามีใครรอดอีกบาง 

8 여고괴담 
3:여우계단 
(Wishing Stairs) 

บันไดซอนผี มีบันได 28 ขั้น ระหวางทางเดินไมที่ทอดไปยังหอพักของโรงเรียน มันถูกเรยีกกัน 
“บันไดสมปรารถนา” เพราะวิญญาณจิ้งจอกอาถรรพที่สิงสถติอยูในบันไดแหงนี ้  
จะบันดาลใหคําอธิษฐานเปนจริงสมปรารถนา ถาใครก็ตามตั้งจิตอธิษฐานอยางมุงมั่น
แลวกาวเดินขึ้นบันได และทันทีที่บันไดขึ้นที่ 29 โผลออกมา หมายความวา คําอธิษฐาน
นั้นกําลังจะเปนจริง แตหารูไมวานักเรียนจํานวนไมนอยที่กาวขึ้นบันไดสมปรารถนา 
อาจถูกจิ้งจอกอาํมหิตทําให “คําอธิษฐาน” กลายเปน “คําสาปสยอง” 
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ตารางผนวกที่ 37  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

9 오래된 정원 
(The Old Garden) 

ที่นั่น ค.ศ.นั้น ไมมีวันลืม จากการรวมเปนแกนนํากลุมนักศึกษาที่ตอตานและขับไลรัฐบาลทําใหฮุนวูถูกประกาศ
จับและไดลี้ภัยไปหลบ ณ หุบเขากัลมาวีในชนบทอันไกลที่นั่น เขาไดรู จักและพบรักกับ
ยุนฮี ครูสาวสอนศิลปะผูงดงามราวภาพวาด 7 เดือนที่ทั้งคูมีความสุขรวมกัน กระทั่งฮุนวู
รูสึกละอายที่ลมือุดมการณ เขาหันหลังแลวกลับเขาเมืองอีกครั้ง เขาตองโทษจองจําใน
ขอหากบฏตอรัฐบาล เมื่อถูกปลอยตัวในอีก 17 ปตอมา ฮุนวูไดยินขาววา ครูยุนฮีเสียชีวิต
แลว ฮุนวูที่เฝาฝนทุกค่ําคืนตลอดเวลาที่ถูกจองจําวากัลปมาวี คือ สถานที่แรกที่เขาตอง 
มุงหนาไป  

10 하얀방 
(Unborn But Forgotten) 

เงาหลอนวิญญาณมรณะ/ 
ทองผีวิญญาณเฮี้ยน 

ผูอํานวยการทางโทรทัศนทราบขาวเกี่ยวกับความตายลึกลับเปนครั้งแรกจากนักสืบ 
ซึ่งเปนนักสืบหลักในคดีฆาตอเนื่องที่เหยื่อทั้งหมดเปนผูหญิงนักสืบก็ถูกดึงเขาไป
เกี่ยวกับคดีมากขึ้นจากสิ่งลึกลับนี้ และคนพบวาเหยื่อทุกรายที่ตายได เขาไปยังเว็บไซต 
ที่เรียกวาหองสขีาว ผูอํานวยการทางโทรทัศนก็เขาไปเว็บไซต และคนหาวาตนตุของ
เหตุการณนั้นคืออะไร 
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ตารางผนวกที่ 37  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหลี 

ชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

เนื้อเรื่องยอ 

11 한반도 
(Hanbando) 

ฮันบันโด ลาปริศนาตรา
แผนดิน 

ภาพยนตรนี้จัดฉากไวที่เหตุการณในอนาคตเมื่อเกาหลีใตพัฒนาความสัมพันธใกลชิดกับ
เกาหลีเหนือมากขึ้น ทั้งสองฝายตางเห็นพองที่จะเปดทางรถไฟระหวางสองประเทศขึ้น
อีกครั้ง แตเพราะทางรถไฟสรางขึ้นในระหวางที่เกาหลีตกเปนอาณานิคม ญี่ปุนจึงอาง
สิทธิการเปนเจาของรางรถไฟ เพื่อพิสูจนวาสทิธิการเปนเจาของไมใชของญี่ปุน  
นักประวัติศาสตรชาตินิยม ชอย มินแจ ประธานาธิบดีแหงเกาหลีใต ตองคนหาพระราช
ลัญจกรของจักรพรรดโิกจองที่ถูกซอนเอาไวมาเนิ่นนาน โกจองคือกษัตริยลําดับที่ 26 
แหงราชวงศโชซอนและเปนจักพรรดิพระองคแรกแหงจักรวรรดิแดฮัน พวกเขาเชื่อวา
พระราชลัญจกรดั้งเดิมนี้เปนกุญแจสําคัญที่จะแสดงใหเห็นวาสัญญาสวนใหญระหวาง
เกาหลีกับญี่ปุนเปนสัญญาที่ถูกบังคับใหทําขึ้นมาหรือไมก็ปลอมแปลงขึ้นมา 

 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก ข 
การใชภาษาในการตั้งชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหล ี
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การใชภาษาในการตั้งชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลี 
 
ตารางผนวกที่ 38  รายชื่อการวิเคราะหการใชภาษาไทยตัง้ชื่อละครโทรทัศนเกาหลีในดานการใชภาษา 
 

ลําดับที่ 
ชื่อละครโทรทัศน 

ภาษาเกาหล ี
ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อ 
ละครโทรทัศนเกาหลี 

วิเคราะหการใชภาษาไทยตั้งชื่อ 
ละครโทรทัศน 

1 가을동화 รักนี้...ชั่วนิรันดร คําธรรมดาเขาใจงาย 
2 가을 소나기 (Autumn Shower) หยุดไมไดหากหัวใจอยากจะรัก คําประสม, คลองจอง (ห) (ไ) 

3 게임의 여왕 (Queen Of The Games) เกมแคนเดิมพนัรัก คําทับศัพท 

4 겨울연가 (Winter Love Song) เพลงรักในสายลมหนาว คําประสม 

5 궁 (Princess Hours) เจาหญิงวุนวายกับเจาชายเยน็ชา คําบอกตําแหนง, คําซอน 

6 궁 S (Prince Hours) รักวุนวายของเจาชายสมหลน คําซอน, คําบอกตําแหนง, คําประสม 

7 건빵선생과 별사탕 
(Biscuit Teacher And Star Candy) 

ครูเซี้ยว...นักเรียนแสบ 
 

คําบอกอาชีพ, คําสแลง 

8 결혼하고 싶은 여자 (Marry me) มะมา เปดใจบอกรัก คําประสม 

9 그린로즈 (Green Rose) กรีนโรส...มรสุมหัวใจ คําทับศัพท, คําที่มีความหมายแฝง 

10 그 햇살이 나에게  
(Sunlight Upon Me) 

ฉากรัก มานเสนหา คําธรรมดาเขาใจงาย 
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ตารางผนวกที่ 38  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อละครโทรทัศน 

ภาษาเกาหล ี
ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อ 
ละครโทรทัศนเกาหลี 

วิเคราะหการใชภาษาไทยตั้งชื่อ 
ละครโทรทัศน 

11 낭랑 18 세 (Sweet 18/Little Bride) เจาสาวมือใหม...ยัยตวัจูน คําคลองจอง (ม), คําสแลง 

12 내 이름은 김삼순 
(My Name Is Kim Sam Soon) 

ฉันนีแ่หละ...คิมซัมซุน 
 

คําสรรพนาม, ชื่อคน 

13 내 인생의 콩깎지  
(The Pumpkin In My Life) 

รักรสแซบ แสบใจจี๊ด คําคลองจอง (ร), คําประสม, คําสแลง 

14 넌 어느 별에서 왔니 
(Which Star Are You From?) 

รักนี้...มาจากไหน คําถาม 

15 네 멋대로 해라  
(Ruler of Your Own World) 

ลมหายใจ แหงความทรงจํา คําที่มีความหมายแฝง 

16 눈의 여왕 (Snow Queen) ลิขิตรัก...ละลายใจ คําคลองจอง (ล), คําที่มีความหมายแฝง 

17 눈꽃 (Snow Flower) แรงรักแรงแคน คําซ้ํา, คําตรงกันขาม 

18 단팥빵 (Sweet Buns) รักหวานๆหัวใจคุกกี้  คําซ้ํา, คําประสม, คําทับศัพท 

19 대장금 (Dae Jang Geum) แดจังกึม จอมนางแหงวังหลวง ชื่อคน, คําบอกตําแหนง 
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ตารางผนวกที่ 38  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อละครโทรทัศน 

ภาษาเกาหล ี
ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อ 
ละครโทรทัศนเกาหลี 

วิเคราะหการใชภาษาไทยตั้งชื่อ 
ละครโทรทัศน 

20 돌아와요 순애씨  
(Please Come Back Miss Soon-Ae) 

รักเปลี่ยนตวั คําธรรมดาเขาใจงาย 

21 때려 (Punch) ฝากหัวใจติดปลายนวม คําประสม,คําที่มีความหมายแฝง 

22 러브스토리 인 하버드 
(Love Story in Harvard) 

กฎหมายรักฉบับฮารวารด คําประสม, คําทับศัพท 

23 러브홀릭 (Loveholic) รักเกินหักใจ คําคลองจอง   (   ) 

24 마이걸 (My Girl) MY GIRL รักหมดใจ ยัยกะลอน คําทับศัพท 

25 마지막 춤은 나와 함께 
(Save Your Last Dance For Me) 

ปลายฝนรักนัน้คือเธอ คําประสม, คําสรรพนาม, คําคลองจอง (   ) 

26 매직 (Magic) กลรักลวงใจ คําธรรมดาเขาใจงาย 

27 명랑소녀 성공기 
(Successful Story of a Bright Girl) 

คุณผูชายกับยายเปน คํานําหนาชื่อ, 

28 미안하다 사랑한다  
(I'm Sorry, I Love You) 

ขอโทษ...ครับผมรักคุณ คําสรรพนาม 
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ตารางผนวกที่ 38  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อละครโทรทัศน 

ภาษาเกาหล ี
ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อ 
ละครโทรทัศนเกาหลี 

วิเคราะหการใชภาษาไทยตั้งชื่อ 
ละครโทรทัศน 

29 발리에서 생긴일  
(Memories of Bali) 

รักกินใจฝากไวที่บาหล ี คําประสม, คําทับศัพท 

30 보디가드 (Bodyguard) บอดี้การด มาดหลุด คําทับศัพท, คําสแลง 

31 봄날 (Spring Days) รักคนละขั้ว หัวใจ 3 ดวง คําประสม, คําลักษณนาม 

32 봄의 왈츠 (Spring Waltz) ดนตรีรักหวัใจปรารถนา คําประสม 

33 북경 내 사랑 (Bejing My Love) ฝากหัวใจไวที่ปกกิ่ง คําประสม, คําคลองจอง (ใ-ไ), คําทับศัพท 

34 불꽃놀이 (Fire Works) สาว(เกือบ)ใส ยังมีไฟอยู คําคลองจอง (ส), คําที่มีความหมายแฝง 

35 불량가족 (Fake Family Service) ครอบครัวปวน กวนกํามะลอ คําสแลง 

36 불새 (Phoenix) ฟนิกซ  ลิขิตรัก เพลิงริษยา คําทับศัพท, คําตรงกันขาม 

37 비밀남녀 (The Secret Lovers) กิ๊กรักใหฉ่ําหัวใจ คําสแลง, คําประสม 

38 사랑해 당신을 (Loving You) บอกหัวใจ I LOVE YOU คําประสม, คําทับศัพท 

39 사랑한다 말해줘  
(Say You Love Me) 

รักซอน ซอนเลห คําคลองจอง (ซ) 
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ตารางผนวกที่ 38  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อละครโทรทัศน 

ภาษาเกาหล ี
ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อ 
ละครโทรทัศนเกาหลี 

วิเคราะหการใชภาษาไทยตั้งชื่อ 
ละครโทรทัศน 

40 사랑을 할꺼야  
(Love Is All Around) 

วัยวุน ลุนรัก คําคลองจอง (    ุ ) (ว) 

41 삼총사 (The Trio) เพื่อนรัก..หักเหลี่ยมแคน คําตรงกันขาม 

42 상도 ( Sangdo) อิมซังอก ยอดพอคาหัวใจทระนง ซื่อคน, คําประสม 

43 상두야, 학교가자 (My Beloved) บันทึกหัวใจ...นายซางด ู คําประสม, คํานําหนาชื่อ, ขือ่คน 

44 서동요 ( Seo Dong Yo) ซอดองโย สายใยรักสองแผนดิน คําทับศัพท, คําคลองจอง (ส), 
คําบอกจํานวนนําหนาคํานามทั่วไป 

45 섬마을 선생님  
(What Happened On Island) 

เกาะรักคูอลวน คําประสม 

46 세입클로버 (Three Leaf Clover) รอฟากําหนดรัก คําคลองจอง (ร), คําที่มีความหมายแฝง 

47 순수의 시대 (Age Of Innocence) รักอีกครั้งก็ยังเปนเธอ คําสรรพนาม 

48 슬픈연가 (Sad Love Story) ลิขิตฟากั้นรัก คําที่มีความหมายแฝง 

49 신돈 (Shin Don) มหาอํานาจแหงรัก คําประสม 

50 신입사원 (Super Rookie) นองใหมเบอรหนึ่ง คําประสม, คําทับศัพท 
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ตารางผนวกที่ 38  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อละครโทรทัศน 

ภาษาเกาหล ี
ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อ 
ละครโทรทัศนเกาหลี 

วิเคราะหการใชภาษาไทยตั้งชื่อ 
ละครโทรทัศน 

51 아름다운 날들 (Beautiful Days) เพียงแคใจเรารักกัน คําคลองจอง (ร), คําสรรพนาม 

52 아일랜드 (Ireland) มิอาจหามใจรกั คําประสม 

53 안녕 내 사랑 (Goodbye My Love) ที่สุดแหงรัก คําธรรมดาเขาใจงาย 

54 앞집 여자 (Lady Next Door) กิ๊กรักใหยกกวน คําสแลง, คําคลองจอง (ก) 

55 엄마야 누나야 (The Twin) แฝดผิดฝา รักริษยา คําคลองจอง (ฝ) (ร) 

56 열여덟 스물아홉 (18 vs 29) 18 : 29 จําแบบไหน ใจก็รักเธอ คําตัดคํา(จํา-จาํนวน), คําถาม, คําสรรพนาม, 
คําคลองจอง (ไ-ใ) 

57 오! 필승 봉순영 (Oh! Feel 
Young) 

เชียรสุดใจ นายกระจอก คําทับศัพท, คําคลองจอง (ใ-อาย), คําตลาด 

58 온리유 (Only You) Only You หัวใจปรุงรัก คําทับศัพท, คําประสม, คําที่มีความหมายแฝง 

59 올인 (All In) เทหนาตักรักหมดใจ คําที่มีความหมายแฝง, คําคลองจอง (   ) 

60 옵탑방 고양이(Cat On The Roof) รักเหมียวๆ ขอเกี่ยวหัวใจ คําซ้ํา, คําคลองจอง (เอียว) 

61 요조숙녀 (My Fair Lady) ตางหองใจสองทางรัก คําคลองจอง (ออง), คําประสม 

62 우리집 (Wuri’s Family) อุนรัก..เต็มหัวใจ คําประสม 
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ตารางผนวกที่ 38  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อละครโทรทัศน 

ภาษาเกาหล ี
ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อ 
ละครโทรทัศนเกาหลี 

วิเคราะหการใชภาษาไทยตั้งชื่อ 
ละครโทรทัศน 

63 위풍당당 그녀 (Lady of Dignity) คุณแมมือใหม ใจเกนิรอย คํานําหนาชื่อ, คําลําดับญาติ  

64 원더풀라이프 ( Wonderful life) ปวนรักเจาตวัยุง คําขยายใหความชัดเจนยิ่งขึน้ 

65 유리구두 (Glass Shoes) รองเทาแกว คําประสม 

66 유리화 (Stained Glass) หนึ่งเขา สองเรา รักนิรันดร คําสรรพนาม 

67 이별에 대처하는 우리의 
자세 (Rules Of Love) 

สัญญารักฉบับเลิฟ เลิฟ คําประสม, คําซ้ํา, คําทับศัพท 

68 이브의 모든 것 (All About Eve) สงครามแหงความรัก คําตรงกันขาม 

69 이 죽일놈의 사랑  
(A Love To Kill) 

แคนเพื่อรัก คําตรงกันขาม 

70 인생은 아름다워  
(Life Is Beautiful) 

รักครั้งแรก คําคลองจอง (ร) 

71 인어 아가씨 (Miss Mermaid) รอยรัก แรงแคน คําคลองจอง (ร), คําตรงกันขาม 

72 조선 여형사 다모 
(Damo: Legendary Police Women) 

ดาโม มือปราบสาวหัวใจเหล็ก คําทับศัพท, คําบอกอาชีพ, คําประสม 
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ตารางผนวกที่ 38  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อละครโทรทัศน 

ภาษาเกาหล ี
ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อ 
ละครโทรทัศนเกาหลี 

วิเคราะหการใชภาษาไทยตั้งชื่อ 
ละครโทรทัศน 

73 좋은 사람 (The Good Guy) ยอดชายนายสดุที่รัก  คําประสม, คําขยายใหความชัดเจนยิ่งขึ้น 

74 주몽 (Jumong) จูมง...มหาบุรุษกูบัลลังก คําทับศัพท, คําประสม 

75 지금은 연애중 (Dating Now) นัดครั้งแรกแสวงหารัก คําธรรมดาเขาใจงาย 

76 진실 (Truth) ปริศนาปมชีวิต คําคลองจอง (ป), คําที่มีความหมายแฝง 

77 천국의 계단 (Stairway to Heaven) ฝากรักไวที่ปลายฟา คําที่มีความหมายแฝง 

78 천국의 나무 (Tree In Heaven) สุดปลายฟา สัญญารักนิรันดร คําขยายใหความชัดเจนยิ่งขึน้, คําคลองจอง (า) 

79 천년지애 (a love for thousand years) รักขามภพ คําธรรมดาเขาใจงาย 

80 첫사랑 (First Love) รักแรกสุดหัวใจ รักสุดทายมิอาจลืม คําตรงกันขาม, คําขยายใหความชัดเจนยิ่งขึ้น,  
คําประสม 

81 커피프린스 (Coffee Prince) รักวุนวายของเจาชายกาแฟ  คําซอน, คําคลองจอง (า), คําประสม 

82 쾌걸춘향 (Sassy Girl, Choon-hyang) สาวหนาใสกับนายตวัแสบ คําคลองจอง (ส), คําขยายใหความชัดเจนยิง่ขึ้น 

83 태왕사신기 (The Legend) ตํานานจอมกษัตริยเทพสวรรค คําประสม 

84 토마토 (Tomato) ดีไซน..สไตล...รัก คําทับศัพท, คําคลองจอง (ไ) 

85 파리의 연인 (Lovers In Paris) ฝนรัก...ปารีส คําประสม, คําทับศัพท 
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ตารางผนวกที่ 38  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อละครโทรทัศน 

ภาษาเกาหล ี
ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อ 
ละครโทรทัศนเกาหลี 

วิเคราะหการใชภาษาไทยตั้งชื่อ 
ละครโทรทัศน 

86 패션 70’s (Fashion 70’s) fashion 70 รักนี้ไมมีดีไซน คําทับศัพท, คําคลองจอง (    ี) 
87 풀하우스 ( Full House) Full House สะดุดรัก...ที่พักใจ คําทับศัพท, คําคลองจอง (   ั ) 
88 피아노 (Piano) เปยโน จะรัก จะแยก ตองแบกใจ คําทับศัพท, คําซ้ํา (จะ), คําคลองจอง( แ ) 
89 환생 (Next) รักมิอาจเลือก  คําธรรมดาเขาใจงาย 
90 황태자의 첫사랑  

(Prince’s First Love) 
รักครั้งแรกของนายเจี๋ยมเจี้ยม คําขยายใหความชัดเจนยิ่งขึน้, คําสแลง 

91 해변으로 가요 (Let’s Go To  
The Beach) 

พาหัวใจไปพกัรอน คําคลองจอง (พ), คําประสม 

92 해피투게더 (Happy Together) แมตางพอก็ใจเดียวกัน คําลําดับญาติ 
93 허준 (The Legendary Doctor-Hur Jun) คนดีที่โลกรอ..หมอโฮจุน คําคลองจอง (    ี), คําบอกอาชีพ, ชื่อคน 
94 형수님은 열아홉 

(My 19 Years Old Sister In- Law) 
รักหวาน...วันวานคือเธอ คําคลองจอง (ว) (า), คําสรรพนาม 

95 호텔리어 (Hotelier) เช็คอินหัวใจ คําทับศัพท, คําที่มีความหมายแฝง 
96 1%의 어떤 것 (Something About 

1%) 
จุดเริ่มตนของหัวใจให 1 % คําประสม, คําคลองจอง (ใ), 

คําบอกจํานวนนับนําหนาคํานามทั่วไป 
97 12 월의 열대야  

(Tropical Night In December) 
เพียงสองเราใตเงาแหงรัก คําสรรพนาม, คําที่มีความหมายแฝง 



 

 

362 
362 

 

ตารางผนวกที่ 39  รายชื่อการวิเคราะหการใชภาษาไทยตัง้ชื่อภาพยนตรเกาหลีในดานการใชภาษา 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหล ี

ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

วิเคราะหการใชภาษาไทยตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

1 가문의 부활(Marrying The Mafia 3)  ปงรักเจาสาวมาเฟย ทั้งเฮยีทั้งเมียลุย คําสแลง, คําทับศัพท, คําซ้ํา (ทั้ง) 

2 가문의 영광 (Marrying the Mafia) ปงอลวน นองสาวมาเฟย คําสแลง, คําลําดับญาติ, คําทับศัพท 

3 가문의 위기 (Marrying The Mafia 2) ปงรักเจาสาวมาเฟย 2 คําสแลง, คําทับศัพท 

4 가발 (Scary Hair /The Wig) ผูหญิง ผูชาย ผีและ การเมืองทางเพศ คําธรรมดาเขาใจงาย 

5 가족의 탄생 (Family Ties) บานนี้คอมเมดี้ที่ซูด คําทับศัพท, คําขยายใหความชัดเจนยิ่งขึ้น 

6 각설탕 (Lump of Sugar) วิ่งสุดฟาดวยหัวใจอันยิ่งใหญ คําประสม, คําคลองจอง (ใ) 

7 간큰가족 (Bold Family) ตระกูลขา...จุน  วุน  ปวน คําตลาด,คําสแลง, คําคลองจอง (    ุ ) 

8 거울속으로 (Into The Mirror) กระจกผีเฮี้ยน คําตลาด 

9 건축무한 육면각체의 비밀 
(The Mystery Of The Cube) 

แดนสาปสยองคืนชีพ คําคลองจอง (ส) 

10 거칠마루 
(Geochilmaru the showdown) 

โคชิลมารุ ศึกสังเวียนเดือด คําทับศัพท 

11 공공의 적 (Public Enemy) สองโกแสบเขยาโลก คําสแลง, คําตลาด, คําคลองจอง (ส), 
คําที่มีความหมายโดนนยั (เขยาโลก) 
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ตารางผนวกที่ 39  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหล ี

ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

วิเคราะหการใชภาษาไทยตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

12 공공의 적 2 (Another Public Enemy) เพื่อนเปน ศัตรูตาย คําบอกอาชีพ 

13 공동경비구역 JSA 
(Joint Security Area) 

สงครามเกียรติยศมิตรภาพ 
เหนือพรมแดน 

คําที่มีความหมายแฝง (ขัดแยงเกาหลีใตกบัเหนือ) 

14 공필두 (Detective Odd) ยอดชายนายนกัสืบ คําขยายใหความชัดเจนยิ่งขึน้, คําบอกอาชพี 

15 광복절특사 (Jail Breaker) นช. แสบ แหกขังปวน คําตัดสวนของคํา (อักษรยอ), คําตลาด, คําสแลง, 
คําคลองจอง (แ) 

16 광식이 동생 광태 
(When Romance Meets Destiny) 

คูรักหนาเปนกะคูทะเลนนารัก คําซ้ํา, คําคลองจอง (ะ) (เ) 

17 괴물 (The Host) อสูรนรกกลายพันธุ คําประสม 

18 구미호 가족 (The Fox Family) เจาสาวจิ้งจอกสวยอยาบอกใคร คําขยายใหความชัดเจนยิ่งขึน้ 

19 구세주 (Oh! My God) พระเจายอด มนัจอรจมาก คําอุทาน 

20 국화꽃 향기 (Scent of Love) กลิ่นไอรัก คําที่มีความหมายโดยนัย 

21 굳세어라 금순아  
(Saving My Hubby) 

กระเตงลูกตะลุยมาเฟย คําธรรมดาเขาใจงาย, คําทับศัพท 
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ตารางผนวกที่ 39  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหล ี

ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

วิเคราะหการใชภาษาไทยตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

22 그놈은 멋있었다 (He Was Cool) หนุมสุดฮอตกิก๊สาวสุดเฮี้ยว คําขยายใหความชัดเจนยิ่งขึน้, คําสแลง, 
คําคลองจอง (ฮ) 

23 그 해 여름 (Once in a Summer) ฤดูรัก คําที่มีความหมายโดยนัย 

24 그녀를 모르면 간첩 (Spy Girl) กิ๊กหัวใจ...สปายสาว คําประสม, คําสแลง, คําทับศัพท 

25 그녀를 믿지 마세요 
(Too Beautiful To Lie) 

หนุมเซอซากับสาว 18 มงกุฎ คําซอน, คําที่มีความหมายแฝง 

26 길 (Road) เสนทาง..แหงความทรงจํา คําที่มีความหมายแฝง 

27 김관장 대 김관장 대 
김관장 
(Master Kims) 

มาสเตอรคิม เพลงเตะอมยิ้ม หมัดทิ่ม 
ลูกกะตา 

คําทับศัพท 

28 나도 아내가 있었으면 
좋겠다 (I Wish I Had A Wife) 

3 หัวใจสื่อใยรัก คําประสม, คําคลองจอง (ใ) 

29 나쁜 남자 (Bad Guy) โคตรเลว...ในดวงใจ คําคลองจอง (ใ) 

30 나비 (Mr. Butterfly) ถานไฟรักลาสังหาร คําที่มีความหมายแฝง 
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ตารางผนวกที่ 39  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหล ี

ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

วิเคราะหการใชภาษาไทยตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

31 남남북녀 (Love: Impossible) คนละขั้วรักกนัไมงาย คําที่มีความหมายแฝง 

32 남자의 향기 (Scent of A Man) มิอาจเปลี่ยนใจ นอกจากรัก คําธรรมดาเขาใจงาย 

33 내 남자의 로맨스 
(How To Keep My Love) 

รักเธอ รักนี้ ไมมีชิ่ง คําซ้ํา (รัก), คําสรรพนาม, คําคลองจอง (ม) 

34 내 마음의 풍금 
(The harmonium in my memory) 

ความทรงจําแหงรัก คําธรรมดาเขาใจงาย 

35 내사랑 싸가지 
(100 Days With Mr. Arrogant) 

เซี้ยวนักรักซะใหเข็ด คําคลองจอง (ซ), คําสแลง 

36 내 생애 가장 아름다운 
일주일 (All For Love) 

7 วันกับคําสัน้ๆวารัก คําซ้ํา 

37 내 여자의 남자친구 (Cheaters) รอนรักเกินรอย คําคลองจอง (ร) 

38 내 여자친구를 소개합니다 
(Windstruck) 

ยัยตวัรายกับนายเซอซา คําซอน 

39 너는 내 운명 (You Are My 
Sunshine) 

เธอคือประกายแหงชวีิตฉัน คําสรรพนาม 



 

 

366 
366 

 

ตารางผนวกที่ 39  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหล ี

ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

วิเคราะหการใชภาษาไทยตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

40 네번째 층 – 어느날 

갑자기 두번째 이야기 
(Four Horror Tales : Hidden Floor) 

หองผีหลอน คําประสม 

41 누가 그녀와 잤을까? 
(Hot For Teacher) 

คุณครูฮอต ผมอยากกอดครับ คํานําหนาชื่อ, คําบอกอาชีพ, คําขยายใหความชัดเจน
ยิ่งขึ้น, คําสรรพนาม 

42 눈부신 날에 (Meet Mr. Daddy) ใส ใส ซื่อ ซื่อ ตื้อขอพอ คําซ้ํา, คําลําดับญาติ 

43 늑대의 유혹 (Temptation of Wolves) สาวใสหนุมซาส ตามลาหารัก คําคลองจอง (ส), คําสแลง 

44 다세포소녀 (Dasepo Naughty Girls) ชมรมกิ๊กสาว คําประสม 

45 닥터 봉 (Doctor Bong) คุณหมอหัวใจสะออน คํานําหนาชื่อ, คําบอกอาชีพ, คําสแลง 

46 단적비연수 (The Legend of Gingko) ดาบรักสะทาน 1000 ภพ คําลักษณนาม 

47 달마야 놀자 (Hi! Dharma) หลวงพีป่วนดวลเจาพอเปน คําสแลง, คําตลาด 

48 달콤한 인생 (A Bittersweet Life) หวานอมขมกลืน คําคลองจอง (โ-ะ) 

49 대한민국 헌법 제 1 조 
(The First Amendment) 

นองหนูตะลุยทําเนียบ คําธรรมดาเขาใจงาย 
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ตารางผนวกที่ 39  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหล ี

ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

วิเคราะหการใชภาษาไทยตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

50 댄서의 순정 (Innocent Steps) เตนกระจายยยัตัวจุน คําขยายใหความชัดเจนยิ่งขึน้, คําสแลง 

51 데이지 (Daisy) ลาหัวใจยัยตวัราย คําที่มีคําหมายแฝง, คําคลองจอง (    ั ) 

52 도마뱀 (Love Phobia) ลิขิตรักมิเคยลืม คําที่มีคําหมายแฝง 

53 돈 텔 파파 (Don’t Tell Papa) รักพอที่สุด คําลําดับญาติ, คําขยายใหความชัดเจนยิ่งขึน้ 

54 돌려차기 (Spin Kick) กวนกลิ้งแกงกังฟ ู คําคลองจอง (จ), คําทับศัพท 

55 동감 (Ditto) รักตางมิต ิ คําที่มีคําหมายแฝง 

56 동갑내기 과외하기  
(My Tutor Friend) 

ติวนัก รักซะเลย คําทับศัพท, คําคลองจอง (    ั ) 

57 동승 (A Little Monk) อามิตตาพูด...หลุดโลก คําอุทาน 

58 동해물과 백두산이 
(North Korean Guys) 

สองสหายนายเฉิ่มเบอะ คําบอกจํานวนนับนําหนาคํานามทั่วไป 

59 두뇌유희프로젝트, 퍼즐 
(Puzzle) 

ปลนเหนือฟา คนบัญชาเหนือเมฆ คําซ้ํา, คําคลองจอง ( า ) 
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ตารางผนวกที่ 39  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหล ี

ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

วิเคราะหการใชภาษาไทยตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

60 뚝방전설 (Three Fellas) 3 เดือด เลือดสาด คําบอกจํานวนนับนําหนาคํานามทั่วไป,  
คําคลองจอง ( เ – ื อ ) 

61 뚫어야 산다 (Dig or Die) สาวนักปลนกบัโจรกระตุกเสน คําคลองจอง (โ) 

62 라이터를 켜라 (Break out) ยุทธกวน ยึดดวนนรก คําที่มีคําหมายแฝง 

63 러브토크 (Love Talk) ภาษารัก คําที่มีคําหมายแฝง 

64 레드 아이 (Red Eye) ไมตาย แตไมกลับ คําซ้ํา, คําคลองจอง (ม) 

65 령 (The Ghost) ผีอาฆาต คําธรรมดาเขาใจงาย 

66 링 (The Ring Virus) เดอะริงไวรัส คําสาปแรง คําทับศัพท 

67 마들렌 (Madeleine) 1 เดือนนี้..ขอปนหัวใจใหปงรัก คําบอกจํานวนนับนําหนาคํานามทั่วไป,  
คําคลองจอง (ป) (ห) 

68 마법의 성 (Sex Of Magic) ปรมาจารยสอนวิชารัก คําที่มีคําหมายแฝง 

69 마요네즈 (Mayonnaise) มายองเนส สูตรเด็ด เคล็ดคณุแม  คําทับศัพท, คํานําหนาชื่อ, คําลําดับญาติ,  
คําคลองจอง (เ - ด) 

70 마음이… (Hearty Paws) ฮารทตี้พอวส ขอบใจเจานะเพื่อนยาก คําทับศัพท, คําคลองจอง (จ) 
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ตารางผนวกที่ 39  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหล ี

ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

วิเคราะหการใชภาษาไทยตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

71 마파도 (Mapado) เกาะอลวน คนอลเวง คําซอน 

72 말아톤 (Running Boy) ปาฏิหาริยรักจากแม คําที่มีคําหมายแฝง, คําลําดับญาติ 

73 말죽거리 잔혹사 
(Once Upon A Time In Highschool) 

นักเรียนซาส ปดตําราแสบ คําบอกอาชีพ, คําสแลง 

74 맛있는 섹스 그리고 사랑 
(Sweet Sex & Love) 

รักนี้ไมมียั้ง คําคลองจอง (ม) 

75 맹부삼천지교 
(Father and Son : The Story of Mencius) 

พอผม…กลาฝายากูซา คําลําดับญาติ, คําสรรพนาม, คําทับศัพท 

76 모텔 선인장 (Motel Cactus) รักชั่ววูบ คําธรรมดาเขาใจงาย 

77 목두기 비디오 (Mokdugi video) แอบดูผี คําธรรมดาเขาใจงาย 

78 못말리는 결혼  
(Unstoppable Marriage) 

วิวาห ฮาเฮ คําซอน 

79 몽정기 (Wet Dreams) 4 ฝนขยนัเปยก คําบอกจํานวนนับนําหนาคาํนามทั่วไป 

80 몽정기 2 (Wet Dreams II) 4 สาวสะกิดเซี้ยว คําบอกจํานวนนับนําหนาคํานามทั่วไป, คําสแลง 
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ตารางผนวกที่ 39  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหล ี

ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

วิเคราะหการใชภาษาไทยตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

81 무사 (Musa : The Warrior) มหาสงครามกูปฐพี คําธรรมดาเขาใจงาย 

82 무영검 (Shadowless Sword) ตวัดดาบใหมารมากราบ คําคลองจอง (ม) (า) 

83 미녀는 괴로워 (200 Pounds 
Beauty) 

ฮันนะซัง สวยสั่งได ชื่อคน, คําคลองจอง (ส) 

84 미술관 옆 동물원 
(Art Museum by the Zoo) 

คนใจใหใกลภาษารัก คําคลองจอง (ใ) 

85 미스터 주부퀴즈왕 (Mr. 
Housewife) 

ปวนพอบานเปนแชมปเปยน คําสแลง, คําประสม, คําทับศัพท 

86 미인 (La Belle) เธอ เขา และรักเรา คําสรรพนาม 

87 밀애 (Ardor) รักแสรง..แรงเสนหา คําคลองจอง (ร) (แ) 

88 바람난 가족 (A Good Lawyer’s 
Wife) 

รัก 'แลก' ปรารถนา คําที่มีความหมายแฝง 

89 바람의 파이터 (Fighter In The 
Wind) 

นักสูจาวพาย ุ คําบอกอาชีพ, คําที่มีความหมายแฝง 
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ตารางผนวกที่ 39  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหล ี

ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

วิเคราะหการใชภาษาไทยตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

90 박하사탕 (Peppermint Candy) โบกี้สุดทายทีป่ลายฝน คําซอน, คําคลองจอง (า) 

91 반칙왕 (The Foul King) เจาสังเวียนเพี้ยนผาเหลา คําประสม, คําคลองจอง (เ–  ียน) 

92 백만장자의 첫사랑 
(A Millionaire’s First Love) 

รักสุดทายของนายไฮโซ คําซอน, คําทับศัพท 

93 버스 정류장 (L’ABRI) สุดทางรักสถานีหัวใจ คําขยายใหความชัดเจนยิ่งขึน้, คําคลองจอง (ส) 

94 범죄의 재구성 (The Big Swindle) 3 โฉดโคตรลวงโลก คําคลองจอง (โ) (ล) 

95 베사메무쵸 
(Kiss Me Much/ Besa Me Mucho) 

ปรารถนารอน มรสุมรัก คําคลองจอง (ร), คําประสม 

96 별(The star) รอเธอ ใหเจอปาฏิหาริย คําสรรพนาม, คําคลองจอง (เ-อ) 

97 보스 (Boss) เจาพอ สุภาพบุรุษเมืองโหด คําประสม, คําขยายใหความชัดเจนยิ่งขึ้น 

98 보스상륙작전 (Boss X File) กวนแสบปวนเจาพอ คําสแลง, คําตลาด, คําประสม 

99 복면달호 (Highway star) ปฏิบัติการฮาลาฝนของนาย เจี๋ยมเจี้ยม คําประสม, คําสแลง 

100 복수는 나의 것 
(Sympathy For MR. Vengeance) 

เขา ฆาแบบชาติหนาไมตองเกิด คําสรรพนาม, คําคลองจอง (า) 
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ตารางผนวกที่ 39  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหล ี

ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

วิเคราะหการใชภาษาไทยตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

101 봄, 여름, 가을, 겨울 

그리고 봄 
(Spring, Summer, Fall, Winter and Spring) 

หนที่ถวงดวงใจ กรรมที่ไมอาจละวาง คําซ้ํา (ที่), คําคลองจอง (ใ-ไ) 

102 봄날은 간다 (One Fine Spring Day) รักหนึ่งยังลืมไมลง คําธรรมดาเขาใจงาย, คําคลองจอง (ล) 

103 분신사바 (Bunshinsaba) ผีแคน  คําประสม 

104 분홍신 (The Red Shoes) เกือกผี คําประสม 

105 불어라 봄바람 (Spring Breeze) คุณหญิงสวยราย คุณชายหลอตืด คําซ้ํา (คุณ), คาํตรงกันขาม (สวย-ราย) 

106 비밀 (Secret Tears) พลังลับซอนอารมณราย คําประสม 

107 비열한 거리 (A dirty Carnival) อหังการลูกผูชายหักดิบ คําที่มีความหมายแฝง 

108 빈집 (3 Iron) ชูรัก พิษลึก คําขยายใหความชัดเจนยิ่งขึน้ 

109 빙우 (Ice Rain) ตามหารักสุดปลายฟา คําประสม 

110 사랑니 (Blossom Again) ขอรักอีกครั้ง คําธรรมดาเขาใจงาย 

111 사랑따윈 필요없어  
(Love Me Not) 

เลิฟ มี น็อท รักมีนัย คําประสม, คําคลองจอง (น) 
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ตารางผนวกที่ 39  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหล ี

ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

วิเคราะหการใชภาษาไทยตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

112 사랑해, 말순씨 (Bravo My Life) 14 ใสหัวใจกําลังหาว คําประสม, คําคลองจอง (ห) (ใ) 

113 사마리아 (Samaritan Girl) บาปรัก บาดลึก คําคลองจอง (บ), คําขยายใหความชัดเจนยิง่ขึ้น 

114 사생결단 (Bloody Tie) เลว/ดี บี้นรก คําที่มีความหมายแฝง 

115 산딸기 2 (Mountain Strawberries 2) รสรักสตรอเบอรรี 2 คําที่มีความหมายแฝง 

116 삼공일 삼공이 (301-302) 301-302 เลขหองเลือด คําคลองจอง (ล) 

117 새드 무비 (Sad Movie) อีกนิยามรัก คําประสม 

118 색즉시공 (Sex is Zero) ปด ป ปด ยกกวน กิ๊กสาว คําสแลง 

119 색즉시공 2 (Sex is Zero 2) ขบวนการปดปปด 2 
แผนแอมนองใหมหัวใจสะเทิ้น 

คําคลองจอง (แ) (ใ) 

120 서프라이즈 (Surprise) 12 ชั่วโมงเซอรไพรสโดนใจจี๊ด คําลักษณนาม, คําทับศัพท,  
คําขยายใหความชัดเจนยิ่งขึน้  

121 선생 김봉두 (My Teacher Mr. Kim) ครูผม คุณครไูมธรรมดา คําบอกอาชีพ, คําสรรพนาม, คํานําหนาชื่อ  

122 선택 (The Road Taken) กอนเลือนหายในสายลม คําคลองจอง (ล) (า) 

123 섬 (The Isle) รักเจ็บลึก คําขยายใหความชัดเจนยิ่งขึน้ 
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ตารางผนวกที่ 39  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหล ี

ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

วิเคราะหการใชภาษาไทยตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

124 세이 예스 (Say Yes) แปลกหนา แฝงมรณะ คําคลองจอง (แ) 

125 수 (Soo) ซู แคนเขากระดูก คําทับศัพท, คําที่มีความหมายโดยนัย 

126 스승의 은혜 (To Sir, With Love) ลวงมาตาย คําธรรมดาเขาใจงาย 

127 스캔들 (Untold Scandal) กลกามหลังราชวงศ คําที่มีความหมายแฝง 

128 시월애 (Il Mare) ลิขิตรัก ขามเวลา คําที่มีความหมายแฝง 

129 식객 (Le Grand Chef) บิ๊กกุกศึกโลกันตร คําทับศัพท 

130 신데렐라 (Cinderella) ซินเดอเรลเลือด คําทับศัพท 

131 신라의 달밤 (Kick the moon) เตะหัวใจใหเธอสยบ คําคลองจอง (ใ), คําสรรพนาม 

132 신부수업 (Love, So Divine) สาวเซี้ยวหัวใจกุกกิ๊ก คําสแลง, คําประสม 

133 신석기 블루스 (Shin Sukki Blues) เหตุอุบัติ สลับหลอ คําธรรมดาเขาใจงาย 

134 실미도 (Silmido) เกณฑเจาพอไปเปนทหาร คําประสม, คําบอกอาชีพ 

135 싱글즈 (Singles) สองคูวุนชุลมุนรัก คําบอกจํานวนนับนําหนาคํานามทั่วไป,  
คําคลองจอง (   ุ ), คําสแลง  

136 싸울아비 (Saulabi) หลั่งเลือดทวมปฐพ ี คําขยายใหความชัดเจนยิ่งขึน้ 
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ตารางผนวกที่ 39  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหล ี

ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

วิเคราะหการใชภาษาไทยตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

137 싸움의 기술 (Art of Fighting) วัยเดือด มุทะลุดุดิบ คําที่มีความหมายแฝง 

138 싸이보그지만 괜찮아 
(I'm a Cyborg, But That's OK) 

OK ถึงจะบา ก็บาราก คําทับศัพท, คําซ้ํา 

139 써클 (The Circle) กลับชาติ ฆาตกรรมขามภพ คําประสม, คําที่มีความหมายแฝง 

140 썸 (Some) ลางสังหรณมรณะ คําที่มีความหมายแฝง 

141 씨내리 (A Surrogate Father) จอมนางตําหนักรัก คําบอกตําแหนง 

142 아는 여자 (Someone special) รักสุดใจของนายซื่อตรง คําขยายใหความชัดเจนยิ่งขึน้, คําซอน 

143 아랑 (Arang) อารัง ผีทวงแคน คําทับศัพท 

144 아 유 레디? (R U Ready?) ทะลุโลกมหัศจรรยมหาภัย คําประสม, คําคลองจอง (ม) 

145 아이스케키 (Ice Bar) ไอซบาร ไอตมิอิ่มอุน คําทับศัพท, คําคลองจอง (อ) 

146 아이언 팜 (Mr Iron Palm) ฝามือพิฆาต หมอหุงขาว คําขยายใหความชัดเจนยิ่งขึน้ 

147 아카시아 (Acacia) อเคเชีย ตนไมผี คําทับศัพท 

148 아홉살 인생 (When I Turned Nine) 9 ขวบคับ เมื่อรักแรกเริ่ม คําลักษณนาม, คําคลองจอง (ร) 

149 안녕, 형아 (Little Brother) แสบซาสซึ้ง คําสแลง, คําคลองจอง (ซ) 
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ตารางผนวกที่ 39  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหล ี

ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

วิเคราะหการใชภาษาไทยตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

150 알포인트 (R-Point) อารพอยท สมรภูมิผี คําทับศัพท  

151 애인 (The Intimate) ลึกกวารัก คําธรรมดาเขาใจงาย 

152 야수 (Running Wild) รันนิ่ง ไวลด กฎหมายคือ กระสุน คําทับศัพท, คําคลองจอง (ก) 

153 야수와 미녀  
(The Beast and The Beauty) 

หลอนากลัวกะยยัตัวนารัก คําซ้ํา 

154 어디선가 누군가에 무슨 
일이 생기면 틀림없이 
나타난다, 홍반장 
(Mr. Handy) 

ดอกฟากับนายแสนด ี คําที่มีความหมายโดยนัย 

155 어린신부 (My Little Bride) จับยัยตวัจุนมาแตงงาน คําสแลง, คําคลองจอง (จ) (ย) 

156 얼굴없는 미녀 
(Hypnotized. (AKA. A Faceless Beauty) 

รักจิตหลุด คําที่มีความหมายแฝง 

157 엑스트라 (Extra) คูหูโคตรอันตราย คําตลาด 

158 여고괴담 (Whispering Corridor) กระซิบหลอน ปริศนามรณะ คําที่มีความหมายแฝง 
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ตารางผนวกที่ 39  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหล ี

ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

วิเคราะหการใชภาษาไทยตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

159 여우계단: 여고괴담 3 (Wishing 
Stairs) 

บันไดซอนผี คําธรรมดาเขาใจงาย 

160 여고생 시집가기 (Yes! Wedding) เจาสาว 15 เจาบาว 16 คําประสม 

161 여교수의 은밀한 매력 
(Bewitching Attraction) 

หนุมลึกสาวรอน คําขยายใหความชัดเจนยิ่งขึน้ 

162 여자는 남자의 미래다 
(Woman Is The Future Of  Man) 

เพียงหญิง คําธรรมดาเขาใจงาย 

163 역전의 명수 (The Twins) แฝดผิดฝา ซาสผิดกัน คําซ้ํา(ผิด), คําคลองจอง (ฝ) 

164 연리지 (Now and Forever) จากนี้รักเธอตลอดไป คําสรรพนาม 

165 연애 (Love is a crazy think) รอนเกินรัก คําคลองจอง (ร) 

166 연애소설 (Lovers' Concerto) รักบทใหม ของนายเจี๋ยมเจี้ยม คําสแลง 

167 연풍연가 (Love Wind Love Song) เพียงรักนี้มีสองเรา คําคลองจอง (ร), คําสรรพนาม 

168 엽기적인 그녀 (My Sassy Girl) ยัยตวัราย กับนายเจี๋ยมเจี้ยม คําตรงกันขาม 
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ตารางผนวกที่ 39  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหล ี

ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

วิเคราะหการใชภาษาไทยตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

169 영어완전정복 (Please Teach Me 
English) 

ปงรัก คอรสวุน ไอเลิฟย ู คําสแลง, คําทับศัพท 

170 예스터데이(Yesterday) 2020 ลาคนโหดโคตรอัจฉริยะ คําคลองจอง (โ) 

171 예의없는 것들 (No Mercy for  
the Rude) 

ยิ้มซาสฆาไมเลือก คําสแลง, คําคลองจอง (า) 

172 오래된 정원 (The Old Garden) ที่นั่น ค.ศ.นั้น ไมมีวันลืม คําตัดสวนของคํา, คําคลองจอง (น) (ม) (   ั )  

173 오로라 공주 (Princess Aurora) ฆาปดเงียบ คําธรรมดาเขาใจงาย 

174 오버 더 레인보우  
(Over The Rainbow) 

รักใสใส หัวใจสีรุง คําซ้ํา, คําคลองจอง (ใ) 

175 오! 수정 
(Virgin Stripped bare by her bachelors) 

ลิขิตรักจากฟากฟา คําคลองจอง (ล-ร) แ 

176 오! 해피데이 (Oh! Happy Day) จะกิ๊กหนุมตองขยุมใหอยูหมัด คําสแลง, คําคลองจอง (    ุ ) 

177 오아시스 (Oasis) โลกจาอยาอิจฉารักเรา คําที่มีความหมายแฝง, คําคลองจอง (า) (ร) 
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ตารางผนวกที่ 39  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหล ี

ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

วิเคราะหการใชภาษาไทยตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

178 올드보이 (Old Boy) เคลียรบัญชีแคนจิตโหด คําทับศัพท, คําประสม,  
คําขยายใหความชัดเจนยิ่งขึน้ 

179 와니와 준하 (Wanee & Junah) วาน&ีจูนา 3 หัวใจ ความหมาย 
หนึ่งเดยีว 

คําทับศัพท, คําบอกจํานวนนับนําหนาคํานามทั่วไป 

180 와일드 카드 (Wild Card) คูสืบปวนแสบ คําประสม, คําขยายใหความชัดเจนยิ่งขึ้น 

181 왕의 남자(The King and the Clown) กบฏรักจอมแผนดิน คําประสม 

182 외출 (April Snow) ลิขิตพิศวาส คําขยายใหความชัดเจนยิ่งขึน้ 

183 우리 형 (My Brother) มายบราเธอร หัวใจของฉันของนาย 
ของเรา 

คําทับศัพท, คําประสม, คําสรรพนาม 

184 울랄라 씨스터즈 (Oh! Lala 
Sisters) 

4 สาวเตนเขยาโลก คําบอกจํานวนนับนําหนาคํานามทั่วไป, คําประสม, 
คําขยายใหความชัดเจนยิ่งขึน้ 

185 원탁의 천사 (Holy Daddy) เพื่อนแทพอปาฏิหาริย คําประสม 

186 웰컴 투 동막골 
(Welcome To Dongmakgol) 

ยัยตวัจุนวุนสมรภูมิปวน คําตลาด, คําสแลง, คําคลองจอง (    ุ ) 
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ตารางผนวกที่ 39  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหล ี

ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

วิเคราะหการใชภาษาไทยตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

187 은장도 (Silver Knife) เปดชิงเจาสาวมีดบิน คําประสม 

188 이것이 법이다 (Out of Justice) แหกกฎโหด โฉดสุดขั้ว คําขยายใหความชัดเจนยิ่งขึน้, คําคลองจอง ( โ ) 

189 이중간첩 (Double Agent) จารชนซอนเงา  คําที่มีความหมายแฝง 

190 인어공주 (My Mother, Mermaid) มหัศจรรย ทะลุมิติยอนเวลา คําธรรมดาเขาใจงาย 

191 인정사정 볼 것 없다 
(Nowhere to Hide) 

ดวลเดือดกลางตะวัน คําที่มีความหมายแฝง 

192 인형사 (The Doll Master) คําสาปหุนมรณะ คําประสม 

193 일단뛰어 (Make It Big) 4 บังอาจปลนเจาพอ คําประสม 

194 작업의 정석 (The Art of Seduction) เกมรัก คาสโนวา คําทับศัพท 

195 잘살아보세 (Mission Sex Control) จะกิ๊กรักตองกั๊กเซ็กส คําสแลง, คําทับศัพท 

196 잠복근무 (She’s on Duty) หลอสั่งรวย สวยสัง่สู คําคลองจอง (ล-ร) (ส), คําซ้ํา 

197 장풍대작전 (Arahan) ศึกทะยานฟา กวดวิชาถลมมาร คําประสม 

198 장화, 홍련 (Tale of Two Sisters) ตูซอนผี คําธรรมดาเขาใจงาย 

199 제니, 주노 (Jenny, Juno) รักจี๊ดจาดหวัใจหวานฉ่ํา คําสแลง, คําขยายใหความชดัเจนยิ่งขึ้น 
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ตารางผนวกที่ 39  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหล ี

ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

วิเคราะหการใชภาษาไทยตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

200 조폭마누라 (My Wife Is A Gangster) ขอโทษครับเมียผมเปนยากูซา คําลําดับญาติ, คําสรรพนาม, คําทับศัพท 

201 조폭 마누라 2 (My Wife Is A 
Gangster 2) 

ขอโทษครับเมียผมเปนยากูซา 2 คําลําดับญาติ, คําสรรพนาม, คําทับศัพท 

202 조폭 마누라 3 (My Wife is a 
Gangster 3) 

ขอโทษอีกที แฟนผมเปน ยากูซา 3 คําสรรพนาม, คําทับศัพท 

203 종려나무 숲 (The Windmill Palm 
Grove) 

สัญญารักชั่วนิรันดร คําประสม 

204 주노명 베이커리 (Love Bakery) สูตรรัก ตางรส คําคลองจอง (ร) 

205 주먹이 운다 (Crying Fist) คูตะบันกําปนสะทานโลก คําประสม 

206 주유소 습격사건(Attack the Gas 
Station) 

พันธุกลา ซาเต็มถัง คําสแลง, คําที่มีความหมายแฝง 

207 죽어도 좋아 (Too Young To Die) 73+72 ไฟรักยงัไมสิ้น  คําประสม, คําคลองจอง (ไ) 
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ตารางผนวกที่ 39  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหล ี

ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

วิเคราะหการใชภาษาไทยตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

208 죽음의 숲- 어느날 갑자기 

네번째 이야기 (Four Horror Tales: 
Dark Forest) 

คําสาปปากินคน คําธรรมดาเขาใจงาย, คําคลองจอง (า) 

209 중독 (Addicted) บวงหลง...แรงปรารถนา คําประสม, คําคลองจอง (ล-ร) 

210 중천 (The Restless) ศึกสามพิภพ รบ รัก พิทักษเธอ คําคลองจอง (ร), คําสรรพนาม 

211 질주 (Rush) มิตรภาพอุปสรรครักชั่วคราว คําประสม 

212 질투는 나의힘 
(Jealousy Is My Middle Name) 

รักแคเธอ...หัวใจไมเกี่ยว คําสรรพนาม 

213 집으로 (The Way Home) คุณยายผม...ดทีี่สุดในโลก คํานําหนาชื่อ, คําลําดับญาติ, คําสรรพนาม,  
คําขยายใหความชัดเจนยิ่งขึน้ 

214 짝패 (The City of Violence) โหดคูสูไมถอย คําคลองจอง (    ) 

215 천군 (Heaven’s Soldiers) ยอนเวลากูแผนดิน คําประสม 

216 천년호 (The Legend Of The Evil Lake) ตํานานรักทะเลสาบ 1000 ป คําลักษณนาม 
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ตารางผนวกที่ 39  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหล ี

ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

วิเคราะหการใชภาษาไทยตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

217 철없는 아내와 파란만장한 
남편 그리고 태권소녀 
(A Bizarre Love Triangle) 

รักพลิกล็อค ฉบับฉิ่งฉับ… คําประสม, คําคลองจอง (ฉ) 

218 첫사랑 사수궐기 대회 
(Crazy First Love) 

รักหมดใจของนายเจี๋ยมเจี้ยม คําสแลง 

219 청연 (Blue Swallow) บลูสวอลโลว คําทับศัพท 

220 청춘 (Plum Blossom) วังวนรัก วังวนลวง คําซ้ํา, คําคลองจอง (ร-ล) 

221 청춘만화 (Almost Love) 13 ปจากคูซี้เปนคูซึ้ง คําลักษณนาม, คําซ้ํา, คําคลองจอง (ซ) 

222 청풍명월 (Sword In The Moon) จอมดาบผาบังลังก คําประสม 

223 초승달과 밤배(The Crescent Moon) ยัยนองตวัจุนวิง่วุนปวนบาน คําตลาด,คําสแลง, คําคลองจอง (    ุ ) 

224 최강로맨스 (The Perfect Couple) คูซาส ปวนภารกิจ คําสแลง 

225 취화선 (Chihwaseon) จอมบุรุษเจาสําราญ คําประสม 

226 친구 (Friend) เฟรนด มิตรภาพไมมีวนัตาย คําทับศัพท 
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ตารางผนวกที่ 39  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหล ี

ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

วิเคราะหการใชภาษาไทยตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

227 친절한 금자씨 
(Sympathy For Lady Vengence) 

เธอ! ฆาแบบชาติหนาไมตองเกิด คําสรรพนาม, คําประสม 

228 카라 (Calla) พลิกลิขิตฟาคนหาหัวใจ คําประสม, คําคลองจอง (ห) 

229 클래식 (The Classic) คนแรกของหวัใจ คนสุดทายของชีวิต คําประสม, คําตรงกันชาม (แรก-สุดทาย), คาํซ้ํา 

230 키다리아저씨 (Daddy long legs) คุณพอขายาวที่รัก คํานําหนาชื่อ, คําลําดับญาติ 

231 키스할까요 (A First Kiss) ปงรัก ยัยจอมเปน คําสแลง, คําคลองจอง (ป) 

232 킬러들의 수다 (Guns & Talks) 4 นักฆาแสบซาสบาระห่ํา คําบอกอาชีพ, คําตลาด, คําสแลง,  
คําขยายใหความชัดเจนยิ่งขึน้ 

233 킬리만자로(Kilimanjaro) คูเชือดมหากาฬ คําประสม 

234 타짜 (The War Of Flower) ทาจา(Tajja) คําทับศัพท 

235 태극기휘날리며 (Taegukgi) เทกึกกี เลือดเนื้อเพื่อฝน วันสิ้นสงคราม คําทับศัพท, คําคลองจอง (เ – ื อ) (ส) 

236 태풍 (Typhoon) ไตฝุน 2 คม 2 พาย ุ คําบอกจํานวนนับนําหนาคํานามทั่วไป 

237 태풍태양 (The Aggressives) กวนเซอร สเก็ตเตอรแกง คําสแลง, คําทับศัพท 

238 퇴마록 (The Soul Guardians) อาถรรพวิญญาณนรก คําประสม 
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ตารางผนวกที่ 39  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหล ี

ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

วิเคราะหการใชภาษาไทยตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

239 투가이즈 (Two Guys) คูเจี๋ยมเจี้ยมยกําลังเจอซา คําสแลง 

240 투사부일체 (My Boss, My Hero) สั่งเจาพอไปเรียนหนังสือ คําประสม 

241 튜브 (Tube) ภารกิจลางเดนทรชน คําตลาด 

242 파랑주의보 (My Girl & I)  สะดุดรักกับนายเจี๋ยมเจี้ยม คําคลองจอง (   ั ) , คําสแลง 

243 파송송 계란탁 
(Cracked Eggs & Noodles) 

หนุมใหญเพลยบอย กะ หนนูอยเพลย 
ไมเลิก 

คําทับศัพท, คําตรงกันขาม 

244 파아란 (Failan) เฟยหลัน รักนีไ้มมีวันตาย ชื่อคน, คําคลองจอง (ม) 

245 패자부활전 (Repechage) บอกใจใหมีรักอีกสักครั้ง คําคลองจอง (ใ) 

246 페이스 (Face) แหวกกะโหลกผี คําตลาด 

247 폭력써클 (Gangster High) วัยมนัส พันธุดุ คําประสม 

248 폰 (The Phone) The Phone 6644 ผีอาฆาต คําทับศัพท 

249 품행 제로 (Conduct Zero) คนเจง เกงดวยครับ คําธรรมดาเขาใจงาย 

250 플라이 대디 (Fly Daddy Fly) พอครับ! อัดใหยับ!!! เลยพอ คําลําดับญาติ 
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ตารางผนวกที่ 39  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหล ี

ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

วิเคราะหการใชภาษาไทยตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

251 플란다스의 개(Barking Dogs  
Never Bite) 

เหาไมวา อยาใหขา รําคาญ คําสรรพนาม, คําคลองจอง (ห) 

252 피도 눈물도 없이(No Blood,  
No Tears) 

คูกัดสาว คําประสม 

253 하노이 신부 (Bride from Hanoi) ปงรักลัดฟาทีฮ่านอย คําสแลง, คําทับศัพท 

254 하늘정원 (Garden of Heaven) ลิขิตรักจากฟากฟา คําคลองจอง (า) (ฟ) 

255 하루 (A Day) เธอกับฉัน หนึง่ฝนที่รอคอย คําสรรพนาม, คําซอน 

256 하류인생 (Lowlife) ปฏิวัติดับพันธุเจาพอ คําคลองจอง (    ั  )  

257 하얀방 (Unborn But Forgotten) หองผี วิญญาณเฮี้ยน คําประสม, คําตลาด 

258 한반도 (Hanbando) ฮันบันโด ลาปริศนาตราแผนดิน คําทับศัพท 

259 해가 서쪽에서 뜬다면 
(If The Sun Rise In The West) 

ลิขิตรักเกินใจฝน คําที่มีความหมายแฝง 

260 해바라기 (Sunflower) สัญญา...ลูกผูชาย คําที่มีความหมายแฝง 
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ตารางผนวกที่ 39  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหล ี

ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

วิเคราะหการใชภาษาไทยตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

261 해피 에로 크리스마스 
(Happy Naked Christmas) 

คริสตมาสหรรษากับนายเจี๋ยมเจี้ยม คําทับศัพท, คําสแลง 

262 해피엔드 (Happy End) จะตองรักอีกสกัเทาไหร คําธรรมดาเขาใจงาย 

263 행복 (Happiness) แฮปปเนส เศษหนึ่งความสขุสวนลาน 
ความเศรา 

คําทับศัพท, คําตรงกันขาม (ความสุข-ความเศรา) 

264 행복한 장의사 (Happy Funeral 
Director) 

แกงนี้ผียังหลบ คําสแลง, คําธรรมดาเขาใจงาย 

265 혈의 누 (Blood rain) หลั่งเลือดลางปฐพ ี คําที่มีความหมายแฝง 

266 형사 (Duelist) กระบี่บินคูพิฆาต คาํที่มีความหมายแฝง, คําประสม 

267 홀리데이 (Holiday) เลือดลางกฏอยุติธรรม คําประสม 

268 화산고 (Volcano High) ศึกปวนฟา โรงเรียนมหาเวทย คําสแลง, คําประสม 

269 화성으로 간 사나이  
(Man who went to Mars) 

เก็บรักนี้ไว...ที่ปลายฟา คําที่มีความหมายแฝง 
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ตารางผนวกที่ 39  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหล ี

ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

วิเคราะหการใชภาษาไทยตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

270 화이트 발렌타인  
(White Valentine) 

ยัยตัวราย หัวใจติดปก คําประสม, คําคลองจอง (ต) 

271 활 (The Bow) ปรารถนาเปดหัวใจ คําคลองจอง (ป), คําประสม  

272 황산벌 
(Once Upon a Time in a Battlefield) 

ขุนศึกฮาสะทานภพ คําตลาด, คําประสม 

273 황진이 (Hwang Jin Yi) ฮวาง จิน ยี จอมนางสะทานแผนดิน คําทับศัพท, คําตําแหนง, คําตลาด 

274 효자동 이발사 (President’s 
Barber) 

ดวยเกยีรติยศของพอ คําลําดับญาติ 

275 후아유 (Who are you?) รอหัวใจ มาคลิ๊กรัก คําคลองจอง (ร), คําประสม, คําทับศัพท 

276 흑수선 (Last Witness) ชาติมหากาฬ ลาขามแผนดนิ คําประสม 

277 1 번가의 기적 (Miracle On 1st 
Street) 

ปดปปด x 2 รักนี้มีนวม คําคลองจอง (     ี ), คําที่มีความหมายแฝง 

278 2009 로스트 메모리즈 
(2009 Lost Memories) 

2009 ลาทะลุแผนดนิเดือด คําที่มีความหมายแฝง 
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ตารางผนวกที่ 39  (ตอ) 
 

ลําดับที่ 
ชื่อภาพยนตร 
ภาษาเกาหล ี

ชื่อภาษาไทยทีใ่ชตัง้ชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

วิเคราะหการใชภาษาไทยตั้งชื่อ 
ภาพยนตรเกาหลี 

279 2424 คดีเด็ดเพชรหาย 24.24 คําที่มีความหมายแฝง 
280 4 인용식탁 (The Uninvited) ยัยตวัรายกับโตะผ ี คําประสม 

281 6 월의 일기 (Bystanders) ลาฆาตกรซอนฆาตกรรม คําคลองจอง (ซ) ( า ) 

282 8 월의 크리스마스 (Christmas in 
August) 

หมรักเธอดวยใจฉนั คําสรรพนาม 

283 B 형 남자친구 (My boyfriend is 
type - B) 

หนุมตวัราย ผูชายกรุป B คําขยายใหความชัดเจนยิ่งขึน้, คําทับศัพท,  
คําที่มีความหมายแฝง 

284 H  หั่นเหี้ยมโหด คําคลองจอง (ห) 
285 ~ing (The Happiest Time of My Life) ไอเอ็นจี ลิขิตฟา รักนิรันดร คําทับศัพท, คําประสม 
286 YMCA 야구단 (YMCA Baseball 

Team) 
ทีมกะตอก! หวดทะลุฟา คําที่มีความหมายแฝง 

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก ค 
การเปรียบเทยีบความสัมพันธทางความหมายชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตร 

เกาหลีและชื่อภาษาไทยที่แปลมาจากชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหล ี
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การเปรียบเทียบความสัมพันธทางความหมายชื่อภาษาไทยที่ใชตัง้ชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลี 
และชื่อภาษาไทยที่แปลมาจากชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหล ี

 
ตารางผนวกที่ 40 การเปรียบเทยีบความสัมพันธทางความหมายชื่อภาษาไทยที่ใชตั้งชื่อละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหลีและชื่อภาษาไทย 
 ที่แปลมาจากชือ่ละครโทรทัศนและภาพยนตรเกาหล ี
 

ความหมาย ชื่อภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อ ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลมาจากชื่อ 

  ละครโทรทัศนเกาหลี ละครโทรทัศนเกาหลี 

그린로즈 (Green Rose) กรีนโรส...มรสุมหัวใจ กรีนโรส 

내 이름은 김삼순 
(My Name Is Kim Sam Soon) 

ฉันนี่แหละ...คิมซัมซุน 
 

ฉันชื่อคิมซัมซุน 

대장금 (Dae Jang Geum) แดจังกึม จอมนางแหงวังหลวง แดจังกึม 

러브홀릭 ( Loveholic) รักเกินหักใจ เลิฟโฮลิค (คําทับศัพทและเขียนตามเสียงภาษาเกาหลี) 

마이걸 (My Girl) MY GIRL รักหมดใจ ยัยกะลอน มายเกิรล (คําทับศัพทและเขียนตามเสียงภาษาเกาหลี) 

미안하다 사랑한다 
(I'm Sorry, I Love You) 

ขอโทษ...ครับผมรักคุณ ขอโทษครับ ผมรักคุณ 

보디가드 ( Bodyguard) บอดี้การด มาดหลุด บอดี้กาดือ (คําทับศัพทและเขียนตามเสียงภาษาเกาหลี) 

ความหมายตรงกัน 
โดยการแปลเปนภาษาไทย 

불새 ( Phoenix) ฟนิกซ  ลิขิตรัก เพลิงริษยา ฟนิกซือ (คําทับศัพทและเขียนตามเสียงภาษาเกาหลี) 
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ตารางผนวกที่ 40 (ตอ) 
 

ความหมาย ชื่อภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อ ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลมาจากชื่อ 

  ละครโทรทัศนเกาหลี ละครโทรทัศนเกาหลี 

사랑해 당신을 
(Loving You) 

บอกหัวใจ I LOVE YOU รักคุณ 

서동요 ( Seo Dong Yo) ซอดองโย สายใยรักสองแผนดิน ซอดองโย 

열여덟 스물아홉 (18 vs 29) 18 : 29 จําแบบไหน ใจก็รักเธอ อายุ 18ป อายุ 29ป 

온리유 ( Only You) Only You ปรุงรักหัวใจ โอลี่ ย ู(คําทับศัพทและเขียนตามเสียงภาษาเกาหลี) 

올인 ( All In) เทหนาตักรักหมดใจ ออล อิน (คําทับศัพทและเขียนตามเสียงภาษาเกาหลี) 

유리구두 (Glass Shoes) รองเทาแกว รองเทาแกว 

주몽 (Jumong) จูมง...มหาบุรุษกูบัลลังก จูมง 

첫사랑 (First Love) รักแรกสุดหวัใจ รักสุดทายมิอาจลืม รักครั้งแรก 

커피프린스 (Coffee Prince) รักวุนวายของเจาชายกาแฟ เจาชายกาแฟ 

패션 70’s (Fashion 70’s) fashion 70 รักนี้ไมมีดีไซน แฟชั่น ป 70 

풀하우스 ( Full House) Full House สะดุดรัก...ที่พักใจ ฟูล เฮาส (คําทับศัพทและเขียนตามเสียงภาษาเกาหลี) 

피아노 (Piano) เปยโน จะรัก จะแยก ตองแบกใจ พิอาโน (คําทับศัพทและเขียนตามเสียงภาษาเกาหลี) 

ความหมายตรงกัน 
โดยการแปลเปนภาษาไทย 

허준 (The Legendary Doctor 
Hur Jun) 

คนดีที่โลกรอ...หมอโฮจุน ฮอจุน (เขียนตามเสียงภาษาเกาหลี) 
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ตารางผนวกที่ 40 (ตอ) 
 

ความหมาย ชื่อภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อ  ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลมาจากชื่อ 

  ภาพยนตรเกาหลี ภาพยนตรเกาหลี 

거칠마루  
(Geochilmaru the showdown) 

โคชิลมารุ ศึกสังเวียนเดอืด คอชิลมารุ 

구세주 (Oh! My God) พระเจายอด มนัจอรจมาก พระเจาชวย 

길 (Road) เสนทาง..แหงความทรงจํา เสนทาง 

러브토크 (Love Talk) ภาษารัก เลิฟ ทอลค (คําทับศัพทและเขียนตามเสียงภาษาเกาหลี) 

링 (The Ring Virus) เดอะริงไวรัส คําสาปแรง ริง (คําทับศัพทและเขียนตามสียงภาษาเกาหลี) 

마요네즈 (Mayonnaise) มายองเนส สูตรเด็ด เคล็ดคุณแม  มายองเนส (คําทับศัพทและเขียนตามเสียงภาษาเกาหลี) 

바람의 파이터 
(Fighter In The Wind) 

นักสูจาวพาย ุ นักสูพายุ 

산딸기 2  
(Mountain Strawberries 2) 

รสรักสตรอเบอรรี 2 สตรอเบอรรี 2 

삼공일 삼공이 (301-302) 301-302 เลขหองเลอืด 301-302 

서프라이즈 (Surprise) 12 ชั่วโมงเซอรไพรสโดนใจจีด๊ เซอรไพรส (คําทับศัพทและเขียนตามเสียงภาษาเกาหลี) 

수 (Soo) ซู แคนเขากระดูก ซู 

ความหมายตรงกัน 
โดยการแปลเปนภาษาไทย 

시월애 (Il Mare) ลิขิตรัก ขามเวลา ความรักขามเวลา 
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ตารางผนวกที่ 40 (ตอ) 
 

ความหมาย ชื่อภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อ  ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลมาจากชื่อ 

  ภาพยนตรเกาหลี ภาพยนตรเกาหลี 

신데렐라 (Cinderella) ซินเดอเรลาเลอืด ซินเดอเรลรา 

써클 (The Circle) กลับชาติ ฆาตกรรมขามภพ ไซเคิล (คําทับศัพทและเขียนตามเสียงภาษาเกาหลี) 

아랑 (Arang) อารัง ผีทวงแคน อารัง 

아이스케키 (Ice Bar) ไอซบาร ไอติมอิ่มอุน ไอซเคคิ (หมายถึงไอซบาร) 

아이언 팜 (Mr. Iron Palm) ฝามือพิฆาต หมอหุงขาว ไอออน ปาลม (คําทับศัพทและเขียนตามเสียงภาษาเกาหลี) 

아카시아 (Acacia) อเคเชีย ตนไมผี อาคาเซีย 

알포인트 (R-Point) อารพอยท สมรภูมิผ ี อารพอยท (คําทับศัพทและเขียนตามเสียงภาษาเกาหลี) 

와니와 준하  
(Wanee & Junah) 

วานี & จูนา 3 หัวใจ ความหมาย  
หนึ่งเดียว 

วานีกับจูนฮา 

우리 형 (My Brother) มายบราเธอร หวัใจของฉันของนาย 
ของเรา 

พี่ชายของผม 

청연 (Blue Swallow) บลูสวอลโลว นกนางแอนสีฟา 

친구 (Friend) เฟรนด มิตรภาพไมมีวันตาย เพื่อน 

ความหมายตรงกัน 
โดยการแปลเปนภาษาไทย 

키다리아저씨  
(Daddy long legs) 

คุณพอขายาวที่รัก คุณลุงขายาว 
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ตารางผนวกที่ 40 (ตอ) 
 

ความหมาย ชื่อภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อ  ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลมาจากชื่อ 

  ภาพยนตรเกาหลี ภาพยนตรเกาหลี 

태풍 (Typhoon) ไตฝุน 2 คม 2 พายุ ไตฝุน 

파아란 (Failan) เฟยหลัน รักนี้ไมมีวันตาย ฟาอาลัน (คําทับศัพทและเขียนตามเสียงภาษาเกาหลี) 

폰 (The Phone) The Phone 6644 ผีอาฆาต โฟน (คําทับศัพทและเขียนตามเสียงภาษาเกาหลี) 

한반도 (Hanbando) ฮันบันโด ลาปริศนาตราแผนดิน ฮันบันโด 

행복 (Happiness) แฮปปเนส เศษหนึ่งความสุข  
สวนลานความเศรา 

ความสุข 

황진이 (Hwang Jin Yi) ฮวาง จิน ยี จอมนางสะทานแผนดิน ฮวางจินอี (ชื่อคน) 

2424 คดีเด็ดเพชรหาย 24.24 2424 
~ing (The Happiest Time of My Life) ไอเอ็นจี ลิขิตฟา รักนิรันดร ~ไอ เอ็น จี (คําทับศัพทและเขียนตามเสียงภาษาเกาหลี) 

 ละครโทรทัศนเกาหลี ละครโทรทัศนเกาหลี 

겨울연가 (Winter Love Song) เพลงรักในสายลมหนาว เพลงรักฤดหูนาว 

건빵선생과 별사탕 
(Biscuit Teacher And Star Candy) 

ครูเซี้ยว...นักเรยีนแสบ ครูขนมกอนปง (ชื่อขนมเกาหลี) และลูกอมรปูดาว 

ความหมายตรงกัน 
โดยการแปลเปนภาษาไทย 

넌 어느 별에서 왔니 
(Which Star Are You From?) 

รักนี้...มาจากไหน คุณมาจากดาวดวงไหน 
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ตารางผนวกที่ 40 (ตอ) 
 

ความหมาย ชื่อภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อ ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลมาจากชื่อ 

  ละครโทรทัศนเกาหลี ละครโทรทัศนเกาหลี 

단팥빵 (Sweet Buns) รักหวานๆ หัวใจคุกกี้  ขนมปงถั่วแดง 

러브스토리 인 
하버드 (Love Story in Harvard) 

กฎหมายรักฉบับฮารวารด เลิฟซือทอรอีินฮาบอดือ 
(คําทับศัพทและเขียนตามเสียงภาษาเกาหลี) 

북경 내 사랑 ( Bejing My 
Love) 

ฝากหัวใจไวที่ปกกิ่ง ความรักของฉนัที่ปกกิ่ง 

불량가족 ( Fake Family 
Service) 

ครอบครัวปวน กวนกํามะลอ ครอบครัวเกเร 

신입사원 (Super Rookie) นองใหมเบอรหนึ่ง พนักงานนองใหม 

좋은 사람 (The Good Guy) ยอดชายนายสดุที่รัก (รักซอนแคน) คนดี 

천년지애 
(a love for thousand years) 

รักขามภพ ความรักระหวาง 1000ป 

파리의 연인  
(Lovers In Paris) 

ฝนรัก...ปารีส คูรักในปารีส 

ความหมายคลายคลึงกัน 

황태자의 첫사랑 
(Prince’s First Love) 

รักครั้งแรกของนายเจี๋ยมเจี้ยม ความรักครั้งแรกของเจาชาย 
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ตารางผนวกที่ 40 (ตอ) 
 

ความหมาย ชื่อภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อ ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลมาจากชื่อ 

  ละครโทรทัศนเกาหลี ละครโทรทัศนเกาหลี 

1%의 어떤 것  
(Something About 1%) 

จุดเริ่มตนของหัวใจให 1 % สิ่งใดของ 1% 

간큰가족 (Bold Family) ตระกูลขา...จุน / วุน / ปวน ครอบครัวตับใหญ 

괴물 (The Host) อสูรนรกกลายพันธุ สัตวประหลาด 

구미호 가족(The Fox 
Family) 

เจาสาวจิ้งจอกสวยอยาบอกใคร ครอบครัวสุนัขจิ้งจอก 

국화꽃 향기 (Scent of Love) กลิ่นไอรัก กลิ่นดอกเบญจมาศ 

그놈은 멋있었다 
(He Was Cool) 

หนุมสุดฮอตกิก๊สาวสุดเฮี้ยว หนุมคนนั้นเท 

나쁜 남자 (Bad Guy) โคตรเลว...ในดวงใจ ผูชายเลว 

 ภาพยนตรเกาหลี ภาพยนตรเกาหลี 

남남북녀 (Love: Impossible) คนละขั้วรักกันไมงาย ผูชายเกาหลีใตกับผูหญิงเกาหลีเหนือ 

ความหมายคลายคลึงกัน 

내 생애 가장 
아름다운 일주일  
(All For Love) 

7 วันกับคําสั้นๆ วารัก 7 วันที่สวยงามที่สุดในชีวิตฉัน 
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ตารางผนวกที่ 40 (ตอ) 
 

ความหมาย ชื่อภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อ  ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลมาจากชื่อ 
  ภาพยนตรเกาหลี ภาพยนตรเกาหลี 

너는 내 운명 
(You Are My Sunshine) 

เธอคือประกายแหงชีวิตฉัน คุณคือพรหมลิขิตของฉัน 

닥터 봉 (Doctor Bong) คุณหมอหัวใจสะออน ทักทอโบง (คําทับศัพทและเขียนตามเสียงภาษาเกาหลี) 

돌려차기 (Spin Kick) กวนกลิ้งแกงกงัฟู การเตะเหวี่ยง 

동갑내기 과외하기 
(My Tutor Friend) 

ติวนัก รักซะเลย สอนพิเศษกับเพื่อนรุนเดียวกนั 

령 (The Ghost) ผีอาฆาต รยอง (หมายถึง วิญญาณ) 

마음이… (Hearty Paws) ฮารทตี้พอวส ขอบใจเจานะเพื่อนยาก หัวใจ... 

못말리는 결혼 
(Unstoppable Marriage) 

วิวาห ฮาเฮ อุปสรรคของการแตงงาน 

몽정기 (Wet Dreams) 4 ฝนขยันเปยก ฝนเปยก 

몽정기 2 (Wet Dreams II) 4 สาวสะกิดเซี้ยว ฝนเปยก 2 

미스터 주부퀴즈왕 
(Mr. Housewife) 

ปวนพอบานเปนแชมปเปยน พอบานแชมปเปยนควิส 

ความหมายคลายคลึงกัน 

바람난 가족 
(A Good Lawyer’s Wife) 

รัก 'แลก' ปรารถนา มีชูทั้งครอบครัว 
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ตารางผนวกที่ 40 (ตอ) 
 

ความหมาย ชื่อภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อ  ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลมาจากชื่อ 

  ภาพยนตรเกาหลี ภาพยนตรเกาหลี 

백만장자의 첫사랑 
(A Millionaire’s First Love) 

รักสุดทายของนายไฮโซ ความรักครั้งแรกของนายไฮโซ 

보스 (Boss) เจาพอ สุภาพบุรุษเมืองโหด โบซือ (คําทับศัพทและเขียนตามเสียงภาษาเกาหลี) 

복수는 나의 것 
(Sympathy For MR. Vengeance) 

เขา ฆาแบบชาติหนาไมตองเกิด ความพยาบาทของฉัน 

분홍신 (The Red Shoes) เกือกผ ี รองเทาสีชมพู 

비밀 (Secret Tears) พลังลับซอนอารมณราย ความลับ 

사랑따윈 필요없어 
(Love Me Not) 

เลิฟ มี น็อท รักมีนัย ไมตองมีความรกั 

스캔들 (Untold Scandal) กลกามหลังราชวงศ ซือเคนดืล 

싱글즈 (Singles) สองคูวุนชุลมุนรัก ซิงคืลจือ (คําทับศัพทและเขียนตามเสียงภาษาเกาหลี) 

아홉살 인생(When I Turned 
Nine) 

9 ขวบคับ เมื่อรักแรกเริ่ม ชีวิต 9 ขวบ 

ความหมายคลายคลึงกัน 

야수와 미녀 
(The Beast and The Beauty) 

หลอนากลวั กะ ยัยตัวนารัก ตัวนาเกลียดกับนางงาม 
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ตารางผนวกที่ 40 (ตอ) 
 

ความหมาย ชื่อภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อ  ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลมาจากชื่อ 
  ภาพยนตรเกาหลี ภาพยนตรเกาหลี 

여고괴담 3:여우계단 
(Wishing Stairs) 

บันไดซอนผี บันไดสุนัขจิ้งจอก  
 

연애 (Love is a crazy think) รอนเกินรัก รักกัน 

연애소설 (Lovers' Concerto) รักบทใหม ของนายเจี๋ยมเจี้ยม นิยายเรื่องรัก 

엽기적인 그녀  
(My Sassy Girl) 

ยัยตัวราย กับนายเจี๋ยมเจี้ยม ผูหญิงคนนั้นยัยตัวราย 

이중간첩 (Double Agent) จารชนซอนเงา (บอกซออฟฟน) จารชนสองเชิง 

인형사 (The Doll Master) คําสาปหุนมรณะ ผูเชียวชาญดานตุกตา 

조폭마누라 
(My Wife Is A Gangster) 

ขอโทษครับเมียผมเปนยากูซา เมียยาคูซา 

조폭 마누라 2 : 

돌아온 전설 
(My Wife Is A Gangster 2) 

ขอโทษครับเมียผมเปนยากูซา 2 เมียยาคูซา 2 

 

조폭 마누라 3 
(My Wife is a Gangster 3) 

ขอโทษอีกที แฟนผมเปน ยากูซา 3 เมียยาคูซา 3 
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ตารางผนวกที่ 40 (ตอ) 
 

ความหมาย ชื่อภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อ  ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลมาจากชื่อ 

죽음의 숲- 어느날 

갑자기  
네번째 이야기 
(Four Horror Tales: Dark Forest) 

คําสาปปากินคน ปาแหงความตาย  
 

중독 (Addicted) บวงหลง...แรงปรารถนา เสพติด 

짝패 (The City of Violence) โหดคูสูไมถอย คูตอสู 

천년호  
(The Legend Of The Evil Lake) 

ตํานานรักทะเลสาบ 1000 ป แมน้ํา1000ป 

태극기휘날리며 
(Taegukgi) 

เทกึกกี เลือดเนื้อเพื่อฝน วันสิน้ 
สงคราม 

 แทกึกกี โบกสะบัด 

퇴마록 (The Soul Guardians) อาถรรพวิญญาณนรก หนังสือเรื่องวญิญาณนรก 

투가이즈 (Two Guys) คูเจี๋ยมเจี้ยมยกําลังเจอซา ทูคาอิจือ (คําทับศัพทและเขียนตามเสียงภาษาเกาหลี) 

플라이 대디(Fly Daddy Fly) พอครับ! อัดใหยับ!!! เลยพอ พึลลาอีแดด ี(คําทับศัพทและเขียนตามเสียงภาษาเกาหลี) 

화산고 (Volcano High) ศึกปวนฟา โรงเรียนมหาเวทย โรงเรียนภูเขาไฟระเบิด 

 
 
 
 
 
 

ความหมายคลายคลึงกัน 

B 형 남자친구 
(My boyfriend is type - B) 

หนุมตัวราย ผูชายกรุป B คูรักกรุป B 
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ตารางผนวกที่ 40 (ตอ) 
 

ความหมาย ชื่อภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อ  ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลมาจากชื่อ 
  ละครโทรทัศนเกาหลี ละครโทรทัศนเกาหลี 

상두야, 학교가자 
(My Beloved) 

บันทึกหัวใจ...นายซางดู เฮย! ซังดู ไปโรงเรียนกันเถอะ 

조선 여형사 다모 
(Damo: Legendary Police Women) 

ดาโม มือปราบสาวหัวใจเหล็ก ดาโม นักสืบหญิง ยุคโชซอน  

 ภาพยนตรเกาหลี ภาพยนตรเกาหลี 

ความหมายสัมพันธกัน 
โดยการใชชือ่ตัวละครเอก 

친절한 금자씨 
(Sympathy For Lady Vengence) 

เธอ! ฆาแบบชาติหนาไมตองเกิด คุณคืมจาใจดี 
(คืมจา-ชื่อตัวละครเอก) 

  ละครโทรทัศนเกาหลี ละครโทรทศันเกาหลี 
명랑소녀 성공기 
(Successful Story of a Bright Girl) 

คุณผูชายกับยายเปน การประสบความสําเร็จของสาวที่ราเริง 

비밀남녀 (The Secret Lovers) กิ๊กรักใหฉ่ําหัวใจ ความลับของผูชายกับผูหญิง 
오! 필승 봉순영 
(Oh! Feel Young) 

เชียรสุดใจ นายกระจอก โอ! สูๆ โบงซนุยอง 

위풍당당 그녀 
(Lady of Dignity) 

คุณแมมือใหม ใจเกินรอย ผูหญิงที่กลาหาญ 

ความหมายสัมพันธกัน 
โดยการใชลกัษณะเดน 

쾌걸춘향(Sassy Girl, Choon-
hyang) 

สาวหนาใสกับนายตัวแสบ ชูนฮยางผูหญิงแกรง 
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ตารางผนวกที่ 40 (ตอ) 
 

ความหมาย ชื่อภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อ  ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลมาจากชื่อ 
  ภาพยนตรเกาหลี ภาพยนตรเกาหลี 

공공의 적(Public Enemy) สองโกแสบเขยาโลก ศัตรูสาธารณ 

그녀를 믿지 마세요 
(Too Beautiful To Lie) 

หนุมเซอซากับสาว 18 มงกุฎ อยาเชื่อเธอ 

내사랑 싸가지 
(100 Days With Mr. Arrogant) 

เซี้ยวนักรักซะใหเข็ด รักที่จองหอง 

다세포소녀(Dasepo Naughty 
Girls) 

ชมรมกิ๊กสาว เด็กสาวบาหลายเทา 

동해물과 백두산이 
(North Korean Guys) 

สองสหายนายเฉิ่มเบอะ ทะเลตะวันออกและภูเขาแปกดู 

미녀는 괴로워 
(200 Pounds Beauty) 

ฮันนะซัง สวยสั่งได ผูหญิงสวยทรมานใจ 

분신사바 (Bunshinsaba) ผีแคน บูนซินซาบา (หมายถึง ผี) 

비열한 거리 (A dirty 
Carnival) 

อหังการลูกผูชายหักดิบ ถนนเลวทรามต่ําชา 

신부수업 (Love, So Divine) สาวเซี้ยวหวัใจกุกกิ๊ก การเรียนรูของบาทหลวง 

ความหมายสัมพันธกัน 
โดยการใชลกัษณะเดน 

야수 (Running Wild) รันนิ่ง ไวลด กฎหมายคือ กระสุน สัตวเดรัจฉาน 
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ตารางผนวกที่ 40 (ตอ) 
 

ความหมาย ชื่อภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อ  ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลมาจากชื่อ 
  ภาพยนตรเกาหลี ภาพยนตรเกาหลี 

어디선가 누군가에 
무슨 일이 생기면 
틀림없이 나타난다, 
홍반장 (Mr. Handy) 

ดอกฟากับนายแสนดี ผูใหญบานฮงเรียกไดทุกเวลา 

어린신부 (My Little Bride) จับยัยตัวจุนมาแตงงาน เจาสาวอายุนอย 
여고생 시집가기(Yes! 
Weding) 

เจาสาว 15 เจาบาว 16 การแตงงานวัยหญิงสาวมัธยมปลาย 

여교수의 은밀한 
매력 (Bewitching Attraction) 

หนุมลึกสาวรอน 
 

เสนหล้ําลึกของอาจารยหญิง 

예의없는 것들 
(No Mercy for the Rude) 

ยิ้มซาสฆาไมเลือก พวกมันไมมีมารยาท 

오! 수정(Virgin Stripped bare 
by her bachelors) 

ลิขิตรักจากฟากฟา โอ! ซูจอง 

최강로맨스 (The Perfect 
Couple) 

คูซาส ปวนภารกิจ โรแมนซสุดยอด 

ความหมายสัมพันธกัน 
โดยการใชลกัษณะเดน 

폭력써클(Gangster High) วัยมันส พันธุด ุ สโมสรที่ใชความรุน แรง 
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ตารางผนวกที่ 40 (ตอ) 
 

ความหมาย ชื่อภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อ  ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลมาจากชื่อ 
  ละครโทรทัศนเกาหลี ละครโทรทัศนเกาหลี 

낭랑 18 세 (Sweet 18/Little 
Bride) 

เจาสาวมือใหม...ยัยตัวจูน สาว อายุ 18ป 

삼총사 (The Trio) เพื่อนรัก..หักเหลี่ยมแคน สามคน 

상도 ( Sangdo) อิมซังอก ยอดพอคาหัวใจทระนง จริยธรรมทางการคา 

엄마야 누나야 (The Twin) แฝดผิดฝา รักรษิยา คุณแมคะ พี่สาวคะ 

호텔리어 (Hotelier) เช็คอินหัวใจ โฮแทลลอีอ (คําทับศัพทและเขียนตามเสียงภาษาเกาหลี) 

 ภาพยนตรเกาหลี ภาพยนตรเกาหลี 

가문의 부활 – 가문의 

영광 3 (Marrying The Mafia 3) 

ปงรักเจาสาวมาเฟย ทั้งเฮียทั้งเมียลุย การคืนชีพของตระกูล 

가문의 영광  
(Marrying the Mafia) 

ปงอลวน นองสาวมาเฟย เกียรติของตระกูล 

가문의 위기 
(Marrying The Mafia 2) 

ปงรักเจาสาวมาเฟย 2 ภาวะวิกฤตของตระกูล 

ความหมายสัมพันธกัน 
โดยการใชลกัษณะเดน 

공공의 적 2  
(Another Public Enemy) 

เพื่อนเปน ศัตรูตาย ศัตรูสาธารณ 2 
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ตารางผนวกที่ 40 (ตอ) 
 

ความหมาย ชื่อภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อ  ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลมาจากชื่อ 
  ภาพยนตรเกาหลี ภาพยนตรเกาหลี 

공필두 (Detective Odd) ยอดชายนายนกัสืบ โกงพิลดู (ชื่อตวัละครเอก) 

광복절특사 (Jail Breaker) นช. แสบ แหกขังปวน บทกวีของนักโทษพิเศษในวันที่ไดรับอิสรภาพ 

그녀를 모르면 간첩 
(Spy Girl) 

กิ๊กหัวใจ...สปายสาว ถาไมรูจักเธอ จารชน 

김관장 대 김관장 대 
김관장 (Master Kims) 

มาสเตอรคิม เพลงเตะอมยิ้ม หมัดทิ่ม 
ลูกกะตา 

มาสเตอรคิม ตอ มาสเตอรคิม ตอ มาสเตอรคิม 

달마야 놀자 (Hi! Dharma) หลวงพี่ปวนดวลเจาพอเปน ดามะเลนกันเถอะ 

돈 텔 파파 (Don’t Tell Papa) รักพอที่สุด ดนเทลพาพา (คําทับศัพทและเขียนตามเสียงภาษาเกาหลี) 

동승 (A Little Monk) อามิตตาพูด...หลุดโลก สามเณรนอย 

맹부삼천지교(Father and 
Son : The Story of Mencius) 

พอผม…กลาฝายากูซา คุณพอของแมงจายายบานหลายครั้งเพื่อการศกึษา 
ของลูก 

미인 (La Belle) เธอ เขา และรักเรา ผูหญิงสวย 

보스상륙작전 (Boss × File) กวนแสบปวนเจาพอ ยุทธการยกพลขึ้นบก 

ความหมายสัมพันธกัน 
โดยการใชบทบาท 

ตัวละครเอก 

선생 김봉두 
(My Teacher Mr. Kim) 

ครูผม คุณครูไมธรรมดา คุณครู คิมโบงดู 
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ตารางผนวกที่ 40 (ตอ) 
 

ความหมาย ชื่อภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อ  ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลมาจากชื่อ 
  ภาพยนตรเกาหลี ภาพยนตรเกาหลี 

안녕, 형아 (Little Brother) แสบซาสซึ้ง สวัสดี, พี่ชาย 

여자는 남자의 
미래다 (Woman Is The Future 
of Man) 

เพียงหญิง ผูหญิงเปนอนาคตของผูชาย 

역전의 명수 (The Twins) แฝดผิดฝา ซาสผิดกัน ผูเชี่ยวชาญการหมุนยอน 

와일드 카드 (Wild Card) คูสืบปวนแสบ วาอิลทือ คาดือ (ยุทธการในตํารวจ) 
(คําทับศัพทและเขียนตามเสียงภาษาเกาหลี) 

울랄라 씨스터즈  
(Oh! Lala Sisters) 

4 สาว เตนเขยาโลก อุลลาลลา ซีซือทอจือ 
(คําทับศัพทและเขียนตามเสียงภาษาเกาหลี) 

원탁의 천사 (Holy Daddy) เพื่อนแทพอปาฏิหาริย นางฟาของวอนทัก 

잠복근무 (She’s on Duty) หลอสั่งรวย สวยสั่งสู การซุมโจมต ี

청풍명월(Sword In The Moon) จอมดาบผาบังลังก ลมสดใสและพระจันทรสวาง 

취화선 (Chihwaseon) จอมบุรุษเจาสําราญ ชวีฮวาซอน (ชื่อตัวละครเอก) 

ความหมายสัมพันธกัน 
โดยการใชบทบาท 

ตัวละครเอก 

피도 눈물도 없이 
(No Blood, No Tears) 

คูกัดสาว ไมมีเลือดและไมมีน้ําตา 
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ตารางผนวกที่ 40 (ตอ) 
 

ความหมาย ชื่อภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อ  ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลมาจากชื่อ 
  ภาพยนตรเกาหลี ภาพยนตรเกาหลี 

하노이 신부(Bride from 
Hanoi) 

ปงรักลัดฟาที่ฮานอย เจาสาวที่ฮาโนอี 

행복한 장의사 
(Happy Funeral Director) 

แกงนี้ผียังหลบ ผูจัดการศพที่มีความสุข 

형사 (Duelist) กระบี่บินคูพิฆาต นักสืบ 

효자동 이발사  
(President’s Barber) 

ดวยเกียรติยศของพอ ชางทําผมอยูที่เขตโฮวจา 

 ละครโทรทัศนเกาหลี ละครโทรทัศนเกาหลี 

단팥빵 (Sweet Buns) รักหวานๆ หัวใจคุกกี ้  ขนมปงถัวแดง (หมายถึง หวาน) 

때려 (Punch) ฝากหัวใจติดปลายนวม ชก 

매직 (Magic) กลรักลวงใจ เมจิก (คําทับศัพทและเขียนตามเสียงภาษาเกาหลี) 

옵탑방 고양이  
(Cat On The Roof) 

รักเหมียวๆ ขอเกี่ยวหวัใจ แมวอยูที่บานเล็กบนหลังคาตึก 

유리화 (Stained Glass) หนึ่งเขา สองเรา รักนิรันดร กระจกสี 

ความหมายสัมพันธกัน 
โดยการใชความเปรียบกับ 

บทบาทตัวละครเอก 

반칙왕 (The Foul King) เจาสังเวียนเพี้ยนผาเหลา พระราชาจอมปลอม 
 



 

 

409 
409 

 

ตารางผนวกที่ 40 (ตอ) 
 

ความหมาย ชื่อภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อ  ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลมาจากชื่อ 

  ละครโทรทัศนเกาหลี ละครโทรทัศนเกาหลี 

왕의 남자  
(The King and the Clown) 

กบฏรักจอมแผนดิน ผูชายของพระราชา 

킬리만자로 (Kilimanjaro) คูเชือดมหากาฬ คีลรีมันจาโร (ชื่อสถานที่) 
(คําทับศัพทและเขียนตามเสียงภาษาเกาหลี) 

태풍태양 (The Aggressives) กวนเซอร สเก็ตเตอรแกง ไตฝุนพระอาทิตย 

 ภาพยนตรเกาหลี ภาพยนตรเกาหลี 

파송송 계란탁 
(Cracked Eggs & Noodles) 

หนุมใหญเพลยบอย กะ หนูนอยเพลย 
ไมเลิก 

ซอยหวัหอมเปนชิ้นเล็กๆ และตอกไข 

품행 제로 (Conduct Zero) คนเจง เกงดวยครับ ความประพฤติแชโล 

해바라기 (Sunflower) สัญญา...ลูกผูชาย ดอกทานตะวัน 

화성으로 간 사나이 
(Man who went to Mars) 

เก็บรักนี้ไว...ที่ปลายฟา ผูชายที่ไปดาวอังคาร 

ความหมายสัมพันธกัน 
โดยการใชความเปรียบกับ 

บทบาทตัวละครเอก 

흑수선 (Last Witness) ชาติมหากาฬ ลาขามแผนดิน พืชไมดอกมีลักษณะเหมือนถวยสีดํา 
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ตารางผนวกที่ 40 (ตอ) 
 

ความหมาย ชื่อภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อ  ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลมาจากชื่อ 
  ละครโทรทัศนเกาหลี ละครโทรทัศนเกาหลี 

불꽃놀이 (Fire Works) สาว (เกือบ) ใส ยังมีไฟอยู ดอกไมไฟ 
봄의 왈츠 ( Spring Waltz) ดนตรีรักหวัใจปรารถนา การเตนรําจังหวะวอลทซในฤดูใบไมผลิ 

 ภาพยนตรเกาหลี ภาพยนตรเกาหลี 
거울속으로 (Into The Mirror) กระจกผีเฮี้ยน ขางในกระจก 
대한민국 헌법 제 1 조 
(The First Amendment) 

นองหนูตะลุยทําเนียบ รัฐธรรมนูญฉบับที่ 1ของสาธารณรัฐเกาหลี 

무영검 (Shadowless Sword) ตวัดดาบใหมารมากราบ ดาบที่ไมมีเงา 
연풍연가 (Love Wind Love 
Song) 

เพียงรักนี้มีสองเรา ลมรัก เพลงรัก 

오버 더 레인보우 
(Over The Rainbow) 

รักใสใส หัวใจสีรุง โอบอดอเลอินโบอู (คําทับศัพทและเขียนตามเสียง
ภาษาเกาหลี) 

은장도 (Silver Knife) เปดซิงเจาสาวมีดบิน ดาบเงินสั้น/มีดเงิน 
페이스 (Face) แหวกกะโหลกผี เพอีซือ (คําทับศัพทและเขียนตามเสียงภาษาเกาหลี) 
플란다스의 개 
(Barking Dogs Never Bite) 

เหาไมวา อยาใหขารําคาญ หมาพึลลันดาซือ 

ความหมายสัมพันธกัน 
โดยการใชสิ่งของ 

4 인용식탁 (The Uninvited) ยัยตัวรายกับโตะผี โตะอาหารสําหรับ 4 ทาน 
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ตารางผนวกที่ 40 (ตอ) 
 

ความหมาย ชื่อภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อ  ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลมาจากชื่อ 
  ละครโทรทัศนเกาหลี ละครโทรทัศนเกาหลี 

궁 (Princess Hours) เจาหญิงวุนวายกับเจาชายเย็นชา พระราชวัง 

궁 S (Prince Hours) รักวุนวายของเจาชายสมหลน พระราชวัง S 

발리에서 생긴일 
(Memories of Bali) 

รักกินใจฝากไวที่บาหลี สิ่งที่เกิดขึ้นที่บาหลี 

 ภาพยนตรเกาหลี ภาพยนตรเกาหลี 

섬마을 선생님 
(What Happened On Island) 

เกาะรักคูอลวน คุณครูที่หมูบานเกาะ 

우리집 (Wuri’s Family) อุนรัก..เต็มหัวใจ 1. บานของฉัน 2. บานอุลี 

천국의 계단 
(Stairway to Heaven) 

สุดปลายฟา สัญญารกันิรันดร ฝากรักไวที่ปลายฟาบันไดสวรรค 

천국의 나무  
(Tree In Heaven) 

สุดปลายฟา สัญญารักนิรันดร ตนไมสวรรค 

ความหมายสัมพันธกัน 
โดยการใชสถานที่ 

공동경비구역 JSA 
(Joint Security Area) 

สงครามเกียรตยิศมิตรภาพเหนือ
พรมแดน 

พรมแดนระหวางเกาหลีใตกับเหนือ 
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ตารางผนวกที่ 40 (ตอ) 
 

ความหมาย ชื่อภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อ  ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลมาจากชื่อ 
  ภาพยนตรเกาหลี ภาพยนตรเกาหลี 

네번째 층 – 어느날 

갑자기 두번째 이야기 
(Four Horror Tales : Hidden Floor) 

หองผีหลอน บันไดขั้นที่ 4  (ตัวเลข 4 มีความหมายวา ความตาย) 

마파도 (Mapado) เกาะอลวน คนอลเวง มาพาโด (ชื่อเกาะ) 

버스 정류장 (L’ABRI) สุดทางรักสถานีหัวใจ สถานีรถเมล 

웰컴 투 동막골 
(Welcome To Dongmakgol) 

ยัยตัวจุนวุนสมรภูมิปวน เวลคอมทูโทงมักโคล (ชื่อสถานที่) 
(คําทับศัพทและเขียนตามเสียงภาษาเกาหลี) 

중천 (The Restless) ศึกสามพิภพ รบ รัก พิทักษเธอ โลกมิติที่สาม 

하늘정원 (Garden of Heaven) ลิขิตรักจากฟากฟา สวนสวรรค 

ความหมายสัมพันธกัน 
โดยการใชสถานที่ 

하얀방 (Unborn But Forgotten) หองผี วิญญาณเฮี้ยน หองสีขาว 

그 해 여름  
(Once in a Summer) 

ฤดูรัก ฤดูรอนตอนปนั้น 

댄서의 순정 (Innocent Steps) เตนกระจายยัยตัวจุน ความบริสุทธิ์ของนักเตนรํา 
ความหมายสัมพันธกัน 
โดยการใชเหตุการณ 

ในเรื่อง 목두기 비디오  
(Mokdugi video) 

แอบดูผี โมกดูกี บีดีโอ (ชื่อบริษัทในเรื่อง) 
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ตารางผนวกที่ 40 (ตอ) 
 

ความหมาย ชื่อภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อ  ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลมาจากชื่อ 
  ภาพยนตรเกาหลี ภาพยนตรเกาหลี 

실미도 (Silmido) เกณฑเจาพอไปเปนทหาร ซิลมีโด (ชื่อเกาะ) 

아 유 레디? (R U Ready?) ทะลุโลกมหัศจรรยมหาภัย อา ยู เลดี (คําทับศัพทและเขียนตามเสียงภาษาเกาหลี) 

오래된 정원 (The Old 
Garden) 

ที่นั่น ค.ศ.นั้น ไมมีวันลืม สวนเกา 

인어공주 (My Mother, 
Mermaid) 

มหัศจรรย ทะลุมิติยอนเวลา นางเงือก 

장풍대작전 (Arahan) ศึกทะยานฟา กวดวิชาถลมมาร พลังลมกังฟ ู

천군 (Heaven’s Soldiers) ยอนเวลากูแผนดิน ทหารแหงสวรรค 

하루 (A Day) เธอกับฉัน หนึ่งฝนที่รอคอย วันหนึ่ง  

해피 에로 크리스마스 
(Happy Naked Christmas) 

คริสตมาสหรรษากับนายเจี๋ยมเจี้ยม แฮพีแอโรคือลซีือมาสึ (คําทับศัพทและเขียนตามเสียง
ภาษาเกาหลี) 

ความหมายสัมพันธกัน 
โดยการใชเหตุการณ 

 ในเรื่อง 

2009 로스트 메모리즈 
(2009 Lost Memories) 

2009 ลาทะลุแผนดินเดือด 2009 โลซือถอึ แมโมลีจือ 
(คําทับศัพทและเขียนตามสียงภาษาเกาหลี) 
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ตารางผนวกที่ 40 (ตอ) 
 

ความหมาย ชื่อภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อ  ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลมาจากชื่อ 
  ละครโทรทัศนเกาหลี ละครโทรทัศนเกาหลี 

가을동화  
(Autumn in My Heart) 

รักนี้...ชั่วนิรันดร นิทานแหงฤดูใบไมรวง 

가을 소나기  
(Autumn Shower) 

หยุดไมไดหากหัวใจอยากจะรกั ฝนไลชางชวงฤดูใบไมรวง 

게임의 여왕  
(Queen Of The Games) 

เกมแคนเดิมพันรัก ราชินีทางดานเกม 

결혼합시다 (Marry me) มะมา เปดใจบอกรัก แตงงานกันเถอะ 

그 햇살이 나에게 
(Sunlight Upon Me) 

ฉากรัก มานเสนหา ขอแสงพระจันทรใหฉัน 

내 인생의 콩깎지 
(The Pumpkin In My Life) 

รักรสแซบ แสบใจจี๊ด เปลือกถั่วในชีวติฉัน 

네 멋대로 해라 
(Ruler of Your Own World) 

ลมหายใจ แหงความทรงจํา แลวแตคุณอยากทํา 

눈의 여왕 (Snow Queen) ลิขิตรัก...ละลายใจ ราชินีหิมะ 

ความหมายสัมพันธกัน 
โดยการใชเนื้อหาในเรื่อง 

돌아와요 순애씨 
(Please Come Back Miss Soon-Ae) 

รักเปลี่ยนตัว ขอกลับมา คุณซุนแอ 
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ตารางผนวกที่ 40 (ตอ) 
 

ความหมาย ชื่อภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อ  ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลมาจากชื่อ 
  ละครโทรทัศนเกาหลี ละครโทรทัศนเกาหลี 

마지막 춤은 나와 함께 
(Save Your Last Dance For Me) 

ปลายฝนรักนั้นคือเธอ 
 

เตนรําครั้งสุดทายกับฉัน 

사랑한다 말해줘 
(Say You Love Me) 

รักซอน ซอนเลห บอกใหรูวา ฉันรักคุณ 

사랑을 할꺼야  
(Love Is All Around) 

วัยวุน ลุนรัก ฉันจะรักนะ 

세입클로버  
(Three Leaf Clover) 

รอฟากําหนดรกั หญา 3 ใบ 

슬픈연가 (Sad Love Story) ลิขิตฟากั้นรัก เพลงโศกเศรา 

아름다운 날들  
(Beautiful Days) 

เพียงแคใจเรารักกัน วันที่สวยงาม 

안녕 내 사랑  
(Goodbye My Love) 

ที่สุดแหงรัก ลากอน ความรกัของฉัน 

ความหมายสัมพันธกัน 
โดยการใชเนื้อหาในเรื่อง 

원더풀라이프  
(Wonderful life) 

ปวนรักเจาตัวยุง วอนดอพูลลาอพีือ (คําทับศัพทและเขียนตามเสียง 
ภาษาเกาหลี) 
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ตารางผนวกที่ 40 (ตอ) 
 

ความหมาย ชื่อภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อ  ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลมาจากชื่อ 

  ละครโทรทัศนเกาหลี ละครโทรทัศนเกาหลี 
이별에 대처하는 
우리의 자세 
(Rules of Love) 

สัญญารักฉบับเลิฟ เลิฟ ทาทางของเราที่อําลาจากกัน 

이브의 모든 것  
(All About Eve) 

สงครามแหงความรัก ทุกสิ่งทุกอยางของ Eve  

이 죽일놈의 사랑  
(A Love To Kill) 

แคนเพื่อรัก ความรักของคนเลว 

인생은 아름다워  
(Life Is Beautiful) 

รักครั้งแรก ชีวิตที่งดงาม 

지금은 연애중  
(Dating Now) 

นัดครั้งแรกแสวงหารัก ตอนนี้ ยังรักกนัอยู 

진실 (Truth) ปริศนาปมชีวิต ความจริง 
해변으로 가요 
(Let’s Go To The Beach) 

พาหัวใจไปพักรอน ไปทะเลกันเถอะ 

해피투게더  
(Happy Together) 

แมตางพอก็ใจเดียวกัน แฮพีทูแกทอ (คําทับศัพทและเขียนตามเสียงภาษาเกาหลี) 

ความหมายสัมพันธกัน 
โดยการใชเนื้อหาในเรื่อง 

12 월의 열대야 
(Tropical Night In December) 

เพียงสองเราใตเงาแหงรัก ความรอนตอนกลางคืนในเดือนธันวาคม 
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ตารางผนวกที่ 40 (ตอ) 
 

ความหมาย ชื่อภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อ  ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลมาจากชื่อ 
  ภาพยนตรเกาหลี ภาพยนตรเกาหลี 

가족의 탄생 (Family Ties) บานนี้คอมเมดี้ที่ซูด การเกิดของครอบครัว 

건축무한 육면각체의 
비밀 (The Mystery of The Cube) 

แดนสาปสยองคืนชีพ ความลับของลูกบาศกที่ไมมีสิ้นสุดทางดานกอสราง 

굳세어라 금순아 
(Saving My Hubby) 

กระเตงลูกตะลุยมาเฟย ทําใหคืมซุนเขมแข็ง (คืมซุน-ชื่อคน) 

나도 아내가 
있었으면 좋겠다 
 (I Wish I Had A Wife) 

3 หัวใจสื่อใยรกั ผมอยากจะมีภรรยา 

남자의 향기 (Scent of A Man) มิอาจเปลี่ยนใจ นอกจากรัก กลิ่นของผูชาย 

내 남자의 로맨스 
(How To Keep My Love) 

รักเธอ รักนี้ ไมมีชิ่ง ความรักของแฟนฉัน 

누가 그녀와 잤을까? 
(Hot For Teacher) 

คุณครูฮอต ผมอยากกอดครับ ใครนอนกับเธอ 

ความหมายสัมพันธกัน 
โดยการใชเนื้อหาในเรื่อง 

늑대의 유혹  
(Temptation of Wolves) 

สาวใสหนุมซาส ตามลาหารัก การลอใจของสนุัขปา 
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ตารางผนวกที่ 40 (ตอ) 
 

ความหมาย ชื่อภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อ  ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลมาจากชื่อ 
  ภาพยนตรเกาหลี ภาพยนตรเกาหลี 

달콤한 인생  
(A Bittersweet Life) 

หวานอมขมกลนื ชีวิตรสหวาน 

동감 (Ditto) รักตางมิต ิ สิ่งที่เหมือนกัน 

라이터를 켜라 (Break out) ยุทธกวน ยึดดวนนรก จงเปดไฟแช็ก 

레드 아이 (Red Eye) ไมตาย แตไมกลับ เลดืออาอ ี(คําทับศัพทและเขียนตามเสียงภาษาเกาหลี) 

마들렌 (Madeleine) 1 เดือนนี้...ขอปนหัวใจใหปงรัก มาดืลเลน (ชื่อขนมปง-หวนคดิถึงอดีต) 
(คําทับศัพทและเขียนตามเสียงภาษาเกาหลี) 

마법의 성 (Sex Of Magic) ปรมาจารยสอนวิชารัก ความวิเศษทางเพศ 

맛있는 섹스 그리고 
사랑 (Sweet Sex & Love) 

รักนี้ไมมียั้ง การมีเพศสัมพันธและความรักอยางดูดดื่ม 

모텔 선인장 (Motel Cactus) รักชั่ววูบ โมเทล ตนไมตระกูลตะบองเพชร  
(โมเทล (Motel)-โรงแรม) 

무사 (Musa : The Warrior) มหาสงครามกูปฐพี นักรบ 

ความหมายสัมพันธกัน 
โดยการใชเนื้อหาในเรื่อง 

밀애 (Ardor) รักแสรง...แรงเสนหา ความเรารอน 
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ตารางผนวกที่ 40 (ตอ) 
 

ความหมาย ชื่อภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อ  ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลมาจากชื่อ 
  ภาพยนตรเกาหลี ภาพยนตรเกาหลี 

범죄의 재구성  
(The Big Swindle) 

3 โฉดโคตรลวงโลก อาชญากรรมใหม 

베사메무쵸 
(Kiss Me Much/ Besa Me Mucho) 

ปรารถนารอน มรสุมรัก แบซาเมมโูช (คําทับศัพทและเขียนตามเสียงภาษาเกาหลี) 

별 (The star) รอเธอ ใหเจอปาฏิหาริย ดาว 

봄날은 간다  
(One Fine Spring Day) 

รักหนึ่งยงัลืมไมลง ฤดูใบไมผลิผานไปแลว 

빙우 (Ice Rain) ตามหารักสุดปลายฟา ฝนน้ําแข็ง 

사랑니 (Blossom Again) ขอรักอีกครั้ง ฟนกราม 

사랑해, 말순씨  
(Bravo My Life) 

14 ใสหัวใจกําลังหาว รักนะ, คุณมัลซุน 

사마리아 (Samaritan Girl) บาปรัก บาดลึก ผูมีจิตใจเมตตากรุณา 

사생결단 (Bloody Tie) เลว/ดี บี้นรก ยอมเสี่ยงชีวิต 

새드 무비 (Sad Movie) อีกนิยามรัก แซดือ มูบี (คําทับศัพทและเขียนตามเสียงภาษาเกาหลี) 

ความหมายสัมพันธกัน 
โดยการใชเนื้อหาในเรื่อง 

색즉시공 (Sex is Zero) ปด ป ปด ยกกวน กิ๊กสาว ความสัมพันธที่สูญเปลา 
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ตารางผนวกที่ 40 (ตอ) 
 

ความหมาย ชื่อภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อ  ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลมาจากชื่อ 
  ภาพยนตรเกาหลี ภาพยนตรเกาหลี 

색즉시공 2 (Sex is Zero 2) ขบวนการปดปปด 2 
แผนแอมนองใหมหัวใจสะเทิ้น 

ความสัมพันธที่สูญเปลา 2 

선택 (The Road Taken) กอนเลือนหายในสายลม การเลือก 

식객 (Le Grand Chef) บิ๊กกุกศึกโลกันตร ลูกคาที่มาทานอาหาร 

싸울아비 (Saulabi) หลั่งเลอืดทวมปฐพี ซาอุลอาบี (ชื่อทาหาร) 

싸움의 기술 (Art of 
Fighting) 

วัยเดือด มุทะลุดุดิบ เทคนิคการตอสู 

싸이보그지만 괜찮아 
(I'm a Cyborg, But That's OK) 

OK ถึงจะบา ก็บาราก ซาอีโบคือ แตวาไมเปนไร (ซาอีโบคือ-คนบา) 

씨내리 (A Surrogate Father) จอมนางตําหนกัรัก หญิงสาวที่จําเปนตองมีความสัมพันธกับชายอื่น 
เพราะตองการตั้งครรภใหแกตระกูลของสามี 

아는 여자 (Someone special) รักสุดใจของนายซื่อตรง ผูหญิงที่รูจัก 

애인 (The Intimate) ลึกกวารัก แฟน 

ความหมายสัมพันธกัน 
โดยการใชเนื้อหาในเรื่อง 

얼굴없는 미녀 (Hypnotized. 
(AKA. A Faceless Beauty) 

รักจิตหลุด นางงามที่ไรหนา 
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ตารางผนวกที่ 40 (ตอ) 
 

ความหมาย ชื่อภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อ  ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลมาจากชื่อ 

 ภาพยนตรเกาหลี ภาพยนตรเกาหลี 

여고괴담 (Whispering 
Corridor) 

กระซิบหลอน ปริศนามรณะ เรื่องผีที่โรงเรียนประถมศึกษาเฉพาะผูหญิง 

연리지 (Now and Forever) จากนี้รักเธอตลอดไป ตนไมสองตนรวมกันเปนตนเดียว 

영어완전정복  
(Please Teach Me English) 

ปงรัก คอรสวุน ไอเลิฟย ู เอาชนะภาษาอังกฤษใหได 

   

오! 해피데이(Oh! Happy Day) จะกิ๊กหนุมตองขยุมใหอยูหมัด โอ! แฮพีแดอี (คําทับศัพทและเขียนตามเสยีงภาษาเกาหลี) 

외출 (April Snow) ลิขิตพิศวาส การออกไปขางนอก 

이것이 법이다  
(Out of Justice) 

แหกกฎโหด โฉดสุดขั้ว นี่คือกฎหมาย 

인정사정 볼 것 없다 
(Nowhere to Hide) 

ดวลเดือดกลางตะวัน ไมตองคิดเมตตาจิต 

일단뛰어 (Make It Big) 4 บังอาจปลนเจาพอ วิ่งกอนซ ิ

ความหมายสัมพันธกัน 
โดยการใชเนื้อหาในเรื่อง 

작업의 정석  
(The Art of Seduction) 

เกมรัก คาสโนวา ระเบียบการลอใจ 
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ตารางผนวกที่ 40 (ตอ) 
 

ความหมาย ชื่อภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อ  ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลมาจากชื่อ 

  ภาพยนตรเกาหลี ภาพยนตรเกาหลี 

주노명 베이커리  
(Love Bakery) 

สูตรรัก ตางรส จูโนมยองเบเคอะรี (จูโนมยอง-ชื่อคน) 
(คําทับศัพทและเขียนตามเสียงภาษาเกาหลี) 

주먹이 운다 (Crying Fist) คูตะบันกําปนสะทานโลก หมัดรองให 

주유소 습격사건  
(Attack the Gas Station) 

พันธุกลา ซาเต็มถัง เหตุการณโจมตีปมน้ํามัน 

죽어도 좋아 73+72 ไฟรักยังไมสิ้น ตายก็ดีใจ 

질주 (Rush) มิตรภาพอุปสรรครักชั่วคราว การวิ่งจนกนชวีิต 

질투는 나의힘 
(Jealousy Is My Middle Name) 

รักแคเธอ...หัวใจไมเกี่ยว ความริษยาเปนกําลังของฉัน 

집으로 (The Way Home) คุณยายผม...ดีที่สุดในโลก ไปถึงบาน 

철없는 아내와 
파란만장한 남편 
그리고 태권소녀 
(A Bizarre Love Triangle) 

รักพลิกล็อค ฉบับฉิ่งฉับ… ภรรยาที่ไมรูจักโตกับสามีวุนวาย  
และหญิงสาวแทควอน 

ความหมายสัมพันธกัน 
โดยการใชเนื้อหาในเรื่อง 

첫사랑 사수궐기 
대회 (Crazy First Love) 

รักหมดใจของนายเจี๋ยมเจี้ยม การแขวขันลุกขึ้นตอสูอยางเต็มไปดวยอันตราย 
เพื่อความรักครัง้แรก 
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ตารางผนวกที่ 40 (ตอ) 
 

ความหมาย ชื่อภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อ  ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลมาจากชื่อ 
  ภาพยนตรเกาหลี ภาพยนตรเกาหลี 

청춘 (Plum Blossom) วังวนรัก วังวนลวง วัยหนุมวัยสาว 

청춘만화 (Almost Love) 13 ปจากคูซี้เปนคูซึ้ง การตูนวัยคะนอง 

초승달과 밤배  
(The Crescent Moon) 

ยัยนองตวัจุนวิง่วุนปวนบาน เสี้ยวพระจันทรและเรืออยูในทะเลตอนกลางคืน  
(ความเปรียบบทบาทตัวละครเอก) 

카라 (Calla) พลิกลิขิตฟาคนหาหัวใจ คารา (ชื่อดอกไม) (คําทับศัพทและเขียนตามเสียงภาษา
เกาหลี) 

클래식 (The Classic) คนแรกของหัวใจ คนสุดทายของชีวิต คึลแรซิก (คําทับศัพทและเขียนตามเสียงภาษาเกาหลี) 

키스할까요 (A First Kiss) ปงรัก ยัยจอมเปน จุดกันไหม 

킬러들의 수다  
(Guns & Talks) 

4 นักฆาแสบซาสบาระห่ํา คําพูดเรื่อยเปอยของพวก นักฆา 

타짜 (The War Of Flower) ทาจา นักการพนัน/ผูเชียวชาญการพนัน 

투사부일체 (My Boss,  
My Hero) 

สั่งเจาพอไปเรียนหนังสือ ครูบาอาจารยและหัวหนาแกงอันเดียวกัน 

파랑주의보 (My Girl & I สะดุดรักกับนายเจี๋ยมเจี้ยม การเตือนสติคลื่นพายุ 

ความหมายสัมพันธกัน 
โดยการใชเนื้อหาในเรื่อง 

패자부활전 (Repechage) บอกใจใหมีรักอีกสักครั้ง การแขงขันคืนชีพสําหรับผูแพ 
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ตารางผนวกที่ 40 (ตอ) 
 

ความหมาย ชื่อภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อ  ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลมาจากชื่อ 
  ภาพยนตรเกาหลี ภาพยนตรเกาหลี 

하류인생 (Lowlife) ปฏิวัติดับพันธุเจาพอ ชีวิตชั้นต่ํา 

해가 서쪽에서 뜬다면  
(If The Sun Rise In The West) 

ลิขิตรักเกินใจฝน ถาพระอาทิตยขึ้นทางทิศตะวันตก 

해피엔드 (Happy End) จะตองรักอีกสกัเทาไหร แฮพิเอนดอึ (คําทับศัพทและเขียนตามเสียงภาษาเกาหลี) 

혈의 누 (Blood rain) หลั่งเลอืดลางปฐพี น้ําตาเลือด 

후아유 (Who are you?) รอหวัใจ มาคลิ๊กรัก ฮู อา ยู (คําทับศัพทและเขียนตามเสียงภาษาเกาหลี) 

YMCA 야구단 
(YMCABaseball Team) 

ทีมกะตอก! หวดทะลุฟา ทีมเบสบอลYMCA 

광식이 동생 광태 
(When Romance Meets Destiny) 

คูรักหนาเปนกะคูทะเลนนารัก นองชายกวางแทของควางซิก 

내 여자친구를 
소개합니다 (Windstruck) 

ยัยตัวรายกับนายเซอซา ขอแนะนําแฟนของผม 

ความหมายแตกตางกัน 
โดยการใชลกัษณะเดน 

눈부신 날에  
(Meet Mr. Daddy) 

ใส ใส ซื่อ ซื่อ ตื้อขอพอ เมื่อวันสวางไสว 
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ตารางผนวกที่ 40 (ตอ) 
 

ความหมาย ชื่อภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อ  ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลมาจากชื่อ 
  ละครโทรทัศนเกาหลี ละครโทรทัศนเกาหลี 

뚫어야 산다 (Dig or Die) สาวนักปลนกับโจรกระตุกเสน ตองเจาะ เพื่อจะมีชีวิต 

불어라 봄바람  
(Spring Breeze) 

คุณหญิงสวยราย คุณชายหลอตืด พัดๆ ลมในฤดูใบไมผลิ ความหมายแตกตางกัน 
โดยการใชลกัษณะเดน 

빈집 (3 Iron) ชูรัก พิษลึก บานวาง 

신돈 (Shin Don) มหาอํานาจแหงรัก ซินโดน (ชื่อตัวละครเอก) 

앞집 여자 (Lady Next Door) กิ๊กรักใหยกกวน ผูหญิงอยูที่หนาบาน 

 ภาพยนตรเกาหลี ภาพยนตรเกาหลี 
ความหมายแตกตางกัน 

โดยการใชบทบาทตัวละครเอก 
오로라 공주 (Princess 
Aurora) 

ฆาปดเงียบ เจาหญิงโอโรรา 

뚝방전설 (Three Fellas) 3 เดือด เลือดสาด ตํานานเขื่อนกันคลื่น 

말아톤 (Running Boy) ปาฏิหาริยรักจากแม แมระธอน 
ความหมายแตกตางกัน 
โดยการใชความเปรียบกับ 

บทบาทตัวละครเอก 복면달호 (Highway star) ปฏิบัติการฮาลาฝนของนายเจี๋ยมเจี้ยม หนากาก ดัลโฮ 

ความหมายแตกตางกัน 
โดยการใชสิ่งของ 

장화, 홍련  
(Tale of Two Sisters) 

ตูซอนผ ี จังฮวา, โฮงรยอน 
(ชื่อนิทานเกาหลี เรื่องเกีย่วกับพี่นองสาว) 
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ตารางผนวกที่ 40 (ตอ) 
 

ความหมาย ชื่อภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อ  ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลมาจากชื่อ 
  ภาพยนตรเกาหลี ภาพยนตรเกาหลี 

단적비연수  
(The Legend of Gingko) 

ดาบรักสะทาน 1000 ภพ ดันจอกบียอนซ ู(ชื่อตัวละครเอกในเรื่อง) 

데이지 (Daisy) ลาหัวใจยัยตัวราย เดอีจี (ชื่อดอกไม) 
(คําทับศัพทและเขียนตามเสียงภาษาเกาหลี) 

두뇌유희프로젝트,퍼

즐(Puzzle) 

ปลนเหนือฟา คนบัญชาเหนือเมฆ โครงการเกมใชสมองพัซเซิล 

말죽거리 잔혹사 
(Once Upon A Time In Highschool) 

นักเรียนซาส ปดตําราแสบ เรื่องทารุณที่มัลจุกกอรี(มัลจุกกอร-ีชื่อถนน) 

박하사탕 (Peppermint Candy) โบกี้สุดทายที่ปลายฝน ลูกกวาดสะระแหน (มินต) 

봄, 여름, 가을, 겨울 

그리고 봄(Spring, Summer, 
Fall, Winter and Spring) 

หนที่ถวงดวงใจ กรรมที่ไมอาจละวาง ฤดูใบไมผลิ, ฤดูรอน, ฤดูใบไมลวง, ฤดูหนาว และ 
ฤดูใบไมผลิ 

신석기 블루스  
(Shin Sukki Blues) 

เหตุอุบัติ สลับหลอ ซินซอกกี บูลลูซือ (ซินซอกก-ีชื่อตัวละครเอก) 

ความหมายแตกตางกัน 
โดยการใชเหตุการณในเรื่อง 

예스터데이 (Yesterday) 2020 ลาคนโหดโคตรอัจฉริยะ แยซือตอรเดย ี(คําทับศัพทและเขียนตามเสียงภาษา
เกาหลี) 
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ตารางผนวกที่ 40 (ตอ) 
 

ความหมาย ชื่อภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อ  ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลมาจากชื่อ 
  ละครโทรทัศน เกาหล ี ละครโทรทัศน เกาหล ี

홀리데이 (Holiday) เลือดลางกฎอยตุิธรรม โฮลรีเดย ี(คําทับศัพทและเขียนตามเสียงภาษาเกาหลี) 

화이트 발렌타인  
(White Valentine) 

ยัยตัวราย หวัใจติดปก ฮาอีทือบาลเรนทาอิน (คําทับศัพทและเขียนตามเสียง
ภาษาเกาหลี) 

황산벌 
(Once Upon a Time in a Battlefield) 

ขุนศึกฮาสะทานภพ สนามฮวางซัน (ชื่อสถานที่) 

봄날 ( Spring Days) รักคนละขั้ว หัวใจ 3 ดวง วันฤดูใบไมผลิ 

순수의 시대 (Age Of 
Innocence) 

รักอีกครั้งกย็ังเปนเธอ ยุคบริสุทธิ์ 

아일랜드 (Ireland) มิอาจหามใจรัก อาอลิเรนดึอ (คําทับศัพทและเขียนตามเสียงภาษาเกาหลี) 

우리집 (Wuri’s Family) อุนรัก..เต็มหัวใจ บานเรา 

인어 아가씨 (Miss 
Mermaid) 

รอยรัก แรงแคน นางเงือก 

토마토 (Tomato) ดีไซน..สไตล...รัก โทมาโท (คําทับศัพทและเขียนตามเสียงภาษาเกาหลี) 

ความหมายแตกตางกัน 
โดยการใชเหตุการณในเรื่อง 

환생 (Next) รักมิอาจเลอืก เกิดใหม 
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ตารางผนวกที่ 40 (ตอ) 
 

ความหมาย ชื่อภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อ  ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลมาจากชื่อ 
  ภาพยนตรเกาหลี ภาพยนตรเกาหลี 

형수님은 열아홉 
(My 19 Years Old Sister In- Law) 

รักหวาน...วันวานคือเธอ พี่สะใภอายุ 19 ป 

가발 (Scary Hair /The Wig) ผูหญิง ผูชาย ผีและ การเมืองทางเพศ วิกผม, ผมปลอม 

각설탕 (Lump of Sugar) วิ่งสุดฟาดวยหวัใจอันยิ่งใหญ น้ําตาลกอน 

나비 (Mr. Butterfly) สลับหนาลาสังหาร/ถานไฟรักลาสังหาร ผีเสื้อ 

내 마음의 풍금 
(The harmonium in my memory) 

ความทรงจําแหงรัก ออรแกนของหวัใจฉัน 

내 여자의 남자친구 
(Cheaters) 

รอนรักเกินรอย เพื่อนผูชายของแฟนฉัน 

도마뱀 (Love Phobia) ลิขิตรักมิเคยลืม จิ้งจก 

미술관 옆 동물원 
(Art Museum by the Zoo) 

คนใจใหใกลภาษารัก สวนสัตวอยูขางๆ พิพิธภัณฑ 

섬 (The Isle) รักเจ็บลึก เกาะ 

세이 예스 (Say Yes) แปลกหนา แฝงมรณะ เซอี แยซือ (คําทับศัพทและเขียนตามเสียงภาษาเกาหลี) 

ความหมายแตกตางกัน 
โดยการใชเนื้อหาในเรื่อง 

스승의 은혜 (To Sir, With 
Love) 

ลวงมาตาย บุญคุณของครูบาอาจารย 
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ตารางผนวกที่ 40 (ตอ) 
 

ความหมาย ชื่อภาษาเกาหลี ชื่อภาษาไทยที่ใชในการตั้งชื่อ  ชื่อภาษาไทยทีแ่ปลมาจากชื่อ 
  ภาพยนตรเกาหลี ภาพยนตรเกาหลี 

신라의 달밤 (Kick the moon) เตะหัวใจใหเธอสยบ คืนเดือนหงายที่ซินลา 

썸 (Some) ลางสังหรณมรณะ ซอม (คําทับศัพทและเขียนตามเสียงภาษาเกาหลี) 

오아시스 (Oasis) โลกจาอยาอิจฉารักเรา โออาซิซอื (คําทับศัพทและเขียนตามเสียงภาษาเกาหลี) 

올드보이 (Old Boy) เคลียรบัญชีแคนจิตโหด โอลดอืโบอ ี(คําทับศัพทและเขียนตามเสียงภาษาเกาหลี) 

제니, 주노 (Jenny, Juno) รักจี๊ดจาดหวัใจหวานฉ่ํา เจนี, จูโน (ชื่อตัวละครเอก) 

종려나무 숲 
(The Windmill Palm Grove) 

สัญญารักชั่วนิรันดร ปาตนปาลม (ตนลาน) 

튜브 (Tube) ภารกิจลางเดนทรชน ทยูบือ (คําทับศัพทและเขียนตามเสียงภาษาเกาหลี) 

활 (The Bow) ปรารถนาเปดหัวใจ ธนู 

1 번가의 기적  
(Miracle On 1st Street) 

ปดปปด × 2 รกันี้มีนวม เรื่องปาฏิหารียที่ซอย 1 (เลขที่บาน 1) 

6 월의 일기 (Bystanders) ลาฆาตกรซอนฆาตกรรม บันทึกประจําวัน (ไดอารี่) ในเดือนมิถุนายน 

8 월의 크리스마스 
(Christmas in August) 

หมรักเธอดวยใจฉัน วันคริสตมาสในเดือนสิงหาคม 

ความหมายแตกตางกัน 
โดยการใชเนื้อหาในเรื่อง 

H  หั่นเหี้ยมโหด H 
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